■ 


■ 


■ 


■ 


I 


ш 


^ДОМАШНЯЯ  БЙШбтаСАГЩЙН^ 


ООѴЕНИМЕІГГ  ГНІКПНО  ОГПС1: 


ѴІШІМ   СОІХЕСТІО\ 


г-есЛѵ,  //, 
ПРАКТИЧЕСКІЕ   УРОКИ 

РУССКОЙ 

ГРАММАТИКИ, 


И    3    Д    А     НЦЫЕ 


НИКОДАЕМЪ    ГрЕЧЕМЪ. 


.»+.»,■■», 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ, 

В   Ъ       Т   И   ПОГРАФІИ         И  3   Д    А    Т    Е  I    Я, 

18  3  2. 


П  е  ч  а  тп  а  ш  ь    и  о  з  в  о  л  я  г  т 

съ    тѣмъ,     чтобы    по    ваш  і    п 

Ценсуриы!    Кошжшет    Ш]  п.ілра.    Санхші  ргъ, 

і  Парша,  іб 
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ІІРЕДИСДОВІЕ. 


Сіи  Уроки  должны  служишь  дополненіемъ 
и  поясненіемъ  изданнымъ  мною  въ  1828  и  і83о 
годахъ  Наѵалънымъ  Правилами  Русской  Грам- 
матики, руководствуя  къ  повторению  и 
практическому  Уиотребленію  оныхъ. 

Въ  началѣ  Уроковъ  показаны  составныя 
части  слова.  Затѣмь,  каждая  глава,  каждое 
отдѣленіе  начинается  вопросами,  съ  указа- 
ніемъ  на  тѣ  параграфы  Начальныхъ  Правилъ, 
въ  коихъ  заключаются  отвѣты  на  сіи  во- 
просы. Отвѣпш  учениковъ  могутъ  быть 
изустные  и  письменные.  —  За  вопросами  слѣ- 
дуютъ  вадаги,  для  исполненія  на  дѣлѣ  пра- 
вить, изложенныхъ  въ  предъидущихъ  во- 
просахъ  и  отвѣтахъ.  Рѣшеніе  сихъ  задачъ 
должно  производиться  письменно.  —  Для 
облегченія  трудовъ  учителя  при  исправления: 
ошибокъ  ученика  въ  рѣшеніи  задачъ,  прило- 
женъ    къ    симъ   Урокамъ,    въ  особой   книжкѣ, 


Клюгь,  то  сстт,,  рѣик-тп*'  ѵ,< 
книге  содержащихся  При  по  сего    І\ 

ч;і,  особы,  несовершенно  пй  і  пь  шеори 

л  пракшикѣ  Русой  го  я  лап      лп>і  ]  па 

ЛОМ!.    1!|)<ІГОті,П1;аШЬ     І,\С(К\І<»     Г]  ІІКѴ 

Николай  Грех 


29    Ф.  фШ     : 


ПРАКТИЧЕСКИЕ  УРОКИ 
РУССКОЙ    ГРАММАТИКИ. 


ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ    ПОЗНАНІЯ. 

I.    РУССКАЯ  АЗБУКА. 

і.     Прописныл  прямым  {или  устав  ныл)  буквы. 

А,  Б,  В,  Г,  Д,  Е,  Ж,  3,  И,  I,  К,  Л,  М,  Н,  О,  Д,  Р, 
С,  Т,  У,  Ф,  X,  %  Ч,  Ш,  Щ,  Ъ,  Ы,  Ъ,  Ѣ,  Э,  Ю,  Я,  Ѳ,  Й. 

2.    Строгныл  прлмыл  {или  уставныл)   буквы* 

а?/6,  в,  г,  д,  е,   ж,  з,   щ  і,  к,   л,  м,   и,  о,   и,  р,  с,  ітг, 
у,  Ф?  х,  ц,  ч,  ш,  щ,  ъ,  кг,'  ь,  ѣ,  э,  ю,  я,  ѳ,  й. 

3.    Прописныл  косыл  {или  скорописныл)  буквы. 
А,  Б,  В,  Г,  %  Щ  Ш,  3>  И,  /,  К,  Л,  Ж,  Н,  О,  Л, 

л  с,  т:  у;*ф;"Х\"ц  у,  ш,  щ,  ъ,  ы,  ь,  ѣ,  э, 

ю,  л,  ѳ,  й\ 

*•    Строгныл  посыл  {или  скорописныл)  буквы. 

а>  б>  в,  ^  д,  с,  ж,  «?,  и,  ь  #і  л>  М)  щ  о,  п9  р,  с,  Шу 
Ті  &  Щ  г/,  ц  Ш)  щ>  ъ,  Щ  ъ,  щ  &)  Юі  А>  в  у  и* 

і 


% 

II.     РАЗДЪЛЕНІЕ    БУКВЪ. 

1.     Глас  ныл  булсы. 
а,  е,  и,  і,  о,  у,  ы,  ѣ,  э,  ю.  я. 
Изъ  нихъ  деугласныл  суть:  е,  ѣ.  ы,  ю,  л. 

2.     Нолѵгласшлл  букт. 

Ъ,    Ь,    И. 

о.     Согласии  л   €ути&* 
б,  в,  г,  д,  ж,  з,  к,  л,  вс,  и,  л,   р,  с,   т,  »,   х,  л,,  чу  ш, 

щ,  9. 
Изъ  юіхъ  сушь:    1.   Гортаплыл:  г,   к,  х. 

2.  //о/  небкъии  л,  н.  р. 

П.   Шиплщі л:   >\\.    ч.    ш,    щ, 

4.  Шепелееатыл:  з,  с. 

5.  Зу('нил:    Д,   іп. 
в.   Л;и</<ил:  Ц. 

".  Губкылі  б,  в^  м,  л,  *,  ѳ. 

Изъ  согласішхъ  ліе  сѵліь: 


/пеерсыл:         млгкіл:         плааиил: 


п  б 


д 


' 


Ф  %                      В                             х 

X,  X 

іп  V                       р 

ш  ж 


С  3 


Ч  I.  слокныл  ітс     .  \  **♦  ^*^  М 
щ!         КМі         читш 


»0Ф«< 
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III.   слоги. 

В  ъ     д  в  *     в  у  к  в  м. 


При 

м  и 

*. 

ба 

ве 

ги 

ДО 

жу 

31 

ка 

ля 

31 М 

йк> 

рѣ 

ся 

та 

фі 

ха 

ям 

чу 

ше 

ЦП 

©о 

$ 

0  6  р  а 

772   Я 

м   <?. 

а*в 

эя 

юр 

ум 

сс 

ѣл 

ям 

ПК 

юн 

эв 

ия 

Ул 

юг 

об 

яз 

ѣх 

ош 

ан 

ЯД 

из 

ев 

ѣм 

ю;к 

ОЛ 

V 

ац 

ои 

9  И 

СИ 

ѣй 

К/Й 

ый 

яи 

в 


III      В    У   К  В   Ы. 


ПР 

я  м  и  е. 

бла 

внѣ 

гро 

жни 

зрю 

ста 

тру 

дно 

зва 

сте 

КЛЮ 

шли 

длю 

лга 

мле 

Яра 

псо 

рто 

фра 

чло 

шка 

клы 

жда 

гну 

С  р  е  д  н  г  е 

бор 

вед 

ГУА 

дол 

жел 

зин 

кус 

лов 

мил 

над 

пор 

раж 

суд 

тыл 

фал 

хѣр 

цып 

чит 

шум 

шиш 

ѳед 

бур 

воз 

гиб 

0  6  р 

а  т  к  и 

е. 

ост 

узд 

юрт 

ѣст 

яхт 

алта 

ѣзд 

ѣст 

эст 

иск, 

юнт 

янд 

азъ 

юнъ 

ялъ 

ѣмъ 

ель 

ирь 

эхъ 

умъ 

ошъ 

адъ 

язь 

ИЗТ» 

3,     В 

Ъ      ЧЕТЫР1 

ІУК  вы. 

• 

Пр 

я  м  и  е. 

стра 

вдро 

смра 

ство 

скли 

здра 

мсти 

скре 

втро 

шкво 

мздо 

мгно 

схва 

здва 

спря 

сбру 

скло 

склу 

вздо 

*СХ<? 

взбц 

иста 

иста 

сшла 

С  р  в  а  п  і  е, 


стол 

зван 

СОНЗІ 

крин 

соли 

холм 

ПОЛК 

болт 

шест 

круга 

хлес 

ДРУГ 

АУРН 

глот 

длан 

жлуд 

зрак 

лоск 

млат 

нрав 

пост 

рыхл 

трет 

чрез 

безъ 

нылъ 

комъ 

хѣръ 

четъ 

дань 

ш,итъ 
крой 

водъ 
стай 

гиль 
свъй 

жукъ 
злой 

золъ 
плюй 

лань 
клей 

О  6  р 

а  т  н 

ы  е. 

остр 

искр 

акст 

яств 

ѣздн 

естр 

усти 

оскл 

аздн 

ярки 

истр 

яхгпн 

ость 

устъ 

искъ 

азнъ 

о.і  тъ 

уздъ 

утръ 

юсяіъ 

ястъ 

ѣздъ 

есть 

ѣстъ 

• 

4.     В 

Ъ    ПЯТЬ 

И    ШЕСТЬ    ВУКВЪ 

ів           склон 

строг 

страх 

вздрог 

стран           здр; 

ствол 

спраг 

в  плот 

склон            вздох           встав 

мстит 

стлан 

всход 

вз 

бѣг            схват          схрпн 

нравъ 

сбыть 

кругъ 

А-' 

іань           пер< 

;ть       склонъ 

пустъ 
іскрай 

шерсть 
строй 

хлыстъ        встань         сдвинь        сдунь 
вздуй           склюй          вскрой       сшной 

IV:  *Ш&  ОБА, 


да; 

по, 

азъ, 
юнъ, 
язь, 

Чей, 


1.     Б  е  з  с  л  о  ж  н  ы  /г. 
і      въ,  къ,  съ,  въ  жъ,  ль. 

2.     О  а  н  о  с  л  о  ж  н  ы  /с. 
а,  и,  о,  у,  я. 


аи,  ей, 

эй. 

бы, 

вы. 

»         же, 

за, 

ко, 

ли 

мы, 

ко^ 

со, 

се, 

то, 

та, 

тѣ, 

ту 

,            ППІ, 

чу, 

югъ, 

умъ, 

ярь, 

ѣлъ, 

ядъ, 

объ, 

эхъ, 

илъ, 

Онъ, 

ахъ, 

отѵ, 

юсъ, 

адъ, 

усъ, 

юръ, 

ярь, 

ель, 

ЭЛЬ, 

бой, 

мои, 

лей, 

вѣй, 

сѣй, 

сей, 

той, 

АУЙ, 

лай, 

май, 

НОП, 

шей, 

два, 

сто, 

три,         кто, 

что, 

гдѣ, 

мрп, 

ѴЪУ> 

жни, 

жму,          дли, 

жги, 

про, 

рты, 

сну, 

тру, 

шли,         гну, 

длю, 

мню, 

при. 

гпотъ, 

даръ, 

моль,        сукъ. 

ледъ, 

цель, 

бѣгъ, 

вялъ, 

со.іь, 

тыиъ,      слдь, 

легъ, 

коль, 

коль, 

полъ, 

домъ, 

лягъ,       быкъ, 

жегъ, 

конь, 

лнхъ, 

ыылъ, 

носъ, 

подъ,       санъ, 

тулъ, 

тюкъ, 

мазь. 

сшаиь, 

здравъ,       крестъ, 

шерсть, 

перстъ, 

персть, 

СШВОЛЪ, 

гвоздь,       свистъ, 

вздохъ, 

_  пустъ, 

съѣздъ, 

всходъ, 

всталъ,      льстить, 

мстилъ, 

скрылъ, 

всплылъ, 

вскрой, 

вздвинь,     склюй, 

смерчъ, 

строгъ, 

взломъ. 

■ 

з.     Д  в  у  с 

л  о  ж  н 

ы  л. 

вода, 

мука, 

куда,       зима, 

луна, 

вода,       село, 

перо. 

чета, 

ношу,      веди, 

рука, 

нога,      уста, 

мило, 

ново, 

сани,      рыба, 

ВИЛЫ, 

сила,       дуло, 

чадо, 

люди, 

сяду,       пили, 

дача, 

наше,      дѣло. 

трава, 

стѣиа,       кладу, 

стою, 

стучи, 

труды, 

крива, 

все 

тда,       плати, 

давай, 

прошу, 

вноси, 

полка, 

чашка,       солнце, 

польза, 

сильно, 

строго, 

втулка 

,         крі 

ышка,    твердо, 

пальма, 

мирта, 

дышло, 

кораблі 

.,        вѣнецъ,      вѣнокъ, 

цвѣтокъ 

,    сугробъ, 

соколъ, 

столкнуть,  взойти,    стихарь, 

цвѣсти. 

аршинъ, 

пузырь, 

лстребъ,      воронъ,     островъ,      мѣсяцъ,     данникъ,      ратный, 
бездна,         скрипка,  строгость,  храбрый,  честность,  старикъ. 


4.     Трехсложных. 


палица, 

умная, 

добыча, 

дорога, 

колесо, 

пелено, 

скопище, 
пріятель, 
холодно, 


отроки, 
истина, 
помога, 
велите, 
похожу, 
серебро, 


рубище, 

дѣтище, 

дѣвица, 

вериги, 

долото, 

молоко, 


носите, 

золото, 

бесѣда, 

колода, 

борода, 

полотно, 


игрище, 

отруби, 

ворота, 

корыто, 

синева, 

приходи. 


качество,         слѣдствеино,         нравственность, 
наперсникъ,    дѣиствіе,  дружество, 

выслушай,       выноска,  страждущій. 


деревня; 

двинется, 

двенадцать, 

торжество, 

человѣкъ, 

исключить, 


женитьба, 

стеклышко, 

приблизить, 

скоморохъ; 

попугай, 

ученикъ, 


се 


рдечн 


ыи. 


смотрите, 

порядокъ,  великость, 

товар  и щъ,  извъстиый, 

приносить,  капнгаалъ, 

сущ<  стпо,  благодать, 

оправдать,  умереть. 

5.     Четырехсложна  л, 

ммѣніе,  товарищи,  любезные,  желаніс, 

торжественный,   городовый,  дсрсвенсьій,  пожарище, 

честолюбецъ,        Государство,     легковерный,  златоиосный, 

благодетель,  боярыня,  малосильный,  лсдоколыія, 

лолководсп/ъ,  громогласно,       зиаменіе,  воинственный, 

трудолюб  ивъ,        понятіе,  миротворецъ,  сражсніе. 

б.     Пятисложных,    шестнеложны/г    п   пр. 


благочестіе, 

философія, 

трудолюбивый, 

единственное, 

существительный, 

сщолиотвореніе, 

добродетельный. 


нзобрѣтаіпель, 

изнеможете, 

лутешественнпкъ, 

блѣднокрасная, 

кольцеобразный 

телохранитель, 

благообразная, 


состраданіе, 
ушѣшишел . 

обитаемая, 

мѣсшоименіе, 

нолнолуиіе, 

продовольстьіе, 

прскраснѣйшіе. 


V.     СВЯЗНЫЯ    РѢЧИ. 

Сей  домъ.  Мой  друтъ.  Сія  книга.  Та  улица.  Наше  перо. 
Твоя  щхяна.  Эта  бумага.  То  пяшію.  Сій  дѣгаи.  Ваши  руки. 
Своя  семья.  Его  огаецъ. 

Бвлое  сукно.  Синяя  краска.  Вороной  конь.  Бѣдное  дитя. 
Честное  слово.  Черные  волосы.  Рыжая  лошадь.  Новая  книга. 
Суконное  платье.  Ясный  день,  ^олючая  трава.*  Добрыя  вѣсши. 
Быстрая  рѣка.  Каменный  мостъ. 

Сія  вѣриая  подруга.  Тотъ  честный  купецъ.  Вашъ  новый 
домъ.  Нашъ  малый  садъ.  Это  большое  село.  Твои  синіе  каф- 
таны. Эта  круглая  шляпа. 

Читать  книгу.  Писать  урокъ.  Пить  воду.  Бояться  во* 
дьи  Играть  мячемъ.  Играть  па  скрипкѣ.  Ъсть  хлѣбъ.  Искать 
счастья.  Брать  деньги. 

Жизнь  чсловѣка.  Даръ  смертному. Игра  костьми.  Птица 
въ  клѣткѣ.  Сказка  о  лисицѣ.  Конь  подъ  сѣдломъ.  Человікъ  съ 
умомъ.  Стадо  овецъ.  Море  бѣдствій.  Якорь  надежды.  Боязнь 
грозы.  Лучъ  солнца.  СЬшіе  луны.  Камень  на  дорогь.  Отецъ 
съ  дішьми,. 

Ъмъ  хлѣбъ.  Пью  воду.  Не  ѣшь  мяса.  Не  пей  вина.  Хочу 
учиться.  Желаю  служить.  Могу  писать.^  Вижу  свѣшъ.  Рисую 
картину.  Сижу  на  стулѣ.  Пишу  перомъ.  Читаю  книгу.  Го- 
ворю объ  урокѣ.  Гляжу  на  зелень.  Люблю  учепіе.  Надѣюсь  на 
товарищу.  Играю  на  скрипкѣ.  Дѣлай  добро.  Не  жди  награды. 
Говори  правду.  Бога  бойся.  Государя  почитай.  Родителям* 
повинуйся.  Чти  старшихъ. 

Камень  твердъ.  Трава  мягка.  Стекло  ломко.  Часы  вѣр- 
ны.  Люди  смертны.  Деревья  зелены.  Цвѣты  пріяшны.  Яблоки 
вкусны.  Медъ  сладокъ.  Рѣдька  горька.  Уксусъ  кнселъ.  Сливы 
сочны.  Зайцы  трусливы. 
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Дождь  идегаъ.  Громъ  гремитпъ;  Солнце  свѣппігпъ.  Дерево 
расшегаъ.  Роза  цвѣілепгъ.  Соловей  поетъ.  Я  пишу  письмо.  Ты 
читаешь  книгу.  Оиъ  рисуегаъ  картину.  Мы  учимся  Грамма- 
тик. Вы  пишете  уроки.  Они  слушаюпгъ  наставленія.  Рыбакъ 
ловитъ  рыбу.  Купецъ  продаетъ  товары.  Воннъ  с.іужитъ  въ 
полѣ.  Дерево  растетъ  въ  лѣсу.  Птица  сидптъ  на  деревѣ. 
Медвѣдь  отдыхаетъ  въ  берлогѣ.  Заяцъ  бѣгастъ  пополю.  Пти- 
цы летаютъ  по  воздуху.  Рыбы  плаваютъ  въ  водѣ. 

Добрый  сыиъ  любитъ  свонхъ  родителей.  Прилежный 
ученикъ  встаетъ  рано.  Быстрая  рѣка  течетъ  въ  крутыхъ 
берегахъ.  Весеннее  солнце  живитъ  всю  природу.  Умный  чело- 
вѣкъ  нигдЬ  не  пропадетъ.  Россія  есть  Государство  сильное 
и  богатое.  Ръка  Волга  протекаетъ  по  многимъ  Россійскпмъ 
областямъ.  Честный  человѣкъ  никогда  не  нарушптъ  дан- 
наго  слова.   Вьрный  другъ  познается  въ  несчастіи. 

Прилежный  ученикъ,  рачительно  исполняющей  свои  обя- 
занности, получаетъ  заслуженную  юіъ  хвалу.  Россія,  ІТмперія 
великая  и  могущественная,  въ  предѣ.іахъ  которой  солнце  не 
заходитъ,  есть  любезное  мое  отечество.  Мой  истинный 
другъ  есть  тотъ,  кто  говоритъ  миѣ  правду,  иаставляетъ 
меня  въ  добрѣ,  и  удерживаешь  отъ  дурныхъ  дьлъ. 

Если  будешь  трудолюбпвъ,  честснъ  и  безкорыстснъ,  то 
заслужишь  любовь  и  уваженіе  ближнихъ.  Когда  всѣ  земныя 
блага  тебя  оставятъ,  тогда  останутся  при  шебѣ  чистая 
совѣсть  и  память  добрыхъ  дѣлъ  твоихъ.  Хотя  богатство, 
почести  свѣтскія  и  удовольствія  жизни  весьха  для  чсловька 
приманчивы,  но  достиженіе  сихъ  благъ  не  должно  быть  цѣлію 
нашей  жизни:  есть  другое  высшее  благо,  къ  которому  дол. 
женъ  стремишься  добродѣтельный. 


9 

ПРАКТИЧЕСКИЕ   УРОКИ 
РУССКОЙ     Г  Р  А  М  М  А  Т  И  К  И. 

БВЕДЕНІЕ. 

Вопрос  ы. 
і.  Чему  учить  Русская  Грамматика?  (§  і.) 

2.  Посредствомъ  чего  говоришь  мы?   (§  2.) 

3.  Изъ  чего  состоять  слова?   (§  2.) 

4.  Изъ  чего  состоять  слоги?  (§  2.) 


5.  Что  есть  буква?  (§  3.) 

6.  Сколько  буквъ  въ  Русской  азбукѣ?  (§  4.) 
1.  Какъ  разделяются  сіи  буквы?  (§  5.) 

8.  Что  есть  гласная  буква?  (§  6.) 

9.  Какія  суть  гласныя  буквы?  (§  6.) 

10.  Которыя    изъ  нихъ   шогутъ    быть    названы  дву- 
гласными?  (§  6.) 

11.  Почему?  (§.  6.) 

12.  Что  есть  согласная  буква?   (§  Т.) 
15.  Какія  суть  согласныя  буквы?  (§  7.) 
±і.  Что  есть  полугласная  буква?  (§  8.) 

15.  Какія  суть  полугласныя  буквы?  (§  8.) 

16.  Послѣ  какихъ  буквъ  сіи    полугласныя    полагают- 
ся?   (§  8.) 

17.  Какъ  раздѣляются   гласныя    и    полугласныя  бук- 
вы?  (§  9.) 

18.  Какъ  раздѣляются,   во-первыхъ,    согласныя    бук- 
вы? (§  10.) 

19.  Какъ  раздѣляются,  во-вторыхъ,    согласныя    бух« 
вы?  (§  а.) 


1  3  а  д  а  г  и* 
і)  Написать  всѣ  буквы  Русской  азбуки  по  порядку. 

2)  Написать  буквы  гласныя. 

3)  Отмѣтить,  которыя  пзъ  нпхъ  суть  двугласныя. 

4)  Показать,    изъ  какпхъ    буквъ    состоишь  двуглас- 
ная е,  потомъ  щ  ю,  л  яы. 

5)  Написать  всѣ  буквы  со  гласныя. 

6)  Написать  всѣ  буквы  полугласяыя. 

•7)  Отмѣтить,  которыя  гласныя  супіь  твердыя,  ко- 
торыя мягкія  и  среднія. 

8)  Отмѣтить,  которыя  согласныя  суть: 

1.  Гортанныя. 
/  2.  Подпебныя. 

3.  Шипяпіія. 

4.  Шепелеватыя. 

5.  Зубныя. 

6.  Язычныя. 
1.  Губныя. 

9)  Отмѣтить,     которыя     согласныя    буквы     сугаь: 
твердыя,  мягкія  и  илавныя. 

10)  Означить  буквы  согласныя  сложныя,  п  показать, 
изъ  какпхъ  онѣ  составлены. 


Вопросы. 


20.  Что  есть  слогъ?  (§  12.} 

21.  Всѣ  ли  согласныя  могутъ  совокупляться  со  всѣмм 
гласными  буквами?   (§  13.) 

22.  Съ  какими  гласными  буквами  могутъ  сочетаться 
согласныя  шппяшДя:  м,  г,  и:,  т?  Съ  какими  не 
могутъ  онѣ  сочетаться?  (§  13.  1.) 

23.  Съ  какими  гласными  и  полугласными  буквами 
аіогутъ   сочетдтьсд    сог.іасныд  гортдняыя  бух- 


и 

выл  г,  к,  х?    Съ  какими  не  могут*  еочвтатьел? 

(§  13.  2.) 

24.  Съ  какими  гласными  и  полугласными  буквами  со- 
вокупляется язычная  ц?  Съ  какими  она  не  сово- 
купляется? .(§  13.  3.) 

25.  Какія  согласныя  могутъ    сочетаться  съ  среднею  4 
гласно ю  іъг  (13.  4.) 

26.  Какой  буквы  гласной  не  терпят?,  за  собою  со- 
гласныя губныя  6,  в,  м,  п,  ф?  Посредствомъ  ка- 
кой согласной  составляются  онѣ  съ  нею?  (§  13.  5.) 

27.  Для  сочетанія  въ  одиомъ  слопв  буквъ  несоче- 
таемыхъ  ,  какъ  измѣняется  последующая  глас- 
ная? (§  14.)         

3  а  д  а  г  и. 

11)  Сказать,  правильно  ли  написаны  слова: 

жялъ,  чясто,  пищя,    шялосшь,  жолудь;  чорный,  шопогаъ/ 
щолокъ,  щотка,  ещо;  чюгаь;  шюмитъ,  жюриплъ,  щюнять, 
іцюка;  шыпигаъ,  жыву,  чыстота,  всыпать;  ' 
легснькій,  сухенькій,  кыгаъ,    хыдый,  гыбель,   сухь,  такь, 
сокь,  рогь; 

ЦИПОЧКИ,    ЛИЦО,    ПО    КОЛЬЦЮ. 

любить,    любю;   ловить,  ловю;   ломать,  домю;    топить; 
топю? 

12)  Можно  ли  (а  если  можно,  то  почему?)  написать  сло- 
ва слѣдующимъ  образомъ:  Клхтпа,  кеньги,  Жюль- 
енъ,  Медицина,  Херасковъ,  Кесарь,  Гержанъ,  Гра* 
ціл,  бюро,  Генерала,  Шотланділ,  Щорндорф^ 
и  слѣдующДя:  каймю,  клеймю,  гервю,  голубю* 

Вопрос  ы* 

28.  Въ  какую  согласную  букву  измѣняется  согласная 
же  г?  Примѣръ,  (§  15.  1.) 

20.  Въ  какую  букву  измѣняется ,д?  Примѣръ.  (§15.  і.) 
Иногда  ъъ  аадую?  Приайръ.  (§  15.  %.) 


и 

I 

30.  Бъ  какую  буоу  нзмѣняегпся  з?  Примѣръ.  (§15. 1.) 

31.  Въ  какую  букву  измѣняется  х?  Прнмѣръ.  (§15.  Л.) 

32.  Въ  какую  букву  измѣняеіпся  с?  Примѣръ.  (§  15.  3.) 

33.  Въ  какую  букву  пзмѣняешся  к?  Прнмѣръ.  (§  15.  4.) 

34.  Въ  какую  букву  измѣііяегпся  т?  Прпмѣр .  >.  4.) 
Иногда  яье  въ  какую   еще?  Примѣръ.   (§   15.    5.) 

35.  Въ  какую  букву  измѣігяеіпся  ц?  Йрямѣръ.  (§  і 5.  6.) 
Зв.  Въ  какую  букву  измѣняюіпсп  ск?  Примѣръ.  (.'  і  5.  ".) 
37.  Въкакую  букву  езмѢняюілся  сде?Пржмѣръ.  ( 

3  а  В  и  с    и. 
13)  Буква    г    нзмѣняется    въ  ос,     следственно    слово 
круг'б  изменяется  въ  хрумскб.  Какъ,  но  сему  об- 
разцу, измѣшшіь  слова: 
друга     — 
рогь        — 
порогь    *— 
ппрогь    — 
лугъ       — 
долг»     — • 
торга     — 
огагъ      — 
жеміугъ  — 
Маленькая  книга  называется  ънмжка. 
Слѣдствеино  маленькая  ,]у:а        — 
маленькая  нога        — 
маленькая  тс.иьса   — 
маленькая  ф.ииа      — 
маленькая  бумага  — 
маленькая  дорога    — ■ 
маленькая  коерпга    — 
маленькая  лагуга    — • 
Хлѣбъ  доро:ъ>  а  мясо  дороже. 
Мои  учитель  стрось,  а  твоіі   — 
Твое  перо  ту;о}  а  мое  — 
14)  Буква  д  лзмвкяетсд  бъ  **,  следственно  отъ  ело- 


»а?  тдіътьі  происходить:  я  (МЩГз  какъ,  посему, 
пишутся  слова,  происходящая  опгъ 

глядѣть     • —  я 

сидѣть      — 

гладить     — 

ладить      — 

бродить     -— 

родить       — 

Я  молоди,  а  братъ  мой  моложе. 

Твой  кафтанъ   худъ,  а  мой  — 

Кирпичъ  твердь^   а  кремень  — 

Л  пришелъ  поздно,  а  ты  еще  — 

15)  Буква  5  измѣняется  въ  ж,  слѣдсгпвенно  огпъ  сло- 
ва вязать,  происходитъ:  л  влжу;  какъ,  посему, 
пишутся  слова,  происходящая  ошъ 

казать     —  я 
*І  мазать    — 

рѣзать  — 
гказать  ~— 
близить  -— 

грозить  —     '  ч 

лазить    — 

16)  Буква  л?  изменяется  въ  и/,  слѣдственно  ошъ  сло- 
ва махать  происходить:  уг  машу. 

огаъ  слова  пахать  —  я  \      > 

Эта  земля  суха,  а  пыль  суше. 

Онъ  глуха,  а  сестра  его  — 

Твой  домъ  плохЬу  а  мой   — ■ 

Маленькая  краюха  называется  краюшка, 

маленькая  блоха        ~— 

маленькая  валку х а    — « 

маленькая  лепеха      — 

маленькая  ряпуха     — - 

маленькая  .иул*а         — 

маленькая  рубаха     — 

маленькое  у#0  *— 


н 

мелекій  пухъ  называется  Пушен. 
небольшой  духъ      — 
мслкій  порохъ  — 

/  маленькш  посоха     — 

маленькій  пища*  — 
маленькш  пастуха  — 
маленькш  орѣхъ      — 

П)  Буква  с  измѣняется  въ  ш,  слѣдственно  отъ  сло- 
ва писать,  происходить:  я  пишу; 
отъ  слова  плясать     —  я 
носить       — 
внс/ьть       •— 
просить     — 
трусить     — ■ 
гасить         — 
гссать         — 

18)  Буква   к  превращается    въ  г,    слѣдствеияо    отъ 
слова  плакать,  происходить:  л  плаіу; 

отъ  слова  скакать  — -  я 
і  клнкать  -— 

тыкать  *— 
Мясо  мягко,  а  хлѣбъ  мд:<с. 
Бумага  легла,  а  пухъ  — 
Маленькш /г/ш  л»,  называется  крюіскъ. 
маленькш  сук»       *— 
маленькш  боки       « — 
маленькій  языка      — 
маленькш  кусокъ    — 
маленькая  рука       —    руска 
маленькая  собака  — 
маленькая  щука     — 
маленькая  веревка  — 

19)  Буква  т   превращается  въ  ?,    слѣдственно  отъ 
слова  катить,  происходить  л  кагу; 

ошъ  слова  платить  —  я 
еннтнт  ~ 


заботить  — 
колотить  — 
мгьтить  — 
портить  — 
сеѣтнть  — - 
летѣть  — * 
еертѣть  ■— - 
топтать  — 
хохотать  -*- 
Эта  дорога  прута,  а  другая  — 

20)  Буква  ц   превращается    въ   г,    слѣдстветю   отъ 
слова  отець,  происходишь  отечество;     . 

отъ  слова  купецъ  —* 
молодець  — 

маленькая  птща  называется  птнгка.  ' 
маленькая  скнпца    — ■* 
маленькая  горлица  — - 
маленькое  /г/«//^    называется  янікоі 
маленькое  сердце    — • 
маленькое  кольцо     — 
маленькое  крыльцо    — 
маленькій  купець  называется  кутит» 
маленькій  агпецъ     — 
маленькін  ларецъ    •— 
маленькій  конецъ     -** 
маленькій  зя#//й       — 
маленькій  палецъ     — > 

21)  Буквы  <?#  превращаются  въ  г#,  слѣдственно  отъ 
слова  искать,  происходить  л  ищу} 

отъ  слова  плескать    —  я 
прыскать    — 
полоскать  — 

22)  Буквы  с/гс  превращаются  вѣ  г#?  слѣдственно  отъ 
слова  гиститъ,  происходить:  л  гиіиу; 

отъ  слова  ьрцстнть    —  я 
гостить      — 


и 


яреетнтъ     — 

мостить      • — 

гестить       — 

пустить      — 
Эша  роща  густа,  а  лѣсъ  гуще. 
Моя  шляпа  гиста>  а  твоя  — 
Эгаотъ  урокъ  простъ,  а  преа;иіІі  Оылъ 
Эта  шрава  гаста^  а  другая  — 


Вопросы, 

38.  Что  есть  слово?  (§  іб.) 

39.  Изъ  чего  состоять  слова?  (§  і~.) 

40.' Какія  бываютъ  слова  по  числу  слоговъ?    [§    П.) 

41.  Какъ  произносится  одпігь  слогъ  въ  кал;домъ  кно- 
госложиомъ  словѣ?  С§   18.) 

42.  Какъ  сіе  называется?  (§   18.) 

45.  Какъ  называется  слогъ,    на  которомъ  находится 
удареніе?  (§  18.) 

44.  Какъ  называются  всѣ  прочіс?    '§  18.) 

45.  Какія    бываютъ    слова     по    своему     пронсх^ 
нію?  (§  19). 

46.  Что  есть  слово  первообразное0  (§   19.   1  ) 
44.  Что  есть  слово  производное?  (§   19.  2.) 

48.  Что  есть  слово   сложное?   (§   19.   о.) 

49.  Какія  л;е  суть  прочія  слова,   не  сложная?  (§  19.  3.) 

50.  Какъ  разделяются  всѣ  слова  Русскаго  языка 

51.  На  сколько    частей  разделяется    Русская    Грам- 
матика? 

52.  Какъ  называются  сін  части?  (§  21.) 

53.  Что  показано  въ  первой  части?  (§  21.   1.) 

54.  Во  второй  части?  (§  21.  2.) 

55.  Въ  третьей  части?  (§  22.   5.) 

56.  Въ  четвертой  части?  (§  2о.  4.) 


3  а  д  а  г  и. 

23)  Раздѣлигаь  слѣдуюнгія  елова  на  слоги. 

узелъ,  овесъ,  умникъ,  вода,  труды,  яеучъ,  желаю,  по- 
ступь,  отрава,  отрада,  обить,  обнять,  постой,  прошеніе, 
исповѣдь,  сватовство,  честность,  исподоволь,  разумникъ, 
разумѣніе,  разумъ,  пустоцвѣтъ  судоходство,  истребленіе. 

24)  Означишь  удареніе  иадъ  сими  словами. 

25)  Показать,    которыя   изъ  нижеслѣдуюшихъ    словъ 
нервообразныя,  производныя  и  слолшыя. 

бумажникъ,  водица,  ко;ка,  книжка,  выбѣлить,  строитель, 
свдъ,  старинный,  благословеніе,  золотой,  кожаный,  царь, 
книгопродавецъ,  вода,  серебряный,  волосъ,  бумага,  ночевать, 
чернокожій,  полный,  садоводство,  сѣдоволосый,  бвлъ,  шу- 
меть, полноводіе,  дневать,  книга,  царскій,  строить,  дѣло, 
ходъ,  ночь,  слово,  полчаса,  хождеиіе,  дворникъ,  букварь, 
море,  день,  мореходъ,  царедвореп/ъ,  рыболовъ,  садъ,  люблю, 
земля,  часъ,  золото,  дворецъ,  столовая,  шумъ,  сребролю- 
біе,  домостроитель,  разсвѣтъ,  буква,  шумиха,  заря,  се- 
ребро, ловъ,  водить,  столъ,  свѣтъ,  полдень,  светозар- 
ный, дневальный,  полночь,  часовой,  рыба,  домъ. 


ияюё-ффф -я»» 
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ЧАСТЬ   ПЕРВАЯ. 

СЛ.ОВОПРОИЗВЕДЕНІЕ. 

Вопросы. 
61.  Что  есть  Словопроизведеніе?  (§  22.) 

58.  Как/ь  раздѣляется  Словопропзведеніе?  (§  23.) 

ГЛАВАПЕРВАЯ. 
Овъ    имени    суиіествительиомъ. 

Вопросы. 

59.  Что  есть  имя  существительное?  (§  24.) 

60.  Какіе  могутъ  быть  предметы?   (§  25.) 

61.  Что   есть  одушевленный  нредметъ?   (§  25.    1.) 

62.  Что  есть  личный  предметъ?   (§  25,   і.) 

63.  Что  есть  неодушевленный  предметъ?  (§  25.   2.) 

64.  Что  есть  умственный  предметъ?   (§  25.  3.) 

3  а  д  а  г  ги 
26)  Отмѣтить    изъ  слѣдующихъ    словъ    имена  суще« 
ствительныя. 


сгаодъ, 

шугай, 

сиди, 

СЛОВО, 

бумага, 

вино, 

подай, 

окно, 

скажу, 

палецъ, 

вола, 

ДОМЪ, 

лоза, 

туда, 

малый, 

дерево, 

бѣлын, 

перо, 

безъ, 

очень, 

вчера, 

вода, 

вижу, 

вѣсъ, 

что, 

труба, 

ножъ, 

число, 

масло, 

зло, 

сыиъ, 

всег^ 

сало, 

маслишь, 

желаніе, 

умъ, 

сидя, 

много, 

книга, 

жалость, 

сласть, 

имя, 

здѣсь, 

книжка, 

умно, 

песокъ, 

чужой, 

сарай, 

книжный, 

камень, 

снѣгъ, 

восемь, 

лошадь, 

русый, 

дерновый, 

море, 

осень, 

высокъ, 

коса, 

свѣча. 

Отличить  имя 

существительное    отъ  всякой  другой  ча- 

ста  рѣча 

можно  особенно  шѣмъ> 

что  при  суцесшвншедьномъ 
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можно  сдѣлать  вопросы:  какой?  какое?  какал?  какіе?  а  при 
другихъ  словахъ  обыкновенно  спрашивается:  кто?  гто?  когда? 
гд/ъ?  и  пт.  п. 

Въ  первомъ    сптрлбп/в    и     суіцествительныхъ     именъ,    во 
вгаоромъ  б,  въ  трешьемъ  7,  въ  чешвертомъ  в,  въ  плтомъ  7. 

21)  Оітшѣіпить  въ  слѣдующихъ  именахъ  существи- 
тельныхъ  тѣ,  коими  означаются  предметы  оду- 
шевленные, личные,  неодущевленные  и  умственные. 


буква, 

корова, 

земля, 

квасъ, 

шея, 

истина, 

чашка, 

солдатъ, 

левъ, 

выдумка, 

Душа, 

быкъ, 

часъ, 

злость, 

швея, 

коза, 

умъ, 

часы, 

глазъ, 

мыло, 

сынъ, 

ледъ, 

рука, 

озеро, 

кувшинъ, 

крыша, 

вѣтеръ, 

облако, 

мужикъ, 

баранъ, 

мать, 

солнце, 

сонъ, 

рѣка, 

конь, 

листъ, 

цвѣтокъ, 

липа, 

соль, 

сѣно, 

трава, 

кожа, 

птица, 

шапка, 

честь, 

стаканъ, 

змѣя, 

копыто, 

мохъ, 

зубъ, 

горе, 

любовв, 

блюдо, 

зеркало, 

кафтанъ, 

море, 

злодѣй, 

болѣзнь, 

муха, 

польза* 

Здѣ?ь 

исчислены  предметы: 

въ  1-МЪ 

ВО    2-МЪ   ВЪ 

3- 

мъ  ВЪ   4-МЪ 

ВЪ    5-МЪ 

Одушевленные       з 

4 

21 

3 

3 

Изъ  нихъ  личные  2 

1 

1 

1 

I 

Неодушевлённые  в 
Умственные          з 

6 

2 

7 
3 

8 
1 

в 

3 

Вопрос  ы: 

65.  Какое  бываешь  имя  существительное?  (  §  26.) 

66.  Что    есть    имя    существительное    собственное? 
(§  26.   1.) 

67.  Что     есть    имя    существительное     нарицатель- 
ное?  (§  26,  2.) 

68.  Что  есть    имя     существительное     собиратель- 
ное? (§  26.  3.) 
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69.  Что  есть  имя  существительное  веществен- 
ное? (§  26.  І'.) 

ТО.  Что  есть  имя  существительное  уменьшитель- 
ное? (§  26.  5.) 

11.  Что  есть  имя  существительное  увеличитель- 
ное? (§  26.  5.) 


3  а  д  а  г  и: 


28)  Отмѣтить  въ  слѣдующнхъ  именахъ  существп- 
тельнъіхъ  соб'ственныя,  нарпцательныя,  собира- 
ліельныя,  вещественныя,  уменьшнтельныя  и  уве- 
личите льны  я. 


садъ, 

полкъ, 

рука, 

домище, 

письмо, 

Иваиъ, 

мясо 

рѣчка, 

полка, 

Двина, 

рѣка, 

женщина, 

Волга, 

тросточка, 

перышко. 

рука, 

Анна, 

звѣзда, 

пиво, 

сливки, 

мужичина, 

школа, 

Павелъ, 

Марья, 

желъзо, 

народъ, 

Москва, 

книга, 

печать, 

труба, 

рука, 

головня, 

Уралъ, 

ножъ, 

трубка, 

хоръ, 

платочекъ, 

глазъ, 

иояикъ, 

трубочка, 

песокъ, 

птичка, 

ротикъ, 

ножище, 

пѣтухъ, 

камень, 

ручище, 

Донъ, 

посъ, 

пѣтушекъ, 

домъ, 

работникъ, 

ушко, 

глазокъ, 

золото, 

слива, 

Пешръ, 

мука, 

левъ, 

волосъ, 

Россія, 

лисица, 

слуга. 

стрѣла, 

волосокъ, 

войско, 

звѣрекъ, 

Яковъ, 

деревня, 

береза. 

ружье, 

сало, 

стадо, 

мѣдь, 

дубъ. 

Здѣсь  исчислены  имена  существптелыіыя : 
въ  столбце   і-мъ  во  2-мъ  въ  3-мъ  въ  4-мъ  въ  л-мъ 


Собственны  я         2  з 

Нарицательныя     7  4 

Собирательныя     з  а 

Вещественныя       і  2 

Уменынитедьныя  і  з 

Увеличитедьдыд    і  і 
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29)  Показать  окончаиіе  уменьшительных*,  лроисхо- 
дящихъ  огпъ  нижеслѣдующихъ  ішенъ  (*). 
кафтанъ,  кафтанецъ,  кафтанчикъ,     садъ, 
камзолъ, 
заводъ, 

погребъ,  погрсбокъ,  погрсбочект^ 
о(5разъ, 
хлѣвъ,         і  . 
умъ, 
голубь, 
груздь, 
ноготь, 

мышь,  мышеиокъ,  мышеночекъ, 
котъ. 


рай  раекъ,  раечскъ, 

пузырь," 

пирогъ, 

сапогу 

сукъ, 

порогъ, 

горохъ, 

козелъ, 

кудецъ, 

дворянинъ, 

клопъ, 

корабль, 

песгаъ, 

ножъ, 

мячъ, 

палашъ, 

плаш/ь, 

червь, 

блинъ, 

сгаолъ, 

глазъ, 


хлѣбъ, 

ровъ, 

гвоздь, 

рукавъ, 

сарай, 

покои, 

камень, 

кремень, 

ремень, 

баранъ, 

быкъ, 

конь, 

человѣкъ, 

бархашъ, 

барышъ, 

цвѣтъ, 

дерево, 

долошо, 

слово, 

ружье, 

имѣніе, 

серебро, 

дѣло, 

око, 

ухо, 

лице, 

время, 

бревно, 

зерно, 

пятно, 

гиѣздо, 

судно, 


(*)    Правила   произведенія    сихъ    окончаний    находятся    въ  Практиче« 
ской.  Грамматик*  дерв»  изд.  Ц  77,  78,  79  и  80;  вт.  изд.  §§  80,81  и  82. 
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дно; 

письмо, 

ведро, 

ребро, 

перо, 

крыло, 

сшекло, 

наело, 

солнце, 

лице, 

плечо, 

сердце, 

сѣдло, 

голова, 

шляпа, 

книга, 

рука, 

птица, 

рубаха, 

гиря, 

змѣя, 

бадья, 

кожа, 

роіца, 

вещь, 

вода, 

сестра, 

пыль, 

соль, 

вѣшвь, 

нога, 

рука, 

СБИНЬЯ, 

земля, 

игла, 

палка, 

деньги, 


иетла, 

рогожа, 

сани, 

вилы, 

головы, 

пяльцы, 

двойни, 

тройни, 

ножницы, 

счеты, 

хоромы, 

бубны, 

креелы, 

козлы, 

гусли, 

перила, 

ясли, 

ворота, 

деньги, 

мозги, 

бубны, 

гусли, 

ясли, 

капли, 

Приеѣтственныя . 

ДѢаъ,  АМушка, 

батя, 

Дядя, 

кумъ, 

мужъ, 

брать, 

голубь, 

сердце, 

дитя, 

мать, 

жена, 

бабка. 
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мама, 

сестра, 

УшапжнтельНыя: 

мужикъ,  мужичишка, 

зеркало, 

губа, 

земля, 

бабка, 

старуха, 

сани, 

гусли, 


сливки, 

Увелпгптельныя: 

мужикъ,  мужичина, 

АРУГЪ»  дружите, 

зеркало, 

муха, 

лужа, 

баба, 

сани, 

козлы, 


Вопросы. 
12.  Какія    суть    свойства,    обиіія  всѣмъ  именамъ  су- 
,      ществителыіымъ?   (§  21.) 


ТЗ.  Какого 
ныя?  (§ 


рода 

2$.) 


бываютъ     имена     существитель- 


1І.  Какія  имена  суть  мужескаго  рода?   (§  29.) 

75.  Какія  имена  суть  женскаго  рода?   (§  29.) 

36.  Какія  имена  суть  средняго  рода?  (§  29.) 

11.  Какъ    можно    узнать    родъ    именъ,     кончаінихся 

на  б?   (§  29.  3.) 
78.  Кахія  имена  суть  рода  общаго?  (§  29.  4.) 


3  а  д  а  г  и. 
30)  Ѳтмѣтить,  которыя  изъ  слѣдуютихъ  именъ  су- 
ществительныхъ,  суть  рода  мужескаго,  средняго, 
женскаго  и  общаго. 


стулъ, 

щипака, 

нога, 

ночь, 

олень, 

окно, 

перо, 

пьяница, 

комната., 

гвоздь, 

крыша, 

бумага, 

стекло, 

дверь, 

заика, 

лѣсъ, 

книга, 

мѣдь, 

сѣмя, 

бровь, 

дерево, 

стулъ, 

ячмень, 

селезень, 

звѣрь, 

судья, 

рохля, 

пустыня, 

дитя, 

бремя, 

Анна, 

глазъ, 

время, 

потолокъ, 

крестьянинъ, 

имя, 

мужчина, 

подмастерье, 

калитка, 

журавль, 
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Ѵьдо,              ухо, 

медвѣдь, 

попъ,              морковь, 

рубль,            голова, 

лошадь, 

рама,               гиря, 

кисть,           вѣсть, 

знамя, 

мужикъ,          рьчь, 

песокъ,           пален/ь, 

чудо, 

новость,        долото, 

сшаль,            куль, 

перстень,      блюдо,            сгааканъ, 

миндаль,         сѣть, 

обжора, 

янтарь,           тетрадь, 

шляпа,           рогаъ, 

мозоль, 

умница,          уголь. 

Зі)  Показать,  какѵъ 

именуются  предметы  пола  жен- 

скаго,     соотвѣтсіивенные     слѣдуюніцмъ     пмепамъ 

мужескаго  пола 

о- 

отен/ь,  мать 

> 

Прусакъ,  Прусачка, 

АЧЪ> 

Калмыкъ, 

сынъ, 

пастухъ, 

братъ, 

Варягъ, 

зять  (мужъ  дочери), 

крестьянпнъ,  крестьянка, 

зять(мужъ  сестры), 

мѣиіанинъ, 

дѣверь, 

Лютеранпнъ, 

сватъ  (родственникъ)з 

дворяшшъ, 

сватъ  (сватаюнііп), 

гражданинъ, 

своякъ, 

Римлянинъ, 

Дядя, 

» 

Англичанинъ, 

женихъ, 

Американецъ, 

мужъ, 

Европеецъ, 

свекоръ, 

Азіятеп/ъ, 

тесть, 

жреп/ъ, 

быкъ, 

мошъ, 

пѣтухъ, 

чижъ, 

селезень, 

щеголь, 

баранъ, 

портной, 

Арабъ,  Арабка, 

дьячекъ, 

злодѣн, 

староста, 

сосѣдъ, 

кузнеп/ъ, 

солдатъ, 

■ 

купецъ, 

хлѣбосолъ, 

Черкесъ,  Черкешенка, 

суевѣръ, 

Французъ, 

I 


(*)  См,  Практическую  Грамматику,  перв.  изд.  {  75;  вшор.  мзд.  $  76. 
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^аринъ, 

судья, 

^осподииъ, 

самецъ, 

іавлинъ, 

вдовецъ, 

>релъ, 
іселъ, 

знакомецъ,' 

бѣглецъ, 

еозелъ, 

торговецъ, 

пеленокъ, 

болванъ, 

ІНОКЪ, 

великанъ, 

іаяцъ, 

колдунъ, 

і,уракъ, 

опекунъ, 

созяинъ, 

трусъ, 

^рекъ, 

зпутъ, 

Іолякъ, 

слонъ, 

йндѣецъ, 

Графъ, 

^итаецъ, 

Герцогъ. 

герой, 

Монархъ, 

внукъ, 

Императоръ, 

колкъ, 

Богъ, 

кошъ, 

Государь/ 

кумъ, 

Царь, 

левъ, 

Князь, 

рабъ, 

голубь, 

свидѣтель, 

гость, 

житель. 

гусь, 

читатель, 

медвѣдь; 

губанъ, 

шинкарь, 

лгунъ, 

Полковникъ,' 

болтунъ, 

Поручикъ, 

офицеръ, 

спутникъ, 

Маіоръ, 

Принцъ, 

аптекарь, 

Баронъ, 

Генералъ, 

Кор  о  л  ь, 

Капитаиъ, 

монахъ, 

мельникъ, 

Игуменъ, 

старикъ, 

попъ, 

слуга, 

карла. 
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Вопросы. 
Т9.  Когда  имя    существительное    употребляется  въ 
единственномъ  числѣ?  (§  30.) 

80.  Когда    оное   употребляется    во  множествениомъ 
числѣ?  (§  30.) 

81.  Какія     имена     не  имѣютъ     множеств еннаго    чи- 


сла: 


(8  зі.) 


82»  Нѣтъ  ли  именъ,   хоторыя  потребляются  толь- 
ко во  множествениомъ  чпслѣ?  (§  30>) 


3  а  д  а  г  и. 
Ъ2)  Отмѣтить  въ  нижеппсанныхъ  нменахъ,  которое 
въ  единственномъ,     и    которое    во    множествен- 
иомъ числѣ. 


труба, 

козелъ, 

гусли, 

дерево, 

солнце, 

щи, 

полосы, 

бараны, 

квасъ, 

ЯСЛИ, 

картина, 

лодка, 

деньги, 

часы, 

запятки, 

кусты, 

похороны, 

Петръ, 

сало, 

часъ, 

баранина, 

листъ, 

Сибирь, 

потемки, 

ногти, 

мостки. 

ножницы, 

Анна, 

листы, 

новость, 

трубы, 

рубаха, 

сльнпкъ, 

глазъ, 

ворота, 

стулья, 

болѣзнь, 

голова, 

Ѳсдоръ, 

уши, 

,г.:тья, 

имянины, 

квасцы, 

крестины 

,схнп, 

Нева, 

латы, 

ухо, 

говядина, 

брусника, 

губа, 

крыло, 

Волга, 

золото, 

Иванъ, 

вода, 

уста, 

мѣдь, 

помои, 

дрова. 

Въ  і-мъ  столбцѣ  единствсннаго  числа  5,  множественного 
у,  во2*мъ  единствсннаго  6,  множественнаго  л;  въ  з-мъ  сдин- 
ственнаго  5,  множественная  55  въ  4-мъ  сдинственнаго  в, 
множественнаго  4;  въ  5-мъ  едннствепиаго  4,  множественнаго 
в;  въ  б-мъ  единствсннаго  *,  множественнаго  4. 

33)  Отмѣтить,  которыя  изъ  вышедсчпсленныхъ  словъ 
употребляются  только  въ  одномъ  чпслѣ,  а  не  въ 
другомъ.  Должно  замѣтпть,  что  въ  чис.іѣ  пока- 
занныхъ  здѣсь  множественнаго  числа  словъ  есть 
четыре,   кон   употребляются   въ  едциственломъ 


чяслѣ,   но  въ  другомъ    значеніи.     Коіпорыя  суть 
сіи  слова? 

Вопросы, 

83.  Въ  какой  связи  могутъ  быть  предметы  между 
собою?  (§  31.) 

84.  Какъ  выражаются  сіи  отношенія?  (§  31.) 

85.  Сколько  падежей  въ  Русскомъ  языкѣ?  (§  32.) 

66.  По  какому  вопросу  полагается  именительный 
падежъ?   (§■  32.   1.) 

81.  Цо  какому  вопросу  полагается  родительный  па- 
дежъ?  (§  32.  2.) 

88.  По  какому  вопросу  полагается  дательный  па- 
дея;ъ?   (§  32.  3. 

89.  По  какому  вопросу  полагается  винительный  па- 
деяіъ?  (§  32,  4.) 

90.  Что  значитъ  звательный  падежъ?  (§  32.  5.) 

91.  По  какому  вопросу  полагается  творительный 
падежъ?'  (§  32.  6.) 

92.  По  какому  вопросу  полагается  предложный  па- 
дежъ? (§  32,  1.) 

93.  Какъ  называются  именительный  ж  звательный 
падежи?   (§  32.) 

94.  Какъ  называются  проще  падежи?  (§  32.) 


3  а  д  а  г  и» 
34)  Означить    падежи    въ   отмѣченныхъ    словахъ    по 
вопросамъ. 

Здѣсь  продается  (кто?  что?)  бумага.  Этотъ 
(что?)  домъ  построенъ  изъ  (чего?)  тжрпша  и  дерева. 
Я  (кто?)  не  люблю  (чего?)  ссоры.  Ты  (кто?)  боишь- 
ся (чего?)  грозы.  Нельзя  жить  безъ  (чего?)  хлгъба. 
Подай  мн$  (чего?)  воды*  Услужи  (*ому?)  другу.   ПоТ 
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ходи  (по  чему?)  по  полю.  Жена  (кто?)  уѣхала  (къ 
кому?)  къ  брату.  Состдъ  (кто?)  любитъ  (кого? 
что?)  друзей.  Друзья  (кто?)  любятъ  (кого?  что?) 
сосіьда?  Я  (кто?)  уважаю  (кого?  что?)  старость  и 
службу.  Старики  (кто?  что?)  помнятъ  (кого?  что?) 
дружбу?  Этотъ  геловіъкь  (кто?)  повредплъ  себѣ 
(что?)  шею,  и  переломилъ  (что?)  ногу.  Мы  (кто?) 
покупаемъ  (кого?  что?)  книги,  бумагу,  перья,  гер- 
лила  и  краски.  Л  (кто?)  хвалюсь  (кѣмъ?  чѣмъ?) 
угениками.  Твой  длдл  (кто?)  прославился  (чѣмъ?) 
трудами.  Мы  (кто?)  моемся  (чѣмъ?)  водою,  ути- 
раемся (чѣмъ?)  полотенцем?*,  чешемся  (чѣмъ?)  греб- 
немъ.  Пиши  (чѣмъ?)  перомг»;  посыпай  (чѣмъ?)  пескомѣі 
запечатывай  (чѣмъ?)  сургугемь.  Сіи  купцы  (кто?) 
торгуютъ  (чѣмъ?)  хл7ъбомг>,  виномъ,  мукою,  шерстью, 
сукнами  и  шляпами.  Я  (кто?)  говорю  (о  чеэгъ?)  о 
О  походгь,  а  ты  (о  чемъ?)  обь  угеніи.  Вотъ  (что?) 
сказка  (о  комъ?)  о  лисиціь  и  о  волюъ.  Вотъ  (что?) 
повѣсть  (о  комъ?)  о  друзьях  б  и  врагахъ. 

Боже!  храни  (кого?)  Царя.    Сынъ  мои!  пзбьгай 
(чего?)   зла.     Друзья!    будемъ    любить    (кого?  что?) 
правду  и  гесть. 
35)  Означить  падежи  въ  слѣдующпхъ  строкахъ. 

Человѣкъ  любитъ  мгьсто  своего  рожсснія.  Солн- 
Г}с  озаряетъ  землю  лугами.  Будемъ  полезны  Госу- 
дарю и  Отегеству.  Дѣлай  добро  и  не  діди  награсы. 
Боже!  помилуй  насъ.  Я  люблю  забаву,  но  предпо- 
читаю трудъ.  Дерево  растетъ  блпзъ  ртьки.  0?псць 
подарилъ  сына  деньгами.  Не  думай  о  шалостяхв,  а 
помышляй  о  діьлть.  Забавляйся  игрою,  когда  нѣтъ 
дтьла.  Нагало  дня  есть  нагало  трудовь.  Насту- 
пленіе  ноги  есть  наступлсніе  покоя.  Воздух*  прі- 
ятенъ  теплотою.     Сед   домь   принадлежишь  мона- 
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стырю,  а  эгаошъ  сад»  городу.  Лице  есть  зеркало 
души.  Бойся  Бога,  и  уважай  начальников».  Не  пре- 
небрегай совгьтами  стариков».  Мой  сосіьд»  тор- 
гуегпъ  хлтьбом»,  вином»,  мукою  и  рыбою.  Страна 
сія  изобилуешь  золотом»,  серебром»  и  мѣдью.  Не- 
пріятелъ  потерялъ  знамена,  пушки  и  казну.  Вос- 
хожденіе  солнца  оживляешь  природу.  Воин»  слу- 
жить Государю  и  Отечеству.  Гражданин»  пови- 
нуется Ларю,  и  исполняешь  затоны  съ  усердіем»  и 
ревностгю.  Люди  яшвутъ  въ  странах»  близкихъ  хъ 
морю.  У  меня  одинъ  нос»,  два  уха,  два  глаза,  двд 
р^/ш,  двѣ  яо^,  десять  пальцев»  на  руках»,  и  дег 
сять  пальцев»  на  ногах».  Разнощики  носятъ  до- 
вари на  головіь.  Купи  хлѣба,  егьна,  овса,  муки  и 
міьди.  Приложи  пегать  хъ  бумагть.  Дом»  стоишь  на 
площади.  Прочитай  басню  о  гижѣ  и  злблицгб.  Вотъ 
книга  о  воспитаніи  дтьтей.  У  меня  въ  ліцикгь  аз- 
бука, карандаш»,  два  пера,  грифель  и  пять  те- 
традей. 


Вопросы*    I 

95.  Какъ  означается  падежъ  и  число  въ  дменахъ  су^ 
ществительныхъ?  (§  33.) 

96.  Какъ  называется  перемѣна  окончанія  имени  су- 
ществительнаго,    для  означенія  числа  и  падежа? 

(§  щ 

9Т.  На  сколько  склоненій   разделяются  имена  суще- 
сшвительныя?  (§  34.) 

98.  Какія  имена    существительныя    склоняются  по 
первому  склоненію?  (§  34.) 

99.  Какія    имена    суіцествительныя    склоняются  по 
второму  склоненію?  (§  34.) 


30 


100.  Кахія  имена  суіпествшпельяыя  склоняются  но 
третьему  еклонеяію?  (§  34.) 

101.  Съ  хахимъ  падежемъ  сходенъ  винительный  па- 
дежъ  ііменъ  существительныхъ  едннственнаго 
числа  мужескаго  рода  лерваго  и  вгаораго  ск.оне- 
нія,  а  множественного  всѣхъ  склоненій?  (§35.1.) 

102.  Съ  кахимъ  падежемъ  сходенъ  падежъ  зватель- 
ный? (§  35.  2.) 

103.  Какія  имена  имѣютъ  въ  звательномъ  падежѣ 
особое  окончаніе?  (§  35.  2.) 

104.  Кахія  правила  наблюдаются  въ  разсужденія  со- 
четания и  измѣненія  бухвъ?  (§  35.  3.) 


3  а  д  а  г  и. 
3<?)  Дать  именамъ  существительиымъ    окончанія.  со- 
отвѣтствующія  падежамъ,  въ  коихъ  они  должны 
быть  употреблены. 

Единственное     число. 

Родительный  падежа. 

У  меня  два  дома,  три  двора  и  четыре  кафтан*. 
Отъ  столь  до  стула  три  шага.  Дай  мнѣ  хлтьба.  Я 
хупилъ  два  аршина  холста  у  купеца,  который  жя- 
ветъ  иодлѣ  рынока.  Нѣтъ  плода  безъ  трусь.  Вотъ 
хозяинъ  сада.  Два  фунта,  три  пуда,  четыре  гриба. 
Мало  о  весь.  Три  года.  Четыре  мтьслца.  Стыдись 
обмана.  Слонъ  выше  верблюда.  К  пріѣха.іъ  пзъ  Клина, 
а  мой  братъ  пзъ  Парижа.  Вотъ  гаебѣ  два  башмака. 
четыре  сапога  и  три  камзола.  Не  бойся  врага,  У 
моего  со$?ъда  два  сына  и  два  племянника. 

Онъ  выше.іъ  пзъ  сарай,  и  доше.іъ  до  покой.  Онъ 
пріобрълъ  славу  герой  и  геній.  У  меня  два  глей. 
Слышу  голосъ   соловей*    Уднвляюсд  труду  муравей. 
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Боюся  неурожац.  На  берегу  ругей.  У  меня  два  пай. 
Домъ  свободенъ  ошъ  постой. 

Два  угитель.  Три  гвоздь.  Четыре  карась.  Ревъ 
медвгьдь  громокъ.  Я  сошелъ  съ  корабль.  У  меня 
нѣпгъ  пЬрстень.  Эта  кожа  снята  съ  олень,  а  не  сь 
тюлещ.  Безъ  огонь  холодно.  Безъ  фонарь  темно. 
Отъ  Ярославль  до  Сердоболь  не  близко.  Два  г^с&, 
три  лебедь  и  четыре  го^г^  спрятались  отъ  дождь 
подъ  крышею  ларь,  подлѣ  колодезь. 

У  человѣка  два  ^^0.  Въ  этой  хомнатѣ  три  окно. 
При  этой  лодкъ  четыре  весло.  Рама  безъ  стекло. 
Стаканъ  пиво,  и  рюмка  яияо.  Каша  безъ  масло.  У 
мепя  нѣтъ  мыло.  Лошадь  вышла  изъ  стойло.  У 
него  вышибли  два  ребро.  Въ  этой  книгѣ  нѣтъ  на- 
гало.  Величина  ттьло.  Я  сижу  безъ  діъло.  Птица 
слетѣла  съ  гнтьздо.  У  повозки  четыре  колесо.  Я 
живу  безъ  мгьсто.  Я  получаю  пользу  отъ  своего  ре- 
месло- 

Человѣкъ  этотъ  идетъ  съ  поле.  У  него  много 
горе.  Охотнихъ  несетъ  два  ружье.  Я  не  люблю  это- 
го кушанье.  Лимоны  привозятъ  изъ -за  море.  Я 
боюсь  этого  зріьлигие.  Я  не  видалъ  его  лице.  Содди 
съ  крыльце.  Онъ  идетъ  изъ  угилище.  Дойду  до  его 
жилище.  Я  не  купилъ  кольце. 

У  меня  нѣтъ  время.  У  него  два  имя.  Грибы 
растутъ  безъ  сгьмл.  При  сѣдлѣ  два  стремя.  Этотъ 
полкъ  не  имѣетъ  знамя-  Онъ  происходить  отъ 
зшшшаго  племя. 

Отъ  Москва  до  Тула  недалеко.  Отъ  застава 
До  казарма  четыре  верста.  У  сестра  мрей  двѣ  вер- 
ба. Подлѣ  комната  висятъ  двѣ  лампада.  Онъ  хо- 
дить безъ  звгьзда  и  безъ  л$нта.  Не  снимай  шляпа. 
Зимою    не  ходи  безъ  щапт*    Не  бойся  зима»    До- 
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ждемся  весна.  Сіяніе  луна»  Тружусь  безъ  польза.  Я 
выпилъ  двѣ  шшка  вода.  Онъ  говоришь  безъ  усміъш- 
9і а.  Это  стоить  три  коптьйка.  Возьми  обѣ  поло- 
вина бумага.  Я  купплъ  двѣ  мтьрка  гсрника.  Это 
домъ  моей  тетка.  Обѣ  сестра  вышли  \\ъъ  горний  а. 
Люблю  его  ошъ  душа.  Онъ  работаешь  для  общей 
польза,  безъ  всякой  для  себя  выгода.  Вошъ  двѣ  та- 
релка, три  вилка  и  четыре  солонка.  Нельзя  жить 
безъ  пища. 

Зарядъ  безъ  пуля.  Нарывъ  лодлѣ  шел.  Двѣ  свинья 
вышли  изъ  поварня.     Онъ    жплъ   подлѣ    деревня,  по- 
зади конюшня,  недалеко  ошъ  караульня.  Вылей  воду 
язъ  бадья.  Всталъ  съ  посте  л  л.    Скучно  безъ  родня. 
У  меня   двѣ    сотня  яблокъ.     Ошъ  жсовня    до  коло- 
кольня   ие  близко.    Ананасъ  вкуснѣе  дыня.     Я  спро- 
шусь у  дядя.     Онъ    уходишь    до  заря.     ЗІы    лани* 
возлѣ    тоня,    далеко    ошъ  баня.     Не  ней     ни  капля 
Домъ  безъ  кровля.  Платье  изъ  кисея.  Милость  моег 
судья.     Онъ    сошелъ     съ  голубятня,     и    дошелъ 
кухня. 

Вотъ  двѣ  есть.  До  глубокой  ногь.  Не  слушай 
его  ріьгь.  У  человѣка  двѣ  бровь.  Не  дамъ  ни  горсть. 
Вода  дошла  до  грудь.  У  меня  три  лошадь.  Это  по- 
чернѣло  ошъ  пыль.  Переплетъ  изъ  юфть.  Со 
безъ  шерсть.  Въ  этой  кнпгь*  четыре  гасть.  Не  за- 
будь своей  тетрадь.  Я  не  люблю  этой  тварь. 
Птичка  выпуталась  изъ  сгьѵіь.  Живу  близъ  при- 
стань, подлѣ  площадь.  Слава  мнѣ  дороже  жизнь. 
Ошъ  Тверь  до  Пермь  далеко.  Опъ  пріѣхалъ  изъ  Астра- 
хань. Доѣдешь  ли  ты  до  Кубань?  Вотъ  двѣ  гет- 
верть  рожь,  двъ  сажень  пзвеспіь,  и  множество  сиіъ. 

У  геловѣкб    два  ухо,    два    глаз&,    двѣ  нога,    двѣ 
РХК(*>  Ав*  локоть,  два  аолѣнОі   дв*  кисть,  дв*  ѵіска, 
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двѣ  бровь,  двѣ "  $у&а9  двѣ  ноэдрл,  два  тмдга  я:  трид- 
цать два  зубъ.  Я  ѣду  изъ  Москва,  Тверь,  Новгорода 
и  Петербурга.  Я  не  люблю  вино,  пиво,  водна  и  ла- 
\  комство.  У  моего  сосгьдь  два  домъ,  три  сгло  и  че- 
тыре деревнл.  Много  хлтьбъ  у  твоего  длдл.  Храбрый 
не  боится  смерть,  и  не  жалѣетъ  жизнь.  Для  Царь 
и  Отегество  должно  всѣмъ  жертвовать.  Не  требуй 
награда,  и  не  жди  милость.  Честь  дороже  имуьніе. 
У  меня  мало  радость,  и  много  гор<?  и  забота.  Отъ 
Влтка  до  Вологда  не  такъ  далеко,  какъ  отъ  Астра- 
хань до  Ярославль.  Эти  вещи  вывезены  изъ  І7а- 
рижъ,  Лондона,  Віьна,  Одесса  и  Неаполь.  Я  живу 
подлѣ  городской  башнл,  въ  домѣ  купецъ.  Восхожде- 
ніе  солнце  прекрасно.  Свѣтъ  луя#  пріятенъ.  Нѣтъ 
польза  отъ  праздность.  Безъ  вода,  безъ  солб  и  безъ 
хліъбъ  трудно  жить.  Недалеко  отъ  шалость  до  бгьда 
и  до  несгастіе.  Бойся  гртьхъ.  У  злодтьй  нѣтъ  ни 
совтбсть,  ни  разсудркъ.  Твоя  дочь  живетъ*  у  своей 
мать.  % 

Дательный    пад е  жъ. 

Ступай  къ  братъ,  іі  поклонись  опеку  нъ.  Я  хо* 
жу  по  7*ая&.  Ты  бътаешь  по  дворь.  У  насъ  обоихъ 
по  одному  кафтанъ.  Подари  эту  книгу  сосгьдь  или 
его   сыт.  Повинуйся  законъ.Не  досаждай  отецъ. 

Я  продалъ  книги  по  рубль.  Кланяйся  угитель. 
Подойди  къ  лагерь.  Не  мсти  гонитель.  Ты  докучаешь 
своему  родитель.  Служи  Государь.  Поставь  по  нуль. 
Угождай  благодетель. 

Слава  герой/  Подражай  трудолюбивому  мура- 
вей. Подойди  къ  ругей.  Оиъ  отошелъ  хъ  покой.  Не 
мѣшай  пѣть  соловей. 

У  него  на  глазахъ  по  бѣлъмо*  Приложи  часы  хъ 
ухо.    *Ьрвц  долздющ*  по  дерево*    Шд<ишс*  *№*$. 
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дгьло.  Подъѣдемъ  къ  міьстегпо.  У  гребцовъ  въ  рукахъ 
до  весло.  Присгпупилъ  къ  горло.  У  птицы  на  ка- 
ждомъ  боку  по  крыло.  Онъ  ходить  по  бревно.  Птица 
долетѣла  къ  гюьздо.  Должно  помогать  добро,  п  про- 
тивиться зло.  Этотъ  трудъ  мнѣ  по  плего.  Скоро 
мы  приблизимся  къ  село.  Вѣрь  моему  слово. 

Земля  обращена  къ  солнце.  Вина  человѣка  видна 
по  лице.  У  каждаго  солдата  по  ружье.  Это  пріятно 
моему  сердце.  Овцы  ходятъ  по  поле.  Корабли  лла- 
ваютъ  по  море.  Пособи  моему  горе.  Подойди  къ  его 
жилище.  Ступай  по  сему  поприще* 

Какъ  его  зовутъ  по  имя?  Это  дѣло  не  поспѣетъ 
къ  тому  время.  Въ  каждомъ  баталліонѣ  есть  по 
знамя. 

Мы   ѣдемъ   по  сорога,    а  онъ  плыветъ  по  ргька. 
Сдѣлай  это   по  дружба.     Приложи   этотъ  пласты 
къ  рана.  Перо  мнѣ  по  рула.  Поставь  ружье  къ  но 
Его  ударили    по  голова.     Это  поспѣетъ    къ  сва 
Не  радуйся  чукоцфбтъда.  Не  потакай  нсвтында.  Здѣ 
выросло  по  береза.     По  весна    судятъ    о   лѣтѣ.    Ра- 
дуйся побіьда.  Вода  течетъ  по  спиъна. 

Намъ  досталось  по  ровной  доля.  Кланяйся  дядя. 
Это  поспѣетъ  къ  заря.  Повинуюсь  судья.  Черви 
ползаютъ  по  земля.  У  каждаго  казака  по  сабля.  Онъ 
трудится  по  неволя. 

Это  служить  къ  твоей  гсстъ.  Отрѣжь  по  віьтвь. 
Лодки  ѣздятъ  по  гавань.  Приставплъ  копье  къ«.у 
Не  ходи  по  грязь.  Онъ  ѣздішгь  по  область.  Я  узиалъ 
его  письмо  по  пеіать. 

Повинуйся  отецс)  мат ь  и  старшему  бра7пь  или 
старшей  сестра.  Не  подражай  лтънивсЦо  и  нсря.та. 
Помогай  біъднякь.  Не  мсти  врагъ.  У  каждаго  изъ 
насъ  до  книга,   до  перо;  до  лиспіъ   буыагя,    по  ОТ- 
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раіідашъ  и  по  грифель.  Молись  Богъ.  Противься  по. 
рокг.  Онъ  путешествовалъ  по  Англіл,  по  Франція, 
до  Испангя,  до  Америка  и  по  Египет?,. 

В  и  пи  те  льны  и     п  а  д  е  ж  ъ. 

Я  купилъ  быкъ,  барань  и  козел'б.  Ты  построилъ 
дома,  и  написанъ  гцета.  Я  люблю  моего  братъ.  Чти 
отецъ  твоего.  Онъ  въѣхалъ  въ  города.  Сьшъ  родился 
въ  отець.  Нашъ  Царь  покорилъ  сей  народа.  Я  испи- 
салъ  весь  листа.  Я  люблю  моего  состьдъ,  и  его  сьг#& 
за  ихъ  добрый  нрава. 

Ты  почитаешь  моего  угитель.  Мы  любимъ  на- 
шего благотворитель.  Береги  своего  голубь.  Я  ве- 
лѣлъ  зажарить  гусь.  У  насъ  въ  лѣсу  убили  медвгьдь 
и  олень.  Я.  вжжу  журавль.  Купи  фонаря.  Ты  читаешь 
словаря.  Я  купилъ  гребня  за  рубля. 

Я  чту  герой.  Слышишь  ли  соловей?  Видишь  ли 
ругьл?  Посмотри  на  муравей. 

Ты  сдѣлалъ  свое  дгьла.  Онъ  разбилъ  это  стекла. 
Мы  въѣхали  въ  первое  села.  Дѣлай  добра.  Услышь 
мое  слова.  Вели  распилить  бревна^ 

Видишь  ли  его  лиціь?  Заряди  свое  ружьіъ.  Сту- 
пай въ  это  полть.  Узнай  мое  мніьнігь.  Забудь  свое 
гортъ.  Посмотри  на  это  привидіьнігь.  Ступай  въ  то 
собраніть.  Почини  свое  платыъ.  Умѣешь  ли  гото- 
вить кушаныъ?  Онъ  уѣхалъ  въ  свое  имтьныъ.  Мы 
покажемъ  все  наше  уміьныь. 

Береги  времени.  Скажи  мнѣ  свое  имени.  Я  по- 
сѣялъ  сѣмени.  Онъ  поставилъ  ногу  въ  стремени* 
Неси  свое  бремени. 

Подай  мнѣ  лента.  Наклони  голова.  Я  люблю 
работа.  Видишь  ли  пещера?  Кушцсебѣ  шуба,  шля- 
па ж  шапка.    Надѣнь  рергатпа  жтрупаеиц^    По» 
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явтм  эту  книга  за  пазуха.  Войди  въ  комната.  Я 
ѣду  въ  Москва,  въ  Калуга,  въ  Тула  и  въ  Одесса.  Ты 
отдашь  плата  за  пряжа,  за.  рыба,  за  смола,  за  охра, 
за  мука  и  за  икра.  Я  упогпребплъ  эти  деньги  на 
парга  и  кожа. 

Видишь  ли  утреннюю  заря?  Велю  вытопить 
баня.  Отдай  мнѣ  мою  долл.  Разрѣжемъ  эту  дыня. 
Позови  няня-  Онъ  слилъ  пуля.  Поѣдемъ  на  тоня. 
Мой  братъ  купилъ  земля.  Ж  выпью  хоть  капля.  Они 
пошли  на  ловля.  Онъ  поѣхалъ  въ  Германід,  и  скоро 
возвратится  въ  Россія.  Купи  себѣ  сабля,  и  ступай 
въ  арміл.  Видишь  ли  эту  зміья?  Скоро  ли  онъ  по- 
строить кухня,  конюшня  п  голубятня?  Птица 
лопала  въ  западня. 

Я  проспалъ  всю  ноги.  Купи  эту  вещи.  Вытопи 
нашу  пеги.  Здѣсь  крестьянинъ  посѣялъ  ржи.  Меня 
ранили  въ  груди.  Подай  первую  гасти.  Закинуть 
новую  стьти.  Видишь  ли  свою  ттьни?  Купимъ  красную 
мгьди.  Ему  дали  серебряную  медали. 

Я  вижу  слонь,  лошадь,  корова,  овца,    гусь,  мед- 

втъдъ,  голубь,  утка,  лань,    баранъ,    олень,   сова,  ко- 

тенокъ  и  дитя.  Я  купплъ  собака,  кошка,  птица  и 

дерево.  Люби  отець,  мать,  брать  п  сестра.  Читай 

книга. 

Творительный    п  ад  ежь. 

Домъ  сей  стоить  за  заборь.  Онъ  построенъ  мо- 
цмъ  отець.  Ты  гуляешь  съ  свопмъ  брать,  а  я  съ 
сынь.  У  меня  за  городь  дача  съ  садь  и  съ  огорода. 
Сжалься  надъ  біьднякь.  Не  играй  ножъ.  За  тѣмъ  ко- 
нець.  Я  поссорился  съ  мопмъ  постоялець.  ЗІы  ѣдемъ 
берегъ*  Доляшо  отдыхать  вегерь.  За  тѣмъ  домъ  есть 
дача  съ  огородь.  Онъ  говорплъ  съ  плаіъ.  Рпсуж  ла- 
•рандашь^  Рубись  жгъ. 
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Пиши  уголь  или  грифель.  Молись  предъ  алтарь. 
Мы  сидимъ  за  букварь.  Эпіи  деревья  поломаны  вихрь. 
Онъ  меня  заглушилъ  своимъ  вопль.  Прибей  эту  до* 
ску  гвоздь.  Ястребъ  гонится  за  голубь.  Чешись  гре- 
бень. Работай  день.  Онъ  смотритъ  звіьръ.  Совѣтуйся 
съ  календарь.  Я  оцарапался  ноготь.  Лодка  плыветъ 
за  корабль.  Огонь  высѣкаютъ  кремень.  Пирогъ  съ 
миндаль.  Не  обожгись  огонь.  Сова  сидитъ  за  пень. 
Его  проучили  путь.  Не  дари  его  рубль.  Ходъ  корабля 
направляется  руль.  Шуба  моя  подбита  соболь,  Стѣны 
измараны  уголь.  Дерево  проточено  гервь. 

Я  доволенъ  своимъ  пай.  Сен  садъ  показался  мнѣ 
рай.  Отецъ  наградилъ  сына  поцтьлуй.  Домъ  стоитъ 
за  ругей.  Онъ  искусно  свищетъ  соловей.  Доволенъ 
ли  ты  урожай?  Конюшня  построена  за  сарай.  Я 
ѣмъ  хлѣбъ  за  гай.  Этотъ  человѣкъ  съ  геній.  Иванъ 
играешь  съ  Алекстьй. 

Картина  за  стекло.  Клѣтка  виситъ  подъ  окно. 
Сей  купеиъ  торгуетъ  вино,  сукно,  полотно  и  кру- 
жево, а  сосѣдъ  его  сало,  пиво,  молоко,  мыло,  млсо, 
жито  и  стьно.  Нитки  сучатъ  веретено.  Дерево  дол- 
бятъ  долото.  Платье  украшаютъ  серебро  и  золото- 
Полководеиъ  начальствуетъ  войско.  Въ  водѣ  гребутъ 
весло.  Не  сиди  долго  за  зеркало.  Покройся  одіьлло. 
Не  пренебрегай  симъ  правило.  Я  люблю  прогули- 
ваться утро.  Подари  меня  однимъ  слово.  Онъ  удо- 
стоилъ  меня  письмо. 

Я  не  былъ  за  море.  Птица  летаетъ  надъ  поле. 
Не  терзайся  своимъ  горе.  Онъ  хорошъ  лице.  Я  восхи- 
щаюсь симъ  зргьлище.  Онъ  не  доволенъ  своимъ  ли- 
гиѵ^е.  Нишш  похрытъ  рубище.  Люблю  друга  всѣмъ 
сердце,  Лугъ  овйвідается  солнце*  Онъ  помѣнялся  со 
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мною  кольце.  Это  сварено  съ  лще.  Собака  лежишь 
яодъ  крыльце. 

Дорожи  время.  Не  скучай  бремя.  Не  хвастай 
своимъ  имя.  Поди  за  сгьмл.  Домъ  обнять  пламя. 

Чѣмъ  онъ  промышляешь?  мука,  говядина  и  се- 
литра.  Я.  бесѣдую  съ  юноша  и  съ  дгьвица.  Ты  игра- 
ешь съ  векша.  Не  пренебрегай  дружба.  Дворъ  съ 
изба.  Рама  съ  ргьзьба.  Онъ  славенъ  своею  служба. 
Не  шути  клятва  и  присяга.  Сіп  лавки  наполнены 
пряжа,  тесьма,  холстина,  крупа,  мука,  смола  и  со- 
лома. Ларь  покрыть  рогожа.  Не  хвались  красота. 
Хлѣбъ  истребленъ  саранга.  Чуланъ  за  горница.  Домъ 
подъ  крыша*  Сундукъ  обитъ  кожа.  Не  огорчайся  не- 
удага. 

Домъ  съ  кухня  и  съ  баня.  Воинъ  покрыть 
броня.  Будь  доволепъ  своею  с  оля.  Я.  познакомился 
съ  нівоимъ  дядя.  Вставай  съ  утреннею  заря.  Строе- 
ніе  съ  красною  кровля.  Годъ  съ  нед/ъля.  Онъ  раиенъ 
сабля.  Птины  летятъ  стая.  Она  помирилась  съ 
своею  барыня.  Птипъ  ловятъ  западня.  Церковь  съ 
колокольня.  Домъ  построенъ  за  деревня.  Струя  бѣ- 
житъ  за  струя. 

Я  рисую  кисть.  Ты  меня  обрадовалъ  этою  но- 
вость. Не  огорчай  его  печальною  віъсть.  Я  готовь 
для  тебя  жертвовать  жизнь.  Городъ.  съ  ірп.постъ  и 
гавань.  Ступай,  грудь  и  не  устрашайся  смерть.  Скахья 
стоить  подъ  ель.  Домъ  покрыть  жесть  или  міъдь. 
Сижу  надъ  колыбель.  Управляю  лошадь.  Лечусь  м 
Онъ  награяіденъ  медаль.  Пироги  съ  морковь  или  пегень. 
Столъ  покрыть  7іыль.  Не  дорожи  этою  есть.  Кошка 
идетъ  за  мышь.  Въ  непріятеля  стрѣляють  кар7?гегь. 
Онъ  изумпдъ  меня  своею  ріыь.  Рыбу  ловятъ  сіъть. 
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Должно  работать  утро  и  день,  отдыхать  вегера, 
а  спать  ногь.  Весна  тепло,  ліьто  жарко,  осень  сыро, 
зима  холодно.  Онъ  жертвуетъ  службѣ  сона,  время9' 
здоровье,  слово:  жизнь.  Мой  сосѣдъ  обогатился  тор- 
говля; онъ  торговалъ  ліьса,  скота,  дигь,  живность, 
мясо,  рыба,  сукно,  вино,  бумага,  деготь,  рожь,  ре- 
вень, ворвань,  уголь,  шерсть,  хмель,  латунь,  іцавель, 
мѣдь,  ртуть  и  янтарь.  Поди  домой  съ  дитя.  Жи- 
вотныя  отличаются  гутьа,  а  люди^жй.  Я  занимаюсь 
Грамматика,  Географіл,  рисованіе  и  тьніе.  Кар- 
тина за  рама  и  за  стекло.  Хлѣбъ  съ  меда  или  съ 
патока.  Не  играй  огонь,  и  не  шути  ножа  или  ружье, 

Пр  едложный    лад  е  ж  а. 

Я  живу  въ  города,  въ  болыномъ  дома.  Ты  сидишь 
на  стула.  Книга  дсжитъ  на  столь.  Басня  о  быка  и 
осела.  Конюшня  построена  при  забора.  Птица  си- 
дитъ  на  шеста.  У  него  деньги  въ  кармана.  Скажи 
мнѣ  о  своемъ  отеца.  Вино  въ  стакана.  Былъ  ли  ты 
на  пожара?  Въ  которомъ  яруса  онъ  яшлъ?  Въ  Фии- 
скомъ  залива  много  рыбы.  Я  былъ  у  него  на  обіьда 
и  на  ужина.  Пиво  стоитъ  въ  ледника.  Я  игралъ  на 
луга.  Ты  ходила  по  берега.  Въ  сада  еще  холодно. 
Стой  въ  у  гола.  Я  говорю  тебѣ  о  моемъ  жилеца. 

Слыхалъ  ли  ты  о  нашемъ  угитель?  Я  живалъ 
въ  Ярославль  и  въ  Мозырь.  Похлопочи  о  вексель.  Что 
у  тебя  въ  ларь?  Сказка  о  голубь.  Много  злости  въ 
медвгьдь.  Сколько  часовъ  въ  день?  На  дождь  ходить 
не-пріятно.  Въ  календарь  не  все  правда.  Истина  въ 
колодезь.  Я  плавалъ  на  корабль.  Старикъ  на  костыль. 
Солдаты  стоятъ  въ  лагерь.  Чернеігь  яшветъ  въ  мо- 
настырь. У  него,  богатый  камень  на  перстень.  Въ 
янтарь  попадаются  мухи.  Въ  рубль  сто  копѣехъ. 
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Кадета  стоить  въ  сарай.  Слыхалъ  ли  ты  по» 
вѣсшь  о  герой?  Это  дерево  все  въ  иней.  Басня  о 
соловей  и  муравей.  Вода  въ  ругей  свѣтла.  Говори  о 
геній.  Напечатано  въ  Меркурій.  Исторія  о  Кій.  По- 
вѣсіпь  о  Сергій  пустыннпкѣ.  Пчелы  водятся  въулей. 

Цвѣты  стоятъ  на  окно.  Лошадь  стоптъ  въ 
стойло.  На  дерево  листья.  Въ  войско  господствуетъ 
храбрость.  Это  кушанье  сварено  на  молоко,  а  это 
на  вино  или  на  пиво.  Онъ  видитъ  себя  въ  зеркало. 
Въ  этомъ  блюдо  нѣтъ  соли.  Я  не  разумѣю  ничего 
въ  этомъ  діьло.  Въ  село  много  ли  домовъ?  Собака 
лслштъ  на  сгьно.  Птица  сидитъ  на  гн/ъздо.  Человѣкъ 
этотъ  не  при  міъсто.  Сколько  овецъ  въ  этомъ  стадо? 

Корабль  шаваетъ  въ  море.  Трава  расгпетъ  въ 
поле.  Въ  горе  можно  найти  утѣшеніе.  При  ружье 
долженъ  быть  кремень.  Онъ  на  ложе  болѣзнн.  Въ 
сердце  у  него  тоска.  И  въ  солнце  есть  пятна.  Въ 
этомъ  кушанье  нѣтъ  соли.  На  этомъ  платье  не  ви- 
дать пыли.  Онъ  яшветъ  въ  своемъ  иміьніе.  Мы  оста- 
емся при  нашемъ  мніъніе.  Вошгь  идетъ  на  брань  въ 
оружіе.  Онъ  провелъ  всю  жизнь  въ  страіаніс.  II  и- 
шіі:  ходитъ  въ  рубище.  Мы  епдпмъ  въ  упілите.  Ве- 
село на  гульбище.  Онъ  скрылся  въ  своемъ  ушо.нкщс. 

Оставайся  при  свое  имя.  У  меня  одна  нога  въ 
стремя.  Что  написано  на  этомъ  знамя?  Онъ  бу- 
дешь сюда  въ  скоромъ  время?  Видно  ли  что  въ  этомъ 
пламя? 

Я  сижу  въ  комната,  а  ты  ходишь  на  улица. 
Въ  сума  моей  нѣтъ  ничего.  Въ  какой  страна  ты 
родился?  Онъ  носитъ  товаръ  на  голова.  Я  нашелъ 
это  въ  старой  книга.  Собака  лежишь  въ  конура.  На 
этой  лента  двѣ  полосы.  Въ  нищета  трудно  жить. 
Я  служу  въ  пѣяота)  а  драіпъ   въ  конница.   Онъ  хо- 
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дпптъ   въ'  епапт.     Сова   сидитъ   йа  пръгша.     Въ  сец; 
битва  пало  много  людей. 

Былъ  ли   ты     въ  баня?     Сколько  вѣсу     въ  этой 

пуля?  Скажи  мнѣ  сказку  о  цапля.  Воинъ  ходиіпъ  въ 

броня.     Это    не  въ  моей   воля.     Л  бывалъ    на  Новой 

!  Земля.    Солнце    отражается   и    въ  капля  воды.     Въ 

\  ловля  шшш/ь  должно  быть  проворнымъ.     Въ  недгьля 

|  семь  дней.  На  сабля  виситъ  темллкъ. 

Я  живалъ    на  Сибирской     линіл.     Ты  учился    въ 

|  Академіл.     Онъ  ходить    въ  галлерел.     Мы  путеше- 

|  ствовали  въ  Россія,  въ  Германіл,  во  Франція  и  въ 

I  Италіл.  Ко  мнѣ  прислали  лриказъ  въ  пошл.   Въ  ар- 

міл  много  солдатъ.  Часовой  стоить  при  статуя. 

У  меня  жаръ  въ  кровь.  Пироги  у  насъ  уже  въ 
пегь.  Въ  его  ргьгь  мало  толку.  Колокольчики  нвѣ- 
тутъ  во  рожь,  При  этой  вещь  надобно  имѣть  и  дру- 
гую. Таковъ  обычай  на  Русь.  Л  жилъ  долго  въ  Си- 
бирь и  въ  Астрахань,  бывалъ  на  Кубань,  на  Обь  к 
на  Кемь.  У  него  боль  въ  грудь.  Корабль  сілрояпгь  на 
верфь.  Кибитка  моя  на  мазь.  Много  ли  серебра  въ 
этой  медаль?  Л  жйв&лъ  въ  Бессарабской  область. 
Рыба  не  портится  въ  соль.  Сколько  листовъ  въ  те- 
традь? Много  ли  пвѣтовъ  на  этой  яблонь?  Сказка 
напечатана  въ  первой  гастпь. 

Басня  о  крестьянина  и  о  лисица.  Домы  въ  го- 
рода, въ  село  и  въ  деревня,  Я  живалъ  въ  Сибирь,  въ 
Камгатка,  въ  Швеціл,  въ  Англіл  и  въ  Америка. 
Сужу  не  о  мысль,  а  о  выраженіе.  Есть  скважины  въ 
міьдь,  свинецѣ,  желтьзо,  серебро,  золото,  платина  ж 
даже  въ  алліазб.  К  служу  при  таможня,  а  мой  братъ 
въ  полиція.  Разскажи  мнѣ  о  твоемъ  горе  и  о  его 
радость.  Бывалъ  ли  ти  на  море?  Часто  ли  полкъ 
атотъ  бшлъ  пъ  тл$? 


Множественное      число. 

И  м  е  ките  лъный    падежа, 

Въ  семь  городѣ  лшвутъ  богагъ,  бтьднякь,  сеорл- 
нинь,  купецъ,  мѣщанинь  и  крестьянина.  Въ  Россіл 
есть  жители  разныхъ  племенъ  и  вѣроисповѣданія: 
Россіянинъ,  Нтъмецъ,  Полякь,  Латышь,  Эстонец*, 
Грузинецъ,  Французу  Татарина,  Цыгань,  Лнглига- 
нинъ,  'Датганинъ,  Шеесь^  Католикь.  Лютеранин*  пли 
Протестант*,  Магометанинь  и  языгникь.  Въ  семъ 
домѣ  есть  поваръ,  кугерь,  доиторь  и  мастерь.  Въ 
Сибири  бываютъ  сильные  холооь,  п'выпадаютъ  глу- 
бокие сшъгь;  тамъ  есть  дремучіе  лгьсь,  и  добываются 
дорогіе  мгьхъ.  Въ  Москвѣ  варятъ  вкусные  меоь.  Къ 
сей  деревнѣ  лринадлеліатъ  богатые  лугь  и  оерегь 
двухъ  рѣкъ.  У  быка  есть  рогь.  У  насъ  выливаются 
большіе  колоколь.  Въ  Петербургѣ  есть  многіе  острое. 
Я  слышу  разные  голос*.  На  кораблѣ  есть  парусь.  У 
тебя  на  головѣ  волось.  Какіе  у  твоего  товарища 
елазъ?  Вы  мои  другь  и  брат*.  Въ  нашемъ  городѣ 
живутъ  многіе  Князь.  Л  купилъ  эти  стуль.  На  что 
тебѣ  эти  лруть?  Вокругъ  огорода  поставлены  коло. 
На  деревѣ  есть  сукь.  Эти  пріятелн  мои  кумь  и 
сваніь.  У  монхъ  сосѣдеи  были  сынь.  А  кто  твои  со- 
сіъдь?  У  меня  въ  переднемъ  углу  впеятъ  образь.  Въ 
печи  пекутся  ослѣбь,  а  па  полѣ  зрѣютъ  хліъбь.  На 
грядахъ  растутъ,  гівѣть.  Въ  радугѣ  есть  разные 
щвіыпь.  Пояѵарскій  и  Мпнпвъ  были  великіе  мужр.  У 
женъ  есть  мумь.  Въ  кннгѣ  есть  бѣлые  лисінь,  а  на 
деревьяхъ  лист*  зеленые.  У  дшвотныхъ  есть  г 
Эти  люди  въ  нашемъ  домѣ  не  хозяинъ-,  они  нашему 
хозяину  шурин*.    У  насъ  водятся  поросенок*,  яц 
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ноШ)  цыпленок^  утенок^  Въ  лѣсу  живупгь  медвѣжс- 
нок'б  и  волгенокъ.  Вы  добрые  ребенок*. 

Въ  сей  землѣ  есть  странные  обыгай.  Въ  Древней 
Исторіи  являются  многіе  герой.  И  въ  низкомъ  зва- 
нін  бываютъ  геній.  Не  вѣрь,  что  существуютъ  въ 
свѣтѣ  гародѣй.  Злодѣй*  не  могутъ  быть  счастливы. 
По-сему  острову  иротекаютъ  чистые  ругей.  Въ  ро- 
іцахъ  поютъ  соловей.  Пчелы  летятъ  въ  свои  улей. 
Онѣ  такъ  яіе  трудолюбивы,  какъ  муравей. 

Въ  доску  вколочены  гвоздь.  На  кровлѣ  сидятъ 
голубь.  По  землѣ  ползаюіпъ  гервь.  По  полю  ходятъ 
гусь,  лебедь,  журавль,  олень  и  другіе  звѣрь.  Въ  водѣ 
живутъ  лосось,  тюлень,  окунь,  сельдь,  омуль,  пискарь, 
угорь,  карась  и  лзь.  По  воздуху  летаютъ  шмель> 
7/ірутень,  сліьпень  и  нетопырь.  Въ  семъ  домѣ  живутъ 
лекарь  и  писарь.  На  корабляхъ  есть  лкорь.  Онъ  ча- 
сто линіетъ  вексель.  На  дворѣ  леяіатъ  камень  и 
уголь.  Эти  два  человѣка  мои  злть. 

Въ  сей  городъ  вступили  наши  войско.  На  лодкѣ 
должны  быть  весло.  Въ  деревьяхъ  бываютъ  дупло. 
Огнедышащая  горы  имѣютъ  жерло.  Въ  комнатахъ 
висятъ  зеркало.  Въ  рядахъ  продаются  разиыя  млсо. 
Мнѣ  не  нравятся  его  правило.  Въ  свѣтѣ  бываютъ 
всякія  ремесло  ц  искусство.  На  семъ  столѣ  стоятъ 
многія  блюдо.  Мои  дѣло  всѣмъ  извѣстны.  Твои  лтъто 
не  важны.  Б.шзъ  города  лея;.агпъ  разныя  село,  и  видны 
многія  озеро.  Въ  природѣ  есть  многія  тіьло.  У  по- 
возка есть  колесо.  Въ  домѣ  прорублены  окно.  На  сук- 
нѣ  видны  плтно.  Изъ  пушекъ  вылетаютъ  лдро.  Какъ 
вкусны  эти  лицо!  Въ  семъ  погребѣ  продаются  раз- 
иыя вино  и  пиво.  Здѣсь  дешевы  лблоко.  Надъ  глазами 
находятся  втъко.  Вънашемъ  уѣздѣ  есть  богатыя  мѣ- 
стегко.  Сосчитай  на  хартахъ  огко*   У!  этой  дтші,ы 


маленькія  крылышко.  Небо  повѣдаютъ  славу  Божію. 
Чудо  ознаменовали  тотъ  вѣкъ.  У  шпппъ  есть  крыло. 
Хороши  ли  твои  перо?  Видишь  ли  эти  дерево?  У 
меня  болятъ  ухо.  Глаза  встарпну  назывались  око. 
На  дворѣ  лежать  бревно  и  поліьно.  По  рѣкѣ  ходятъ 
судно.  Плего  встарпну  назывались  рамо. 

На  землѣ  есть  многія  море.  Подлѣ  луговъ  нахо- 
дятся поле.  Вь  семь  городѣ  встрѣчаются  разныя 
лице.  У  насъ  не  жестокія  сердце.  На  неоѣ  есть 
многія  солнце.  Въ  сихъ  сундукахъ  хранятся  сокро- 
вище. Въ  семь  городѣ  нашелъ  я  нрекрасныя  гульби- 
ще. Въ  Петербургѣ  есть  разныя  ушлите.  Въ  сказ- 
кахъ  появляются  страшныя  гусовище.  Люди  пмѣютъ 
различныя  мнѣніе  и  желаніе.  Здѣсь  описаны  стяніе 
героя.  Здѣсь  продаются  яйце.  У  меня  есть  малень- 
кая зеркальце.  Какія  это  кольце? 

У  людей  бываютъ  сшранныя  имя.  Въ  сей  лавкѣ 
продаются  разныя  сіьмя.  ЗІнѣ  нравятся  прежнія 
время.  Въ  каждомъ  полку  есть  знамя.  Вотъ  мои 
любезныя  дитя. 

Въ  этомъ  домѣ  есть  нрекрасныя  комната.  Для 
кого  приготовлены  сіи  горниі^а?  Здѣсь  продаются 
шляпа,  рубала,  епанга,  серьга,  рогожа,  игла,  мсѵпла, 
груша,  бутылка,  шша  и  гашка.  На  семь  полѣ  ра- 
стутъ  разныя  ягода.  У  насъ  водятся  всякія  птица, 
утка,  курица,  индтъйка,  галка,  ворона. 

Въ  сей  части  свѣта  свпрѣпствуютъ  жестокія 
буря.  Въ  сраженіп  свищутъ  пуля  и  звучать  сабля. 
Въ  Европѣ  есть  разныя  земля.  По  землѣ  ползаютъ 
зміъл.  Въ  рѣкѣ  видны  струя.  У  насъ  живутъ  барыня 
и  барышня.  На  этой  крѣности  есть  многія  башня. 
У  него  были  деревня,  а  при  деревняхъ  пашня*  Въ 
зтот>  огородѣ  бродшя  ссимл* 
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У  живописца  доляшы  бить  гшт&ДШеирхяткшг 
яшвотныя  сушь  вошь  и  мышь.  У  него  черныя  бровь* 
На  деревѣ  видны  густыя  втътвь.  У  человѣка  твердыя 
7СОсть.  Крѣпки  ли  твои  лошадь?  Въ  Сибири  есть 
разныя  область.  На  столѣ  накрываются  скатерть* 
Въ  семь  городѣ  построены  многія  каменныя  церковь. 
Въ  Крыму  встречаются  степь.  У  меня  сшиты  всѣ 
тетрадь.  Нѣжныя  мать  любятъ  своихъ  дѣтей.  По- 
корныя  догь  слушаются  родителей. 

Въ  сихъ  рядахъ  продаются  кожа,  мгьхъ,  соболь* 
сукно,  парга,  шляпа,  шапка,  пергатка,  рукавгіца, 
сапогъ,  башмак'б,  зеркало,  стулъ,  перо,  вино,  медь, 
пиво.  Моему  брату  извѣстиы  дальнія  море,  славные 
городь,  дремучіе  лтьсь,  дикіе  островь,  чужія  земля* 
Эти  помтуикъ  намъ  не  господина,  а  другь.  Россію 
поработили  Татарине;  освободили  ее  герой.  У  меня 
есть  ухо,  глазь,  рука,  нога,  колгьно,  палець.  Въ  моей 
комнатѣ  есть  столь,  стуль,  зеркало,  картина  и 
скамья.  Мои  сосіьдь,  догь,  злть,  кумь,  свать  и  шу- 
ринъ  навѣщали  меня.  На  эшомъ  лугу  пасутся  быкь, 
корова,  козель,  коза,  свинья,  баранъ,  овца,  ягненокь 
и  поросенокь.  Пожарскій  и  Мининъ  были  сынь  оте- 
чества и  великіе  мужь.  Его  синь  худо  учатся.  За 
то  твои  дитя  во  всемъ  успѣли.  По  морю  плаваютъ 
корабль,  барка,  лодка,  галіоть  и  другія  судно. 

Родительный    п  а  д  е  ж  г. 

Въ  этомъ  стадѣ  сто  быкь,  пятьдесятъ  баранъ* 
десять  козель,  восемь  теленот,  десять  ягненокь  и 
пять  порос  енокь.  Я  купилъ  пять  домъ,  шесть  столь 
и  двѣнадцать  стулъ.  Сколько  въ  этой  ротѣ  солдат1**? 
десять  гренадерь  и  сто  мушкетерь,  всего  сто  де- 
сять геловѣць*  Одъ  лишился  валосъ  ж  глазъ*  Въ  трекъ 
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рубляхъ  сто  алтынъ.  Дѣтп  ходятъ  безъ  ъулокъ.  Въ 
этомъ  кулѣ  девять  пудъ.  Я  люблю  моихъ  брать. 
Избавь  меня  отъ  такпхъ  сосгъд'б  и  кум'б.  У  меня 
шестеро  сыпь.  Въ  Греніп  было  много  знаменнтыхъ 
мужъ.  Сколько  въ  Русскомъ  языкѣ  падежь?  Въ  семъ 
городѣ  болѣе  дворянине  и  крестьянин?,,  нежели  міъ~ 
гцанинъ.  Ты  служишь  у  многпхъ  господине.  Гдѣ  моя 
связка  клюгь?  Который  бы.іъ  лучшій  пзъ  твопхъ  хо- 
зяине? Много  ли  въ  книгѣ  листе?  Дерево  стоить 
безъ  листъ.  У  него  нѣтъ  другг.  Нѣтъ  ли  у  тебя 
вгьсы?  Еіне  не  построили  мостки.  Много  ли  оста- 
лось огарки?  Ничего  не  вижу  безъ  огки.  Домъ  сей 
достался  мнѣ  отъ  предки.  На  столъ  не  подали  судки* 
Одолжи  мнѣ  твоихъ  гасы.  Съ  трудомъ  выбрался  изъ 
тиска.  Нынѣ  не  носятъ  красныхъ  плсаш,. 

Я  не  знаю  ваіпихъ  обыгай.  На  этомъ  дворѣ  пять 
сарай.  Вотъ  подвиги  нашихъ  герой.  Люблю  пѣніе 
соловей.  Удивляюсь  трудолюбію  муравей.  Пчелы 
вылетаютъ  лъъулей.  Сколько  у  тебя  пай.  Въ  этомъ 
домѣ  много  покой.  Въ  этой  комнатѣ  нѣтъ  обои.  Онъ 
былъ  боленъ  отъ  побои. 

Сто  рубль.  Я  купплъ  пару  голубь  и  десятокъ 
гусь.  Не  дразни  медвіъдь.  Два  пуда  гвоздь.  Дюжина 
гребень  и  сотня  грифель.  Боченокъ  груздь.  Въ  Ддрѣлѣ 
мѣсяиѣ  тридцать  день.  Отъ  дождь  дороги  попорти- 
лись. Стая  журавль.  Стадо  звіърь.  Пять  корабль. 
Деревья  растутъ  пзъ  корень.  Ружья  безъ  кремень. 
Двадцать  куль.  Стадо  лебедь.  Пять  куль.  Сотня 
окунь.  Шесть  перстень.  Безъ  ремень.  Ловъ  сельдь. 
Шуба  изъ  соболь.  Нѣтъ  сухарь.  Карета  безъ  фонарь. 
Я  не  вижу  гервь.  Корабль  лишился  якорь.  Я  наку- 
хшлъ  разныхъ  овоіигс.   Много  ли  тамъ  люди?  У  него 
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I 
иного  зять.  Оігь  родомъ  пзъ  Князъ.  Ко  миѣ  на  дворъ 

навезли  камень  и  уголь, 

У  меня  много  діьло.  Знаешь  ли  ты  всѣ  свойства 
тѣло?  Сколько  въ  Россіи  разныхъ  войско?  Не  теряй 
лишнихъ  слово.  Птииы  слетѣли  съ  ен/ьздд.  Въ  сей 
губерніи  пять  малыхъ  озеро»  Много  ли  у  васъ  порож- 
нихъ  мтьсто?  Двѣ  сотни  яйцо.  При  этой  шлюбкѣ 
шесть  весло.  Въ  его  комнатѣ  нѣтъ  зеркало.  Не  за- 
бывай моихъ  правило.  Много  ли  принесено  блюдо? 
Въ  свѣтѣ  много  зло.  Сколько  въ  этой  рамѣ  стекло? 
У  нее  на  пальнахъ  шесть  кольцо.  Вотъ  дучекъ  перо* 
Дояідь  идетъ  изъ  облако.  Подниматься  до  небо.  Чудо 
изъ  гудо.  Статуя  безъ  ухо.  Слезы  полились  изъ  окоѣ 
Сколько  пришло  судно?  Слуга  вышелъ  изъ  ворота. 
Я  купилъ  сажень  дрова.  Шесть  кресла.  Слова  те- 
кутъ  рѣкою  изъ  уста  его.  У  меня  нѣтъ  гернила. 

Уже  собрали  хлѣбъ  съ  поле.  Корабли  пришли 
пзъ  разныхъ  море.  Вотъ  утѣхи  для  сердце.  Не  знаешь 
ли  ты  ихъ  лице?  На  небѣ  много  солнце.  Здѣсь  бы- 
ваетъ  много  зріьлище.  Не  сбирай  здѣсь  сокровище! 
Онъ  начальникъ  угилище.  Сто  ружья.  Пять  жела- 
піе.  Я  не  получилъ  свіьдіьніе.  Это  выписано  изъ  жи- 
тье великихъ  муяіей.  Сей  домъ  состоитъ  изъ  шести 
отдгьленіе.  Онъ  отступился  отъ  своихъ  мніъніе. 

Дѣянія  нынѣшнихъ  время.  Я  накупилъ  разныхъ 
сѣмя.  У  непріятеля  взяли  двѣнадцатъ  знамя.  Я.  не 
вспомню  сихъ  имя.  Сѣдло  безъ  стремя.  Сколько  у 
него  дитя? 

Мы  купили  дюжину  шляпа,  двѣ  сотни  пуговица, 
и  сто  аршина  разныхъ  лента.  Въ  эту  крѣпость 
бросили  мнояіество  бомба.  Видишь  ли  движеніе  вол* 
на?  Въ  моемъ  домѣ  девять  чистыхъ  комната,  а  въ 
деревни  восемь    изба.    Сколько    въ  Русской  азбука 
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бута?  Много  ли  на  неб*  двп>зда?  Ояъ  ешн.ѵь  себѣ 
дюжину  рубаха.  Мы  накупили  великое  число  книга. 
Сколько  у  человѣка  рука  и  нога?  Въ  Россін  много 
бысгпрыхъ  ргька.  Бошъ  собраніе  сказка.  Остерегайся 
ошибка.  Пять  бутылка  вина.  Дюжина  игла.  Двѣ  дю- 
жины гашка.  У  насъ  много  нянька.  Вы  не  слушае- 
тесь вашихъ  длдъка.  Здѣсь  воды  нѣсколько  капелька. 
Эта  книжка  стоить  десять  котьйка.  ІІадъ  рѣкою 
летаютъ  пять  'гайка.  Въ  двухъ  колодахъ  карта,  во- 
семь двойка  и  столько  же  тройка  и  гетверка.  Мы 
на  дорогу  купили  сайка.  Въ  хораблѣ  много  койка. 
При  сеіх  деревпѣ  есть  нѣсколько  прекрасных!,  рощей 
О  пожарѣ  дають  знать  съ  калонга*  Изъ  шша  лѣ- 
совъ  выбѣгаютъ  звѣри.  Безъ  вожжа,  пельзя  править 
лошадьми.  Нѣгпъ  ли  у  васъ  деньга?  Вы  пьете  чай 
безъ  сливка* 

Сто  пуля.  Пять  торговыхъ  баня.  Десятокъ 
ня.  Шесть  недгьлА.  Онъ  разорился  отъ  часгпых7>  по- 
ѵгеря.  Корабли  гибнуть  отъ  буря.  На  вѣсахъ  «"«ы- 
ваетъ  по  нѣсколъку  гиря.  Въ  семь  городѣ  есть  много 
харпгинныхъ  галл  ере  я.  Подъ  симъ  домомъ  вбито  въ 
землю  пятьдесятъ  свая.  Онъ  выплылъ  пзъ  тихііхъ 
струя  рѣкп.  Впжу  нѣсколько  стая  птнцъ.  Онъ  на- 
чал ьнпкъ  многих ъ  армія.  Шесть  линія.  Вотъ  под- 
линники безъ  копія.  Люблю  цвѣтъ  лил/я.  Сколько 
въ  природѣ  стихія?  Сколько  у  рака  клешня?  Это 
происходить  отъ  распря.  Онъ  пышнтъ  пламенемъ 
изъ  ноздря-  На  этой  крѣпости  много  башня.  Я  не 
принимаю  капля. 

Мракъ  ногь.  Звукъ  р7ыъ.  Шесть  пегъ.  Мпого  но- 
вость.  Движете  бровь.  На  деревѣ  много  аыпвь.  Вы- 
шелъ  изъ  дверь.  Вычитаніе  дробь.  Твердость  кость. 
Табунъ  лошадь.  Сколько  область^  Къ  письму  прило- 


40 

жены  пять  пегать.   Сто  сажень*    Десять  тетрадь. 

Народъ  не  выходилъ  изъ  церковь.   Въ  семъ  сочиненік 

десять  гасть.  У  моего  сосѣда  много  затгъи.  Выщелъ 

!  ли  ты  изъ  сани?  Въ  этомъ  домѣ  нѣтъ  сгьни.  Не  хо- 

I  чешь  ли  покушать  щи? 

Я  купилъ  сто  двадцать  пять  аршинъ  разиыхъ 
I  сукно  у  сто  сорокъ  дюжина  тарелкау  и  тридцать 
|  сажень  дрова.  Безъ  всякихъ  забота  и  болтьзнь,  до- 
лаілъ  онъ  до  семидесяти  ліьто.  Въ  семъ  отрядѣ  трид- 
цать офицера,  сто  гренадера,  триста  мушкетеръ, 
всего  четыреста  геловіька,  какъ  солдата,  такъ  и 
вышнихъ  гина.  Въ  Ро<ссіи  много  ргъка,  гора,  горныхъ 
хребета  и  озеро.  Годъ  состоитъ  изъ  двѣнаднати 
міьслца,  а  мѣсяи/ь  обыкновенно  изъ  тридцати  день. 
Сколько  въ  суткахъ  гаса?  Сколько  вънедѣлѣ  сушка? 
Въ  нашемъ  домѣ  вы  не  найдете  ни  книга,  ни  кар- 
тина, ни  тетрадь,  ни  перо.  Здѣсь  бываютъ  люди 
разныхъ  гина,  званіе,  имл  и  нрава. 

Дательный    пад  еЫс  а. 

Старайся  угождать  нагальника.  Не  протився 
закона.  Не  удивляйся  его  труда.  Не  мсти  врага.  Не 
потакай  товарища.  Я  сужу  о  немъ  по  его  успгьха. 
Сей  законъ  дань  какъ  дворянина,  такъ  и  мтъщанина. 

Соревнуй  герой.  Не  подражай  попугай.  Повозки 
разставлены  по  сарай.  Я  удивляюсь  великимъ  геній. 
Подъѣдемъ  къ  ругей.  Подивись  муравей*  Внемли  со- 
ловей. Пчелы  разлетѣлись  по  улей. 

Искъ  по  вексель.  Дай  ѣсть  голубь  и  гусь.  Работа 
располояіена  по  день.  Трудно  ходить  по  камень.  Его 
можно  узнать  по  длиннымъ  ноготь.  Войска  размѣ- 
щены  по  корабль.  Онъ  раздалъ  имѣніе  по  монастырь» 
Я  удивляюсь  симъ  люди.    Дриноиху  жертву   благо* 
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творитель.  Моими  успѣхами  обязапъ  яугителъ.  Онъ 
хорошо  распололіенъ  къ  здѣшкпмъ  асителъ. 

Вчера    огпданъ    приказъ    всѣмъ    войско.     Гребцы 
Сѣлй  по  весло.   Слѣдуй  сг.жъ  правило.  Не  завидуй  чу-' 
жимъ  благо.     По  5/&^о  вору    и    мука.     Къ  лтьто    его 
присоединяются    и    болѣзни.     Эпшхъ    звѣрсй    можно 
узнать  по  ухо.     Подивись    спмъ  гуі  о.     Благодареніс    ] 
небо.  Всѣ  его  дѣти  тірпептросиы  къ  мтьсЫо. 

Это  прискорбно  добрымъ  сердце.  Онъ  много 
плавалъ  по  разнымъ  море.  Я  люблю  гулять  по  поле. 
Людей  трудно  узнавать  по  лице.  Всѣ  разошлись  по 
жилище.  Не  противься  его  Іжёіаніе.  Не  дивись  спмъ 
зртьлище.  Не  радуюсь  спмъ  сокровище. 

Эта  болѣзнь  находить  на  меня  по  время.  Назови 
учениковъ  по  имя.  Не   даііа  л  волн  і  и/ц  л. 

Оиъ  ходить    по  комната.     По  з&гьзда    располіі- 

гаютъ  ллаваніемъ  судовъ.  Къ  етргола  прндѣлываютъ 

острея.   Приложи  это  къ  прежпг.  /.   Роспись 

Русскимъ  книга.     Но  ріъка    плаваютъ  лодки.     Всѣмъ 

.  сестра  по  серьга. 

Я  пью  вино    по  капля.     Кошки   легко    бѣгаі 
до  кровля,     хемлякгі  прнвѣшпваютъ  къ  ./.     Онъ 

лдетъ  на  встрѣчу    ѵ\\ія.     ІІс  :>    йюимъ    с 

Они  размѣиісны  по  всѣмъ  армія.  Я  ходплъ  по  в( 
линіл. 

Я  узнаю  письма  йбпегаті.  У  меня  боль  распро- 
странилась по  кость.     Повозка    быстро    мчалась  по 
поле,  когка,  оврагъ  л  камень.    Не  потворствуй 
діъй)    не  поддавайся    льстеца    и    не  подражай    злымъ 
люди.   Дѣлай  добро  шьсняки.  и  не  льсти  в  .    По 

время  отдыхай    отъ  нірудовъ.    Не  удивляйся  вел ико- 
Аѣпыьшъ  пиршество  у  лразеникб  п  ёуЛлнье* 
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Винительный  гі  а  д  с  ж  ъ. 
Я  купил ъ  сіи  дома,  сіи  сада,  сіи  деревил,  сіи  село 
и  сіи  поле.  Онъ  продалъ  своихъ  быка,  корова,  овца, 
лошадь,  гусь  и  утка»  Люблю  хорошія  книга  и  доб- 
рыхъ  люди.  Онъ  перевелъ  иѣлыя  исторіл.  Я  читаю 
сказка  и  басил.  Вы  рисуете  прекрасный  картина. 
Видите  ли  вы  сіи  стагігул?  Чти  истинныхъ  герой. 
Помни  вѣрныхъ  друга.  Защищай  слабыхъ  гражданина. 
Уважай  своихъ  родитель.  Учи  моихъ  діьти.  Видишь 
ли  ты  сихъ  орела,  лстреба,  коршуна,  гайка,  голубь 
и  другихъ  птица?  Видишь  ли  ты  сіи  дерево,  камень9 
а  иа  деревѣ  листа?  Береги  отъ  холода  глаза  и  ухо. 
Онъ  дѣлалъ  гудо  храбрости.  Птица  іімѣетъ  крыло. 
Умѣешь  ли  ты  чинить  перо?  Знаешь  ли  ты  сихъ 
господина  и  сихъ  барынл?  Чему  ты  учишь  своихъ 
сына  и  догь?  Оиъ  пригласилъ  къ  себѣ  многихъ  Кнлзь. 

Творительный    падежа. 

Занимайся  о,ъоъ\ж\\  урока,  а  жепустлка.  Не  смѣйся 
надъ  старика.  Въ  семь  ряду  торгуютъ  вола,  барану 
быка  и  козела.  Моя  сестра  страждешь  зуба? 

Россія  прославлена  герой.  Сей  островъ  населенъ 
попугай.  Вода  течешь  ругей.  Канарейки  перекли- 
каются съ  соловей.  Великіе  люди  называются  геній, 
Домъ  сей  лежигпъ  за  сарай.  Садъ  наполненъ  улей. 

К  счастливь  своими  угитель.  Сей  лѣсъ  напол- 
ненъ медвіъдь.  Дороги  испорчены  дождь.  Окъ  исца- 
рапался ноготь.  Пирогъ  еъ  груздь.  Мой  сосѣдъ  про- 
мышляешь соболь.  Сіи  рѣки  изобилуютъ  лосось, 
окунь  и  пискарь. 

Домъ  со  многими  окно.  Мои  товарищъ  обреме- 
ненъ  діьло.  Онъ  начальствуешь  войско.  Лодка  съ 
двумя  весло.    ІТастухц   идутъ    зд  стадо.     Человѣкъ 
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слышишь  ухо.  Птицы  суть  яіиеошныя  съ  крыло, 
покрытыя  перо*  Сей  городъ  извѣстенъ  многими  гусо. 
Птицы  летаютъ  подъ  небо. 

Солдаты  стоятъ  съ  ружіе.  Сіи  земли  лежать 
за  море.  Они  намъ  преданы  сердце.  Иніціе  покрыты 
рубище.  Онъ  надзираетъ  надъ  ушлите. 

Предъ  нынѣінними  время.  Люди  съ  громкими  имл. 
Полкъ  идетъ  съ  распущенными  знамя.  Поди,  по- 
играй съ  этими  дитя. 

Вотъ  лавка  съ  шллпа  и  шапка.  Въ  крѣпость 
палятъ  бомба,  граната  и  ракета.  Огонь  разсы- 
пается  искра.  Шляпы  украшены  лента.  Небо  по- 
крыто зв/ъзда. 

Въ  насъ  палятъ  пулл.  Воздухъ  освѣліается  буря. 
Домъ  съ  галлерел.  Сводг»  укрьпленъ  ссал.  Рѣка  те- 
чешь быстрыми  струя.  Птицы  летаютъ  стал. 

Мой  сосѣдъ  торгуешь  разными  ееиіь.  Домъ  сей 
наполненъ  мышь.  Дни  смѣпяюшся  ногь.  Онъ  надо- 
едаешь пустыми  ріъгь.  Дерево  красуется  вп>твъ.  Онъ 
беретъ  деньги  горсть.  Мой  сосѣдъ  торгуешь  ло- 
шадъ.  Письмо  запечатано  пятью  псгатъ. 

Занимайся  наука  и  искусство,  а  не  карта.  По- 
любуйся моими  книга,  картина,  рису нок&ш  тетрадь. 
Не  хвались  чулшмн  подвига  и  сіьло,  и  не  хвастай  имл 
предковъ. 

Лр  е  В  л  о  ж  ный    пас  с  ж  я. 

Я  говорю  съ  тобою  объ  урокь,  а  ты  думаешь 
о  танецъ.  Онъ  яепвалъ  въ  разныхъ  горосъ.  У  меня 
мельница  о  двукъ  поставь.  У  ішхъ  ничего  нѣтъ  въ 
карманъ.  Слыхалъ  ли  ты  повѣсть  о  двухъ  сругь? 

Повѣсть  о  славиыхъ  герой  и  велпкихъ  геній. 
Домъ  о  двенадцати  покоил   Я  не  вахсшу  разницы  въ 
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I  гай.  Удивляюсь  трудолюбііо  въ  муравей.  Какова  вода 
I  въ  эгпихъ  ругей? 

Слыхалъ  ли  ты  о  здѣшнихъ  житель.  Знаешь  ли 
ты  толкъ  въ  голубь?  Въ  иѣкоторыхъ  странахъ 
ѣздягпъ  на  олень. 

Что  ты  видишь  въ  сихъ  окно?  Я  не  слыхалъ  о 
І  такихъ  дѣло.  Птины  сидятъ  на  дерево;  иныя  ліи. 
і  вутъ  и  въ  дупло.  Я  не  нахояіу  вкуса  въ  вино. 

Много  ли  вѣсу  въ  сихъ  ружье?  У  насъ  нѣтъ 
гнѣва  въ  сердце.  Въ  море  яшвугпъ  разныя  твари.  Въ 
поле  уліе  зелено.  Не  говори  о  нрелшихъ  время*  Что 
изображено  на  сихъ  знамя? 

Здѣсь  играютъ  на  сПрипка  и  на  флейта.  Сол- 
даты яиівутъ  въ  казарма,  а  крестьяне  въ  изба*  Ди- 
кіе  люди  обитаютъ  въ  пещера. 

Много  ли  вѣсу  въ  сихъ  гиря?  Я  ліалѣю  о  гпво- 
ихъ  потеря.  Онъ  бывалъ  въ  чужихъ  земля.  Домъ 
утверяіденъ  на  свал.  Сколько  крестьяиъ  въ  сихъ 
деревня? 

Дай  мнѣ  знать  объ  этихъ  вещь.  Не  забудь  о 
сихъ  ріыь.  Птицы  сидятъ  на  віьтвь.  Молебствіе 
было  совершено  во  всѣхъ  церковь.  Мостъ  сей  ушвер- 
жденъ  на  гігьпь. 

Въ  нѣкоторыхъ  страна ѣздятъ  на  лошадь,  въ  дру- 
гихъ  на  слон'б,  на  верблюдъ,  на  воль,  на  олень  и  на  со- 
бака. Разскаяш  мнѣ  повѣсть  о  храбрыхъ  вои/съ  и  мир- 
ныхъ  гражданина.  Я  бывалъ  въ  разныхъ  города,  село 
и  деревня.  Звѣри  лшвутъ  въ  лгьсъ,  а  рыбы  въ  море, 
озеро,  ргька  и  ругсй.  Что  я  читалъ  въ  книга,  того 
не  пересказать  на  слово.  Сколько  часовъ  въ  сушки? 
Я  имѣю  нужду  въ  деньги.  Онъ  катается  въ  сани  и 
&а  квньки*     Онъ  дску&ао   перекидываетъ   на  сгетьи 
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Который  часъ  на  твовхъ  гасы?  У  него  всѣ  палыігы 
въ  гернила.  Зимою  ходятъ  въ  ткекъги.  Постой  еъ 
стьни.  Довольно  ли  соля  во  щи? 

37)  Перевести  ігижеслѣдуюшДя  предлоліенія  на  Рус- 
скій  языкъ  съ  употребленіемъ  надлеяіащпхъ  па- 
дежей: 
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сіе  тагсііапсіз^0 )  ^ие  сіе  ноЫсз  і0 ).  Ьеа  ипз  *1  )  ІгаѵаіІІенІ^ 
ропг^З)  асциёгіг1^)  сіс  1'аг^/і/*6),  Іеваиігез46  роиг  зс 
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36)  крестьянин*     37)  нежели     38)  мѣщаимнъ    39)  рѵпецъ     »0)    дьорлшигь. 
41)  Одни   49)  рабошагошъ    45)  для    44)  получешя    4  5"     деньги    46]  дрѵгіе 
для  47)  иріобрѣтсніс  48) ккж,     49)  Любишь  ли  ты   50)   пі.піе  51)  соловей 
52)  на  берегу  55)  ручей.  54)  при  сиѣпгп  5  5)  луна.   56ѵ   Я.  заплатил*  зл   ем 
вещи  57)  двИ  58)  тысяча  59)  р^бль.  60)  Ловъ  61;  сельдь  с  «Зсрсгь 
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сіе  ѴЛтеп'г/иесл)  а  еіё  б5)  ссЧ1е6С)  аітёе^)  Гогі  аѵап- 
іл$Еешеб80  аих69)  Лп§Іаіз7{)) ,  -лих  Зиесіоіз71),  яихНоі- 
Іапсіаіз7-)  еі  аих  Жгапда/з7Ъ\  ,]\е  сгаіпз  роіпі  74)  1а 
ѵсгііс7^) ,   таіз  с  га  і  из76)  /б»  рссііё77). 

Д.  П.  Яегз  1)  Іе  зоінегаіп  ~)  еі  1а  да/Г^  5),  оЪёіз  4) 
аих  <Л<?/і  5)  еі  Гаіз  сіи  Ьи*;п  6)  а  Доиі  7)  1е  топйе  8).  СеЬ 
Іюпіте  а  Ъеаиеоир  ѵоуа^е  9)  сЬпз  сШГегепз  10)  /ягу^'ЗеЬ 
а  паѵі^иё  Щ)  щѵ  и\ез  гпегз^)  ёіоі^иеез  1*).  Оп  реиі  гесоп- 
паііге  ипе  регзопие  15)  а  16)  а  \л /і$иге  17),  а  Іа  ррг;а?  18/,  а  Іа 
/ш'/Л?  19),  а  1а  сістагске  20)  еі  аих  тошетепз*1).  Оиі- 
еотріе  з'оррозё  аих2-)  Іоіз^) ,  езі  егтсті  <1е  за  2І0  ра- 
Ігіе^р.  ^,аі  І^рііё  (1е  те  гепсіге  а&гёаЫе  ~6)  а  топ27' 
реге~%),  а  та  29)  теге  Ь0)}  еі  а  топ  опс/е  ЗІ),  еі  ]'аі  зе- 
соиги  тез  ъ~)  /іегсз  Щ)еІ  тез  зоеш'з  гл). —  ІтііеЗЗ)  ѴаЪеШе 
56 )  еі  1а  /оигтіЪ7Х  Річе  58  )  І)і.еиъ^)  аѵес  Гегѵсиг  ^0).  Се 
деапр  Ьогпте  а  ёіисііе  ріиззіеигз  ^1 )  зсіепсез  ^2),  Іагі^иез1^ 
еі  /7Г/^У|4)*7  іі  а  ѵоуаое;»5)  ей  Киззіе*6),  ей  Ро1о§пе^7)9 
ей  АШта^пе^) ,  еп  Зигззе^)^  еп  Ргапсе  50) ,  еп  Лтё- 
гіциеѵл)  еі  сп  Едуріе^).  Зе  те  геіоіаіз  55)  сіе  Іоп  Ьо/2-» 
/гшг  54) ,  еі  ]е  т'ёюппс  сіе  Іоп  55 )  іпсіі //степсе  5б )  рот*  57 ) 
Іез    гісНеззез Ц'Х  еі     Іез    Ьоппеитз^).     1е  і'аі  гееоппи  б0) 

64)  Америка  65)  быль  66)  нынѣшняго  67)  годъ  68)  очень,  выгоденъ  69)  длл 
70)  Дтличашщь  71)  Швсдъ  72)  Голлаидецъ  75)  Французъ.  74)  Не  стра» 
іішсь  75)  правда  76)  но  бойся  77)  грѣхъ. 

1)  Служи  2)  Государь  5)  Отечество  4)  повинуйся  5)  начллышкъ  6)  и 
дѣлай  добро  7)  всѣмъ  8)  люди.  9)  Сей  человѣкъ  много  ѣзднлъ  10)  по  раз* 
ньшъ  11)  земля  12)  и  плава.іъ  15)  по  отддлсшіымъ  14)  море.  15)  Можно» 
узнать  человѣка  16)  по  17)  лице  18)  голось  19)  росшъ  20)  походка 
21)  тѣлодвнйссніс.  22)  Кто  нрошиг.ишея  25)  законъ  24)  тотъ  врагъ  своему 
25)  отечество.  26)  Л  старался  угождать  27)  моему  28)  огпецъ  29)  моей 
50)  мать  51)  дядя  52)  помогалъ  моимъ  55)  братъ  54)  сестра.  55)  По- 
дражай 56)  пчела  57)  муравсйі  58)  Молись  59)  Богъ  40)  усердно.  41)  Сец 
молодой  человькь  учился  .разпымъ  42)  наука  45)  языкт,  44)  искусство  45)  и 
путешесшЕовалъ  по  46)  Росгія  47)  Полина  48)  Гермапіл  49)  Швснцарід 
50)  Франція  51)  Америка'  52)  Египспгі .  55)  Радуюсь  твоему  54)  счастіо 
55)  ц  удивляюсь  твоему  56)  равіюдушіс  57)  къ  58)  шъ  богатство  59)  по- 
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а  б*)  Іа^г/г^62),  аи  таіпІіепЬЪ)  еі  а  Іа  йётагсЪе  ^). 
ЗЧе  іе  ѵепде  раз  <Іе  Іоп  65)  еппеті  бб)  еЬ  сіе  Іоп  рег- 
зёсиіеиг б7 ),  еЬ  Гаіз  сіи  Ьіеп  а68)  сеіиі  циі  іе  /аіі  йа 
таі69).  Ноппеиг70)  аих  Ъёгоз71),  пих  /ііз7-)  сіс  1а  ра- 
Ігіе  7Ъ ) ,  аих  /аѵогіз  7/0  (1е  1а  ^іоіге  75 ). 

В*  П.  Ье  зоіеіі  есіаіге  О  1а  Іеггс  2)  еі  ѵіѵіПе  5)  ]а 
паіыге  *).  Ріегге  1е  СгапсІ  а  ѵаіпси  5)  Іез  8иё<1оіз  6)  еЬ 
сс^иіз  7)  ѴЕзіНопіе  8),  Іа  Еіѵопіе9)  еЬ  ѴІп%пе10).  <Зіі і 
а  Гоікіё  11 )  1а  рг7/е  12)  сіс  Мозсои  15)?  іе  Кіз  и)  ип  /Лгг  ^), 
еі  ^е  раззе  Іб)  1е  іетз^7)  иёза^гёаЫстепІ  18).  Ти  ІаіІІсз19) 
сісз  ріитсз  20 )  еі  іи  ёсгіз2і)  сіез  Іеіігсз  —у  Реініапі^)  по$ 
Неигез^)  гіе  Іоізіг25),  поиз  ]оиопз26)  аих27)  саПез^)} 
аих  ёскесз®9)  еі  аих  г/и/ІІе$Ъ0\  Моп  ѵоізіп  а  5стё 51 ) 
сіи  зе/$/еъ,2),  а"е  Ѵаѵдіпе^),  Ли /готепІъЬ),  сіе  Ѵог§су 
еі  сіс  ІереаШге  Ъ6  ).  Соппаіз-Іи  57)  Ѵагіібіе ** )э ^иі  а  реіпі 
се^9)  іаЫеаиЩ  еі  Гаіі  се « )  рогігаіі *8 )?  Мои  Ггёге  ѵа 
аи*5)  скагпрЬЬ),  еі  та  5оеиг  аи45)  Ъоіз^),  с|иап1  а 
іноі,  іе  таіз  аи47)  ѵі'І/а§е^)9  (1е  Гаиіге  соіё^9)  сіе  Іа 
гіѵіеге  50).  Ье  руговсарЬе  а  аніепё  51 )  а  РёіегзЪоиг*  52)  сісз 
Лп§1аіз$ъ)%  сіез  Ргапдаіз^) ,  сіез  АІІстапЗз 55),  ск-з 
8иёйоіз  56),  Лез  Папоіз  57), сі  Лез  Лтсгісаіпз  58Х   Іс  раг- 

чссть.  60)  Л  тебя  узиалъ  61)  по  62)  лице  63)  осанка  64)  поступь.  65)  Не 
мсти,  твоему  66)  врага  67)  гопнтель  68)  п  дѣлай  добро  твоему  69)  зло- 
дѣй.  70)  Хвала  71)  герой  72)  сыпь  73)  отечества  74   любимецъ  75'  славы. 

1)  Солнце  освѣщаетъ  2)  земля  3)  и  оживляешь  0  природа.  5)  Петръ 
Великі»  побѣдилъ  6)  Шведъ  7)  и  завосвалъ  8)  Эсшляпділ  9)  Лифляндія 
10)  Ингерманланділ.  11)  Кто  основалъ  12)  городь  13;  Москва.  14)  Я  чи- 
таю 15)  книга  16)  и  провожу  17)  время  18)  очень  пріяпшо.  19)  Ты  чи- 
нишь 20)  перо  21)  и  пишешь  22)  письмо.  25)  Въ  24)  часъ  2Ѵ  досуга 
26)  мы  нграемъ  27)  въ  28)  карта.  29)  шашка.  30)  кегля.  ЗГ  Мои  со- 
седь посЪялъ  32)  рожь  33)  овесъ  34)  пшеница  35)  ячмень  36  полба. 
о7)  Знаешь  ты.  38)  художник»  59)  который  парпсовалъ  сію  40  картина 
41)  и  иапнеалъ  сей  42)  порптрепгь.  43)  Брать  мой  идешь  въ  44)  поле 
45)  а  сестра  въ  46,  лѣеъ.  47)  Я  же  иду  въ  48)  деревня  49)  за  50)  ръка, 
51)  На  пароход*  привезли  въ  52)  Петербурга  53)  Апгличанидъ  54)  Фран- 
ках» 55)  Шисцъ  56)  Шведъ    57)  Датчааииъ     5$)    Американец»,  59)  Я 
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!   іігаі   ЫспібЬ   роиг59)    р3Ъ//т ,    Ш§а^) ,  Ммііаи**), 

І   Котоьъ),   Ѵагзоѵіе^),  Вгезіаи^)   еЬ  1а  5аа?с66).     1'аі   ) 

'   тпіз  топ07)    езроіг68)    еп  Ліеи69),    еі  ]е  не  сотріс  раа 

I   зиг70)  Іез  }югпгпез7ХХ  Аіехагкке  Іс  Сгапсі  а  сопс|іііз  ріи- 

зісіігз7^)  гоуаитез7*)  е,Ь  зоитіз  сІіГГёгепз  74)  репр/ез.75\ 

Т.  П.  Іе  те  Іаѵе  *)  аѵсс  сіе  ІѴам  2),  ]е  т'еззше  ъ)  аѵес 

|   ипе  зегѵіеііе  ;0 ,  ^  те  реі^пе  5)  аѵсс .  ііп  реі§пе  еХ  Моп 

!    ѵоізіп  Гаіі  1с  €оттегсе  7)  сіе  йгарз  8),  <1е  /ог'/л?     9),     сіе 

|    смгг^  10),  сіе  реііеіег/ез11) ,  сіе  ѵаізеііс1™),  <1е  раріег^), 

сіе  р!игпези\  (ѴНаЫіз   15),  сіе  $оийгоп  16),  (1е  тсгсиѵе 

V)  еі  6'атЬге  1*Х     II    Гапі;    ІгаѵаіІІег  19)    Іе    таііп^)    еі 

1е  /ош*21),    8е  ргошепег  22)    1е  зо/г°ъ),    еі    сіогтіі*24)    1а 

пші^Х  II  Гаіі  сЬаигІ^б)   аи  ргіпіетрз-7),   Ігор  сЬаи<138) 

решіапі  Ѵсіё®9),  Ьитк!е  30)  еп  аиіотпс  31)  еЬ  Ггоісі  52)  еп 

Ыѵегъъ).     Зс    заегіГіе    роиг    Іоі  54)    топ    Іетрз   55),    та 

зап/ёЪ(>),   та  /огіипе  Ъ7)  еі  топ  герозЪ8).  Тп  іЪсспрез59) 

а  Ііге1^)  еі  а  ёсѵіге^)і  ^ие1^иеГоІ8/^^)  а  йеззіпег1іЪ\  8оі§ 

сопІепЬ  сіе  1;опА4)  ^ог/  А5)  еі  не  і'аШі§е    раз     <1с     е1іас]ис 

*6)  геѵёгя  47Х  Іе  зпіз  сопіепЬ    сіе    топ    *8)     ѵШа$е    49); 

іі  те  рагак  ип  50)  рагайіз^Х  Езі-се  сГип  Ьоиіеі^),  Ле 

тіігаіШЪЪ) 9  сГипс  Ьа//<?54),  сРипе  Ъаіоппеііе  55)  ои  (Тип 


вскорѣ  поѣду  во  60)  Псковъ  61)  Рига  62)  Мншава  65)  Кобно  64)  Вар- 
шава 65)  Брсславль  66;  Саксопія.  67)  Л  возложилъ  68)  надежда  на  69) 
Богъ  70)  и  не  полагаюсь  на  71)  люди.  72)  Александръ  Великій  завоевалъ 
мноііл  7а)  царство  74)  и  покорилъ  многіе  75)  ііародъ» 

1.  Л  моюсь  2)  вода  5)  утираюсь  4)  полотенце  5)  и  чешусь  6)  гре- 
бень. 7)  Мой  соеѣдъ  торгусшъ  8)  сукно  9)  холстина  10)  кожа  11)  мѣхь 
19)  посуда  13)  бумага  14)  перо  15)  платье  16)  деготь  17)  ртуть  18)  ли» 
шарь.  19)  Должно  работать  20)  утро  21)  день  22)  гуллть  23)  всчсръ 
24)  и  спать  25)  ночь.  26)  Тепло  27)  весна  28)  жарко  29)  лѣто  30)  сыро 
31)  осень  32)  холодно  33)  зима.  34)  Л  жертвую  шебів  35)  время  36)  здо- 
ровье 57)  нміініс  38)  покои.  39)  Ты  занимаешься  40)  чтсніе  41)  письмо 
42)  иногда  и  43)  рнсоваиіс.  44)  Будь  доволенъ  своею  45)  доля  46)  и  не 
огорчайся  всякою  47)  неудача.  48)  Л  доволенъ  своею  49)  деревня.  50)  Она 
ми*  кажется  51)  рай.    52)  Ядро   ЪЪ)  карпкчь   54)  пуля   55)  штык*  Юл 
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заЪгеЪЬ),  ^ие  Іоп  сатагасіе   57")  а  еіе  Ые5зё  58)?  іГоиіз  сіи 
героз  59). 

Пр.  П.  Моп  іпзіііиіеиг  а  ёсгіі  иа  Ііѵгс  зиг  О  1а  81- 
Ъёгіе  2Х  Аз-Іи  ртаіз  сіё  еп  ~)  Роіодпс  *)  еі  еп  МоЫасіе 
5)?  ІЛлаеаи  сЬапІе  сіапз  1е  б)  бог'.?  7).  виг  8)  іте  ЬгапеНе 
9),  Ьеаисоир  ріиз  а^гёаЫетепТ,  с]іде  сіалв  10)  1а  ріііе  п) 
еі  Йапз  ипе  са$с  12Л  Моп  Лгге  а  іліі  До  дгагкЬ  рго^іѵ» 
Лапз  13)  ѴагііКгпёІіци&Щ)  ѴаІ%сЪгси) ,  Іа  %ёотёІгіе  1б), 
1а  §гаттпаіге  17),  Іа  йапзе  18^  еі  Іе  йеззіп  1-9).  Оп  рагіс 
Ьсаисопр  сіапз  сеі  оиѵга^е^)  сіс  Ѵкоппеиг~[)  сі  (!и  */«* 
Ьоппеиг  22),  Лея  ѵегіиз  ~ъ)  еі  оѴз  р/с«  2А^  <Ь*  Іа  Ьгшоиге-5) 
еі  (Зе  1а  ІсиНеІс.  2С).  Вапз  ^иеI  27^  ^?а>\9  28^  пс  гесЬеп  Ье. 
1-оп  раз29)  Ігз  г/скеззезъо) ,  Іез  гап°з  ^1),  Іе.ч  Ьоппсигз"^-^ 
еі  Іез  р/аіз/гзъъ\  Гаі  Ьеаисоцр  1и  міг  "ь  <*<\ч  тпсгитз  *Ч 
еі  соиІигпезЪ6)  сіапз  рішіеигз  57>>  ошта%езъЪ) ,  риЫі&ЭД 
сп  Йі/л^40),  си  Ап^іеіегге^  еі  сп  Атеп'сще 

Всіъ  падежи.  І.а  /<т/г  О  с>1  ЬяЬНее  ра.г  Діѵегзев  Ч 

сѵгаіигсз  ?)«  Юап$  4)  /Ѵ?яі/  5)  ѵіѵепі  б-  Іез  роіззопз  : ),  1е5 
егепоиШез  ®)  еЬ  Іез  Іітасопз  9).  Без  Ъапйез  ]0    сГо/деаиа? 


56)  саблл     57)  раненъ  былъ    твой  пюварпщъ?     58]   Наслаждайся     50)    от- 
дых*. 

])  Мои  учитель  нлписалъ  книгу  о  2)  Сибирь.  5)   Бмвлдъ  ли  ты  когда 
тібудь  въ    4)    Польша     5)  Молдаг.іл.     6"   Ппгаца  лосіг.ъ  въ    7}  лѣсъ    Е 
9)   вѣтка    10)  гораздо  пріятя&е,  нежели  въ    1 1)  городъ   в   г.ъ     1$)   нлі.тпа. 

15)  Мой  брать  оказаль  ічмикіе  усиТ.чи     въ    14)  Арномсшппа     1  .V      Алгебра 

16)  ХѴомешрія     17)  Грамматика    18)  танцовгніе    19)  рясовате.    2        Я 
говорят  ь  въ  семь  сочішенін    о  91)  честь      52)    безчі 

24)  норок%,   25)  храбрость    26)  трусость.    2 Г     Бь  как<  99)  не 

заботятся  о  50)  богатство,  51)чинь,  52)  почегть  55     удоволі.сшг.іс.  " 
много  читалъ  о  сихъ  35)  нрлвъ     56)  обычай    57]   въ   разлил    58)   сочипепід 
59)  обнародованиыхъ  въ  ДО)  Россія.  41)   Англіл  42)  Америка. 

1)  Земля  II.    2)  обитаема  разными     5     шпарь    Т       V   Бъ   5     вода  П. 
6,.  жшгушъ  7)  і^ыба  Н.  8)  лягушка  11.  9)  и  слизень.  И,    10;  Стад  II.  II) 
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И)    еі  Лез    е/заітз  12)     сіе    тоисЬез  Ю     еі  (]е  соизіпз 
1;0  ѵоіепі  сіапз  15)  Гаг'г16\     І3е$  ѵегз  17)  гатрепі  8иг  18) 
]а  іегге  19).  Вап5  Іез  20)  Ьоіз  V)   ѵіѵепі  22)  1с*  Ііопз  23) 
Іез  ііфтсз  24),  Іез  оылу  25)^  іе8  /сш/?,?  26),  іез  гепагйз  ~7)у 
12$  /у//.т  28),    Іез  ..с?«г/Іі  29)    сі  ІС8  Ііеѵгез  ъо\  Ыютпгпе  51) 
ее  ііоттіі  52)  сіе  !а  ъНаігъъ)  сі  сіи  /а//  ЭД  сіез  апігпаих^ 
35 )   сіе  ріапіез    ъ^  сі  сГаиІгез    5Г)  ргосіисііопз  58)    (1е  1а 
/дуге  3?Х  СѴзІ  ап  /?го//  д°)  сіе  ѴНотгпе  41 )  да«  Ісз  топІа§пез 
Щ  аЬопсІепЬ  У|5)  сп  о/*  Й)  еп  аг§епі  43),  еа  сиіѵге  Аб),  сп 
уіѵ  47>),  еп  гпег сиге  48)    сі  сп  рІотЬ  Іі9).    Ьсз  ѵаіззсаих 
50)  паѵідиепі  5.ЧР    зиг  5|)    Іез    ші?г5  55),    Іез  Ьагаиез  5/0 
Іез  Ъаіеаих  55)  еЬ  Ісз  аиііѵз  56)  етЪагсаІіопз  Щ  зиг  58) 
Іез  іЛѵіегез   50\    аѵес  60)    (Іез     тагфаийізез  61)    еЬ    сіез 
ргойиііз  62)  (Зе  сііѵегзез  б5)    сопігёез  64):    сіез  %гаіпз  65), 
Ли  /?ог'*  6б^  скі  /от  б7),  гіе  1а  /агіпе  68)?  сіи  $гиаи  б9), 
сіез  Ъгіциез  70),   <1ез  ріеггез  71)  (1е  1а  сЬаих  72)?  г1и  ^аЬ/е 
75)  сі  сГаиІгсз  7;0  об/Ѵ/.?  75).     Оп    ёсгіі  сіапз  Іез    76)    /Лт*$ 
77)  зиг  78)    сШГёгспз  79)    оЬ)еіз  80):    зш*  Ісз  зсіепсез  81)  еЬ 
Іез  агЛ?    82),  -351-г  Іез  ёѵепетепз  83)  сіе  ГЫзІоіге  8/0  еі  (Іе  1а 
ме  85)  сіез  рагіісиііегз  8бХ  N005  аѵопз  арргіз  87)  а  Ѵесоів 

шпица.  Р.  12)  Рой  И.  13)  муха  Р.  14)  комаръ  Р.  15)  лсгааюгаъ  по  16) 
воздухъ.  17)  Червь  И.  18)  ползаюптъ  по  19)  земля  Д.  20)  Въ  21)  лѣсъ  П. 
22)  жипутъ  23)  левъ  И.  24)  пшгръ  И.  25)  медввдь  И.  26)  волкъ  И. 
27)  лисица  И.  28)  рысь  И.  29)  олень  И.  30)  заяцъ.  И.  51)  Человѣкъ  И. 
52)  питается  53)  мясо  Т.  54)  молоко  Т.  55)  звѣрь  Р.  36)  растсніе  Т.  57) 
и  другими  53)  произведете. Т.  39)  земля  Р.  40)  Въ  польза  В.  41)  чело* 
вѣкъ  Р.  42)  гора  И.  45)  изобилуютъ  44,  золото  Т.  45)  серебро  Т  46) 
мѣдь  Т.  47)  жслизо  Т.  48)  ртуть  Т.  49)  свииецъ.  Т.  50)  Корабль  И.  51) 
нлаг.аютъ  52)  по  55)  морс  Д.  54)  барка  И.  5*5)  лодка  И.  56)  и  другія 
57)  судно  И.  58)  по  59)  рѣка  Д.  60;  съ  61)  товаръ.  Т.  62)  нздѣліс  Т. 
63)  разиыхъ  64)  страна  Р.  65)  хлѣбъ  Т.  66)  дрова  Т.  67)  сѣно  Т.  68)  му- 
ка Т.  69)  крупа  Т.  70)  кнрпичъ  Т.  71)  камень  Т.  72)  известь  Т.  73)  пе- 
сокъ  Т.  74)  и  другими  75)  потребность  Т.  76)  питутъ  въ  77)  книга  ГГ. 
78)  о  79)  разиыхъ  80)  предметъ  И.  81)  наука  П.  82)  искусство  И.  85) 
случаи  II.  84)  исторія  Р.  85)  жизнь  Р.  86)  частныхъ  люди  Р.  87)  мы 
учились  въ  88)  школа  II.    89)  зианіс  Д.    90,)  художесшво  Д.    91)  кошорыя 
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88)  Іысоппаіззапсез^)  е11езш7.у  90)  дт  пои§  зопі:  пёсез- 
заігез  91)  сіапз  9^)  1е  тпопйе  95).  Ѵагшёё  94)  5е  сотрозе 
953  сіе  ріизіеигз  96)  сІёіасЪегпепз,  97)  Іеіз  с|ие  согрз  98), 
сііѵізіопз  "),  Ъгі%асІез  10°)  еі  гё^ітепз  101).  Беих  102) 
гё§ігпепз  105)  Гогтепі  104)  іте  Ъп'$асІе  105),  сі  Ігоіз  106) 
Ьгі^айез  10л)  ипе  йіѵізіоп  108),  раг  сопзёциепі  109)  ипе 
йіѵізіоп  110)  зе  сотрозе  1Х1)  сіе  112)  их  115)  гс^ітспз  Ц*). 
Ьез  раузапз  115)  ѵіѵепі  116)  сіапз  117)  /^  сііісдез  118)  сі 
Іез  тёіаггіез  119),  еі  Іез  Ъоиѵ$соіз  19°)  еі  Іез  тагс1іапд.з 
***)  сіаг.з  Ісз  «7/іі  122).  Ьез  л/о/;/^  123)  йетеигеп!  іЗД 
сіапз  Іеигз  125)  іеггез  126),  он  зе  ІгоиѵепЬ  137)  а  и  1?8) 
зегѵісе  129)  (Запз  150)  Іа  р*Йе  ш),  сіапз  1е  йізігісі  і3а)  ои 
а  Ѵаггпёе  1ЪЪ\  І)іси  іЩ  оошгіі 155)  еі  сопзсгѵе  і56)  ѴЪотгпе 
137)  еі  Іез  апітаих  і^8).  Ьсз  атіігпаисс  1Ъ9)  йотссЛ'щпсв 
гес,оіѵепЬ  14°)  Іеиг  поиггііиге  і;,0  сі  Іеиг  Ъоіззоп  ***)  сіез 
145)  Ьоттез  і44Х  Ьез  6^'/^  145)  іаиѵез-  і46)  зе  поиггіззепі 
147>  сіе  се  ^^Ге1Iез  Ігоиѵепі  сіапз  **»3  Іе  Ъоіз  149)  ои  <1апз 
]ез  сЬатрз  15°).  Ген  оізеаих  151)  тап^епі  152)  сіез  §гаілз 
1Щ.  Ьез  аЬеіІІез  15'0  гесиеіііепі  155)  1е  гшѴ/  156)  зиг  г:) 
Іез  у7^ш\?  158)  еЬ  1е  рогіепі  159)  (Іапз  Іеигз  16°)  гискез  1б1\ 


намъ  нужны  92)  въ  95)  свѣтъ.  П.  94)  Лрмія  II.  95)  состонгпъ  96)  пзъ 
мпогихъ  97)  отрядъ  Р.  98)  пакъ-шо:  корпусъ  Р.  99)  дивизія  Р.  100)  бри- 
гада Р.  101)  полкъ  Р.  102)  Два  ЮЗ)  полкъ  Р.  104}  состакляютпъ  105) 
бригада  Б.  106)  а  три  107)  бригада  Р.  Ю8)  днвпзія  В.  109  слѣдсшвспно 
110)  дивизія  И.  111)  состоишь  112)  нзъ  115)  шести  114  полкъ.  Р. 
115)  Крестьянинъ  II.  116)  жикутъ  117)  въ  118)  деревня  П.  П1^  усадь- 
ба П.  120)  а  мѣщанинъ  II.  121)  купецъ  II.  122)  городъ.  П.  123"  Деоря- 
іііінъ  И.  124)  лшвуть  125)  въ  евонхъ  126)  помі-сшья  П.  127)  или  нахо- 
дятся 128)  на  129)  служба  II.  150)  въ  151)  город ь  П.  132}  лъздъ  П. 
155), или  въ  армія.  П.  134)  Богъ  II.  135)  питаешъ  136)  и  хранить  137) 
человѣкъ.  В.  158)  звѣръ  В.  139)  Звъръ  II.  140)  домаишіс  получаютъ  141) 
нища  В.  142)  пнтіе  В.  143)  отъ  Р.  144)  люди,  145)  Звѣрь  II.  1*6)  дн- 
кіс  147)  питаются  148)  тѣмъ,  что  находягпъ  въ  149)  лѣсъ  ГТ.  150)  поле 
П.  151)  ІІпшца  И.  152)  клюютъ  155)  зерно.  В.  154)  Пчела  II.  155) 
сбирают*    456)  медѣ  Б.    157)  *ъ    15§)  цвып%  Р.    159)  а  носяйг*  160)  »> 


61 

|  Ьез  (оигтіз  1б2)  еЬ  Іе5  сазіогз  16Г>)  репѵепі  8егѵіг  Щ) 
|  йехетріс  165)  а  Мгогпте  166)  раг  Іеиг  ^7)  а$зШиііе  і^«) 
і  оі  раг  Хогйге  1б9>  діГіІ*   теПепІ  сіаш  Іеіігд  170)  Ігаѵапх  1ЩЬ 

■ 

спои  161)  улей.  В.   162)  Муравсіі  И.  165)  бобръ  И.   164)  могутъ  служить 
I  165)  примѣръ  Т.  166)  чслрвѣкъ  Д.  167)  своимъ  168)  прилсжаніе    169)  поря- 
докъ  Т.  4170)  который  они  наблюдаютъ  въ  своихъ  171)  работа.  II. 

38)    Исправить    ошибки    въ   склоненіи    именъ    суще- 

ствительныхъ. 

Я  не  имѣю  о  моемъ  брате  извѣстіевъ.  Корабль 
пощелъ  въ  морѣ.  Знаете  ли  вы  наше  горѣ?  Цвѣта 
растушъ  въ  садѣ  и  на  поле.  Часто  ли  ты  бываешь 
въ  церквѣ?  Слыхалъ  ли  ты  о  плаиетѣ  Меркуріѣ?  Мой 
братъ  былъ  въ  отчаяньи.  Сколько  кольцевъ  въ  этой 
нгѣпѣ?  Я  живалъ  въ  Сибирѣ  и  въ  Астраханѣ.  Во  Фраи- 
піѣ  не  бываетъ  такъ  холодно,  какъ  въ  Россіѣ.  Цвѣты 
сихъ  сукоиъ.мпѣ  нравятся.  На  этой  крѣпостѣ  семь 
башенъ,  каждая  вышиною  въ  пять  сажень.  Моя  се- 
стра тогда  была  еще  дитею.  Онъ  пригояа>  лицомъ. 
Въ  сей  колоніѣ  много  Нѣмцрвъ  и  Голландцовъ.  Сей 
товаръ  вывезенъ  изъ  Царьграда.  На  этомъ  лугѣ  па- 
сутся жеребенки  и  ягненки.  Въ  Риме  были  многіе 
славные  гражданѣ.  Дѣла  древнихъ  Славяновъ  намъ 
драгоцѣнны.  Россійскія  войскн  перешли  чрезъ  гра- 
ницу. Я  люблю  всякія  зрѣлищи.  Не  всѣ  лицы  быва- 
ютъ  пріятны.  Молодыя  лѣты  подвергаются  опасно- 
стѣ.  Я  купилъ  эти  маленькія  зеркальна  п  колечка. 
У  больнаго  были  докторы  и  лекари.  Сколько  въ 
семъ  домѣ  хозяиновъ?  Вотъ  мои  родные  брашы.  Въ 
семъ  отрядѣ  болѣе  драгуновъ,  нежели  гренадеровъ: 
первыхъ  сто,  а  послѣдшіхъ  сорокъ  человѣковъ.  Мы 
добѣдили  Турковъ.  Вотъ  хорошія  яблока.  Ходи  по 
лутю  правды,  и  никогда  съ  сего  путя  не  совращайся. 
На  дереве  ужъ  много  лисшовъ,    Книга  состоишь  изъ 
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бумалійыхъ  листьевъ.  Жены  прогуливаются  съ  своими 
мужами.  Грендя  славилась  великими  мужьями.  Л  ліпву 
въ  первой  линіѣ.  Сколько  въ  семь  городѣ  учплпшь? 
Два  пуда  евѣчь.  Я  не  знаю,  сколько  здѣсь  лштелевъ. 
Нашъ  герои:  покорилъ  многпхъ  народовъ,  и  пооѣдилъ 
многихъ  войскъ.  Сколько  въ  Русскомъ  языке  падсжевъ? 
У  быка  на  головѣ  роги.  На  башне  висятъ  колоколы. 
Сіи  береги  круты.  У  шпіщъ  есть  крылы  и  перыг. 
Эти  дѣла  суть  большія  чуды.  По  морю  плаваютъ 
мелкія  суднві.    Я.  накоплю  себѣ  разныхъ  сѣмепъ. 

39)  Сдѣлать  грамматпческій  разборъ  пменъ  сѵще- 
ствителыгыхъ,  т.  е.  показать,  какого  имя  суще- 
ствительное рода,  числа  и  падежа,  также  какое 
оно  (собственное  ли,  нарицательное  и  т.  л.),  и 
какой  предмстъ  означастъ? 

^Патріархъ  Іаковъ  поселился  въ  землЪ  ^Ханаан- 
ской. Оігь  пмѣлъ  многпхъ  сыновей,  но  и зъ  нихъ  лю- 
билъ  болѣе  всѣхъ  младшаго  сына,  юнаго  ІосііФа,  за 
кротость  сердца  его.  Невинное  дѣтство  ІоспФа  шѣ- 
шало  старость  Іакова.  Лелъя  мклаго  сына,  преета- 
рѣлый  отецъ  подарплъ  ему  одежду  йзъразноцвѣпі 
ткани,  которой  пріятная  пестрота,  какъ  яркая  ра- 
дуга, веселила  взоры  прекраспаго  юноши. <г 

1.  Патріархъ.  Имя  существ.,  нарицаігіёльп.;  предм.  одушевл., 
личный;  мужеск.    р.;    1-го  склон.;  ед.  чист,    въ  имен.  пад.| 

2.  ІакобЬ,  имя  суш,.,  соСіетв.;  предм.  одушевленный,  личный 
мужеск.  р.;    і   склон.;  сд.  ч.,   пъ   имен,   иадежѣ. 

3.  Зсмлѣ  имя  сущ.;  париц.;  предмет*  неодуш.;  им.  падежъ 
земля;  женск.  р.;   з-го  склон.;  од.  ч.,  въ  вредл.  падежъ. 

4.  Сыносеп.  Имя  суШ.;  нарпц.;  предм.  одушевл.,  лнчпыіі;  име- 
нительный падежъ;  сынъ;  муж.  р.;  1-го  скл.;  мкож.  числа, 
въ  родительномъ  падеа.ѣ. 

в.  Сына.  Имя  суш,.;  паріщ.;  предм.  одушевл.,  личный;  имен 
над.:  сын*)  муж.  р.,    1-го  склон.;  ед.  ч.,  въ  винпга.  пад. 


с.  Іоспфа.  Имя  сущ.;  собетв.;  предм.  одушевл.,  личный; 
имен,  падежъ:  Іоспфъ;  муж.  р.;  і«-го  скл.;  ед.  ч.,  въ  винит,  пад. 

7.  Кротость.  Имя  сущ.,  нариц.;  умсгпвенн.  предм.;  имен,  пад.; 
кротость,  женск.  р.;  з-го  скл.;  ед.  ч.,  въ  винипт.  падежѣ. 

8.  Сердца.  Имя  сущ.;  нариц.;  неодушевл.  предм.;  им.  па- 
дежъ: сердце;  средн.  рода;  2-го  склон.;  ед.  числа;  въ  ро- 
дительномъ падежѣ. 

9.  Дгыпство.  Имя  сущ.;  нариц.;  умсгпв.  предм.;  средн.  р.; 
а -го  склон.;  ед.  ч.,  въ  им.  падея^ѣ. 

ю.  Іоснфа.  Имя  сущ.;  собегавеин.;  предм.  одушевл.  личный; 
имен,  падежъ:  Іоснфъ;  муж.  рода;  1-го  склоиенія;  ед.  ч., 
въ  родительномъ  падежѣ. 

11.  Старость.  Имя  сущ.;  нарип,.;  предм.  умственный;  имей, 
падежъ:  старость',  женск.  рода;  з-го  склоненія;  един* 
ствениаго  ^ісла,  въ  винительномъ  надежѣ. 

12.  Іаковъ.  Имя  сущ.,  собств.;  предм.  одушевл.  личный;  имен. 
падежъ:  Іаковъ;  муж.  рода;  1-го  склоненія;  ед.  числа,  въ 
родит,  падежѣ. 

13.  Сына:  См.ѵвышс  5. 

14.  Отецъ.  Имя  сущ.,  нариц.;  предметъ  одушевл.  личный; 
муж.  рода;   1-го  склоненія;  ед.  ч.,  въ  имен,  падежѣ. 

15.  Одежду.  Имя  сущ.  нариц.;  предм.  неодушевл.;  имен.  Па- 
дежъ: одежда;  женск.  р.;  з-го  скл.;  ед.  ч.,  въ  винит,  пад. 

іо.  Ткани.  Имя  сущ.,  нариц.,  веществ.;  предметъ  неодуше- 
вленный; имен,  падежъ:  ткань;  женск.  рода,  з-го  скло- 
нен! я;  ед.  числа,  въ  родительномъ  падежѣ. 

17. -  Пестрота.  Имя  сущ.,  нариц.;  предметъ  умств.;  женск.  р.; 
з-го  склоиенія;  ед.  числа,  въ  именителыюмъ  падежѣ. 

13.  Радуга.  Имя  сущ.;  нариц.;  предметъ  неодушевленный; 
женск.  р.;  з-го  склон.;  едииствеин.  числа,  въ  имен,  падежѣ. 

19.  Взоры  Имя  сущ.,  ларнц. ;  предм.  умственный^  имен,  па- 
дежъ: взоръ;  муж.  р.;    і-го  скл.;  миож.  ч.,  въимен.  падежѣ. 

20.  Юноши,.  Имя  сущ;  нариц;  предметъ  одушевленный,  лич- 
ный; имен,  надежъ:  юноша;  муж,  рг;  з-го  склон.;  единств, 
ч.,  въ  родительномъ  падежѣ. 
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ГЛАВА     ВТОРАЯ. 

ОбЪ       ИМЕНИ      ПРИЛАГАТЕЛЬНОМУ 

Вопросы. 

105.  Что  есть  имя  прилагательное?  (§  38.) 

106.  Какія  бываютъ  имена  лрилагательныя?   (§  39.) 

107.  Что  есть    имя     прилагательное     качественное? 
(§  39.   1.) 

108.  Что     есть     имя     прилагательное     обстоятель- 
ственное?  (§  39.  2.) 

109.  Что  есть  имя  прилагательное  притяжательное? 
(§  ЗУ.  з.) 

110.  Какія  бываютъ    имена    прилагателыгыя    прптя- 
жательиыя?   (§39.  3.) 

111.  Что  есть  имя  притяжательное  родовое?    (§  29. 
3.  а.) 

112.  Что  есть  имя    притяжательное    личное?   (§  39. 
3.  б.) 

113.  Что  есть    имя     прилагательное     дѣйствуюіцее? 
(§  39.   4.) 

114.  Какъ    именуются     имена     прилагательныя    дѣй- 
ствуюиіія?   (§  39.  4.) 


3  а  д  а  г  и. 
40)  Найти   и  означить   въ  ипжеслѣдуюідпхъ    словахъ 
имена  прилагательныя. 


бѣлын 

лоргшюп 

домовон 

дядинъ 

бѣднзна 

Алексѣевъ 

рука 

кошачье 

Иванъ 

чудо 

отцсвъ 

пишущих 

Ивановъ 

чуде  сны  іі 

ручноіі 

ліенпнъ 

лисица 

СІІДЯЩШ, 

золотой 

любезный 

медвѣжій 

пустой 

женскш 

Сывшііі 

ушка 

львиный 

идущш 

будешъ 
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утиный  красный  человѣчш  стой 

лисій  краска  бодрость  пустой 

прежній  смѣлость  бодрый  постой. 

Узнать  можно  имя  прилагательное  потому,  что  оно 
слѣдуетъ  на  вопросъ:  какой,?  какой?  какал?  а  за  нимъ  можно 
сдѣлать  вопросъ:  кто?  гто? 

41)  Отличить  вь  ншк.еслѣдуюиіихъ  прилагательныхъ 
качественные,  обстоятельственныя,  лритяяіа- 
тельныя  и  дѣйствуіоніія. 


черный 

утреннш 

красненькш 

сити 

чернѣюніій 

мужнинъ 

зимній 

темносинін 

человѣческій 

строгій 

робкій 

лѣтній 

вчерашній 

завтрашній 

робѣющій 

львиный 

желтый 

вслкій 

полный 

волчій 

пожелпгввшій 

любяніій 

тѣсный 

умный 

новый 

любимый 

тѣсноватын 

умѣюнпй 

братнпиъ 

любезный 

пгвсненькій 

добрый 

милый 

дѣтскій 

текущій 

одобренный 

веселый 

дитлтинъ 

текучій 

высокій 

42)    Отличить     въ    ниже  слѣ  дую  ніпхъ 

рритяжалк 

ныхъ  имснахъ  родовыя  и  личныя. 

лисій 

Петровъ 

Васильевскій 

Шведовъ 

лисицынъ 

Петровскій 

отііовскій 

дѣдовскій 

слоновъ 

отцевъ 

дѣдовъ 

Нѣмецкій 

слоновій 

Шведскій 

Ильинъ 

Князевъ 

человѣчій 

Русскій 

Нѣмцевъ 

Царевъ 

человѣческій 

Ильинскій 

Россійскій 

соболій 

человѣковъ 

бариновъ 

Княжескій 

дочерній 

женинъ 

Царскій 

молодецкій 

барскій 

женскій 

молодцевъ 

собачій 

Васильевъ 

рыбій 

гусиный 

дочеринъ 

Ивановъ 

43)    Составить  имена  прилагательныя  притяжатель- 
ныя  пжв  слѣдуютихъ  притяжательныхъ. 
Существ.  Пркл.лпіное.  Родовое. 

Петръ  Пегаровъ  Петровских 

медвѣд$  заедв*девт>  діс^в^жіК 
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лисица 

олень 

волкъ 

собака 

слонъ 

Сыкъ 

гусь 

купцъ 

дворянинъ 

барпнъ 

Ііванъ 

курица 

левъ 

Иіья 

Марія 

Царь 

орелъ 

ушка 

Князь 

дочь 

'                            сынъ 

41)   Составишь    имена    прилагательные   піъ 

ел  ѣ  дую- 

іцихъ  суиіествителыіыхъ: 

дворъ  дворовый  дворскіи             холстъ 

домъ                                                 полотно 

сшолъ                                                    СЬііО 

окно                                                   бумага 

рука                                                   олово 

голова                                             кожа 

глазъ                                                пустыня 

золото                                              воздухъ 

серебро                                               слпогъ 

желѣзо                                              порокъ 

мѣдь                                                   носъ 

свинен/ь                                             шѣло  . 

АеР''во                                               небо 

сукно                                                 чудо 

«т 


улица 

песокъ 

краска 

липа 

дубъ 

сало 

вино 

молоко 

мыло 

дѣло 

недѣля 

мѣсяп/ь 

годъ  > 

лѣгао 

зима 

осень 

весна 

огонь 


земля 

слово 

письмо 

яблоко 

морс 

поле 

время 

буря 

кисея 

кухня 

линія 

ружье 

дрожки 

сани 

утро 

вечеръ 

полночь 

полдень 


45)    Составишь    имена    прилагательныя  обстоятель- 
ственныя  изъ  слѣдующихъ  словъ: 
вчера 
сегодня 
завтра 
всегда 
тамъ 
здѣсь 
тогда 
теперь 
нынѣ 
наружу 
внутри  -і, _   і 


Вопросы. 

115.  Кажія  суть  обиіія  свойства  именъ  нрилагатель- 
ныхъ?  (§  40.) 

116.  Сколько  родовъ,  чиселъ  и  падежей  имѣютъ  имена 
прилагательныя?  (§  41.) 
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1П.  Съчѣмъ  они  согласуются  въспхъкачествахъ?(§  41.) 

118.  Что  они  для  сего  согласованія  имѣютъ?   (§  41.) 

119.  Сколько   окончаііій  ішѣютъ    имена  прплагатель- 
ныя?  (§  42.) 

120.  Какія  суть  сіи  окончанія?  (§  41.) 

3  а  д  а  г  а. 
46)  Превратить  слѣдующія  полныя  охончанія  прпла- 
гательныхъ  имеиъ  въ  усѣченпыя: 
Сирый  кафтанъ.  Кафтапъ  сѣръ. 
Пустой  карманъ.  Карыанъ  « — 
Новый  домъ.  Домъ  — 
Скній  чулокъ.  Чулокъ  — 
Бѣлый  снѣгъ.  Снѣгъ  — 
Крѣпкій  замокъ.  Замокъ  — 
Красный,  колпакъ.  Колиакъ  — 
Древній  мостъ.  Мосіпъ  — 
Дюшіій  работипкъ.  Работнпкъ  — 
Старый  человѣкъ.  Человѣкъ  . — 
Спокойный  сонъ.  Сонъ  — - 
Знаменитый  Римъ.  Рпмъ  былъ 
Достойный  сынъ.  Сыпъ  — 
Вслнкій  Петръ.  Петръ  былъ  — 
Грозный  Іоаннъ.  Іоашгь  былъ  — 
Смгьлый  вопнъ.  Воннъ  будетъ  — 
Славный  городъ.  Городъ  будетъ  — 
Сильный  левъ.  Лсвъ  — 
Черный  уголь.  Уголь  — 
Полный  амбаръ.  Амбаръ  — 
Колюьій  тернъ.  Тсрнъ  — 
Вѣрный  слуга.  Слуга  былъ  — 
Строгій  судья.  Судья  былъ  — 
Мягкій  воскъ.  Воскъ  —  ч 


Ветхая  хижина.  Хижина  ветха. 
Тіьсная  комната.  Комната  — 
Свіъжах  роза.  Роза  — 
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Легтя  работа.  Работа  была  — . 
Желтая  шапка.  Шапка  — 
Синяя  подкладка.  Подкладка  — 
Тупая  голова.  Голова  — 
Короткая  шея.  Шея  — 
Широкая  кисть.  Кисть  была  — 
Холодная  зима.  Зима  будетъ  — 
Сирая  осень.  Осень  будетъ  — 
Желтая  бумага.  Бумага  будетъ  — 
Полезная  книга.  Книга  была  — 
Малая  тетрадь.  Тетрадь  была  — 
Вкусная  пища.  Пища  была  — . 
Сухая  земля.  Земля  была  — 
Пріятная  бесѣда.  Бесѣда  — 
Проворная  лошадь.  Лошадь  — 


Прозрагное  стекло.  Стекло  прозрачно. 

Синее  небо.  Небо  — 

Круглое  окно.  Окно  — 

Древнее  предакіе.  Предаиіе  — 

Мокрое  платье.  Платье  было  — 

Дорогое  ружье.  Ружье  — 

Жаркое  лѣто.  Лѣто  будетъ  — 

Скугное  время.  Время  будетъ  — ■ 

Черное  знамя.  Знамя  — 

Колюгее  растеніе.  Растете  — 

Тяжелое  дѣло.  Дѣло  — 

Тупое  перо.  Перо  — 

Глупое  сужденіс.  Сужденіе  -— 

Спокойное  жилище.  Жилище  — 

Богатое  село.  Село  *— 

Горягее  вино.  Вино  — 

Сильное  желаніе.  Желаиіе  — 

Твердое  дерево.  Дерево  — 

Легкія  сани.  Сани  легки. 

Старыя  дрожки.  Дрожки  — 

Бисокія  козлы.  Козлы  — 


•зо 

БетхІе  мостки.  Мосшкп  были  — 
Тусклыя  очки.  Очки  были  — 
Дорогіе  часы.  Часы  — 
Злые  люди.   Люди  — 
Шнрокія  ворота.  Ворота  — 
Хорошія  дрова.  Дрова  будутъ  — 
Жаркія  каникулы.  Каникулы  будутъ  — 
Острых  ножницы.  Ножницы  — 
Трудных  ноты.  Ноты  — 
Свпжі/і  сливки.  Сливки  — 
Повыл  грабли.  Грабли  — 
Звонкія  гусли.  Гусли  — 
Гор  лил  щи.  Щи  были  -— 
Шнрокія.  сѣни.  Сѣни  — 

Вопросы. 

121.  Что  выражается    въ  дменахъ   прплагателышхъ 
качественныхъ?  (§  43.) 

122.  Что  означаютъ  стспспп  сравненія?  (§  43.) 

123.  Сколько  степеней  сравненія?    (§   43.) 
Какія  онѣ?  (§  43.) 

124.  Что  есть  положительная  степень?   (§  43.   1.) 

125.  Что  есть  сравнительная  степень?    §  і~.  2.) 
12С.  Что  есть  превосходная  степень?  (§    і~.  л. 
127.  Сколько    скончаній    въ  сравшшіельной    степени? 

(§  «о 


3  а  д  а  г  и. 

41)    Показать    сравнительную    степень    слѣдующпхъ 
именъ  прплагательныхъ. 

Бумага  бѣла,  а  сньгъ  бѣлѣс* 
Твоя  шляпа  нова,  а  моя  — 
Сіе  растсніс  иѣжно,  а  другое  — • 
Земля  черна,  а  макъ  — « 
Луна  свѣтла,  а  солнце  — 
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Онъ  глупъ,  а  его  слуга  — 
Ты  уменъ,  а  твой  братъ  — 
Нева  быстра,  а  Волга  — 
Вода  холодна,  а  ледъ  — , 
Москва  стара,  а  Кіевъ  — 
Вино  вредно,  а  водка  еще  — 
Эшотъ  иожъ  тупъ,  а  другой  — 

Это  перо  туго,  а  другое  — 

Мой  братъ  молодъ,  а  сестра  — • 

ЗемЛя»  мягка,  а  воскъ  — 

Берегъ  крутъ,  а  гора  — 

Порохъ  сухъ,  а  пыль  — 

Моя  книга  чиста,  а  твоя  — 

•Люди  милосерды,  но  Богъ  . — 

Волкъ  лютъ,  а  медвѣдь  -— 

Сукно  гладко,  а  бархатъ  — • 

Ручей  глубокъ,  а  рѣка  — 

Молоко  жидко,  а  вода  — 

У  насъ  жары  рѣдки,  а  въ  Сибири  — - 

Мой  кафтанъ  узокъ,  а  камзолъ  еще  — - 

Эта  палка  коротка,  а  другая  — * 

Его  бѣгъ  шибокъ,  а  мой  — 

Сахаръ  сладокъ,  а  медъ  — 

Домъ  высокъ,  а  башня  — ■ 

Эта  д<  ревня  далека,  а  та  — 

До  Святокъ  долго,  а  до  Масляной  •— 

Хлѣбъ  дешевъ,  а  сѣно  — 

Петербургъ  великъ,  а  Москва  — 

Собака  мала,  а  кошка  — 

Этотъ  домъ  хорошъ,  з  Другой  — 

48)  Показать  полное  окончаніе  сравнительной  сгае- 
лени  и  степень  превосходную  имеиъ  лрилага- 
тельныхъ. 

Новая  книга,  ІІовѣншая  книга.  Сажал  повал  книга. 
Умный  человѣкъ. 
Біьднал  женщина. 
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Желтый,  лисшъ. 
Лютый,  звѣрь. 
Гордое  племя. 
Доброе  дѣло. 
Строгій  приказъ. 
Краткій  урокъ. 
Ветхое  одѣяніе. 
Близкая  бѣда. 
Ннзкій  домъ. 
Малый,  долгъ. 
Хорошая  бумага. 
Большое  море. 


Вопросы. 

128.  Сколько    схлоненій    имѣютъ   имена  прилагайте  л  ь« 
ныл?    (§  46.) 

129.  Во  -  первыхъ,  какого  окончанія?  (§  46.) 

130.  Во-вторыхъ,  какого  охончанія?  (§  46.) 

131.  И  въ  ілреліьихъ?  (§  46.) 


3  а  д  а  г  и. 

49)   Согласовать  имена  прилагательныя  съ  существп- 
тельными. 

Новое  домъ.  Старая  дерево.  Близкій  деревня. 
Утреннее  свѣтъ.  Вечернін  заря.  Лѣтняя  время.  Лег- 
кое сани.  Черствая  хлѣбъ.  Короткая  возжн.  Разная 
товаръ.  Лисья  мѣхъ.  Куній  шапка.  Медвѣяіін  мясо. 
Синій  сукно.  Желтая  обои.  Бѣлый  бумага.  Иванъ 
Петрова.  Анна  Васпльевъ.  Женина  имѣніе.  Отдевъ 
слово.  Любезная  другъ.  Лѣнпвое  подмастерье.  Добрая 
дядя.  Строгая  судья.  Тупая  гвоздь.  Нѣяіныіі  кисть. 
Прекрасное  картина.  Заморскій  растете.  Тяжелый 
коньки»    Ветхая  мостки.   Жаркое  каникулы.  Густая 
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іерияла.  Гнилой  дрова.  Широхій  ворота.  Горячее 
ли.  Звонкое  гусли.  Милый  дочь.  Рѣзвая  сыіп>.  Ны- 
іѣшнее  день.  Волчья  зубъ.  Прежній  время.  Пѣпіушья 
ребень.  Слоновья  хоботъ.  Рыжій  лошадь.  Бурое  хо- 
)ова.  Коровій  шерсть.  Птичій  перо.  Нѣмецкая  языкъ. 
Іапшнскій  азбука.  Все  семья.  Весь  дѣло.  Все  городъ. 
ііокрый  одежда.  Сырой  земля.  Злая  мальчикъ.  Учи- 
пе.іевъ  слово.  Рыбья  клей.  Оленья  молоко.  Соболій 
цуба. 

>0)    Согласовать    имена     прилагательныя     съ     суще- 
ствительными въ  разныхъ  падежахъ. 

Л  о  л  но  е  оконганіе. 
Я  былъ  у  моего  старый  друга,  и  отъ  него  до- 
иелъ  къ  новый  сосѣду.  Съ  этнмъ  добрый  человѣ- 
^омъ  мы  долго  разговаривали  о  славный  походѣ  ее- 
іикій  Суворова,  въ  коннѣ  прошлый  столѣтія.  Онъ 
на.іъ  сего  храбрый  полководца,  и  съ  пламенный 
юсторгомъ  говорилъ  о  безсмертный  мужѣ.  У  этого 
Тогатый  крестьянина  много  пшенигный  муки  и 
эжаный  хлѣба.  Отъ  высокій  дуба  до  низкій  трост- 
ника два  шага.  Вотъ  хозяинъ  обширный  сада.  Сты- 
іися  низкій  обмана.  Я  пріѣхалъ  изъ  богатый  Лон- 
дона. Сей  человѣкъ  нріобрѣлъ  славу  строгой  судьи  и 
^мный  писателя.  Слышалъ  ли  ты  пріятнын  голосъ  про- 
алогодній  соловья?  Сижу  на  крутой  берегу  быстрый 
•>учья.  Я  не  ждалъ  такого  сильный  дождя.  Полу- 
тешь ли  письма  отъ  прежній  друга?  Я  долго  жилъ 
\ъ  веросній  ярусѣ,  но  только  два  мѣсяца  въ  нижній, 
Іельзя  чинить  лебединый  пера  тупой  ножемъ.  Я 
толучилъ  прглтный  подарокъ  отъ  давнишнгй^  ис- 
ірсниій  друга,  который  все  еще  живетъ  по  премній, 
:)тотъ  человѣкъ  ходитъ  въ  зеленый  сюрглукѣ,  въ 
:иній  Фракѣ  ц  въ  красный  камзолѣ. 
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Купи  свгьжее  масла  и  свиное  сала.  Эгаотъ  ста- 
ханъ  сдѣланъ  изъ  синее  стекла.  Птичка  слетѣла  съ 
теплое  гнѣзда.  Подай  мнѣ  стаканъ  бгьлое  пива  и 
красное  вина.  Онъ  не  оставляешь  еерхній  жилья.  Не 
осталось  ли  вгерашній  блюда?  Я.  вышелъ  уже  изъ 
нижнгй  училища.  Нѣтъ  ли  у  тебя  золотое  кольца? 
Не  суди  о  старинѣ  по  ныюъшнее  времени.  По  высокое 
дереву  ползаютъ  черви.  Не  удивляйся  ртьдкое  счастію 
нѣкоторыхъ  людей.  Къ  храброе  войску  присоедини- 
лись новые  отряды.  Вотъ  знамя  съ  длинное  древкомъ. 
Дѣти  питаются  свіъжее  молокомъ.  Л  купил ъ  столъ 
съ  круглое  зеркаломъ.  Есть  люди,  кои  питаются  ло- 
шадиное  мясомъ.  Будь  доволенъ  прежнее  ремесломъ. 
Выпей  воды  съ  красное  вииомъ.  Вотъ  корабль  съ 
плоское  дномъ.  Онъ  стонетъ  подъ  тяжкое  игомъ. 
Читалъли  тыповѣсть  о  доброе  сердцѣ?  Узнай,  сколь- 
ко воды  въ  этомъ  біьлое  винѣ.  Не  должно  жалѣть  о 
доброе  дѣлѣ.  Онъ  прибыль  сюда  въ  прошедшее  лѣтѣ. 
Мы  живемъ  въ  сосіьднее  селѣ.  Птица  прячется  въ 
теплое  гнѣздѣ.  Вы  сидите  на  нижнее  крыльиѣ. 

Онъ  ѣдешъ  отъ  бога/пал  Москвы  до  бтьдная 
Вятки.  Солдаты  вышли  изъ  прежняя  казармы.  Это 
дѣдо  не  обойдется  безъ  великая  бѣды.  Люди  умираю тъ 
и  отъ  моровая  язвы  и  отъ  иная  болѣзнп.  Отъ  ве- 
ликая суровости  ныніыиняя  зимы,  пропали  всѣ  нвѣ- 
лш.  Это  извлечено  изъ  прежняя,  книга.  Вредно  хо- 
дить по  сырая  травѣ.  Л  хожу  къ  добрая  старѵшкѣ. 
Д  удивляюсь  вгерашняя  нсілорін.  Сужу  о  завтра- 
гингй  днѣ  по  ныюьшнля  погодѣ.  Уважай  свою  добрая 
мать,  и  береги  маленькая  сестру.  Возьми  прежняя 
кисть,  и  кончи  большая  картину.  Отломи  эту  сла- 
бая вѣтку.  Найми  нижняя  часть  этого  дома.  Пой- 
май эту  проворная  муху  и  эту  рѣзвая  бабочку.    Я 
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|ношу  круглая  шляпу  и  синлл  шапку.  Видишь  ли 
||шы  эту  маленъкал  мышь?  Старнкъ  кряхтитъ  подъ 
і  тяжелая  ношею.  Шляпка  съ  синлл  лентою.  Не 
огорчайся  малал  неудачею.  Смѣйся  надъ  гнусная 
і  клеветою.  Не  скучай  всегдашнлл  работою.  Я  уви- 
далась съ  давнишнлл  подругою.  Не  жалѣй  о  хорошая 
|погодѣ.  Я  живу  въ  шумная  улипѣ.  Постой  на  ниж- 
\нлл  ступени.  Сиди  въ  верхнлл  комнатѣ.  Слыхалъли 
іты  о  подобная  дерзости?  Разскажи  мнѣ  повѣсть 
о  бѣдная  сиротѣ  и  о  благодіьтельнал  барынѣ. 

У  меня  есть  новый  книги,  хорошие  перья  и  ^бд- 
ят карандаши.  Въ  Россіи  находимъ  дремугій  лѣса, 
быстрый  рѣки,  бурный  озера,  пространный  равнины 
и  высокій  горы.  Въ  сей  лавкѣ  продаются  Англійскій 
ножи,  Прусскій  сукна,  Францу зскій  шелковый  ма- 
шеріи  и  Шведскій  .кожи.  Есть  ли  у  тебя  острый 
ножницы  и  золотой  часы?  Ступай  въ  эти  широкій 
ворота.  Вотъ  березовый  дрова.  У  него  карій  глаза, 
а  у  моего  брата  голубый.  У  этого  мальчика  пер- 
чатки синіщ  а  у  другаго  зеленый,  Вотъ  чулки  бу- 
мажный, вотъ  шелковый  у  и  вотъ  нитяный.  Эти 
хлѣбы  егерашнійу  а  эти  булки  ныніъшній.  У  насъ 
вставлены  '  зимній  рамы  и  двойный  окна.  Вскорѣ 
нройдутъ  весенней  прогулки,  и  наступятъ  ліьтній 
жары.  Вотъ  восковый  свѣчи,  стальной  ножички  и 
гусиный  перья.  Добрый  дѣла  не  пропадаютъ.  Доб- 
рый люди  счастливы.  Вгьрный  друзья  не  оставяшъ 
насъ.  Храбрый  войска  не  знаютъ  препятствии. 

Вотъ  десять  новый  перьевъ  и  двѣнадиать  хоро~ 
шій  карандашей.  Въ  этомъ  городѣ  много  б/ьдный  мѣ- 
інанъ  и  богатый  куппевъ.  Въ  моемъ  стадѣ  двадцать 
рыжій  коровъ  и  пять  егьрый  воловъ.  На  землѣ  уже 
много  желтый  лнетьевъ.  Суди  о  человѣкѣ  по  его  доб- 
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рыи  дѣламъ.  Не  ходи  къ  дурной  людямъ.  Мы  удивляемся 
древней  героямъ,  Я  купилъ  новый  книги,  и  продалъ 
старый  тешради.  Люблю  славный  мужей  п  знаме- 
нитый полководиевъ  древнгй  временъ.  Не  водись  съ 
ліънивыи  и  ртьзвый  товарищами.  Эіпогпъ  лѣсъ  напол- 
ненъ  тьвгій  птицами  и  дикгй  звѣрями.  За  этими 
густый  деревьями  и  низкій  кустами,  построенъ  го- 
сподскій  домъ.  Не  суди  дерзко  о  старый  людяхъ. 
Слыхалъ  ли  ты  что  о  далеиій  земляхъ,  о  неизвѣст- 
ный  островахъ  и  о  дальние  моряхъ?  Не  сѣтуй  о  віе- 
рашнгй  забавахъ  при  нынгьшній  трудахъ. 

Устьгенное    оконганіе. 

Онъ  выѣхалъ  пзъ  отцевъ  дома.  Ему  не  стало  же- 
нино имѣнія.  Онъ  дѣлаетъ  добро  сестрина  дочери.  Те- 
перь я  живу  въ  домѣ  Маіора  Иванов*,  а  прежде  жплъ 
въ  домѣ  мѣщанкн  Ллексгьева.  Эта  деревня  лежитъ 
подъ  город омъ  Кашин*.  Жестокія  сраженія  съ  Фран 


пузами  происходили  подъ  (твор.  над.)  Бородино ,  подъ 
Леташево  и  подъ  Борис  о  въ.  Я  учился  въ  (предл. 
пад.)  Харькова.  Лѣтомъ  онъ  жнветъ  въ  деревнѣ 
Парголова.  Сколько  душъ  въ  деревнѣ  Максина?  А  въ  селѣ 
Вороново?  Войско  стояло  подъ  (твор.  пад.)  городомъ 
Пскова.  Это  мѣсто  лежитъ  за  (твор.  пад.)  Кіев*. 
Велнкія  побѣды  одержаны  (твор.  пад.)  Кнлзь  Суворов*. 
Книга  сія  сочинена  (твор.  пад.)  Михаил*  Василъевиг* 
Ломоносов*,  а  эта  Гавріил*  Романовне*  Дерэ-савчн*. 
Французы  были  разбиты  (твор.  пад.)  Кутузова.  Сей 
садъ  заложенъ  (твор.  пад.)  Граф*  Строганов*.  Рос- 
сійская  Исторія  написана  (твор.  пад.)  Карамзин*. 

Я  не  возьму  весь  выигрыша.  Они  ѣздятъ  по  весь 
городу.  Онъ  друженъ  со  весь  домомъ.  Первый  во  весь 
городѣ.     Собралась   весь  деревня.     Собрали  подать  со 
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вел  деревнею.  Грязь  лслштъ  по  вел  улинѣ.  Я  высмо- 
іпрѣлъ  вел  лавки.  Онъ  преданъ  мнѣ  вел  дуіпсю.  Онъ 
добръ  прп  вел  строгости.  Я  купилъ  весь  сукно.  Это 
выписано  изъ  все  дѣла.  Но  все  тѣіу.  Вижу  весь  усер- 
діе.  Онъ  любитъ  бората  все  серднемъ.  Я  не  пашелъ  его 
во  все  селѣ.  Все  деревья  ошпвѣли.  Мы  получаемъ 
письма  со  вел  сгпороиъ.  Это  видно  по  вел  примѣтамъ. 
Я  купилъ  все  шляпы.  Я  знакомь  съ  весь  купцами.  Мы 
бываемъ  на  весь  пирахъ. 

Пр  ит  л  ж  а  те  ль  ныл  р  од  о  вы  л. 
Подлѣ  птиггй  «гнѣзда.  По  соболгй  мѣху.  Съ  сло~ 
новій  языкомъ.  На  оленій  рогѣ.  У  меня  есть  рыбій 
кости.  Это  сдѣлано  изъ  теллгій  мозгов?*.  Не  ходи 
по  волгій  слѣдамъ.  Узоры  съ  тътушій  гребешками. 
Разсужденіе  о  геловгьгій  глазѣ.  Вотъ  медвіъжій  шуба 
и  соболгй  шапка.  Аршинъ  воловьл  кожи.  Войди  въ 
волгьл  пещеру.  Съ  теллгьл  печенью.  Въ  рыбьл  го- 
ловѣ.  Оленій  мясо.  Изъ  быгагье  сала.  I  По  слоновье 
уху.  Съ  птичье  гнѣздомъ.  Въ  холопье  словѣ. 

51)  Написать  какъ  прилагательныя,  такъ  п  су- 
ществительныя  имена  въ  надлея^ащихъ  падеяіахъ. 
Е.  г.  Р. п.  Трудно  жить  безъ  насуѵіный  хліъбъ.  Онъ 
пріѣхалъ  изъ  дальнгй  города.  Ты  скоро  дойдешь  до  край- 
нлл  бгьд ноешь  отъ  безразеудное  мотовство»  У  бо- 
гатый геловгькъ  много  друзей.  Купи  два  Фунта  ржа- 
ной хліьбъ,  пудъ  пше /сигнал  мука,  п  тридцать  фун- 
ліовъ  евтъжее  млсо.  Онъ  плакалъ  со  вгерашній  день 
до  нын/ъшнлл  ногь.  Я  получилъ  письмо  отъ  Капи- 
тана Петрова.  Вотъ  домъ  Кнлзь  Долгорукій,  а 
этотъ  Графь  Толстой.  Вотъ  похлѣбка  изъ  теллгье 
млсо,  а  эта  изъ  говлжій   отваръ,     У  меня  двѣ  мед- 


еішъл  шуба,  три  соболья  шапка  и  четыре  лисій 
салот. 

Д.  п.  Поѣзліай  къ  богатый  сосгьдъ  и  къ  добрал 
состьдка.  Нътъ  невозможкаго  храброе  войско»  Трудно 
ѣздить  по  сыпугій  песокъ.  Онъ  бродшпъ  по  дрему- 
гій  лгьсъ.  Не  досаждай  добрый  товарища.  Повинуйся 
высшее  нагальство.  Не  протнворѣчь  старый  гело- 
егькг.  Кланяйся  своей  добрал  мать.  Подари  эту 
книжку  прилежнал  угеница.  Отправь  эти  письма 
къкупецъ  Ильина  и  къ  Полковница  Островская.  Ты 
въ  этомъ  подражаешь  Поэтъ  Ломоносова,  а  не  Дер- 
жавиш.  Купи  дѣтямъ  по  баранья  шапка  и  по  лисья 
шуба. 

В.  п.  Я  читаю  полезная  книга,  и  пишу  весьма  важ- 
ное письмо.  Ты  любишь  діьтскал  игра.  Я  уважаю 
добрый  нагальникъ.  Мы  любнмъ  віьрный  слуга  за  его 
приміьрная  гестность.  Ты  хвалишь  весенній  погода, 
лтьтняя  ясносіпь  ночей,  осенняя  прохлада  и  зим- 
пял  дорога.  Я  рисую  новая  картинка.  Ты  нюхаешь 
пахугал  роза.  Онъ  имѣетъ  доброе  сердце,  просвть- 
ученный  умъ  и  благородная!  душа.  Я  уважаю  Князь 
Иванъ  Васильевшъ  Пронскш.  Я  вижу  Анна  Петров- 
на Волжская.  Ты  ѣдешь  въ  подмосковная  деревня. 
Я  купилъ  овегьл  шерсть  и  козій  пухь.  Вели  прине- 
сти волгьл  шуба. 

Т.  п.  Не  шути  важное  дыло.  Поговори  съ  этпмъ 
добрый  геловтькь.  Я  познакомился  съ  важная  особа. 
Не  занимайся  прежняя  забава.  Трудно  ужиться  съ 
лѣнивый  товарища.  Полюбуйся  прекрасное  озеро, 
свіьтлый  ругей,  высокая  гора,  зеленый  лугъ,  синее 
море,  дремугій  ліьсь  и  быстрая  ріъка.  Это  училище 
заведено  знаменитый  вельможа  Лвань  ІІвановигь 
Шувалов*.     Сей   домъ   построена    Княгини   Марья 


Алексѣевна  Изборская.  Первая  Ода  сочинена  Миха- 
ил*. Васильевиг*  Ломоносов*,  другая  Гавріил*  Рома- 
новиг*  Державину  а  третья  Иван*  Иванова**  Дми- 
тріев*.  Сей  Инвалидный  домъ  основанъ  Граф*  Зу- 
бов*. Иніалія  была  завоевана  Князь  Суворов*.  Побѣда 
при  Кагулѣ  одержана  Граф*  Румлнцев*-3адунаіі* 
скгй.  Исторія  Россійская  написана  Николай  Михай- 
ловы* Карамзин*.  Сія  прекрасная  Басня  сочинена 
Иван*  Андреевиг*  Крылов*,  а  Поэма  Бахчисарайскій 
Фошпанъ  Александр*  Серггьевиг*  Пушкин*. 

П.  п.  Раз  скажи  мнѣ  ловѣсіль  объупрлМал  дшогка 
и  о  добрый  мальгик*.  Онъ  не  кручинится  о  гужое 
горе.  Корабль  плаваетъ  въ  Черное  море.  Я  знаю  о 
его  дурное  діьло.  Читалъ  ли  ты  разговоръ  о  доброе 
сердце?  Я  живалъ  въ  село  Татариново  и  въ  деревня 
Мурина.  При  село  Бородино  происходило  сраліеніе 
съ  Французами.  При  село  Тарутино  укрѣпилась 
Русская  ярмія.  Вы  конечно  слыхали  о  писательница 
Анна  Петровна  Бунина,  и  о  живописец*  Алексіьй 
Егоровиг*  Егоров*.  Маневры  въ  нынтъшній  год*  бу- 
дутъ  въ  Красное  село  и  на  Дудоровскал  гора. 

Мн.  г.  И.  п.  Въ  сихъ  рядахъ  продаются  суконный 
тгафтанъ,  герный  тафтлный  платок*,  синій  шел- 
ковый гулок*,  пуховал  шллпа  и  самое  тонкое 
кружево  у  а  тамъ:  медвіьжьл  шкура,  волгьл  шуба, 
соболь  л  шапка,  бараньл  кожа,  тьтушье  перо  и 
заягій  міьх*.  Славный  воин*,  мудрый  судья-,  красно- 
р/ьгивый  писатель  и  добродгьтельная  женщина  про- 
славили сію  страну.  Вотъ  гусиное  перо,  красный 
карандаш*,  толстая  тетрадь,  дубовая  линіьйка  л 
длинный  грифель. 

Р.  п.  Въ  семь  полку  много  храбрый  солдат*.  У 
злаго  человека  мало   истинный  друг**    Сколько   было 
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въ  Россіи  Удіъльный  Князь?  Знаешь  ли  іпы  сихъ 
добрый  гражданина?  Вопіъ  законы  древній  Римлл- 
пинь!  Это  дѣгпп  монхъ  прежній-  хозяина.  У  него 
пять  взрослый  сыт.  Въ  сен  плоиіадп  сто  квадрат- 
пал  сажень*  Сколько  у  насъ  рѣгное  судно?  На  де- 
ревахъ  уже  много  желтый  листъ.  Въ  этой  кнпгѣ 
много  бгьлый  лист'6.  Н  получилъ  письма  отъ  мопхъ 
прежней  угеиикъ,  Князь  Голицына  п  Графь  Тол- 
стой. Вотъ  два  пуда  птисье  перо.  Десять  соболій 
воротника. 

$.  п.  Не  ходи  по  гужой  сась.  Онъ  плавалъ  по 
далекое  море  и  дальняя  земля.  Не  предавайся  лож- 
ный другъ.  Вѣрь  добрый  родитель,  Дѣ.іай  добро  б/ос- 
пое  дитя.  і 

В.  п.  Люби  испоротый  Нрава  и  стпрогій  зак< 
Читан  полезная  книга.  Чти  старые  л/оси.  Хва.ш  доб- 
рое д/ьло.  Береги  гесніный  и  впрный  слуга.    Видишь 
ли  ты  маленькая  овегка,  веселый  ягнепокь,  большой 
теленокь  и  ргьзвый  жеребенокь?   Онъ  ловить  мбі 
женокь  и  волгенош: 

Т.  п.  Не  смѣнся  надъ  старые  Люди,  Уголідай 
старшій  н  младшій  брат  о.  Не  сиди  надъ  пустая 
книга.  Не  друліись  съ  порочный  товарищу.  Не  ссорься 
еъ  близкій  сосіъдь.  Зіой  сосѣдъ  знакомь  съ  господпнъ 
Летров'6  и  съ  Генералъ  Васильева.  Онъ  торгуешь 
козья  шкура*,  оленій  рогб,  рыбья  кость,  п/итушій 
гребень  и  слоновій  клыкь. 

П.  п.  Слыхалъ  ли  ты  о  гужой  край?  Онъ  тол- 
куетъ  о  полезная  наука,  о  прія7пное  искусс/пво  и 
о  древние  лзыкь.  Птицы  выотъ  гнѣзда  на  густое 
дерево  н  на  высокая  башня.  Мы  получили  пзвѣстіе 
о  нашихъ  сольдо,  Лвановь  и  Лльинь.  —  Хвастунъ  до- 
Ходи»  на  ворону  въ  павлинье  перо* 
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52)    Перевести  нижеслѣдующія   предложенія  на  Рус- 
ски! языкъ    съ  упоіпребленіемъ   надлежащихъ  на- 
дежен: 
ІІпе    таівоп  *)  пейсе  2).  Ьа  таізоп  е$1  пейсе.  Ба  іЬё 
5)  поіг  *)♦    Ье  іііс  С8Ь  поіг.     Ьа  пе%е  5)    ЫапсЬе  6).    Ьа 
ііеі^е  С8І  ЫапсЬе.  Ь'аіг  7)  /гаіз  8).  Ь'аіг  езі  /гш'з.    ЬЪа- 
І)іІ  9)  й/я/гс  10).  ЬЪаЫь  еаі  Ыапс.    Ье  скарсаи    1])  гоы#<? 
12).  Ье  сігареаи  езЬ  гои$е.    Ье  сіеі  15)  ашге'  14).    Ье  сісі 
езі  аіліге.    II гіе  Гатіік;   15)  ггѴ/г<?  16).  Ьа  біпгіПе  е$1  г/Ѵй<?, 
ІІпе  &о/г*ге  17)  теге  18).    Ьа  т*те  еві  Ъаппе,    ІЛіегЬе   19> 
іч?г/г  ^).     Ыіе:Ъе  С8І  ѵегіе.     Ппе  ПІІе  *0  раиѵге  *2).  Ьа 
іІІІе  С5І:  раиѵге.     Ье  раріег    Щ  }аипе  24).     Ье  рарісг  езі 
]аипе.    Ъе%  зоіісз  25)    §еіі8  2С).    Ьсз  депз    8оШ  $о/.9.     Ііп 
Ігаіпсаи  2Г)  /г'^г  28).    Ье  Ігаіпеац  езі  Іё$ег.    ЬТпе  топіге 
сНеге  ").  Ьа  топіге  еъі  спеге. 

Ьа  ѵіііе  о*е  РёІегвЪоиіф  ! )  езі  поиѵеііе  ~),  гааіз  ссііе 
сГОсІезза  еяЬ -епсоге  *)  ріизпошеііе.  Ье  согЬеаи  4)  е8І  поіг 
5),  таІ8  Іе  }аІ8  6)  езі  ріиз  поіг.  Ь'еаи  7)  е$1  /гоісіс  8  ,ітіаІ5 
1а  ^іасе  9)  езі:  ріиз  /гоісіе.  Ьа  Іипе  10)  езЬ  Іитіпеше 
И),  піаіа  1е  зоіеіі  15)  е8Ь  ріт  Іитіпеих.  Ма  зоеиг  Щ  езЬ 
)еипе  и),  таге  топ  Ггеге  Щ  еві  ріиз  }еипе.  Ьа  сіге  16) 
С8І  тоііе  1Г),  таІ8  1е  8іііР  І8)  сзЬ  ріиз  той.  Ье  гіѵа^е  19) 
е8Ь  езсагрёу  20)  таіз  1е  госЬег  21)  езі  ріиз  езсагрё.  Ье 
ѵеіоигз  22)  еЫ  ипі  25),  таІ5  1е  заііп  24)  езі  р!ш  ил/.  Ье 
Ыі  25)  е&іііг/иісіе-6),  таіэ  Геаи2Г)  сяГ;  р/шг  Щиійе.  Оі 

1)  Домь  3)  новый.  5)  Чай  4)  черный.  5)  Сньгь  б)  бѣлый.  7)  Воздух* 
8)  сввжій.  9)  Платье  10)  бѣлын.  11)  Зпамя  12)  красный.  15)  Небо  14) 
сішій.  15)  Богатый  16)  семейство.  17)  Добрым  18)  мать  19)  Трава  20) 
зеленый.  21)  Дѣвушка  22)  бѣдный.  25)  Бумага  24)  ж<чітый.  25)  Глупьш  26) 
люди.  27)  Сани  28)  легкій.  29)  Часы  50)  дорогой. 

1)  Городь  Санкгппешсрбургъ  2)  новый  5)  ко  Одесса  еще.  4)  Воронь  5) 
черный  6)  но  гагатъ  7)  вода  8)  холодный  9)  но  ледъ  10)  лува  11)  свет- 
лый 12)  но  солнце.  15)  Сестра  мол  14)  молодой  15)  но  брать  16)  Воск* 
17)  мягкій  18)  но  сало.  19)  Берсгь  30)  крутой  21)  по  утесь.  22)  Ііархашь 
25)  гладкій    24)  но  атласъ.  25)  Молоко    ^б)  лидкій    27)  но  *ода.  28)  О» 
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ЬаЫі  *В)  свЬ  ёігоіі  ^),  таІ8  ГаіПге  еъі  спсоге  50)  ріиз 
ёігоіі.  Ье  яисге  51)  сві  ^оид?  32),  таіз  1е  тіеі  3*0  е8[ 
ріиз  йоих.  Ьа  гааіэоп  54)  езі  Тгаиіе  55),  таі*5  1а  Іоиг  56) 
С5І  /?/*/.?  Наиіе.  СЬех  поив  Гёіё  57)  езі  /у/а^  сог/г/  58)  ^ие 
ГЬіѵег  Ъ9).  Ти  ігаз  еп  Ігаіпеаи  ло)  ріиз  /оп$1егпрз  Д| )  ^ие 
зиг  гоиез  А2).  Се  сЬіеп  43)  езі  /?/«^  реііі  ^)  цие  1е  ііеп 
А5).  Ма  шаізоп  46)  езі  /?/*/.?  пеиге  А7\  р1из]оІіе^)  еі  тті^/Ѵ- 
/гигг  А9)  сріе  1а  Ііеппс  50). 

Ъез  Ьоя5  рагепз  *)  опі  опііпаігетепі  аиззі  2)  сіе  Ьогс^ 
еп/апз  ъ\  іе  зиіз  а*$із  4)  зиг  5)  ып  Ьапс  йе  $а2.оп  с), 
7)  зоне  ип  %гапй  сііепе  8),  зиг  1е  гіѵа§е  езсагрё  9  )  (Типе 
тіѵіеге  гарісіе  10)  Л  ^е  Ііз  И)  ип  поиѵеаи  Ііѵге  13),  аѵсс 
і/іг^  геііиге  сп  сшѴ*  13).  Ти  Іо^ез  сіапз  14)  гт^  іпаізоп 
Ъигпгсіе  15)  еИи  зогз  реи  а  1б)  Ѵаіг  /гаіз  17)репо\іпІ  Іез 
зоігеез  (Гёіё  18).  Гаіте  *9)  1е*  ёсоііегз  д,Иі%епз  о\  Іез 
ёсоііегез  аззісіиез  90)  Боппе  а  ІаЫе  21)  с///  Ьеигге  /гаіз 
22),  ^г/  рш/і  ^  зеі$Іе  25),  ^  /а  сгсгпе  ёраіззс  24),  Лез 
оеи/з  сиііз  25)  сі  сігз  сопсотЬгез  за/гз  ~6).  Гаі  асііеіс 
?/л  Ьоппеі  д.е  гспагй  2Г),  і/л/г  реііззе  сіе  Іоир  ~8),  ?/л/г 
/оиггиге  Ае  Ііеіте  ")  еі  м/г^  реаи  сГоигз.  ъо)  Уа  сііег 
31)  ѴаітаЫе   /гсге  5*)    сЬе/.     /а     сЬеге   штиг.    55)  Ѵоісі 

платье  29)  узкіи  50)  но  другое  еще.  31)  Сачаръ  32)  сладкій  33)  но  медъ. 
54)  Домъ  35)  выоокій  об)  но  башнл.  37)  У  насъ  лѣто  38)  короткін  39)  но 
зимы  ДО)  Ты  пройдешь  на  еанлхъ  41)  долго  42)  нежели  на  колесахъ.  43) 
Эта  собака  44)  малый  45)  твоей.  46)  Мой  домъ  47)  новый  -48)  красивый 
49)  хорошій  50)  твоего. 

1)  Добрый  родитель  II.  2)  нмѣетъ  обыкновенно  нЗ  доброе  дитя  В. 
4)  Я  сижу  5  на  б  дерновая  гкамі.л  ГГ.  7  под*  8)  вьпокій  дубъ.  Т. 
9)  на  крутой  берегъ  II.  10)  быстрая  рѣка  Р.  11)  и  ѵигпдю  12}  новая 
книга  В.  13)  вь  кожаный  иереплешъ.  II.  14,  Ты  живешь  въ  15)  сырой 
домъ  П.  16)  и  мало  ходишь  по  17)  свѣжін  воадухъ  Д.  18  (въ)  лътиін  ве- 
черъ.  В.  19 )  Л  люблю  20  прилежный  ученпкь  В.  трудолюбивая  и  ученица 
В.  21)  Подан  къ  столг  2-2)  свѣжее  масло.  Р.  23;  ржаной  хлъбъ  Р 
гуспіыя  сливки  Р.  25;  печеное  япце  Р.  26)  соленый  огурецъ.  Р.  27;  Л  ку- 
нилъ  лисья  шапка  В.  28)  волчья  шуба  В.  29)  заячій  мѣ.ѵъ  В.  30  м-кдвъжья 
шкура.  В.  31)  Поѣзжай  къ  32)  милый  брапть  Д    33)  и  къ  любезная  сестра. 
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54)  ѵтйЬесш  Ііѵге,  И)  аѵео  Вб)  ипс  гЛЛ*  геііиге  еп  та* 
гбуиіп,  57>)  ж^<?  Іа  ігапсЬе  йог ёе  38)  сіапв  59)  і//г  Лыг 
<і*г  гг//г  ло)  еЬ  аѵесг  41)  шіе  спѵсіорре  йе  раріег.  *2)  N0 
Іе  ѵапіе  раз  А5)  сіс  Іа  Ііаиіе  паіззапсе  44)  еі  сіе  Іоп 
іттепзе  /огіипе;  ^5)  <1І5Ііп$ие-Іоі  4б)  раг  ип  Ьол  ссеиг, 
№)  ипе  ргоЫіе  зігісіе  *8)  сі  сіе  поЫез  рѵіпсірез.  Щ 
Ьа  ргетіёге  дгаттаіге  пдззе  50)  а  ёіё  ссгііе  51)  раг 
Ѵгттогіеі  Ілгпопозо//..  5"2)  ІЛІізІоііе  піззе  53)  а  ёіё 
ротрозое  5/0  раг  ип  $гапй  ёсгіѵаіп  55)  ІѴ.  Кагатпілпе. 
56 )  Ьа  Кідззіе  а  ёіё  Шшігее  570  раг  Ріегге  Іе  Сгапй,  58? 
■СаіЬегіпе  зесопйе,  59)  Аіехапйге  Іе  Вёпі,  60)  еі  рлг  1е» 
Шизігез  сарііаіпсз  б1)  Мйпісіц  6~)  Лохітіапіго/[у  б3) 
8оиѵого//  64)  еЬ  Коиіоиьо//.  65)  Ьа  ѵіііе  сГАпсІгіпорІе  а 
ёіё  ргізе,  бб)  раг  1е /сій-тагёсііаі  согпіе  ЮіеЫізск  ЯаЪаІ- 
капзку,  67)  еЬ  1а  лгі1Іе  сГЕггегоит  68)  раг  1е  ГеІсІ-тагесЬаІ 
сотіе  РазксѵіісН  сѴЕѵігап.  69)  Ьа  ГІоІІе  1шч]ие  а  сіё 
сіёішііе  (1ап8  70)  1е  $о!/е  йе  ТІаѵагіп  71)  раг  Ѵезсайге 
аіііее  72)  зопз  1е  соттапсіетеіи  75)  сіе  Сойгіп%Іопѣ 
атігаі  ап$/аіз,  74)  сотіе  Неуйеп,  атігаі  гиззе,  75)  еЬ 
сіи  сіге^аііег  йе  Ш§иу  атігаі  /гапсаіз.  7С ) 

54  ^  Воіт  55)  прекрасная  книга  И.  56  і  въ  57)  богатый  сафьянный  переплетъ. 
Д.  58)  (вл)  золотой  обрѣзъ.  П.  59)  въ  40)  кожаный  Фугпляръ  П.  41)  ивъ 
42;  бумажная  обертка.  П.  45)  Ие  хвались  44:  высокая  порода  Т.  45)  не» 
смѣтное  богатство  Т.  46)  отличайся  47)  доброе  сердце  Т.  48)  твердая 
честность  Т.  49)  благородное  правило.  Т.  50)  Первая  Русская  Грамма- 
тика И.  51)  была  написана  52;  безсмергпный  Ломоносов-!..  Т-  55)  Россий- 
ская Исіпорія  И.  54,  сочинена  55)  всликій  Писатель  Т.  56)  Николай  Михай- 
ловичъ  Карамзнпъ.  Т.  57)  Россія  прославлена  58)  Петръ  Великій.  Т.  59) 
Екатерина  Віпорая.  Т.  60)  Алсксандръ  Благословенный  Т.  61)  и  знаме- 
нитый нолководеиъ  Т.  62)  Минихъ.  Т.  65)  Румлнцовъ.  Т.  64)  Суво- 
ровъ.  Т.  65)  Кутузовъ  Т.  66;  Городъ  Адріаиополь  взять  67)  Фельдмар- 
шаль  ГраФъ  Дибіпіъ-Забалканскін  Т.  68)  а  Арзсруадъ  69)  Фельдмаршалъ 
ГраФъ  Паскевичъ-Эриванскій.  Т.  70)  Турсцкій  флопть  был*  исшреблсиъ  въ 
71)  Наварпнскій  зал  ивъ  П.  72)  союзная  эскадра  Т.  75)  подъ  иачальспівомх 
74)  храбрый  Адмнраль  Р.  Англійскій  Кодрнигтонъ.  Р.  75)  Русскій 
ГраФъ  Гсйденъ  Р.  76)  и  Фраицузскій  Кавалеръ  Рипыі.  Р. 
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55)  Исправить  ошибки  въ  слѣдуіощпхъ  прнмѣрахъ. 

Вотъ  свтьжіье  масло.  Извините,  мое  свѣжее.  Съ 
горлгълго  блюда.  Изъ  шеллгагЬ  мозгу.  Мое  платье 
ширщ  а  твое  ужіъ.  Леггть  ли  вамъ?  Теперь  на  дворѣ 
теплее,  нежели  вчера.  Вотъ  легенькая  тросточка. 
Слтьпый  человѣкъ,  глухій  ребенокъ,  нтьмый  мальчикъ. 
Славной  городъ,  ясной  день,  великой  смѣхъ-,  гсрстпвой 
хлѣбъ;  ріьзвой  ребенокъ-,  свтъжей  хлѣбъ*,  синей  хаФ- 
танъ.  Это  остатки  прежней  болвзни.  Шапка  изъ 
нуняго  мѣха,  синьяго  ивѣта.  Онъ  ѣзди.іъ  съ  Генера- 
ломъ  Петровом'б.  За  ліътнемъ  садомъ.  Въ  прежній 
бумагѣ.  Что  новава?  Я  былъ  у  больнова  сосѣда,  далъ 
ему  хорошева  кушанья,  и  пояіелалъ  скорова  выздоро- 
вленія.  Вотъ  прекрасные  птицы !  У  насъ  водятся 
сѣрыя  гуси,  сизые  утки,  оплыл  голуби  и  пестрыя 
павлины.  Вотъ  синге  стекла.  Ваши  добрые  дѣла.  Я 
кончилъ  вегь  дѣло.  Все  наши  ученики  гуляютъ.  Не 
берись  за  всгь.  Со  всеми  стараніемъ  нельзя  успѣть 
во  всіъмъ  дѣлѣ.  Суди  по  всемь  прпмвтамъ.  со  всемъ 
раченіемъ  и  забудь  обо  ваъмъ  прежюъмь. 
54)    Сдвлать  грамматическій  разборъ    пмеяамъ  прпла- 

гательиымъ  (см.  выше,  стр.  62.) 

і.    Ханаанской.    Имя  прилаг.  обстоят  ;    полнаго  окончаніл; 
,    ед.ч.,  женск.  р.;  въ  предл.   падежѣ. 

2.  Многпхь.   Имя  прилаг.   оСст.^    поли,  ок.;  муж.  р.;    мн.  ч, 
въ  вин.   пад. 

3.  Младшаго.  Имя  прилаг.  кич.;  сравн.  степ.,  поля,  ок.;  муж. 
р.,  ед.  ч.,  въвин.  пад. 

4.  Юнаго.  Имя  прилаг.  качеств.;  полн.  оконч.;  муж.  р.,  ед.  ч., 
въ  вин.  пад. 

«.   Невинное.     Имя  прилаг.,    качеств.;    полож.    степ.,    полн. 

оконч.;  ср.  р.,  ед.  ч.,  въ  им.  пад. 
б.   Мклаго.  Имя  прилаг.,  качеств.;  полож.  степ.,  полн.  оконч.; 

муж.  р.,  ед.  ч.,  въ  ьин.  пад. 
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7.  Престаріьлып.  Имя  прилаг.,  качеств.^  пол.  степ.,  полн.  ок.; 
муж.  р.,  ед.  ч.,  въ  им.  пад. 

8.  Разноцветной.  Имя  прилаг.,  качеств.;  полож.  ст.,    полн. 
ок.;  женск.  р.,  ед.  ч.,  въ  род.  пад. 

9.  Прілтнал.  Имя  прилаг.,  качеств.;  полож.  ст.,  полн.  окоич.; 
женск.  р.,  ед.  ч.,  въ  имен,  пад, 

10.  Яркая.     Имя  прилаг.,  качеств.;  нолож.  ст.,  полн.  оконч.; 
женск.  р.,  ед.  ч.,  въ  имей.  пад. 

1 1.  Прекраснаго.  Имя  прилаг. ,  кач.;  пол.  ст.,  полн.  оконч.;  муж. 
р.;  ед.  ч.,  въ  род.  пад. 

Весь  нашъ  птичій  дворъ  наполненъ  разными  рѣд- 
хими  птицами:  шамъ  есть  прекраснѣйшіе  павлины, 
Американскія  утки,  и  самые  болыніе  голуби  съ  гу- 
стыми хохолками  и  мохнатыми  ножками.  Моя  мед- 
вѣжья  туба  очень  легка-,  за  то  она  дороже  твоей. 
Эяютъ  храбрый  солдатъ,  Василій  Ивановъ,  отличился 
подъ  Бородинымъ  и  подъ  Борисовымъ.  На  немъ  двѣ 
серебряный  медали:  одна  на  голубой,  а  другая  на  по- 
лосатой лентѣ.  Онъ  охотно  говоритъ  о  прежнихъ 
своихъ  походахъ. 

1.  Весь.  Имя  прилаг.  обстоят.;  муж.  р.,  ед.  ч.,въимен.  пад. 

2.  Птцііц.   Имя  прилаг.    прищ.  родовое;    муж.  р.,    единств. 
ч.,  въ  имен.  пад. 

3.  Разными.  Имя  прил.  обет.;  женск.  р.,  ми.  ч.,  вътвор.  пад. 

4.  Ргьдкнмн*     Имя  прил.  кач.;     полож.  ст.,     полн.     оконч.; 
женск.  р.,  множ.  ч.,  въ  твор.  пад. 

5.  Прекраснѣншіе.     Имя    прил.    качеств.;    сравн.   ст.,  полн. 
окончу  муж.  р.,  множ.  ч.,  въ  имен.  пад. 

6.  Амертансніл.   Имя  прилаг.  обстоят.;  женск.  р.,  множ.  ч., 
въ  имей.   пад. 

7.  Самые  большіе.  Имя  прилаг.  качеств.;  полн.  оконч.,  прев, 
ст.;  муж.  р.,  въ  имен.  пад. 

8.  Густыми.  Имя  прилаг.  качеств.;  полн.  оконч.,  нолож.  ст.; 
муж.  р.,  множ.  ч.,  въ  тсор.  пад. 

Ч.   Мохнатыми.  Имя  прилаг.    качеств.;  полн.  оконч»,  полож, 
спц  женвк,  р.,  ннеяи  %%  пъ  твор,  над, 
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ю.   Медвѣжьл.  Имя  прилаг.  приш.  родов.;  жепск.  р.,  единств. 

ч.,  въ  имен.  над. 
И.   Легка.    Имя    прилаг.  качеств.;  полож.    ст.,  усѣч.  оконч.; 

жснск.  р.,  въ  имен.  над. 

12.  Дороже.  Имя  прил.   кач.5  сравн.  ст  ,  усѣч.  оконч. 

13.  Храбрый.    Имя  прилаг.  качеств,;  полож.  ст.,  полн.  оконч.; 
мужеск.  р.,  ед.  ч.,  въ  им.  пад. 

14.  Иванова.   Имя  прилаг.  прит.     личн. 5    муж.  р.,    ед.  ч.,    въ 
имен.  пад. 

15.  Бородиными.    Имя  прилаг.  приш.  личн.;    средн.    р.,    един. 
ч.,  въ  твор.  пад. 

16.  Борисовыми.  Имя  прилаг.  прит.   личн.;  муж.  р.,  ед.ч.,  въ 
твор.  пад. 

17.  Серебрлныл.  Имя   прил.    качеств.;  женск.  р.,   множ.  ч.,  въ 
имен.  пад. 

13.  Голубой,.    Имя  прил.  качеств.;  полож.  ст.,  полн.  ок.;  женск. 
р.,  ед.  ч.,  въ  предл.   пад. 

19.  Полосатой.  Имя  прил.     качеств.;    полож.    ст.,  полн.  ок. 
женск.  р.,  ед.  ч.,  въ  предл.  пад. 

20.  Прежннхъ.    Имя  прилаг.  обстоят.;    муж.  р.,  множ.  ч.,   въ 
предл.  пад. 

ПРИБАВЛЕНІЕ 

КЪ     ПЕРВЫМЪ     ДВУМЪ     ГЛАБАМЪ. 

Объ   имени    числител ьномъ. 

Вопрос  ы. 

132.  Что  есть  имя  числительное?   (§  53.) 

133.  Какія  бываютъ  имена  чнслнтелыіыя?   (§  51.) 

134.  Что  озиачаютъ  имена  чис.штельньія  количествен- 
ный?   (§  54.    1.) 

135.  Что  означаютыімена  чпслительныя  порядочиыя? 
(§  54.   2.) 

136.  Что    означаюгаъ    ішена    чнс.ште.іьныя    дробныя? 
(§   54.   3.) 

,     131.  Что    означаютъ    имена    чпслительныя     собира- 
ніельныд?  (§  54.  і.) 
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133.  Сверхъ  того,  какія  вообще   могутъ  быть  имепа 
числительныя?  (§   55.) 

139.  Которыя  суть  суінествительныя?   (§  55.  1.) 

140.  Какъ  означается  роль  ихъ?  (§  55.  1.) 

141.  Которыя  пзъ  шіхъ  не  имѣютъ  родовъ?  (§55.  1.) 

142.  Которыя  дзъ  именъ  числит ельныхъ   суть  лрила- 
гателыіыя?  (§   55.   2.) 

143.  Съ  чѣмъ  они  согласуются?   (§  55.   2.) 

3  а  д  а  г  и. 

55)  Найти  и  означить  въ  слѣдующихъ  словахъ  имена 

числительныя. 

сорокъ 

осьмуха 

послѣдній 

сотый 

треть 

двое 

третій 

56)  Отмѣтить,  которыя  изъ  сихъ  именъ  чисштель- 
ныхъ  суть  количественныя,  порядочныя,  дроб- 
ныя  и  собирательныя. 

57)  Которыя  изъ  сихъ  именъ  суть  сутествптельныя 
и  прилагательныя. 

58)  Написать  имена  числит ельныя,  количесгпвенныя, 
соотвѣтсхпвующія  нияіеслѣдующимъ  п,ИФрамъ. 


много 

девять 

дваГ 

четверть 

пі^еть 

сто 

осьмой 

столько 

всегда 

половина 

мало 

первый 

шесть 

тридцать 

четыре 

тысяча 

седьмой 

пять  сотъ 

дважды 

двѣнадцатый 

пара 

тройка 

милліонъ 

девятый 

оба 

]  полтора 

трое 

сороковой.  . 

і 

и 

21 

31 

48 

68 

101 

300 

2 

12 

22 

33 

50 

69 

102 

400 

3 

13 

23 

35 

51 

70 

108 

500 

4 

14 

14 

37 

52 

71 

НО 

501 

5 

15 

25 

39 

53 

73 

1  12 

512 

& 

16 

26 

40 

54 

78 

120 

575 

7 

17 

27 

41 

60 

81 

145 

600 

8 

13 

23 

42 

65 

83 

186 

700 

9 

19 

29 

44 

вв 

89 

199 

800 

10 

40 

30 

46 

67 

90 

200 

900. 
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1015 

1725 

2128 

100,000 

1001 

1200 

1762 

3275 

102,000 

1002 

1224 

1796 

10,200 

100,200 

1010 

1462 

1801 

12,275 

120,030 

1012 

1613 

1812 

18,771 

230,005 

1055 

1672 

1825 

30,750 

340,060 

1099 

1701 

1828 

65,625 

569,900 

1100 

1709 

2000 

89,226 

975,000 

1,000,000 

6,777,025 

125,000,000 

1,250,000 

• 

8,970,000 

128,000,900 

1,2  7  5,000 

9,000,00  1 

5 

,255,200,209 

2,305,004 

10,009,505 
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,558,778,997 

5,751,802 

12,099,891 

100_ 

,500,712,217- 

59)  Превратишь  сіи  колнчественныя  имена  въ  поря- 
дочныя. 

60)  Написать  имена  числнтельныя  дробныя  соотвѣт- 
ствующія. 

X  X  X  I  I  |Т  ч   I  <9    Т  г    8  Л3  щ    Я 

а  Ж         ЗГ  У  1 6  *   а  л  а  ^  4  °  о  б  *  '  ?  • 

6і)   Написать  имена  чис.штельныя  собирате.іьныя  со- 
отвѣтсптвующія  ннжеслѣдующнмъ  нпфрамъ. 

2(пара),з,        4,         5,        6,        7,        8,         в,         10,         12,         100, 
2(двое),  3,         *,  I,         6,         7,         8,^9,         10,       100. 

62)    Пополнить  слѣдующія  рѣчп,  поставленіемъ  именъ 

числительныхъ  вмѣсто  цпфръ. 

У  человѣка  1  языкъ,  і  носъ,  2  глаза.  2  ѵха,  2 
теки,  5  пальцевъ  на  каждой  рук*;  2  рукп,  2  ногп. 
Странъ  свѣта  4.  Чувствъ  5.  Сколько  у  тсдк  на  ру- 
хахъ  пальцевъ?  10.  Въ  году  12  мѣсяцевъ-,  въ  мѣсядѣ 
обыкновенно  30  дней*,  въ  нѣкоторыхъ  51,  а  въ  одномъ 
Февралѣ  28-,  чрезъ  4  года,  29.  Сколько  всего  дней  бъ 
году?  Въ  простомъ  365,  въ  високосномъ  366.  Сколько 
въ  году  недѣль?  52  недѣлп  и  1  день$  въ  вксокосіюмъ  2 
4кді    С&оль&о  прошло  яремена  оть  Рояцееты  Хри* 
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сіпова?  1830  лѣгаъ.  Сколько  листовъ  въ  дести  бумаги? 
24.  Сколько  дестей  въ  стопѣ?  20.  Сколько  лисгповъ 
въ  стопѣ?  480.  Сколько  въ  пудѣ  Фунтовъ?  4  0.  Ло- 
товъ  въ  Фунтѣ?  $%,  А  золотииковъ?  96.  Я  заша- 
іпилъ  за  этотъ  д,омъ  52,483  рубля  65  копѣекъ  съ  $. 
Какъ  вообще  называютъ  10  яблоко  въ?  А  сто?  Какъ 
называютъ  12  яиігь?  Какъ  называютъ  двухъ  лошадей, 
запряженныхъ  вмѣстѣ?  А  трехъ?  А  четырехъ?  А 
шесть?  Какъ  называется  карта,  ішѣющая  два  очка? 
Три  очка?  Четыре  очка?  Восемь  очковъ?  Десять 
очковъ?  Сколько  въ  колодѣ  картъ?  52.  Сколько 
мастей?  4. 

63)  Пополнить  слѣдующія  рѣчи  поставлёиіемъ  имеиъ 
числительныхъ  количественныхъ  въ  косвешшхъ 
ладежахъ. 

Е    Д    И    Н    С    Т    В    Е    II    Н   А    Г    О       ЧИСЛА 

Родительный  п  а  В  е  ж  й. 
Въ  этой  книгѣ  сто  листовъ  без,ъ  і,  Я  жилъ 
долго  у  1  хозяина.  Вотъ  тебѣ  всѣ  інвои  книги,  кро- 
мѣ  1.  Эти  подарки  готовлю  для  1  пріятеля.  Въ  этомъ 
домѣ  послѣ  бури  не  осталось  ни  1  цѣлаго  стекла. 
Сколько  шутъ  яблоковъ?  Безъ  2  шестьдесятъ.  Го- 
родъ  построенъ  при  сшеченіи  2  рѣкъ,  и  на  берегу 
2  небольшихъ  озеръ.  Онъ  не  проживегпъ  въ  деревнѣ 
и  3  дней.  Если  вычтешь  два  изъ  4,  сколько  оста- 
нется? Онъ  пріѣдетъ  не  прежде  пстеченія  3  мѣся- 
иевъ  и  4  недѣль.  Я  живу  подлѣ  5  колодезей.  Вычти 
пять  изъ  6*  У  7  нянь  дитя  безъ  глазу.  Я  заплатилъ 
за  это  десять  рублен  безъ  9  гривенъ.  Есть  люди,  ко- 
торые иемо^тъ  ссочнтать  до  10.  Онъ  вступйлъ  въ 
службу  11  лѣтъ.  До  12  лѣтъ  онъ  не  умѣлъ  ходить. 
Сшшто  бояться  1$  ^еловѣкъ  за  столож»,    ДІіий«ш*ь 
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14  лѣтъ  еще.  не  совершеннолѣіпенъ.  Ему  было  отъ 
роду  около  15  мѣсяцевъ.  Отсюда  до  города  менѣе  16 
верстъ.  У  меня  недостало  17  рублен.  Сколько  бу- 
дешь сто  безъ  18?  Въ  службу  беруть  не  моложе  19 
лѣгпъ.  Л  насчнталъ  до  20  возовъ.  Молодой  человѣкъ 
21  года.  Вотъ  всѣ  тетради  безъ  21.  Въ  этомъ  судѣ 
было  въ  годъ  не  болѣе  21  дѣла.  Дѣвпца  22  лѣтъ.  Вы- 
бирай яблоко  изъ  23.  Молодой  человѣкъ  24  лѣіпъ.  Онъ 
дожилъ  до  25  лѣтъ.  Отъ  26  до  21  недалеко.  Вычтп 
это  число  изъ  28.  Я  не  досчитаюсь  29  ложекъ.  Здѣсь 
болѣе  30  человѣкъ.  У  31  солдата.  Безъ  31  лошади. 
Менѣе  31  версты.  Болѣе  31  окна.  Отрядъ  сей  со- 
стоишь изъ  32  солд  ітъ.  Человѣкъ  33  лѣтъ.  Здѣсь 
болѣе  34  книгъ.  Мы  купили  около  35  аршиігь  сукна. 
Ты  насчнталъ  до  36  гостей.  Вычти  восемь  жзъ  37. 
До  деревни  менѣе  38  верстъ.  Не  жалѣй  на  это  39 
рублей.  Вотъ  тысяча  рублей  безъ  40.  Здѣсь  ие  бѵ- 
детъ  41  гуся  и  41  утки.  Изъ  42  рублей  не  разжи- 
вешься. Онъ  умерь  43  лѣтъ.  Она  не  доживешь  до  45 
лѣтъ.  Досчитайся  до  48  очковъ.  Ему  уже  блнзъ  50 
лѣтъ.  Отъ  озера  до  рѣкп  не  менъе  51  версты.  На 
это  будешь  довольно  51  пуда.  Въ  году  не  кенѣе  :>2 
недѣль.  Онъ  оставить  не  болѣс  55  рублей.  Едва  ли 
про  живешь  онъ  болѣе  60  часовъ.  Здѣсь  64  пера.  Это 
озеро  въ  длину  имѣетъ  не  менѣе  61  версты.  Я  по- 
те рялъ  до  62  рублей.  Вычтп  пятнадцать  изъ  65. 
Стареиъ  10  лѣтъ.  Онъ  дожилъ  до  11  года.  Въ  моей 
библіотекѣ  недостаетъ  11  книги.  Выбирай  изъ  11 
картинъ.  Эта  книга  не  дешевле  15  рублей.  Человѣкъ 
80лѣтъ  называется  старикомъ.  До  81  версты  дорога 
ид.*тъ  хорошая.  Вотъ  тысяча  бревенъ  безъ  81.  У 
него  не  менѣе  83  дворовыхъ  людей.  Безъ  85  рублен. 
Бь  $ей  деревдѣ  не  иенѣе  90  душъ.  Онъ  дожилъ  до  91 
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года.  Это  выписано  изъ  91  книги.  Не  проси  за  это 
менѣс  92  рублей.  Въ  семъ  колоколѣ  не  меиѣе  93  пудъ. 
Изъ  95  вопросовъ  онъ  не  отвѣчалъ  ни  на  одинъ.  Ей 
не  менѣе  99  лѣтъ  отъ  роду.  Дошли  до  100.  Вычти 
это  изъ  101  рубля.  Здѣсь  болѣе  101  рюмки.  Изъ  102 
нумеровъ  газетъ.  Безъ  103  ошибокъ.  Здѣсь  нѣтъ  105 
дуінъ.  Мы  нроѣхали  болѣе  109  миль.  Люди  доживаютъ 
до-  110  хвпгь.  Это  стоитъ  не  дороже  111  руб- 
лей. Въ  этомъ  табунѣ  нѣтъ  120  лошадей.  Каж- 
дая изъ  нихъ  стоитъ  не  меиѣе  150  рублей.  Въ 
этой  суммѣ  не  доставить  156  рублей.  Онъ  не  додалъ 
намъ  П5  яблоковъ.  До  села  не  будетъ  180  верстъ. 
Вотъ  всѣ  деньги,  кромѣ  181  рубля  96  копѣекъ.  Скоро 
досчитаемся  до  200  рублей.  Не  давай  за  эту  книгу 
болѣе  201  рубля.  Въ  этой  крѣпости  не  будетъ  202 
пушекъ.  Онъ  получаешь  жалованья  до  250  рублей  въ 
мѣсянъ.  Вычти  эту  сумму  изъ  318  рублей.  За  эти 
дрожки  нельзя  дать  болѣе  400  рублей.  Въ  кассѣ  не- 
достало 413  червондевъ.  Въ  семъ  сраженіи  убито 
болѣе  500  человѣкъ.  Въ  нашей  деревнѣ  не  будешь  512 
душъ.  Вотъ  всѣ  деньги  кромѣ  600  рублей.  Отсюда 
до  Кіева  болѣе  1000  верстъ.  Мы  не  заплатимъ  за 
это  1001  рубля.  Вы  купили  не  менѣе  1002  саженъ 
дровъ.  Въ  этой  библіотекѣ  недосчитались  1125  книгъ. 
Въ  ней  всего  не  будетъ  и  2500  томовъ.  Въ  этомъ 
колоколѣ  нѣтъ  5000  пудъ  вѣсу.  Онъ  не  можетъ  про- 
жить въ  годъ  менѣе  100,000  рублей.  По  счету  недо- 
стаетъ  у  насъ  125,483  рублей.  Онъ  лишился  двое 
дѣтей.  Этотъ  человѣкъ  учился  у  трое  мастеровъ. 
Изъ  гетверо  сыновей  его  только  одинъ  остался 
живъ.  Онъ  готовишь  приданое  для  пятеро  дочерей. 
Которые  нзъ  двои  часовъ  идутъ  лучше?  Я  не  могу 
работать  безъ  трои  нржнщі,ъ?  Я  учился  у  о^аПрд* 
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Фессоровъ,     Бѣдныи     эптошъ     человѣкъ    лишился    оба 
рукъ.  Вода  привозится  сюда  изъ  оба  озеръ. 

Дательный     падеж*. 

Не  суди  о  человѣкѣ  по  1  проступку  и  по  і  ошпб- 
кѣ.  Прибавь  эту  книгу  къ  2  преяшимъ.  Бей  по  всѣмъ 
по  3.  Радуюсь  симъ  4  пріятиымъ  днямъ.  Раздай  бѣд- 
нымъ  по  5  рублей.  Въ  которыхъ  мѣсяцахъ  по  30,  и 
въ  которыхъ  по  31  дню?  Приложи  эту  сумму  къ  50 
рублямъ.  Въ  калідой  ротѣ  по  100  человѣкъ  солдатъ,  а 
доллиіо  быть  по  120.  Офіщеръ  получаешь  ж.алованья  по 
520  рублей  въ  годъ,  а  Полковішкъ  по  1000.  Подойди  къ 
свое  солдатам*.  Дай  милостыню  трое  нпіцимъ.  Онъ 
оказалъ  благодѣяніе  гетверо  товарпщамъ.  Прибавь  къ 
двоичьсаыъ  еиіе  одни.  Подойди  къ  оба  сыиовьямъ.  Про- 
дай это  оба  дѣвццамъ.  Мы  плавали  по  оба  морямъ. 

Винительный    над  е  ж  ь. 

Я  купилъ  1  быка,  1  лошадь  и  1  теленка.  Ты 
продалъ  2  коровъ  и  3  телятъ.  Вы  построили  1  домъ, 
1  конюшню,  2  сарая  и  2  голубятни.  Видишь  ли  сихъ 
3  крестьянъ?  Купи  себѣ  3  пары  перчатокъ.  Я  про- 
чнталъ  3  книги.  Подари  брату  4  картины.  Отдай 
ему  5  рублей  25  копѣекъ.  Вели  переплесть  21  книгу. 
Пошли  въ  Москву  100  рублей,  а  въ  Кіевъ  1000.  Здѣсь 
мы  потеряли  508  человѣкъ,  а  въ  другомъ  сражепіи 
І231.  Я  люблю  сихъ  двои  друзей.  Осчастливь  его 
трое  дѣтей.  У  насъ  работаютъ  двое  за  гетверо. 
Вчера  наградили  вевхъ  пжперо.  Я  равно  люблю  оба 
сыновей  и  оба  дочерей.  Подай  мнѣ  оба  пера  и  оба  книги. 

Т  в  ор  и  т  с  л  ъ  и  ы  и    и  а  д  е  ж  б- 
Я  довольствуюсь    1  ліалованьемъ.     Мы  торгу емъ 
1  атакою.   Хм  жияешь  въ  ш*рѣ   съ  2  сосѣдлшн*  Вогггъ 
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домъ  съ  о  пристройками.  Я  купилъ  деревню  съ  4 
мельницами.  Одолжи  меня  5  ру&лями.  Карета  съ  6 
лошадьми.  Городъ  окруженъ  1  башнями.  Вотъ  книга 
съ  8  картинками.  У  меня  есть  коммодъ  съ  9  ящиками. 
Эта  книга  дороже  твоей  10  рублями.  Вотъ  началь- 
никъ  надъ  11  воинами.  У  насъ  домъ  съ  12  окнами. 
Эта  деревня  лежитъ  за  15  рѣчками.  Одинъ  оФИцерь 
съ  21  солдатомъ.  Я  доволенъ  22  рублями  въ  мѣсяцъ. 
Крѣпость  съ  30-ю  пушками.  Онъ  не  устрашился 
ііредъ  50  непріягпелями.  Онъ  поссорился  съ  двое  учи- 
те л ямНе  Это,  дѣло  кончено  трое  работниками.  По- 
мири меня  съ  пятеро  противниками.  Онъ  купилъ  сіи 
цѣночки  съ  двои  часами.  Вотъ  сараи  съ  трои  са- 
нями. Я  помирился  съ  оба  врагами.  Вчера  познако- 
мился я  съ  оба  начальницами.  Этотъ  городъ  леліитъ 
между  оба  озерами. 

Пр ед ло ж  пый  падежа. 

Я  хлопочу  объ  1  важномъ   дѣлѣ.     Ты  живешь  въ 

1  комнатѣ.  Въ  1  селѣ  двѣ  церкви.  Я  говорю  шебѣ  о 

2  дѣлахъ.  Онъ  слуяшлъ  при  5  начальникахъ.  Домъ  о 
4  углахъ.  Мы  поместимся  въ  5  комнатахъ.  Мы  не 
слыхали  объ  этихъ  6  книгахъ.  Сколько  часовъ  въ  1 
дняхъ.  Вотъ  повозка  на  8  колесахъ.  Сколько  гривенъ 
въ  9  рубляхъ.  Слыхалъ  ли  ты  о  10  новыхъ  нзобрѣ- 
теніяхъ.  При  11  ученикахъ  бываетъ  одинъ  надзира- 
тель. Въл  21  дому  мояшо  помѣстить  много  народу. 
Въ  21  деревнѣ  двѣ  тысячи  душъ.  Я  ппсалъ  къ  нему 
о  22  книгахъ.  Этотъ  домъ  построенъ.  на  25  саже- 
няхъ.  Онъ  нулідается  въ  40  рубляхъ.  Этотъ  иародъ 
живетъ  въ  45  городахъ,  въ  63  селахъ  и  въ  125  де- 
ревняхъ.  -  Не  хлопочи  объ  этой  1000  рублей.  Я  го- 
ворю о  двое  друзьяхъ.  Мы  ллачемъ  по  трое  дѣтяхъ 
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Оігь  слуяштъ  яри  четверо  гоеподахъ.  Сколько  колись 
въ  Веои  часахъ?  Я  ішѣю  надобность  въ  трои  са- 
няхъ.  Подумай  о  оба  друзьяхъ:  Въ  оба  нзбахъ  нѣтъ 
оконъ. 

Мн  ожественнаго  гис  л  а, 
{Именительный  падежъ.)  Мы  были  здѣсь  1.  Такъ 
думаюгаъ  1  женщины.  У  насъ  есть  1000  бѣдныхъ- 
{Род. п.)  Въ  Москвѣ  было  церквей  сорокъ  40.  Сколь- 
ко 100  рублей  стояніъ  элш  книги?  Изъ  сколькпхъ 
1000  хнигъ  состонтъ  эта  библіотека?  У  1  богачей 
есть  такія  книги.  (Дам.  п.)  Я  имѣю  уваженіе  къ  1 
добродѣгпелънымъ  людямъ.  Встарину  считали  по  40. 
Они  теряли  вопновъ  по  1000.  (Вин.  пае.)  Я  покупаю 
1  Русскія  книги.  Ты  знаешь  1  древніе  языки.  31  ы 
знаемъ  1  бвдныхъ  людей.  Моръ  погубилъ  1000  моихъ 
согражданъ.  (Те.  п.)  Ты  знаешься  съ  1  богачами.  Онъ 
бросаетъ  деньги  1000.  Попробуй  считать  40.  (Про  с  л. 
п.)  Помни  объ  1  своихъ  дѣлахъ.  Въдвухъ  40  сколько 
едннииъ?  Этого  не  найдешь  и  въ  1000  людей. 

64)  Пополнить  слѣдующія  рѣчн  поставленіемъ  нменъ 
чис.штельныхъ  порядочныхъ  въ  соотвѣтствую- 
щихъ  существптельныхъ  падежахъ. 

II  м  е  и  и  т  е  ль  н  ы  й    л  асе  ж  ъ. 

Петръ  1  и  Екатерина  1  царствовали  въ  нача.іѣ 
ХѴПІ  вѣка.  Петръ  2  и  Екатерина  2  царствовали 
въ  Россіи.  Іоаннъ  3  былъ  Государь  велпкій.  Генрпхъ 
4  былъ  Король  Фраицузскій,  а  Карлъ  5  Императоръ 
Римскій.  Александръ  6,  Григорій  1  и  Лсвъ  10  были 
Римскіе  Папы.  Карлъ  9  былъ  Король  Французскіп. 
Лудовикъ  11  былъ  Государь  суровый.  Карлъ  12  былъ 
храбрый  воинъ.  II  Карлъ  1о  былъ  Король  ІПведскій. 
Лудовикъ  14  славился    любовію   къ  просвѣпіенію.      15 
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вѣкъ  проязвелъ  многихъ  слашшхъ  мужей.  Лудовнкъ 
16  былъ  несчастливъ.  П  сшолѣіпіе  началось  бѣдствен- 
но,  а  кончилось  славно  для  Россіи.  Вошъ  18  пѣхот- 
ная  дивизія.     Нынѣ  идетъ  19  вѣкъ,   или  19  столѣтіе. 

20  число  Января.  20  пушка.  20  домъ.  21  день  въгоду. 

21  ошибка.  21  дѣло.  22  часъ.  22  книга.  22  стекло.  23 
разъ.  23  чашка.  23  перо.  24  стакаиъ.  24  рюмка.  24 
блюдо.  25  годъ.    25  лѣто.    25  зима.    30  домъ.    31   село. 

22  деревня.  40  человѣкъ.  40  дѣло.  4  0  бумага.  50  гвоздь. 
51  дѣло.  52  верста.  53  перстень.  53  копѣйка.  53 
ружье.  60  Фунтъ.  ТО  зима.  80  лѣто.  90  пудъ.  90  мѣ- 
сто.  90  миля.  91  законъ.  92  часть.  93  мѣстечко.  95 
рубль.  96  копѣйка.  99  сказка.  100  разъ.  100  весна.  100 
дѣло.  101  томъ.  102  бревно.  103  доска.  120  рубль. 
150  лисгпъ.  165  письмо.  200  солдатъ.  200  часть.  201 
листъ.  202  знамя.  203  страница.  ЗООноліъ.  301  часть. 
322  дѣло.  348  минута.  454  дерево.  400  корабль.  457 
судно.  483  медаль.  500  гвоздь.  501  чаша.  562  стекло. 
583  строка.  600  нумеръ.  138  верста.  1000  рубль. 
1100  книга.   1123  руяіье.   1230  лѣто.   1828  годъ. 

Родительный  пад  е  жъ. 
Отъ  1  до  2  ночлега  восемь  верстъ.  Это  списано 
съ  1  и  съ  2  страницы.  До  3  села  еще  далеко.  У  з 
избы  стоитъ  часовой.  Эта  книга  безъ  4  тома  или 
безъ  4  части.  Спроси  у  5  крестьянина.  Эта  руко- 
пись 8  вѣка.  Я  былъ  у  него  10  числа.  Шведы  ува- 
ліаютъ  Карла  XII.  Выпиши  сіи  списки  изъ  23  книги. 
Это  писано  15  Января  1823  года. 

Д  а  те  лъный  пад  еж  я. 
Не -суди  о  человѣкѣ   по  1  взгляду.    Подойди  къ  1 
хпяшнѣ.  Европа    удивлялась    Екатеринѣ  II.     Исторія 
отдаетъ  справедливость    Іоанну  III.     Французы    по- 
ставили монументъ  Генриху  IV.   Я  удивлялся  Импе- 
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] 
рагпору  Карлу  V.    Это  происшествіе    относится  къ 

VI  вѣку*  а  именно  къ  513  году. 

Винительный  падежа. 
Я  читаю  1  книгу,  и  пшну  і  письмо.  Ты  знаешь 
і  долгъ  человѣка  —  благодарность.  Онъ  взялся  ѵже 
за  2  блюдо.  Видишь  ли  отсюда  4  рѣку  и  3  озеро? 
Онъ  иродалъ  5  село  и  10  деревню.  Я  купплъ  1  бѣ- 
гуна  въ  городѣ.  Ты  найдешь  2  на  конной.  Видишь  ли 
3  зайца?  Я  прочиталъ  уже  458  страницу.  Всѣ  по- 
мнятъ  1812  годъ. 

Те  о р  ите ль  п  ы  й  пасем &. 
Я  познакомился  въ  семь  город*  съ  моимъ  1  дрѵгомъ. 
Ты  споришь  съ  2  ученикомъ.  Попробуй  писать  3  перомъ. 
Доволенъ  ли  ты  3  квартирою?  Онъ  лшветъ  за  4  пе- 
реулкомъ.  Я  занимаюсь  5  книгою.  Опъ  недоволенъ 
6  опытомъ.  Это  случилось  предъ  1  дпемъ.  Большой 
валъ  называютъ  9  валомъ.  Это  было  подъ  10  домомъ. 
Мы  нашли  кладь  подъ  12  холмомь.  Онъ  одерж.алъ  по- 
бѣду  надъ  1,3  непріятелемъ.  Онъ  сидитъ  надъ  20  то- 
момъ.  Посмотри,  иѣть  ли  чего  за  20  книгою. 

И р  е  д  л  о  ж  и.  ый  пасем  к. 
Скажи  мнѣ  что  ннбудь  о  1  другѣ  своемъ.  Въ  1 
комнатѣ  темно,  а  во  2  свѣтло.  Па  3  дсревв  сидятъ 
воробьи.  Я  живу  въ  4  ярусѣ.  Въ  5  деревнѣ  много 
хлѣба.  Приходи  ко  мнѣ  въ  6  часу,  ^іоіі  братъ  слу- 
жилъ  въ  11  Егерскомъ  полку,  въ  9  дибизіи.  Въ  12 
домѣ  есть  квартиры.  Ъъ  18  вѣкѣ  было  много  ве.ш- 
кихъ  писателей.  Онъ  родился  въ  1802  году,  сталъ 
учиться  въ  180",  вступил  ъ  въ  службу  в*  1820,  а  вы- 
шелъ  въ  отставку  въ   1828. 

65)    Исправить    ошибки    въ  склонеиін    имснъ     чпсли- 
тельиыхъ. 
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Я  вижу  однаго  солдата.  Вотъ  книга  съчетырыо 
картинками.  У  него  бѣльма  на  обѣихъ  глазахъ.  Тамъ 
были  одни  женщпйы.  Однѣ  стекла  ломки,  а  другіѳ 
хрѣпки.  Сколько  тысячь  рублей  стоитъ  ѳтотъ  домъ? 
ПоЧемъ  ты  купилъ  обѣ  первые  книги?  Подойди  къ 
обѣимъ  братьямъ.  Въ  ѳтомъ  домѣ  нѣтъ  дваддапщ 
двухъ  жильневъ.  Въ  тысячи  рублен  сколько  копѣекъ? 
У  меня  продало  дватпать  пять  рублей,  а  у  моего 
сосѣда  шестьдесять. 

66)   Сдѣлать   грамматическій   разборъ     именъ  числи- 
тельныхъ  (см.  выше,  стр,  85.) 

1»  Двгь.    Имя  числительное  количественное,  женскаго  рода, 
именительный  падежъ. 

2.  Одна.  Имя  числ.  колич.,  женск.  р.,  ед.  ч.,  въ  им.  над. 

3.  Друмл.  Им*  числ.  порлд.;  жепск.  р.,  ед.  ч.,  въ  им.  над. 

Россія  стоитъ  на  ряду  первыхъ  Государствъ  въ 
двухъ  частяхъ  Свѣта,  Европѣ  и  Азіп,  и  имѣетъ  зна- 
читедьныя  владѣнія  въ  третьей,  Америкѣ.  Она  ле- 
жишь между  сороковымъ  и  сорокъ  осьмымъ  граду- 
сами сѣвернои  широты,  а  отъ  тридцать  девятаго 
традуса  долготы  простирается  до  двѣсти  двадца- 
таго,  слѣдственно  имѣетъ  въ  ширину  тридцать  во- 
семь, а  въ  длину  сто  восемьдесятъ  шесть  градусовъ* 
Вы  должны  знать,  что  окружность  Земнаго  Шара 
(какъ  и  всякаго  круга)  нмѣетъ  триста  шестьдесять 
градусовъ.  Въ  градус*  заключается  пятнадцать  Нѣ- 
мспкихъ  миль,  двадцать  пять  Французскихъ,  и  сто 
четыре  съ  половиною  Россійскія  версты.  На  картѣ 
видно,  что  вдадѣнія  Россіи  лежать  на  обоихъ  полу- 
шаріяхъ  земныхъ»  Россі&скія  владѣнія  составляюшъ 
треть  всей  Азіи. 

і.  ТІервшь.  Имя  числ.  порид.;  средн.  р.,  мн.  ч.,  въ  род,  хгад. 
д.  Двущ  Цмд  чдсд,  колцч.;  жсдск.  р.,  ьъ  предл.  пад» 
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3.  Третьей.  Имя  числ.  пор  ;  жепс::.  р.,  ед.  ч.,  въ  предл.  пад. 

4.  Сороковыми.  Имя  числ.  пор.;  муж.  р.,  ед.  ч.}  вътвор.  пад. 

5.  Сорокъ  ссьлымъ.  Имя  числ.  пор.;  пул:,  р.,  ед.  ч.,  вътвор. 
пад. 

6.  Тридцать  дселтаго.     Имя  числ.  пор.;    мул;,  р,    сд.  ч.}  въ 
род.  пад. 

7.  Двіьстп  двадцать  плтаго.  Имя  числ.  пор.;  муж.  р.,  сд  ч., 
въ  род.  пад. 

8.  Тридцать  восемь.  Имя  числит,  колпч.:  въ  впн.  пад. 

9.  Сто  еоссмьдсслтъ  шесть.  Имя  числ,  кол.;  въ  виц.  пад. 
10.  Другаго.  Имя  числ.   пор  $  муж.  р.,  ед,  ч.,  въ  род    пад.' 
И.   Триста  шестьдесят*.  Имя  числ.  кол.;  въ  вин.  пад. 

12.  Пятнадцать.  Имя  числ.  кол.;  въ  имен.   лад. 

13.  Двадцать  пять.  Имя  числ.   кол.;  іъ  имен.  пад. 

14.  Сто  гстырс.  Имя  числ.  кол.:   въ  имей.   над. 

15.  Половиною.     Имя    числ.    дЦ^бцое;     жеиск.  р.,     сд.   ч.,     въ 
півор.  пад. 

16.  ОСопхъ.  Имя  числ.  собпр. •  средн.  р.,  въ  лрсд.і.  пад. 

17.  Треть.  Имя  числ.  дроСпос;  жепск.  р,   ед.   ч.;  въ  вил.  пад. 


ГЛАВА      Т  Р  Е  Т  I  Я. 

Ы   ѣ    С    Т    О    II   М    Е    II    I    Е. 

Вопрос  ы. 

144.  Что  есть  зіѣсптоюіешс?    (§  57.) 

145.  Какія  бысаюіпъ  ыѣсіпопзіенія?    (§  58.)- 

146.  Чліо  означаюшъ  мѣсіпоименія  лпчпы  в?    (§  55-  'О 
і<"7.  Сколько  считается  лндъ?  (§  58.   1.) 

148.  Какое  лішгс  есть  перг.ос?   (§  58.   1.  9  и) 

149.  Второе?   (§  58.   і   б.) 

150.  А  третіс?   (§  58.   і.  б.ѵ 

151.  Что  есть  мѣстоішепіе  возвратное 

152.  Что  означаютъ  мѣстспменія   лріп  зяліательныя? 
(§  58.  5.) 
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15.3. 

154. 

155. 
156. 

151. 
158. 
159. 

160. 
161. 

162. 

163. 

164. 
165. 
166. 


Къ  чему  служагаъ  нѣсліоішснія  указательныя? 
(§  58.   4.) 

Что  означаютъ  іяѣстопменія  относите льпыя? 
(§  58.  5.) 

Что  суть  мѣстоименія  вопроснтелыіъгя?  (§58.6.) 
Къ  чему  служатъ  мѣстоименія  опредѣлительныя? 
(§  58.   1) 

Что  суть  мѣстоимстя  неонредѣленныя?  (§  58.  8.) 
Какъ  вообще  раздѣляются  мѣстопменія?  (§  59.) 
Что  замѣияютъ  мѣстоимснія  существительиыя? 

(§  59-  Й 

Какъ  окыя  полагаются  въ  рѣчи?  (§  59.  1.) 

Какія     нзъ  кихъ     одинаковы     для  всѣхъ  родовъ? 

(§  59.   1.) 

Которыя    не  кмѣютъ    множественна™     числа? 

(§  59.   1.) 

Въ     которомъ     нѣтъ     именительнаго     падежа? 

(§  59.    1.) 

Какія  мѣстоиявенія  суть  прилагательный?  (§59.) 

Какія  свойства  они  имѣютъ?     (§  59.  2.) 

Съ  чѣмъ  они  согласуются?  (§  59.  2.) 


3  а  д  а  г  и. 


61)   Найти  и  означить 
стоименія; 


въ  слѣдующихъ    словахъ  мѣ- 


Гдѣ^ 

я 

куда 

нѣчто 

всѣ 

меня 

іпвой 

тамъ 

что 

двое 

всякій 

везд* 

чья 

БЫ 

нѣшъ 

ничто 

кто  либо 

насъ 

нами 

оный 

самъ 

два 

уже 

три 

все 

ЗДѢСБ 

дай 

который 

бѣлъ 

ихъ 

три 

нѣкто 

мой 

первый 

самая 

коихъ 

шы 

вотъ 

мыть 

кто 

боль 

пить 

шо 

сіе 

ваіиъ 

наша 

своя 

бой 

ІОО 


мы 

чьи 

спхъ 

это 

такой 

ппкто 

они 

иаст> 

нашихъ 

тѣнъ 

этою 

самими 

шогаъ 

коликій 

чьихъ 

каковой 

кто 

самый 

себѣ 

край 

самое 

чья 

другъ 

кшошіОудь 

собою 

иною 

нисколько 

вами 

оиѣ 

Двѣ 

Показать,  которыя  пзъ  спхъ  мѣстопметп  суть 
дичныя,  возвраишыя,  притяжательный,  указательный, 
относительныя  или  вопросительныя,  опредѣлптель- 
пыя  и  пеопредѣленныя. 

68)  Означить  лритяжательныя    мѣсліопмспія,  соогп- 
вѣтствуюіція  личнымъ  л  возврагпнымъ: 

я,  мой 

ты 

мы 

вы 

оиъ 

она 

оно 

они 

онѣ 

себя 

69)  Отпосптелыіыя,     соотвѣтствуюіпія    указатель- 
нымъ: 

тотъ,  который 

та 

то 

ть 

к 

тотъ,  кто 

такой,  какой 

такая 

такое 

такіе 

такід 
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Я0)   Указагаельныя,    соогавѣтсзпвуюіція   вопростпель- 
иьшъ: 

кто?  гаошъ 
что? 

который? 
какой?- 

11)   Прнтяжательішя,     соотвѣтствуюиіія     вопроси- 
шел  ЬНЫМЪ: 

чей    мой    твой    его    иашъ    вашъ    ихъ 
чья 
чье 
•  чьи 

Т2)   Согласовать  мѣсіиоимснія  прилагагпелышя  съ  име- 
нами суідествищельными : 


мой  глазъ 

наше  дѣло 

нога 

бумага 

сердце 

столъ 

саіш 

\                 уши 

твоя  рука 

ваілъ  умъ 

иосъ 

душа 

колѣно 

тѣло 

губы 

дѣла 

чей  взглядъ 

это  ухо 

улыбка 

щека 

мнѣиіе 

ропгъ 

рѣчіі 

брови 

слова 

тотъ  часъ 

шаги 

минута 

свое  поле 

лѣто 

лѣсъ 

годы 

пашня 

такой  стулъ 

мысли 

скамья 

сей  брашъ 

ведро 

сестра 

сараи 

дитя 

хошошни 

ДЪШИ  . 

какой  морозъ 

І02 

погода  самый  берегъ 

время  чашка 

льды  дѣло 

воды  глаза 

который  часъ  перья 

доля  самъ  отецъ 

поле  мать 

ножи  дишя 


вилки  пред 


к  и. 


13)  Согласовать  слѣдующія  мѣстоимснія  прплага- 
ліельныя  съ  именами  существительными  въ  раз- 
ныхъ  паде;ьахъ. 

У  этотъ  мальчика  мало  свой  ума.  Для  ?:оторой 
дитяти  вы  это  купили?  Безъ  мой  стараиія,  и  безъ 
вашъ  пособія  ничего  не  сдѣлаемь.  Скрлько  верстъ 
окіъ  сей  до  тотъ  города?  А  отъ  эпюпгс  до  та  де- 
ревня? Изъ  гей  саду  вы  это  принесли?  Изъ  которой 
книги  выписанъ  тігой  урокъ?  Я  не  видалъ  изъ  гей 
суммы  вамъ  дають  деньги.  У  гей  брата  ты  запялъ 
деньги?  Безъ  твой  друга  я  не  пойду  гулять.  Мы  были 
у  него  самъ.  Купи  аршинъ  самый  лучшаго  бар- 
хату. 

Не  дпвнсь  этотъ  случаю.  Подойди  къ  мой  сто- 
лу. Радуюсь  сей  успѣху.  Подари  денегъ  свой  сесцгрѣ. 
По  гей  старанію  ты  по.іучнлъ  мѣсто?  Какой  лзыкѵ 
ты  учишься?  Л  стараюсь  угодить  вать  учителю  и 
нашь  смотрителю.  Мы  сказали  это  ему  самъ.  Онъ 
подъѣхадъ  къ  самый  крыльцу.  Вели  тоща  чслоі::.кѵ 
работать.  Надобно  привыкать  къ  всякій  пнщѣ. 
Каждый  человѣку  должно  работать.  Ко  бслкій  че- 
ловѣку  моліно  примениться. 

Видишь  ли  этотъ  собаку  и  этоть  кота?  Въ 
который  день  бываегаъ  у  васъ  отдыхъ?     Люблю  ,  сей 
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прекрасную  дачу.  Читаю  тотъ  полезную  книгу.  Чей 
шляпу  уронили  панолъ?  Каной  выгоду  ты  находишь 
въ  праздности?  Знаешь  ли  мой  сосвда  и  мой  сосѣд- 
кѵ?  Люблю  вашь  привычку.  Онъ  очень  распросшра- 
нилъ  свой  деревню,  икупилъ  эта  новую  усадьбу.  Мы 
видѣли  ее  самб.  Ты  кутмъ<  самый  слабую  лошадь. 

Не  шути  сей  дѣломъ.  Познакомься  съ  зтолгъ 
человѣкомъ,  и  съ  этотъ  дѣытею.  За  какой  работою 
ты  сидишь?  Подъ  гей  домомъ  земля  рухнула?  Надъ 
гей  книгою  ты  задумался?  'А  знакомь  съ  вашь  пле- 
мяиникомъ  и  съ  ваилЖ  теткою.  Не  говори  съ  сей 
женщиною.  Занимайся  щотАѣ  урокомъ.  Ты  извѣстеиъ 
сеой  лѣныо.  Не  дружкся  съ  нашъ  сосѣдомъ.  Что  ле- 
жшпъ  подъ  діпотъ  сшоломъ?  Не  смѣйся  надъ  сей  ре- 
бенкомъ.  А  рѣдко  вижусь  съ  твой  браиіомъ  и  съ 
мол  сестрою.  Подъ  который  началышкомъ  ты  слу- 
жишь. За  какой  горою  лежишь  сей  деревня?  Надъ 
такой  человѣкомъ  посмѣяшься  можно. 

Вь  этопѵб  лѣсу  много  волковъ,  а  на  то  нолѣ 
много  зайн,евъ.  Домъ  построеиъ  на  сіл  горѣ.  Я  про- 
читалъ  это  въ  твой  кшхгѣ.  Бъ  мой  домѣ  нѣшъ  чу* 
жихъ.  О  который  дфлѣ  ты  говоришь?  Въ  колой  го- 
родѣ  ты  живешь?  Въ  какал  деревня  былъ  подіаръ? 
Пожалѣй  о  нашъ  братѣ  и  о  мой  сынѣ.  Л  не  вижу 
бѣды  въ  этош'б  дѣлѣ.  Дѣло  объ  этоіт  землѣ  и  о 
вашъ  деревня  скоро  кончится.  Въ  гей  головѣ  роди- 
лась эта  мысль?  Давно  ли  ты  яшвешь  въ  сей  городѣ? 
Не  знаю,  о  гей  дѣлѣ  мбй  братъ  хлопочешь. 

Сей  книги  н  тотъ  картины  уяіе  проданы.  Мой 
братья  и  твой  сестры  учились  въ  одномъ  классе. 
Чей  дѣти  отличаются  успѣхампТ 

Вашъ  старанія  и  мой  труды  будуіпъ  награж- 
дены усііѣхомъ*     Нашъ  воины   храбры.   Твой  братья 
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лѣнивы.  к  Тотъ  улицы  вымолены  камнемъ.  Ѳтотъ 
лерья  ліупы.  Сей  домы  каменные.  Какой  люди  жп- 
вутъ  здѣсь?  Такой  дѣла  не  Ьтриносяпгь  чести.  Кото- 
рый полки  пошли  въ  походъ?  Какой  книги  гпебѣ  нра- 
вятся? Такой  глаза  проницательны.  Который  шляпы 
дешевле? 

У  сей  людей  пѣтъ  тоть  замысловъ.  Воть  луч- 
шій  изъ  мой  учениковъ.  Скоро  доберемся  до  твой 
тетрадей.  Изъ  какой  чшювъ  онъ  вышелъ?  Отъ  ко- 
торый друзей  ты  это  слышалъ?  Изъ  гей  доходовъ 
онъ  мотаетъ?  Не  іцади  этоть  шалуновъ.  Это  упла- 
чено изъ  наш'б  денегъ.  Я  получплъ  письмо  отъ  сашь 
родителей.  Вотъ  одинъ  изъ  самый  храбрыхъ  солдатъ. 
Спросите  о  шомъ  у  иихъ  самь. 

Не  дивись  нашь  бѣдамъ.  Подойди  къ  сей  дверлмъ. 
Подари  книги  этоть  бѣднымъ  ученикамъ.  Скажи  это 
твой  братьямъ  и  мой  друзьямъ.  Привыкай  къ  сей  не- 
удачам*. Суди  по  мой  успѣхамъ  въ  каухахъ?  Учишься 
ли  ты  сей  худол;ествамъ  и  тоть  наукамъ?  По  гей 
книгамъ  ты  учился?  Какой  дѣламъ  ты  удивляешься? 
Такой  людямъ  помогать  должно!  Къ  который  дверямъ 
приделаны  замки? 

Я  впяіу  сей  новыя  книги  и  это  старыя  перья. 
Мы  купили  тоть  барановъ  и  этоть  коровъ.  Читай 
тоть  сочиненія."  Береги  свой  деньги.  Чти  твой  ро- 
дителей. Чей  домы  купилъ  мой  сосѣдъ?  Я  вижу  пхъ 
сам*.  Онъ  браннтъ  пхъ  самь.  Я  надѣлъ  твой  очки. 
Видишь  ли  этоть  людей,  и  щоть  деревья? 

Не  хвались  свой  трудами.  Я  не  знакомь  съ  сашъ 
братьями.  Забавляйся  этоть  играми.  Будьте  друж- 
ны съ  мой  родными.  Посиди  за  нашь  книгами.  Съ 
гей  ^ѣтьми  ты  гуляешь?  Познакомься  съ  ними  самь. 
Онъ  торгуешь  самый  лучшими    товарами.  За  коѵю- 


рый  воротами  ты  живешь?    Не  знакомься  со  вслкій. 
Займись  сей  дѣлами. 

Подумай  о  свой  лѣтахъ.  Я  живу  въ  твой  комна- 
тахъ.  О  гей  совѣтахъ  ты  говоришь?  Бъ  нихъ  самъ 
много  недостатковъ.  Въ  самый  лучшпхъ  людяхъ 
есть  недостатки.  Въ  сей  книгахъ  много  хорошаго. 
Въ  этотъ  земляхъ  нѣтъ  золота.  Въ  тотъ  моряхъ 
водятся  киты.  На  нащъ  улицахъ  много  шуму,  а  на 
вашъ  очень  тихо.  О  такой  вещахъ  спорить  не  дол- 
жно. Въ  какой  лѣгаахъ  онъ  умеръ?  Во  вслкій  дѣлахъ 
должно  смотрѣть  на  конен/ь. 
44)   Поставить   сдѣдующія     мѣстоименія    существа 

телышя  въ  соотвѣтствуюінихъ  падежахъ. 

Ед.  г.  Р.  л.  У  я  много  денегъ,  а  у  ты  нѣтъ  ни  ко- 
пѣйки.  Не  хвали  онъ.  Безъ  онъ  мігв  скучно.  Л  не  видалъ 
она.  Для  она  мы  все  сдѣлаемъ.  Не  трогай  оно,  Отъ 
оно  добора  не  жди.  У  себя  ли  братедъ?  Отъ  кто  ты 
долучилъ  деньги?  Изъ  гто  ты  сіе  сдѣлалъ?  Не  проси 
помощи  у  никто.  Не  пиши  иигто.  Здѣсь  н&тъ  ни* 
кто.  Не  ѣшь  нигутго. 

Д.  п.  Приходи  къ  л  завтра,  а  я  пріду  къ  ты 
сегодня.  Скажи  онъ,  что  бъ  онъ  отдалъ  онавсЬ  деньги, 
Къ  онъ  можно  дослать  слугу,  а  къ  она  служанку. 
Дай  оно  устояться.  Кто  ты  это  говоришь?  Что 
ты  дивишься  въ  ѳтомъ  дѣлѣ?  Желаешь  ли  себя,  сча- 
стія?  Не  говори  этого  никто.  Иѳ  удивляйся  въ  свѣ- 
тѣ  нигто.  Я  не  хожу  къ  никто.  Это  не  годится 
къ  нигто.  Учись  гто  нибудь.  Скажи  это  кто  нибудь. 
В.  п.  Я  люблю  ты,  а  ты  я  обижаешь.  Мы  ува- 
жаемъ  онъ,  а  она  любитъ  душевно.  Заступись  за  онъ, 
и  понадѣйся  на  она.  Я  хупнлъ  онъ  очень  дешево.  Я 
положилъ   на  оно   книгу.     Кто   ты  разумеешь  подъ 
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эшимъ  словокъ?  Что  ты  говоришь?  За  кто  пты  л 
принимаешь.  Въ  кто  уродился  эшошъ  мальчикъ.  Ты 
лоситоишь  за  себл.  Я  не  лродамъ  за  нигто.  Онъ  не 
лопала  въ  никто.  За  гто  ши  сердишься  на  онь? 

Т.  п.  Посиди  со  л.  Скоро  пршдутъ  за  ты.  Мы 
ложертвуемъ  онъ.  Приходи  съ  оісъ.  Я  распоряжаю 
07:а.  Не  скрывайся  лредъ  она.  Онъ  доволенъ  себя. 
Что  ты  занимаешься?  /{то  это  сдѣлано?  Съ  гто 
тебя  можно  поздравить.  Зтого  нигто  не  поправишь. 
Это    ещё    никто  не  было  сказано. 

П.  п.  Будь  во  л  увѣренъ.  Я  поговорю  о  ты.  Я 
горюю  о  онъ  и  о  она.  Слыхалъ  ли  объ  она?  Въ  онъ 
н&тъ  разсудка.  Въ  кто  ты  иашелъ  друга?  Увѣрснъ 
ли  ты  въ  себя?  О  гто  ты  плачешь?  Я  о  ниино  ие 
слыхалъ.  Въ  никто  нѣтъ  столько  ума.  На  гто  ты 
основался?  При  кто  онъ  находится?  При  л  нѣшъ 
дснегъ.  По  ты  будушъ  скучать.  Въ  онъ  много  зло- 
сти. Объ  она  ннхто  добра  не  скажешь. 

Мк.  г.  Л.  7і.  Л  любпмъ  работать.  Ты  умѣете 
читать.  Онъ  яіивуть  весело.  Она  не  піцушъ  забавъ. 

Р.  71.  У  л  много  забошъ.  Везъ  ты  мнѣ  скучио. 
Я  не  вижу  он'б.  Я  не  люблю  она.  Для  онъ  все  сдѣ- 
лаю.  Отъ  она  ке  жди  пользы.  Вы  не  бережете  сеол. 

Д.  72.  Приходите  къ  л.  Мы  ты  удивляемся.  По- 
дайте от  милостыню.  Подарите  она  денегъ.  Не  под- 
ходите лъонъ.  Это  платье  но  она.  Они  нежелаюшъ 
вреда  себя. 

Б-  п.  Я  уважаю  ты.  Вы  забыли  л.  Я  удерживаю 
онъ.  Вы  наказываете  она.  Мы  за  онъ  вступаемся.  Въ 
она  мало  толку.  Мы  бережемъ  сеол. 

Т.  71.  Миѣ  пріятно  быть  съ  ты.  Ты  скучаешь 
съ  л»  Вы  пренебрегаете  онъ.  Не  дорояште  ока.  По- 
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дружитесь    съ   опъ.    Ие  ссорьтесь   съ  она*    Ие  хва- 
литесь се&л. 

П.  п.  Я  много  слышалъ  о  ты.  Вы  не  забудете  о 
я.  Въ  скь  нѣтъ  зависти.  При  она  иѣтъ  слугъ.  Мои 
дерлшмъ  дѣтей  при  себя* 
75)    Исправить  ошибки  въ  слѣдуюніихъ  рѣченіяхъ. 

Я  живу  безъ  ихъ  и  могу  обоіішксь  безъ  нихъ 
помощи.  Купи  кпѣ  самого  лучшаго  чаю.  Я  слышалъ 
это  стъ  его  самаго.  Чево  тебѣ  недосіпаетъ?  Чемъ 
заслужилъ  я  твою  дружбу?  На  чѣмъ  основаны  сіи 
правила?  Я  со  всемъ  домомъ  знакомъ.  Я  люблю  са- 
мыхъ  дѣптеіг,  а  не  родителей  ихныхъ.  Ето  иаписано 
самими  тонкими  перьями.  Увижусь  ли  я  съ  ними  са- 
мыми? Изъ  которого  города  вы  пріѣхали?  У  этаго 
человѣка  много  денегъ.  Я  вижу  его  самаго.  Я  люблю 
его  какъ  самого  лучшаго  друга.  Изъ  какаго  дерева 
посшроенъ  этотъ  заборъ?  Безъ  шакаго  пособія  я  не 
могъ  бы  ничего  сдѣлать. 

Эшѣ  яблоки  вкусны.  Съ  чего  позволенія  ты  вы- 
шелъ  со  двора?  Ошъ  чьего  болитъ  у  тебя  голова?  Я 
миѣ  не  довѣряю.  Ты  былъ  не  довоіенъ  шобою.  Они 
ішъ  самимъ  вредятъ.  На  этѣхъ  деревьяхъ  много  пло- 
довъ.  У  его  нѣтъ  денегъ.  У  ихъ  много  заботы.  Въ 
сѣмъ  домв  мѣтъ  мѣста.  О  чѣзіъ  ты  заботишься?  Въ 
чѣмъ  ты  находишь  удовольствіе?  За  чемъ  ты  при- 
ходплъ?  Я  былъ  очень^друженъ  съ  темъ  человѣкомъ. 
Поѣду  съ  кемъ  нибудь.  Изъ  чево  ты  пьешь?  У  каво 
ты  живешь?  Я  вашь  покорнѣйшій  слуга. 

Тв)    Сдѣлашь  грамматически!  разборъ  мѣсшоименіп: 
(См.  выше,  сшр.  62.) 

1.  Онъ.  Мѣстоимен.  личіг.,  суш;.  1-го  лица,  муж.  рода,  ед.   ч. 

2.  Ннхъ.  Мѣстоимен.  личн.;  сущ.,  з-го  лица,  муж.  рода,  множ. 

*.  въ  родит,  над.  (Почему  ннхъ,  а  не  пхь?) 


І08 

3.  Его.  Мѣсшопмсн.  личн.,  сущ.;  з-го  лица;  муж.  рода,  единспя*. 

ч.,  въ  родит,  над. 

4.  ^лу.  Мѣсшоимен.  личн.,  сущ.;  з-го  лица;  мух.  рода,  единств. 

ч.,  въ  дагаельн.  над.  , 

б.  Которой.  Мѣсшоимеп.  возвр.,  прилаг.,  женск.  рода,  единств- 
ч.,  въ  родит,  пад.  (почему  не  который?) 
(См. выше,  стр.  ъь). 

1.  Нашъ.  Мѣсшоимен.  прит.,  прилаг.;  1-го  лица,  муж.  рода,  сд. 

ч.  въ  имен.  пад. 

2.  Самые.  Мѣстоимеп.  опред.,  прилаг.;  муж.  рода,  множ.  ч.  въ 

имен.  пад.  (Почему  не  самыя?) 

3.  Мол.  Мѣстоимсн.    приш.,  прилаг.;  1-го   лмца;  женск.  рода, 

единств,  ч.  въ  именит,  пад. 
А.  То.  Мѣстоимен.  указаш.,  ира.іаг.,  средн.  рода,  ед.  числа,  въ 
винит,  пад. 

6.  Она.  Мѣсшоимен.  личн.  существ.;  з-го  лица,  жснск.  рода,  ед. 

ч..  въ  имея.  пад. 
с.  Твоей.  Мъсшоимсн.  прига.,  прилаг.,    а -го  лица,    женск.  ро- 
да, ед.  ч.  въ  родит-   пад. 

7.  стою.  Мѣстоимен.  уиаз.   прил.,  муж.  р.;  ед.  ч.  въ  вин.  пад. 

8.  Онъ.  Мѣсгаоимсн.  лпчи.    существ.,    з*го   леца,    муж.  рода, 

ед.ч.,  въ  имен.  пад. 
р.  Нем*.  Мѣстоимсп.    дичп.    существ.;    з-го  лица;    муж.  рода, 

ед.  ч.  въ  предложи,  пад. 
іо.  Свонхъ.  Мѣешоішен.  прит.,  прил.  муж.  рода,  ед.  ч.  въ  предл. 

падежѣ. 

(См.  выше,  стр.   97.) 
г.  Она.  Мѣсшоимен.  личн.,  сущ.;  з-го  лица,  жепск.  р.,  ед.  ч., 

въ  имен.  пад. 
2.  Вы.  Мѣстоимсн.  личн.,  сущ.  2-го  лица,  мн.ч.,   въ  имел.  пад. 


ГЛАВА     ЧЕТВЕРТАЯ. 

О  Г       .1       А.       Г       О       Л       Ф. 

Вопросы. 

167.  Что  есть  глаго.іъ?  (§  62.) 

168.  Какъ  вообіце  раздішиотся  глаголы?  (§  63.) 
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169.  Что  есть  глаголъ  действительный?  (§  63.  і.) 

170.  Какіе   гдаголы    происходить    оіпъ  дѣйетвигпель- 
ныхъ?  (§  63.  і.) 

171.  Что  выражается  глаголомъ  возвратнымъ?  (§  63. 
1.  а.)  ■* 

172.  Что  выражается  глаголомъ  взаишгымъ?  (§  63. 1. б.) 
ПЗ.  Какъ  оканчиваются   глаголы    возвратные  и  вза- 
имные? (§  63.  1.  б.) 

174.  Каків     глаголы     еігхе     принадлежать  къ   онымъ? 
(§  63.  і.  б.) 

175.  Что  выражаютъ  глаголы  средніе?  (§  63.  2.) 

176.  Какіе  глаголы  принадлежать  къ  среднимъ?  (§  63. 2.) 

177.  Какіе  глаголы  должно  отличить  особенно?  (§63. 2.) 

178.  Какъ  называются  глаголы  быть  и  стать? (§  63. 2.) 

3  а  д  а  г  и. 

77)  Отмѣтить  изъ  слѣдуюпгжхь  словъ  глаголы: 

смотрю 

ходить 

колоть 

кипь 

жаль 

ждать 

сѣть 

нить 

дѣлай 

сараю 

играю 

давя 

умѣі» 
Заплатил ъ  ли  ты  свою  подать? 
Постарайся  подать  ему  примѣръ. 
У  теня  три  голубя. 
Не  три  больнаго  мѣста. 
ЙІ.о|  браддъ  о^ень  едАдА» 


дѣлать 

иттй 

сѣчь 

ноготь 

бѣлъ 

цвѣсть 

іцитъ 

жалъ 

сидвли 

жду 

пробѣлъ 

качели 

смѣть 

бить 

супь 

шугай 

ночь 

лунь 

лечь 

толочь 

мечъ 

•     вѣсшь 

сѣлъ 

дай 

три 

рай 

брать 

былъ 

говоришь 

кровать 

зашить 

бвгалъ 

сидѣть 

засѣлъ 

лѣнь 

плешь 

жечь 

брось 

просилъ  | 

печь 

пѣшь 

быль 

быть  ; 

сьсть 

сыгаъ 

косить 

бытъ 

гуляю 

выну 

пить 

стой 

нить 
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Я  не  смѣлъ  къ  нему  подойти. 

Въ  эшомъ  хораблѣ  сдѣлалась  течь. 

Вода  начинаетъ  течь. 

Я  сѣю  горохъ. 

Я  доволенъ  сею  работою. 

Я  бѣгу  тихо. 

Прибавь  бѣгу. 

Не  вой,  собака! 

Вой  собакъ  мнѣ  противень. 

Эшотъ  хлѣбъ  очень  гнп.тъ. 

Долго  ли  онъ  гнилъ? 

Деревья  сшоягпъ  въ  цвѣту. 

Роза  говорить:  я  нвѣту. 

Я  ѣду  домой. 

Въ  заботѣ  забылъ  онъ  ѣду. 

Т8)  Отмѣтпть,  которые  пзъ  слѣдующпхъ  глаголовъ 
действительные,  средніе  (начинательные),  воз- 
вратные, взаимные  и  обнгіе: 


дѣлать 

бояться 

сядь 

пзвѣіцу 

выпей 

ЖДУ 

явиться 

стать 

стою 

отведемъ 

сяду 

звалъ 

спдѣшь 

твердить 

видишь 

сядете 

лягъ 

жги 

быть 

ходить 

бойся 

ходи 

иду 

бей 

надѣяшься 

куришь 

СП  *\ъ 

просплъ 

умеръ 

вьюсь 

рубить 

куриться 

очпулся 

ступай 

сѣлъ 

шьешь 

улыбаться 

хвалпть 

пишу 

люблю 

стон 

три 

зпаться 

искать 

свѣтпшъ 

кланяйся 

строю 

дайте 

чесаться 

спать 

играй 

угощаемъ 

кладешь 

суну 

дышать 

Жечь 

спжу 

го с т » лъ 

пыо 

тронь 

писать 

знакомиться  пляшешь 

внесу 

садитесь 

поп 

кривляться 

бросаться 

надѣешся 

называй 

молчать 

мну 

трудишься 

плакать 

улыбнулся 

Накрой 

сшупилъ 

рвусь 

свищи 

пзгналъ 

ш 

Вопросы. 
П9.  Какія    суть   главішя    принадлежности    глагола? 

(§  64.) 

180.  Что  выражается  при  кзображети  всякаго  дѣй- 

сгавія?  (§  65.) 

181.  Какъ  называется  сіе  выраженіе?  (§  65.) 

182.  Какое  бываешь  время?  (§ '  65.) 

183.  Что    выражается    въ  глаголѣ,    кромѣ    времени? 

(§  66.) 

184.  Какіе  бываютъ  виды?  (§  66.) 

185.  Что  есть  видъ  неопределенный?  (§  66.  1.) 

186.  Что  есть  видъ  опредѣлешіый?  (§  66.  2.) 
181.  Что  есть  видъ  многократный?  (§  66.  3.) 

188.  Что  есть  видъ  однократный?  (§66.  4.) 

189.  Что  есть  видъ  несовершенный?  (§  66.   5.) 

190.  Что  есть  видъ  совершенный?  (§  66.   6.) 

191.  Что  есть  глаголъ  простом?  (§  66.  1.) 

192.  Что  есть  глаголъ  предложный? *'(  66.  1.) 

193.  Какіе     виды     бываютъ     въ    глаголѣ     простомъ? 
(§  66.  1.) 

194.  Какіе  виды  бываютъ  въ  глаголи  предложномъ? 
(8  66.   2.) 

195.  Сколько  временъ,  и  какія  бываютъ  въ  видѣ  не- 
опредѣлеккомъ,  опредѣленномъ  и  несовершен- 
номъ?  (§  66.  2.) 

196.  Сколько  временъ  въ  .видахъ  однократномь  и  со- 
вершетюмъ?  (§  66.  2.) 

191.  Сколько  временъ  въ  видѣ  многократномъ  (§ 
66.  і.) 

198.  Какъ  можетъ  быть  выражено  дѣйствіе  пред* 
мета?  (§  61.)  , 

199.  Какъ^называются  сіи  различные  способы  выра* 
жать  дѣйствіе?  (§  61.) 


т 


200.  Сколько  есть  наклоненіи  (§  67.) 

201.  Въ  какомъ  видѣ  и  Бремени  ножетъ  быть  на- 
клоненіе  изъявительное,  повелительное  и  неокон» 
нательное?  (§  67.) 


3  а  д  а  г  и. 

79)  Отмѣтить  въ  нияіеслѣдующихъ  глаголахъ  накло- 
неніе  неокончательное,  изъявительное  и  пове- 
лительное : 

трубишь 

плаваю 

любишь 

молчи 

кличу 

свѣтпшь 

ѣздплъ 

пскалъ 

прыгали 

сыщу 

спи 

сппмъ 

80)  Отмѣтить,  которые  глаголы    предложные  и 
піорые  простые 


смѣяться 

гляди 

могу 

ідешь 

рисовать 

ходи 

плыпемъ 

стой 

плакать 

кричитъ 

пѣлъ 

рублю 


сидѣть 

смѣюея 

сяѣялся 

посмѣюся 

смѣйся 

засмѣйся 

сижу 

сиди 

сидѣгаь 

сидѣлъ 

посиди 

отсидѣлъ 


писать 

пишу 

пиши 

писали 

паппшемъ 

шуми 

роюсь 

браться 

увезъ 

толкни 

ІІЗМОКЪ 

рви 


бѣлѣшь 

бѣлѣться 

бѣлѣлъ 

бвлѣюся 

гляди 

гляжу 

глядѣть 

глядѣлъ 

пить 

пси 

ѣмъ 

дай. 


ко- 


дѣлашь 

сдѣлать 

подѣлалъ 

три 

утри 

дай 

отдай 

стой 

постой 

стань 

встань 

несъ 

^здссъ 


ищу 

сыщу 

вели 

повели 

сиди 

посиди 

искать 

отыскать 

ѣзжу 

повзжу 

строю 

построю 

выстрою 


бишь  гпать  умѣть 

вбишь  скрышь  умыть 

сбить  скачи  внеси 

убишь  свести  отведу 

побить  сверлить  истощать 

пробить  сказать  разбить 

отбить  смошръшь  разишь 

разбить  схакашь  убрашь 

взбить  крутить  умножишь 

забпшь  износишь  умничать 

обить  искать  доишь 

набить  искривить  дойти 

надбшць  безедавишь,  искришься 


ш 


Аопт* 
съѣсть 


иораабигаь    ииаигпь  иоирошищ* 

избить  низводить     истребить. 


мыть 
умыть 

81)  Отмѣттта  мды  въ  ішжеслѣдующихъ  лростыхъ 
глаголахъ:  неогхредѣлетшй,  оігредѣлешшй,  одно- 
кратный и  многократный: 


имѣть 

дѣлать 

дрогну 

гиалъ 

охать 

жгу 

итти 

дѣлызалъ 

дрогиулъ 

гонялъ 

охнуть 

жигну 

ходить 

везу 

дрогнуть 

ганивалъ 

охаю 

жигвуть 

знать 

возку 

ДУ«ь 

хлеснудъ 

охиу 

несу 

бросить 

лечу 

дуй 

лазить 

охадъ 

,   ношу 

стегать 

летаю 

дувалъ 

лѣзть 

охнулъ 

веду 

стегать 

летаю 

дувалъ 

лѣзть 

охнудъ 

ьеду 

стегнуть 

стукну 

Дулъ 

таскалъ 

охивалъ 

везу 

плыть 

плюнулъ 

горѣть 

йіаніилъ 

кивать 

вести 

плавать  - 

брось 

кормлю  ■> 

таскивалъ 

кинуть 

водить 

жилъ 

бросай 

бѣгадъ 

давнулъ 

кидаю 

важивалъ 

►  живалъ 

тиралъ 

бѣжать 

плеснулъ 

кидалъ 

махадъ 

прыгнуть 

трешь 

бѣгивалъ 

двинул ъ 

кидывалъ 

махнулъ 

имѣдъ 

сижу 

82)    ПрВ 

брашь     недосшаюінДе 

виды    к.ъ 

слѣдуюів[имъ 

глаголамъ: 

Ееопр. 

Однокр. 

Мнос 

окр. 

кидать 

кинуть 

кидывашь 

брызгать 

стукнуть 

і 

плескать 

махпвать 

лягнуть 

стричь 

хлопывать 

тронуть 

бросать 

дупуть 

крикивать 
8 

#ШПШЬ 


давить 


ІІропр. 
бродишь 
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рубнуть 

тряхнуть 

шъщь 

кольнуть 

клюнуть 

талілізать. 

О  пред. 

Мао:о;;р. 

Срасти 

браживапіь 

Оѣжашь 

валивать 

водить 


лазить 


носить 


ползать 


шащнть 


всзть 


г;:лп:ь 


ломить 


рокпть 


пгашп 


. 


катывавзь 


пльівать 


ивать 


изжарь. 


83)   Прибрать  простые 

глаголы 

*:ъ  предлод 

предложные  къ 

простылгъ. 

изгладить  гладить 

насыпать 

умножить 

успокоить 

выдѣлашь 

развлэать 

истончить 

поднести 

проиграть 

падппсать 

написать 

устремить 

осмотрѣть 

зарыть 

©трубпть 

Нажаришь 
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беэелавмть 

усилить 

войти 

снискать 

сотворить 

доколоть 

отдѣлать 

исполнить 

изворотить 

косидѣть 

утерешь 

брить 

сѣяшь 

думать 

песта 

искать 

хоінѣть  - 

летвть 

вертѣть 


рыть 

гнуть 

йолшь 

колоть 

любить 

тужить 

летать 

явить 

шумѣшь 

пускать 

писать 

читать 

играть 

кричать 

пахать 

мл  акать 

имѣть 

желать 

надѣятьсл 

брать 


ВІ)   Отмѣгпигаь,  которые  кзі»  предложиыхъ  глаголовъ 
въ  совершенность  и  несовериіеішомъ  вігдахъ. 


подписывать 

подписать 

утирать 

утереть 

выносить 

зозсылашь 

прибавить 

умолчать 

приковывать 

угадать 

начинать 

согрвть 


отстоять 
закрывать 
замерзнуть 
вынести 
умалчивать 
прилить 
съѣдать 
утомлять 
закрашивать 
устроить 
обижать 
о  дуд  ишь 


исчезать 

осуждать 

утомить 

начать 

отстаивать 

украшать 

истончать 

ошибиться 

вынуть 

подмачивать 

вынимать 

Ошибаться 


истончить 

приливать 

съѣсть 

согрввать 

закрыть 

замерзать 

уешроять 

украсить 

обидѣть 

исчезнуть 

подмочить 

извинять. 


1$)  Прибрать  акцешшцШ  т$ь  %ъ  м&фвщп&ъ  і?ла« 


Уі 


Дтщѵ^ 

Сщш* 

Цесоееріц, 

Ссверщ. 

уходить 

уйти 

прибивать 

проходить 

привязать 

БЫІІІИІІ 

примирять 

«# 

подписывать 

угадать 

утрудить 

приковывать 

загадывать 

сотворить 

обидѣть 

раз^зѣтать 

ошибаться 

наблюсти 

украсить 

обвинять 

съѣдать 

наклеить 

выпить 

вынимать 

освѣжать 

утихнуть 

Т 

создать 

приближать 

отдавать 

потопить 

воскреснуть 

изъявлять 

исчезать 

•  выучить 

вымыть 

слаживать 

испрашивать 

іотрѣшь 

угостить 

растворять 

погибать 

означить 

закрыть 

увядать 

обрабопгывать 

подлить 

вылечить 

проигрывать 

показывать 

предварить. 

86)  Пріюратъ  сііі  виды  пъ  глагол ахъ  простыхъ. 

Несоеерш.  Ссссриі.  Лсссссрш.  Соесрш. 

давать  Аашь  роя;ать 

дѣвать  решить 

кончить  ступагдь 
падать  хватить 

плѣнпть  являть 
продашь  лечь 

пустишь  садиться 

стать. 


1П 


8")    Приврать  видь    определенный    пли    неопредѣлсн. 
ный  къ  сдѣдуюіфімъ  глаголамъ. 


Неопр. 

Опрсд. 

Неопр. 

Окред. 

бродить 

брести 

сажать 

бьтать 

тащить 

вести 

тискать 

возить 

итти 

гнать 

ѣздить 

катать 

блудить 

клонить 

валять 

лазить 

видѣть 

летѣть 

влачить 

ломать 

воротить 

нести 

кривлять 

плавать 

ползти 

88)  Означишь  время 

въ  слѣдующііхъ  глаголахъ. 

% 

кину 

пишу              читаю 

читалъ 

пойду 

кинулъ 

пмсалъ            прочту 

смѣюсь 

шелъ 

сойду  , 

напишу          летаю 

выйду 

давалъ 

вы  шелъ 

удвою              умретъ 

стою 

даю 

былъ 

4 

строю              бьемъ 

ьеду 

'дамъ 

пыо 

шли                 вожу 

сяду 

бросаю 

съѣмъ 

били                ѣзжу 

Чу 

брошу 

буду  ѣздить 

пьемъ               сижу 

буду- 

бросилъ 

ѣздилъ 

сидите           сѣлъ 

являю 

падаю 

ѣзжу 

моЛчатъ         выну 

ошиесъ 

УЧУ 

бралъ 

взялъ               возьму 

лѣзу 

мазалъ 

дую 

двину               дулъ. 

буду  ѣсть 

шью 

дышу 

лежалъ            пришла 

водилъ 

иду 

ѣхалъ 

стану             явлю 

съѣшь 

умѣю 

трону 

Гряну              вышлю 

умеръ 

89)    Ыапк 

сагаь  сіи  самые  глаголы  въ  неокончатедьномъ 

нахио&заш,  и  ознд-шггіь  вщъ  оныхъ. 

Іів 


В  о  п  р  о  с  ъг% 
202,  Что  Еырадіается   въ  глаголѣ    хрозіѣ    наклоненія, 

вида  и  времени?   (§  68.) 
20о.  Сколько  лпіуь  ііъ  глаголѣ?   (§  68.   1.) 

204.  Въ  хоторозгъ    иаклоиенін     нѣтъ    перваго    лпда? 
(§  68.    1.) 

205.  Сколько  шіселъ?  (§  68.  2.) 

206.  Сколько  родовъ?  (§   68.   3.) 

207.  Въ  которомъ  времени  бываешь  родъ?  (§68.  3.) 


Зада 

г 

и* 

90)    Оз 

качпть  лица 

и  числа  : 

въ 

нпжссліду 

ісши?:ъ  гла- 

го, 

;ахъ. 

сижу 

шумиыъ 

ѣдутъ 

стяну 

съѣмъ 

сидишь 

пишете 

ѣдягпъ 

будешь 

дашь 

сидишъ 

пыотъ 

ѣдемъ 

тропутъ 

сподутъ 

сидпмъ 

пей 

ѣдимъ 

бросите 

стон 

сидите 

пейгпс 

хочу 

4 

сядутъ 

ступай 

сидятъ 

плаче  мъ 

ВОЗИШЬ 

ляжемъ 

усьу 

гляжу 

ходишь 

пишешь 

гряну 

ЕМ  11  у 

спишь 

ищу  - 

вппчитъ 

возьмешь 

ІГЗІІО 

г  гонитъ 

смѣепіся 

жпсліъ 

увидишь 

взгллнемъ. 

91)  Означишь  родъ  въ  ішл;еслъдующпхъ  глагол ахъ. 
ходилъ        пѣла  было  несла  далъ  еЪкъ 
брала           сидѣлъ         сталъ          везло           пало            влекла 
цвѣло          свѣтлѣло    вела             шплъ           грызъ          текла. 

92)  Произвести    первое    лице    иастолщаго     времени 
отъ  неохотгчагпелыіаго  наклоисшя  и  обратно: 


Неоконг. 

накл.  і  лице. 

Лео  а  от. 

нак.і.  г  лпце. 

ласкать 

ласкаю 

сажать 

терзать 

ахаю 

кушаю 

баловать 

д/Ьлагль 

іямую 

сватаю 

цѣлевст* 

дневать 

чувствую 

эиа 


ПсотцгУ  #<ялѵ 

1,  і  лиііо, 

Псокоцг, 

цакл,  г  лпцс, 

клевать 

радѣшь 

горюю 

умѣю 

жевать 

красиѣть 

- 

ночую 

чернѣю 

гулять 

рыжѣть 

, валяю 

желтѣю 

вопять 

сшіѣть 

кашляю 

блѣднѣю 

кланяться 

хвалить 

ковыряю 

браню 

козырять 

бвлить 

кривлять 

валю 

мѣиять» 

варить 

равнять 

веселю 

сшрѣлять 

в  и  пить 

терять 

вѣрю 

являть 

говорить 

утоляю 

дарю 

сѣять 

медлишь 

баю 

дѣлю 

блеять 

жарить 

вѣю 

звоню 

каяться 

журить 

смѣюся 

калю 

сіять 

курить 

ваяю 

молю 

зіять 

мудрить 

паяю 

палю 

стоять 

мыслить 

боюся 

парю 

владѣть 

спорить 

гдазѣю 

ишю 

ГОЕ&ШЬ 

солишь 

ж  алию 

, 

сяолю 

ИМЬшЬ 

солишь 

косиѣю 

сорю 
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Цеоѵопг*  накл, 

.   і  лице. 

ІІеоконг. 

накл.   \  лице. 

сулишь 

велѣть 

творю 

горю 

хвалишь 

рубить 

храню 

гиѣвлю 

цѣлишь 

готовить 

чиню 

гра.фл  ю 

клеймишь 

губить 

каымю 

ДЯВЛЮ 

гудишь 

дымить 

АУЛ» 

живлю 

дождить 

знобить 

слезю 

кормлю 

гноить 

кривить 

строю 

ловлю 

двоить/ 

любить 

дою 

муравлю 

клеить 

молвить 

клею 

нравлюся 

кроишь 

прямить 

покою 

славлю 

поишь 

топить 

роюся 

язвлю    , 

своить 

кпаѣть 

слою 

корплю 

стаишься 

сопѣть 

стою 

сЪсрбдю 

струить 

скрипѣть 

трою 

терплю 

колоть 

храпѣть 

борю 

шумлю 

молоть 

гремѣть 

порю 

шпилю 

глаголать 

дремать 

орю 

каплю 

смотрѣть 

клепать 

* 

звепю 

колеблю 

т 


Неоконь,  пйкл,  \  лпц$% 

ІІеоконг.  \ 

накл.   \  лице, 

хромать 

ЩИПЛЮ 

гладить 

хожу 

тужить 

лудить 

воіцить 

верчу 

садить 

ряжу 

корчить 

дружу 

студить 

стыжу 

лечить 
мучить 

кружу 
мощу 

твердить 
видѣть 

сужу 
ѣзжу 

прочить 

нѣжу 

сидѣть 

гляжу 

служить 

рушу 

грозить 

грожу 

сушить 

страшу 

возить 

гружу 

дышать 
брюжжагаь 

точу 
бренчу 

разить 
вязать 

лажу 

ужу 

$ 

звучать 

журчу 

казать 

лижу 

лежать 

кричу 

низать 

мажу] 

мычать 

молчу 

платить 

рѣжу 

пытать 

пищу 

заботить 

винчу 

стучать 

слышу 

колотить 

качу: 

ладить 
нудить 

трещу 
Срожу 

молотить 
тк1>тить 

кручу 
мучу 

врежу 

порчу 

т 


$Ѵвкон%.  цщл<  \  лпце. 
свѣтить 

всртѣть 

лечу 
пыхшѣть 

хочу 
прятать 

бормочу 
грохотать 

лепечу 
топтать 

хлопочу 
хохотать 

шепчу 
плакать 

кличу 
скакать 

тычу 
просить 

бѣшу 
Бѣсить 

гату 
квясить 

крашу 
косишь 

трушу 
плясать 

пишу 
чесать 

тещу 
лакать 

машу 
чистить 

грущу 
гостить 

крещу 


дао  с шить 

чещу 


богат  ять 


сытить 


хрусгаѣті 


свистѣть 


прыскать 


поло скат; 


роптать 


СБпсшать 


керешь 


персть 


тянуть 


шагнуть 


дапнушь 


СЕпсиуть 


блекнуть 
ревѣть 


пущу 


спящу 


хпщу 


блещу 


плещу 


рыщу 


клевещу 


скрежещу 


трепещу 


тру  % 


тону 


верпу 


тряхну 


ЕЛ  ХНѴ 


дерну 


сосу 


ъяяу 


ш 


/Лчи'яле.  і 

*<ад.  \  ущце% 

Леакпнѵ, 

нам-  \  *ще, 

сохнуть 

мыть 

глохну 

ною 

зябнуть 

рыть 

кисну 

брить 

мерзнуть 

дуть 

пахну 

ПЬПТЬ 

чахнуть 

гнать 

бѣжать 

бить 

давать 

выо 

знать 

лить 

грѣю 

пью 

дртыпь 

іпить 

лелѣю 

гнить 

прѣть 

слать 

рдѣю 

спать 

смѣть 

стлать 

спѣть 

чтить 

тлѣть 

ржать 

длю 

жать 

злить 

(давить) 

мню 

жать 

сниться- 

(хлЪбъ) 

тлю 

мять 

зріыпь 

брать 

мшу 

рвать 

тіі^иться 

вру 

мчу 

жрать 

льстить 

звать 

мщу 

жить 

гнуть 

плыву 

льну 

слыть 

икнуть 

лгать 

выть 

сиу 

шкот* 
№ЧЬ 

крою 


берегу 
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Неокапъ  накл*  г  лице, 
ночь 


Неолонг,  накл.  1  лпцв< 
класть 


г  лечь 

стригу 

прясть 

краду 

сьчь 

пеку 
теку 

!■    іівѣсти 
мести 

гнету 

толочь 
греешь 

скребу 

расти 
итти 

плету 

везть 

,    ѣхать 

лѣзть 

грызу 

ѣсть 
быть 

ползу 

дѣть 

• 

весть 

дать 

брести 

.     блюду 
гряду 

пасть 
сѣсть 
лечь. 

93)    0 

значить  недостающая   лші(а 

БЪ 

обопхъ  чпелахъ 

настоящего  аремеші. 

х 

дѣлаю 

дѣлаешь       дѣластъ  * 

дѣлаеыъ 

дѣлаете       дѣлаютъ 

сажаю 

вѣнчаешь 

дерзаетъ 

думаемъ 

касаетесь 

ласкаюгаъ 

'  \ 

лобзаеше 

печатаеыъ 

глошаетъ 

'         . 

шерзаешь 

кутаю 


мечтаешь 


шнгаетъ 


верст  аемъ 


хвастаете 


рабогпаютъ 


' 
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вэащаста 

упозасмъ 

ворѵуетъ 

торгуешь 

толкую 

зимуешь 

л 

имеиусіт 

> 
куемъ 

цѣлуемъ 

радуете 
требуете 

рисуютъ 

чуветвуешъ 

горюешь 

воюю 

клюешь 

клюешъ 

кланяется 

врачуеыъ 
кашляемъ 

кочуете 
валяете 

■ѵ 
жуютѣ 

козыряешь 

кривллю 

мѣняешь 

разняетъ 

• 

стрѣлясю 

і 
теряете 

сѣете 

лвляютъ 

вѣемъ 

каешеся 

ле&ѣешь 

'смѣю&я 

сіяешь 

ваястъ 

126 

сшоимъ 

Соишесл 

мэдѣюяі* 
жадѣеше 

ІШѣемѢ 
радѣетъ 
умѣеіпь 
жслшѣю 

красиѣешь 

чериѣешъ 

хвалимъ 

бранишс 

бѣллшъ 
валите 
впримъ 
всселитъ 
винишь 
Вѣрю 

говоришь 

дарят 

медлимъ 

лѣлите 

жарятъ 
звошішг 
журныъ 
кадишъ 
куришь 
молю 

мудришь 

мыс.інть 

палпмъ 

парите 

саорятъ 
йьілите 
ССЛІІЫЬ 

саолнтг 
болишь 
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сорю 


сулишь 


птзорйсгъ 


хвалимъ 


храните  ' 
♦пшише 


цілЛптъ 


клеи ми мъ 


канмитъ 


дождю 


гудишь 


гноишь 


двоитъ 


доииъ 


. 


-  ъоіпіъ 

своитъ 


струю 


стоишь 


трою 


боретъ 


всдпшъ 
горишь 


мелет 


болимъ 


звеню 


смотришь 


рубишъ 


гиѣйймъ 


клеите 


покоите 


кродшъ 


колете 
глаголете 


полютъ 


готовите 


губите 


графятъ 


т 


дмшитъ 
живишь 

зноблю 

кормишь 

кривптъ 

ловимъ 

люСпше 

молвяшъ 
правитесь 
прямимъ 
славищъ 
топишь  ^ 

язвлю 

кипишь 

корпитъ 

соппй'ь 

скрипите 

гаерпяшъ 
храпите 
шпппмъ 
шумитъ 
гремишь 
дремлю 

каплешь 

КЛСПЛСПІЪ 

кодсСлсмъ 

храмлете 

щппдющъ 
вертите 
ѵ  вс-шлімъ 
дружигаъ 
корчишь 
кружу 

лечишь 

лощишъ 

мучпмъ 


129 

пѣжите 

прочашъ 
рушите 
страгаішъ 
служили» 
тужишь 
сушу 

точишь 

тушншъ 

дышимъ 

бренчите 

брюзжатъ 
журчите 
звучимъ 
кричитъ 
лежишь 
молчу 

ПИШЕШЬ 

пышигаъ 

СЛЫШИМЪ 

стучите 

треіцатъ 
бродите 
^"  '  вредимъ 

ГЛЯДИШЪ 
ХОДИШЬ 

лужу 

рядишь 

садишъ 

стыдпмъ 

студите 

судятъ 
твердите 
ѣздцмъ 
ладитъ 
видишь 
гляжу 

9 
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садишь 

грозпшъ 

близпзіъ 


грузите 

возягаъ 


лазпше 

узимъ 

лижетъ 

кажсшь 

влжу 

мажешь 

няжешъ 

рЪжемъ 

п.іашпше 

впншяшъ 
заСошпше 
кагаимъ 
колотить 
крушишь 

молочу 

мугаишь 

мѣгаигаъ 

поргапыъ 

свѣтпгае 

всртятъ 

легаигае 
пыхтнмъ 
хоіетъ 
прячешь 
бормочу 

грохочешь 

лепечешь 

шопчемъ 

хлопочете 

хохочутъ 

шепчете 
шекочемъ 


плачешь 
кличешь 

скачу 

тычешь 

просптъ 

бѣсииъ 

вѣсите 

гаслтъ 
квасите 
носимъ 

трусить 
■висишь 

ПЛАту 

пишешь 

чешетъ 

шешемъ 

пашете 

машутъ 
чистите 
грусти  мъ 
гостить 
крестишь 

"мощу 

честишь 

простить 

пустимь 

богагаите 

свѣшятъ 

хрустите 
блестямъ 
ЪШсткть 
пленяешь 
ищу 

прыіцсшь 

полош,е  мъ 

свищете 
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клевещушъ 
ропіцеше 
скрсжеш,емъ 
шрвпецешъ 
тонешь     . 
Ніяну 

вернешь 

шагнсшъ 

гаряхнемъ 

давпете 

свпснушъ 
Слскнеше 
вянемъ 
глохиегаъ 
зябнешь 
дерзну 

пахнешь 

чахнешъ 

сохнемъ 

сосете 

трушъ 
преше 
мреиъ 
жаждет 
ревешь 
зижду 

знаешь 

грѣстъ 

смѣеиъ 

тлЬете 

ынятъ 
Сдитс 
зрпмъ 
тщится 
мчишь 
лыцу 

тмишь 


гнегаъ 

льнсмъ 

икнете 

снутъ 
воете 
кроемъ 
моегаъ 
ноешь 
рою 

брѣсшь 

дустъ 

поемъ 

гоните 
'  бьютъ 

даете 
вьемъ 
льетъ 
пьешь 
шью 

гиіешь 

шлетъ 

і  СШІМЪ 

стелете 

чшятъ 
чтете 
ржемъ 
жмегаъ 
жнешь 
мну 

берешь 

вретъ 

рвемъ 

жрете 

зовугаъ 
живете 
плывет»         '  > 
слывет* 


ш 

лжешь 

току 

жжешь 

бережешь 

'  можемъ 

стрпжеше 

влекушь 
печете 
сѣчсмь 
течешь 
тол  а  ешь 
гребу 

скребешь 

везешь 

грызехь 

лѣзете 

ползуть 
ведете 
блюде  мъ 
бредешь 
кладешь 
крпду 

прядешь 

пасешь 

цесемъ 

цвѣшешс 
'  чгаутъ 

растете 
идемь 
ѣдегаъ 
ѣшь 
еемь 

будешь 

дѣиеть 

сшапемь 

падешь 

евдушь 
іШІМГі 
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94)    Произвести 

прошедшее 

глаголахъ : 

дѣлать,  дѣладъ 

чгрііі.ть 

играю 

сі  дѣють 

ласкаешь 

хвалить 

терзаешь 

бѣлю 

хвастаемъ 

влрятъ 

питаете 

веселю 

уповаютъ 

мышлю 

воровать 

спорить 

воркую    ѵ 

строю 

балуемъ 

колешь 

рисуютъ 

смоги  рѣть 

трсбуемъ 

гори  111  ъ 

плюю 

доитъ 

жевать 

поить 

ночуешь 

бороть 

гулять 

мелю 

кашляю 

полоть 

теряемъ 

колютъ 

являете 

рубить 

сіяшь 

люблю 

лаютъ 

гремьть 

смѣемся 

терплю 

сѣять 

дышать 

стоять 

тужу 

боюся 

корчить 

владѣть 

лечишь 

жалѣю 

мучитъ 

желтѣть 

служить 

йиѣемъ 

сушимъ 

удіѣютъ 

іпащатъ 

прятать 

блещу 

топчу 

свищемъ 

хохочешь 

искать 

плакать 

свистать 

ѵичу 

плещу 

время    въ    елвдуютгихъ 

гвучать 

брюзжу 

кричишь 

лежикъ 

слышу 

шрещитъ 

ладить 

брожу 

ходишь 

садить 

судишь 

твержу 

тужу 

видѣть 

гляжу 

сидите 

грозишь 

ближу 

возииъ 

лазишь 

кажу 

мажешь 

рѣжемъ 

платить 

катимъ 

порчу 

сяѣтимъ 

вертѣть 

леіппмъ 

хочетъ 

высохнуть 

оглохнуть 

озябнуть 

прокиснуть 

замерзнуть 
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скачешь 

роптать 

запахпуть 

просишь 

трепетать 

исчахнуть 

вѣшу 

тонушь 

разбухнуть 

гасииъ 

шянушь 

опухнуть 

красишь 

вернуть 

жаждать 

носить 

шагну 

рсвѣть 

висѣть 

тряхнуть 

зиждить 

плясашь 

давнемъ 

сосать 

пишу 

пихнуть 

тереть 

чешемъ 

свиснуть 

мереть 

шешегаъ 

сохнуть 

переть 

пахашь 

блекнуть 

вытереть 

махать 

вянуть 

умерешь 

чистить 

глохнуть 

отпереть 

гощу 

зябнуть 

знать 

мостить 

киснуть 

грѣть 

прощу 

мерзнуть 

смѣть 

роіцу 

пахнуть 

спьть 

пустішъ 

чахнуть 

злить 

хрустьть 

поблекнуть 

сниться 

тщиться 

жать 

брести 

льстить 

мять 

класть 

мстить 

брать 

красть 

гнуть 

вру 

прясть 

льнуть 

реешь 

-     пасти 

выть 

звать 

нести 

ною 

жить 

цвѣспіп 

роешь 

плыть 

честь 

моею» 

слыть 

плести 

строишь 

лгать 

расти 

брить 

жечь 

итшп 

дуть 

беречь 

ѣхалъ 

пѣть 

мочь 

ѣсгаь 

гнать 

стричь 

быть 

пить 

влечь 

дѣть 

МЫЛЪ 

печь 

дашь 

семь 

січь 

пасть 

Іоі 


вью  толочь  сѣсть 

шьешь  греешь  лечь 

пьемъ  скреешь  вывесть 

гнить  везть  испечь 

слать  грызгаь  поберечь 

спать  лѣзшь  стать 

стлать  ползти  слечь 

тщить  весть  загрызть 

ржать  блюсти  выйгаи. 

1)5)    Изъ  сихъ  же  глаголоз>ъ   произвести    повелитель- 
ное наклоненіе. 
96)    Пополнить   глаголами   нижеслѣдующія  предложе- 
нія 
Изъявительное  наплоненіе,  время  настоящее: 
Я  діьлать  добро,  сколько  желать.     Ты  желать 
учиться.  Оиъ  думать,  что  знать  всѣ  науки.  Мы  не 
дерзать  сего  думать.   Вы  ласкать  сбоихъ  братьевъ. 
Кушать  ли     вы  вишни?     Мои    товарищи    хвастать 
своими  успѣхами.  Эти  люди  нюхать  табакъ.     Я  пи- 
таться одшшъ  хлѣбомъ.     Мы  уповать    на  Провидѣ- 
ніе.  Вы  терзать  меня  своими  вопросами. 

Голубь  ворковать.  Вы  торговать  сукномъ.  Яне 
баловать  моихъ  учешіковъ.  Оиъ  требовать  многаго. 
Мы  чувствовать  ваши  милости.  Ты  цгбловать  руку 
своей  матери.  Они  зимовать  въ  Москвѣ.  Я  горевать 
за  тебя.  Птицы  клевать  кормъ.  Гдѣ  вы  ногевать? 
Воздухъ  врагевать  отъ  многихъ  болѣзней.  Наши  ча- 
сто воевать  сь  Турками.  / 

Я  гулять  по  саду.  Ты  кашлять  отъ  простуды. 
Она  кланяться  вамъ.  Мы  мгьнлть  с^вои  ассигнация 
на  серебро.  Стргьлять  ли  ты  изъ  ружей?  Вы  тз~ 
рять  все,  что  пріобрѣли.  Ты  утолять  голодъ  про- 
стою пищею,  О  сей  побѣдѣ  объявлять  въ  газетахъ, 
Ваши  братья  слишкомъ  ѵ^еголлть. 


Кто  не  С7Ьять,  тотъ  и  не  дояиіетъ.  Чему  піы 
сміьлтьсл?  Собака  лаять.  Снѣгъ  таять.  Овцы 
блеять.  Л  лелгьлть  моихъ  дѣтей.  Солнце  сілтъ. 
Слесарь  паять  ліелѣзо.  Л  столтпъ  на  верніпнѣ,  а  ты 
стоять  у  подошвы  горы.  Л  бояться  ошибки,  а  опъ 
бояться  наказанія.  Кто  бояться  Бога3  тотъ  ничего 
не  страшится.  Сіи  солдаты  стоять  на  часахъ. 

Кто  еладгыпъ  симъ  ямѣшеягь?  Л  отсаліьть,  что 
пеумтъть  рисовать.  Ты  мнѣ  всѣмъ  сердцемъ  рао/ъть, 
Ошъ  чего  твой  братъ  краснптьь?  Мы  въ  старости 
сгьдѣть.  Ходсшъ  на  солнцѣ  біългьть,  а  трава  ясел- 
тіъть.  Темный  сукна  отъ  времени  рыасгьть. 

Л  хвалить  тебя  охотно.  За  что  ты  бранить 
своего  слугу?  Кто  увасъ  барит*  пиво?  Меня  ничто 
не  веселить.  Они  не  вгьрить  нашпмъ  словамъ,  хотя 
мы  говорить  имъ  правду.  Солдаты  щурить  табакъ. 
Глупцы  спорить  о  томъ,  чего  не  поішмаюшъ.  Сего- 
дня палить  изъпушекъ.  Знаешь  ли,  что  я  мысли 
Ты  этого  не  смыслить.  Этого  челоі/Ька  не  всѣ  хва- 
лить. Въ  шамоліііѣ  клеймишь  товары.  Я  строить 
домъ,  а  ты  строить  конюшню.  Женщины  сін  соить 
коровъ.  Портной  кроить  платье.  Дѣтп  попоить  ро- 
дителей свопхъ  въ  старости.  Пчелы  роиться.  Рѣчка 
струиться*  Птицы  стаиться* 

Л  полоть  въ  огородѣ.    На  мельнпцѣ  молоть 
ку.  Ты  молоть  вздоръ.    Она  пороть   старое  платье. 
Ты  колоть  меня  булавкою.  Женщины  полоть  траву. 
Сіп  два  мальчика  оорстьел. 

Л  смотріъть  на  конецъ  дѣла.  Ты  веліътъ  мнѣ 
работать.  Сей  домъ  горіъть.  Эти  колокольчики 
зветъть.  Мы  смотртыпь  въ  окно.  Онъ  веліътъ  прій- 
нш  завтра.  Бы  горіьть  нетерпѣніемъ.  У  меня  6о- 
лшпь  рука,  а  у  него  боліьтъ  зубы. 


Я  любить  работать.  Ты  миѣ  очень  правиться. 
Солнце  живить  всю  природу.  Мы  кормить  этихъ 
птичекъ.  Вы  ловить  ихъ  сндкамн.  Я  вымолвить  одно 
слово.  Они  славить  свое  отечество.  Волкъ  да- 
вить овеяъ.  Холодъ  мертвить  всѣ  плоды.  Я  .выпря- 
мить эту  палку.  Я  кормить  своихъ  братьевъ.  Ты 
ознобить  ліще,  Вы  топить  печь.  Громъ  гремгьть. 
Вода  кипгьть.  Двери  скритьть.  Я  хрипіьть.  Змѣя 
шипгьть.  Ты  шумгьть.  Л  этого  не  терптьть. 

Вѣтеръ  колебать  деревья.  Ты  трепать  своего 
брата  по  щекв.  Л  осромать  отъ  ушибу.  Овечка  уки- 
пать травку.  Этотъ  богачъ  сыпать  деньгами. 

Я  служить  тебѣ  охотно.  Ты  напрасно  тужить 
о  свосмъ  сосѣдѣ.  Скалш,  что  тебя  мугить?  Мы  ле~ 
гиться  воздержаніемъ.  Вы  дружиться  съ  сосѣдями. 
Этн  сны  меня  не  страшить.  Сильные  жары  сушить 
поля. 

Я  лежать  на  пгравѣ.  Онъ  слышать  очень  хоро- 
шо. Ты  слишкомъ  стугать.  Мы  кригать,  что  есть 
мочи.  Вы  молтть  безпрерывно.  Рыбы  дышать  жаб- 
рами. Ручей  жургать  но  травкѣ.  Эти  люди  безпре- 
станно  брюзжать.  Онъ  теперь  дышать  свободно. 
Быки  мыгать  въ  полѣ.  Огонь  въ  печи  пытать. 

Я  ходить  по  лугу.  Ты  бродить  печально.  Оігь 
самъ  себѣ  вредить.  Мы  садить  деревья  въ  наідедіъ 
саду.  Отъ  чего  вы  не  ладить  съ  товарниками.  Они 
гладить  бумагу  вальками.  Часто  ли  у  васъ  лудить 
посуду.  Сіи  люди  судить  слишкомъ  неосторожно. 
Часто  ли  ты  тьздить  верхомъ? 

Я  видѣть,  чего  ты  хочешь.  Ты  сидѣть  неловко. 
Онъ  глядіыпь  во  всѣ  глаза.  Мы  легко  видіьть  дѵшюе 
въ  другихъ.  Вы  сидіьть  на  м&сіпф  два  часа.  Дѣти 
зляджть  на  игры  взросды&ъ» 
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Я  лазишь  по  деревьямъ.  Ты  возишь  брата  своего 
въ  телѣжкѣ.  Молнія  разить  людей.  Мы  грозить  сво- 
кмъ  товарищамъ.  -  Вы  грузишь  товары  на  корабли. 
Сіи  крестьяне  возить  сѣно. 

К-казать  вамъ  книгу.  Онъ  лизать  блюдо.  Она 
еязашь  чулокъ.  Ты  мазать  пластырь.  Мы  низать 
ліемчугъ.  Вы  р/ъзать  хлѣбъ.  Сіи  дѣвины  вязать  бах- 
раму.  Эти  коліи  худо  рѣзать.  Купцы  казать  вамъ 
лучшій  товаръ. 

Я  портить  эту  бумагу.  Ты  платить  за  хлѣбъ 
слишкомъ  дорого.  Мой  сосѣдъ  молотить  хлѣбъ,  а  л 
еще  не  молотить  хлѣбъ.  Мальчики  мутить  воду. 
Солнце  свіътить  днемъ,  а  звѣзды  свѣтить  ночью. 
Рѣиа  катить  свои  волны.  Я  мтътить  въ  самую  сре- 
дину стѣны. 

Я  хотѣть  учиться.  Ты  вертіъть  колесо.  Не  хо- 
тттьь литы  ѣсть?  Видишь, какъ  летіыпь  птица.  Ста- 
рикъ  подъ  ношею  крлхппъть.  Они  еще  хоітьпіь  ра- 
ботать. Хотіьть  ли  вы  учиться?  Нѣтъ,  мы  пе  хо- 
тіъть.  Онъ  хотгьть  спать. 

Ты  бормотать  про  себя.  Я  хлопотать  о  своемъ 
дѣлѣ.  Громъ  сильно  грохотать.  Дѣгпи  топтать  свѣ- 
жую  траву.  Мой  братъ  хороню  прятать  своп  кни- 
ги. О  чемъ  ты  хохотать?  Замѣтилъ  ли  ты,  какъ 
наши  товарищи  шептать!  Маленькія  дѣтп  лепе- 
тать. 

Я  плакать  о  своемъ  горѣ.  Ты  скакать  слпшкомъ 
смѣло.  Кого  кликать  учитель?  Мы  горько  плакать. 
Ты  напрасно  насъ  кликапіь.  Воины  скакать  во  весь 
опоръ. 

Опросить  васъ  садиться.  Ты  носить  старое 
платье.  Мой  каФіпанъ  висіыпь  на  гвоздѣ.  Эти  шало- 
сти меня  бѣсить.   Чего  просить  сід  крестьяне?  Мы 
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носить  шляпы  и  шапки.  Сколько  віьсить  эта  рыба? 
Гдѣ  висѣть  твои  сюртуки?  Солдаты,  гасить  пожаръ. 
Я  красить  это  сукно.  У  насъ  квасить  яблоки.  Чего 
ты  трусить? 

Я  писать  письмо.  Онъ  плясать  мазурку.  Ты 
гесать  голову.  Мы  тесать  эти  камни.  Вы  плясать 
очень  искусно,  но  писать  еш,е  очень  худо.  Этн 
крестьяне  тесать  лѣсъ  и  пахать  землю.  Я  махать 
ему.  Онъ  писать,  что  нездорова. 

Я  грустить  о  моей  потерѣ.  Ты  самъ  гистить 
свое  платье.  Мои  сосѣдъ  гостить  у  меня  третій  мѣ- 
сяиъ.  Мы  часто  мостить  э:ии  уліщы,  и  часто  ги- 
стить дворы.  Кого  они  такъ  ъестить?  Маленькихъ 
дѣтей  крестить. 

Снѣгъ  хрустіьть  подъ  ногами.  Ты  сеиегтътъ 
очень  искусно.  Брилліаитъ  ярко  блееттьть.  Мы  въ  лѣ- 
су  свистіьть.  Вы  нарядомъ  сбоимъ  блееппьть.  Сухіе 
листья  хрустгьть. 

Я  искать  спокойствія.  Ты  полоскать  посуду. 
Онъ  на  меня  клеветать.  Вы  напрасно  роптать  на 
скуку.  Видишь  ли,  какъ  рыбки  плескаться  въ  водѣ? 
Онъ  прыскать  на  меня  водою.  Вольной  скрежетать 
зубами.  Мы  трепетать  отъ  ужаса. 

Я  на  дворѣ  зябнуть.  Берегись:  ты  тонуть.  Ско- 
шенная трава  блекнуть.  Мы  со  скуки  сохнуть.  Вы 
отъ  рабошй  гахнуть.  Растенія  на  воздухѣ  мерз~ 
нуть.  Эшотъ  цвѣтокъ  хорошо  пахнуть.  Молоко  отъ 
жару  киснуть.  Сіи  п,вѣты  вянуть.  Я  жаждать  сла- 
вы. Волъ  ревтъть.  Младенцы  сосать  грудь. 

Я  тереть  ремень.  Мухи  отъ  стучки  мереть, 
Тамъ  мереть  множество  народу.  Ты  тереть  больное 
мѣсшо.  Сапоги  мои  тереть. 
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Я  знать,  шло  надобно.  Тьх  гріъться  у  огня.  Мой 
птоварищъ  не  сміъть  гулять.  Плоды  уже  зріъть.  Ябло- 
ки сптьть.  Миѣ  безпресташю  сниться  мой  братъ. 
Мы  тщиться  хорошо  поступать.  Вы  льстить  сво- 
пмъ  начальникам?,.  Злые  люди  мстить  свопмъ  вра- 
гамъ.  Мухи  льнуть  къ  меду.  Рыба  снуть  безъ  воды. 
Вѣтеръ  выть  въ  трубѣ.  Я  крыть  домъ  снова.  Ты 
мыть  свое  платье.  Сердце  у  меня  ныть  съ  тоски. 
Злые  сами  себѣ  рыть  яму.  Мы  уже  брить  себѣ  бо- 
роду. Кто  на  молокѣ  ожегся,  тотъ  и  на  воду  дуть. 
Вы  піьть  очень  пріятно.  Злые  люди  гнать  добрыхъ. 
Я  бить  челомъ. 

Ты  дать  мнѣ  знать.  Онъ  вить  веревку  лзъ  пень- 
ки. Мы  лить  воду  пзъ  бочки.  Вы  не  пить  вина.  Дп- 
кіе  люди  не  шить  себіі  платья.  Стоячая  кода  гнить. 
Я  слать  моего  брата  домой.  Ты  слишкомъ  много 
спать.  Онъ  мягко  стлать.  Лошади  ржагпь.  Твсный 
башмакъ  жать  ногу.  Крестьяне  жать  хлѣбъ.  Ты  мять 
свою  шляпу.  Я  брать  на  себя  все  дѣло.  Мои  това- 
рищи рвать  свои  тетради.  Свииыі  жрать  желуди. 
Какъ  звать  твоего  лріятеля?  Мы  жить  очень  весе- 
ло* Вы  плыть  по  вѣтру.  Мой  сосѣдъ  слыть  бога- 
чемъ.  Честный  человѣкъ  никогда  не  лгать.  Въ  семъ 
городѣ  ткать  много  сукна.  Огонь  гртбть  и  жегь.  Мы 
берегъ  своп  вепіи.  Я  могь  ошибаться.  Часто  ли  вы 
стригь  волосы?  Проступки  влегь  за  собою  наказаніе. 
Хлѣбннкъ  пегь  хлѣбы.  Дождь  сіъгь  траву.  Рѣкп  тегъ. 
въморе.  Крестьяне  гресть  сѣно.  Онъ  везти  мепя  въ 
городъ.  Ты  вести  праздную  жизнь.  Обезьяны  грызть 
орѣхи.  Глупеиъ  ліьзть,  куда  его  иг  звать.  Черви  полз- 
ти по  дереву.  Я  блюсти  спокойствіе  блпжнпхъ.  Ты 
брести  своею  дорогою.  Они  класть  деньги  своп  въ 
харманъ.  Баба  прилежно  прясть.    Розы  гівіъсть  вес- 


143 

ною.  Деревья  расти  въ  л  ѣсу.  Заяцъ  грызть  корни. 
Куда  ты  игпти?  Я  итти  домой,  Я  гьхать  въ  де- 
ревню, а  шы  іьхать  въ  городъ.  Мы  гьхать  верхомъ, 
вы  іьхать  на  дрошкахь,  а  они  гохагпь  въ  коляскъ.  Л 
іьстпь  хлѣбъ,  ты  іьстпь  мясо,  а  онъ  іьсщь  рѣпу,  Вы 
гьсть  скоромное,  а  мы  гость  постное.  Люди  7ъсть,  а 
животныя  жрать.  Левъ  рыкать.  Собака  лалть.  Ло- 
шадь ржать.  Кошка  мяукать.  Пѣтухъ  піыпъ.  Ку- 
рица клохтать.  Волкъ  выть.  Свинья  хрюкать.  Овца 
блелть.  Корова  мыгать.  Ворона  каркать.  Соловей 
свистать.  Голубь  ворковать.  Пчела  жужжать. 

Б  у  д  у  щ  е  е  сов  ер  ш  с  н  н  о  е. 
Я  стать  писать.  Куда  ты  дтьть  свои  книги?  Я 
дать  тебѣ  работу.  Они  пасть  отъ  тягости.  Мы 
легь  подъ  деревомъ,  а  вы  легь  на  скамьѣ.  Л  велтьть 
ему  прійти.  Л  купить  себѣ  книгъ.  Мы  скоро  кон* 
гить  свое  дѣло.  Вы  мнѣ  никогда  не  простить  ошиб- 
ки. Мы  не  пустить  ваеъ  играть.  Они  явить  намъ 
милость.  Товарищи  мои  легь  спать.  Л  сіъсть  подлѣ 
тебя.  Онъ  стать  подъ  деревомъ. 

Пр  оіиедш ее. 
Я  гулять  вчера  по  берегу  рѣки.  Солнце  пре- 
красно садиться.  Луна  свіьтить  пріяшно.  Птицы 
тьть  на  деревьяхъ.  Моя  сестра  сидіьть  подъ  дере- 
вомъ. Дерево  кагатьсл  отѣ  вѣтра.  Овцы  біъгать  по 
лугу.  Вдали  синіьться  море.  Мы  говорить  между  со- 
бою, и  много  шутить.  Птицы  летать  над ъ  озеромъ, 
которое  тихо  волноваться.  Л  видіьть  много  земель. 
Ты  ничего  не  діьлать  вчера.  Книга  моя  лежать  на 
столѣ.  Мы  вчера  много  работать,  гитать,  писать, 
рисовать  и  у  гить  наизусть.  Л  кормить  сегодня  по- 
утру мопхъ  лтичекъ.     Кто  тебя  угить  чтетю?  Я 
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припереть  двери.  Овцы  мереть  ошъ  сптужи.  Ты 
стереть  пыль  съ  книги.  Огпеи/ъ  простереть  къ  сыну 
объятія.  Маиіь  его  давно  умереть.  Непріяіпели  запе- 
реть  его  въ  крѣпостп.  У  меня  тереть  духъ  въ 
горлѣ. 

Всю  ночь  собаки  выть.  Вѣтеръ  дуть  въ  окцо. 
Соловей  пгьть  иріяіппо.  Меня  гиать  враги.  Сколько 
часовъ  бить?  Я  спать  вчера  слншхомъ  долго.  Ты 
всегда  гтить  свопхъ  родителей.  Лошадь  громко  ржать. 
Женщина  жать  пшеницу.  Братъ  жать  мпѣ  руку. 
Меня  часто  брать  домой.  Кто  жить  въ  деревнѣ?  Я 
никогда  не  лгать.  Огонь  жегъ  мое  платье.  Онъ  силь- 
но грести  весломъ.  Отеи/ь  везть  меня  еъ  городъ. 
Тебя  вести  двое.  Въ  молодости  онъ  пасти  овеиъ# 
Цвѣты  цвіьсти  въ  саду.  Я  расти  въ  деревнь,  а  се- 
стра моя  расти  въ  городѣ.  Дерево  расти  на  горѣ,  а 
ігвѣты  расти  въ  долішѣ.  Я  итти  по  дорогв,  а  со- 
сѣдка  моя  итти  по  полю-,  дѣти  же  ея  итти  по 
троішнкѣ.  Братъ  мой  тьхатъ  верхомъ,  и  іьспхь  ябло- 
ки. Онъ  быть  очень  доволенъ.  Куда  онъ  дтьтъ  свою 
книгу?  Онъ  дать  ее  взаймы  товарищу.  Я  стьсть  подъ 
дерево,  а  она  стьсть  подлѣ  ручья.  Дитя  рано  легь 
спать.  Я  долго  беречь  мою  тетрадку.  Она  не  могъ 
затеряться.  Сіи  крестьяне  стригь  свонхъ  овецъ 
очень  часто.  Мы  пегь  хлѣбы  кааідый  день.  Слезы  тегь 
мзъ  его  глазъ.  Онѣ  тологь  перепъ.  Мыши  грызть  де- 
рево. Черви  ползгпь  по  листьямъ.  Ыищій  бреешь  по 
дорогѣ.  Я  класть  въ  карманъ  орѣхи.  Слуліанка  прдсть 
день.  Дитя  нести  ношу.  ЗІеня  трясти  лихорадка. 
Дѣвпца  плести  вѣнокъ.  Мы  стать  писать. 

Этотъ  человѣкъ  осліъпнуть.  Мое  дерево  высох* 
путь.  Цвѣты  мои  завянуть.  Эта  женщина  оглох-* 
путь.    Мы  достигнуть   своей  д/б.іп.    Трава   ужъ  по- 
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блекнуть.  Рука  моя  распухнуть.  Моя  сосѣдка  ослтъп- 
путь.  Эліо  дитя  оэьябнуть.  Сіи  цвѣты  прозябнуть 
въ  хорошей  землѣ.  Масло  прогорькнуть  на  солнцѣ. 
Свѣчи  потухнуть.  Губка  въ  водѣ  разбухнуть. 

Повелительное    наклоненіе. 

Второе   лиц  е    о  б  о  и  хъ    гисе  лъ. 

Дгьлать  добро,  и  не  ждать  награды.  Не  думать 
избѣжать  упрековъ  совѣсти.  Не  болтать  пустяковъ. 
Запеттать  письмо.  Не  хвастать  чужими  трудами. 
Молиться  и  работать.  На  Бога  уповать,  а  самъ  не 
плошать.  Ковать  желѣзо  пока  горячо.  Не  горевать 
по  пустому.  Не  толковать  съ  безтолковымъ.  Пови- 
новаться старшимъ.  Не  гулять  слишкомъ  много. 
Кланяться  матушкѣ.  Утолять  голодъ,  а  не  пресы- 
щаться. Не  смгьятьсл  чужой  бѣдѣ.  Посгьять  рожь. 
Не  жалгьть  о  прежнихъ  дняхъ.  Иміъть  надежду  на 
блпжнихъ.  Уміътъ  ладить  со  всѣми.  Хвалить  хоро- 
шее, и  бранить  дурное.  Віьрить  честному  слову.  Го- 
ворить правду  и  никогда  не  лгать.  Дѣлиться  съ  блияі- 
ними.  Спорить  до  слезъ,  а  объ  закладъ  не  биться. 
Не  сулить  сокола  въ  небѣ,  а  дать  синицу,  да  въ  ру- 
ки. Творить  добро  блияшему.  Стоять  твердо  и  ни- 
чего не  бояться.  Голоднаго  накормить,  а  жаждушаго 
напоить.  Покоить  своихъ  родителей.  Не  пороть 
вздору.  Смотртъть  ил  коненъ  дѣла.  Не  гнгьвить  стар- 
шихъ,  не  давить  слабыхъ.  Кормить  бѣдныхъ.  Не  кри- 
вить душею.  Любить  блияшихъ,  какъ  самого  себя. 
Не  славить  высокой  породы.  Потертътъ  немного.  Не 
шуміьть  о  бездѣлии/Б.  Дружиться  съ  добрыми  людьми. 
Не  мугить  животныхъ.  Служить  Государю  вѣрою  я 

правдою.  Не  кригатъ  такъ  громко.   Лежать  тихо  и 

10 
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мо лгать,    Садишься   поддѣ   меня.     Не  будить  меня 
слишкомъ  рано.     Не  вредить  никому     въ  свѣгаѣ.     Не 
сводить  до  льду.     Не  судить  о  сшаршпхъ.     Щадить 
слабыхъ.  Гллдіьть  ьпередъ.  Сидіъть  іппхо  п  твердить 
урокъ.     Не    грозить    наказаніемъ.     Разить    злодѣевъ 
отчизны.  Показать  мнѣ  книгу.  Замазать  эту  щель. 
Правду  ріьзать.  Не  мутить  воды,  п  не  портить  ве- 
щей. Не  тратить  времени  на  пустое.     Съ  глупцами 
не  шутить.  Не  платить  зломъ  за  зло.  Летіьтьу  птич- 
ка, въ  поле!  Вертіьть  колесо.    Не  хлопотать  о  без- 
дѣлицахъ.  Спрятать  своп  деньги.   Не  плакать.  Кли- 
кать своего  сосѣда.  Скакать  на  бодромъ  конѣ.  Когда 
не  пмѣешь,   просить.     Носить     платье    бережно.     Не 
трусить    въ  бою.     Писать    четко,    н    не    стыиить. 
Чесаться  по  утрамъ.  Крестьяне!  пахать  поле.     Не 
грустить   въ  разлукѣ.     Простить  мнѣ  ошибку.    Пу- 
стить меня  со  двора.     Не  рыскать  по  гостямъ.  Не 
роптать  на  судьбу.    Трепетать,  злодѣп!     Не  искать 
милости,  а  заслужить  ее.*  Тереть  виски  льдомъ.  Сох- 
нуть  съ  досады.  Зябнуть  на  дворѣ.  Запереть  двери. 
Не  бгьжать  такъ  скоро.  Не  давать  рукамъ  воли.  Не 
молоть  вздору.  Брить  себѣ  бороду.  Дуть,  тпхій  вѣ- 
теръ!  Піьть  пѣснп.     Гнать  скуку.   Не  бить  лошади. 
Послать  его  домой.     Не  спать  такъ  долго.      Чтить 
своихъ  родителей.    Жать  ро;кь.    Не  жать  мнь  руки 
такъ  сильно.  Не  мять  травы.   Не  брать  чужаго.  Не 
врать  пустаго.  Позвать  брата.  Жить  тихо.  Никогда 
не  лгать.  Жегь  бумаги.  Грссть  спльнѣе.  Свезть  меня 
домой.    Весть  себя  порядочно.     Спасти  свое  пмѣпіе. 
Нвѣсть,  драгое  отечество!  Итти  домой.  Хлѣбъ  іъсть, 
а  правду  ртзать.    Быть    послушенъ.    Быть  здоровы. 
Нищему    дать*     Пасть    предъ    спльнымъ.     СгоС7?іь  на 
скамью.  Леіъ  въ  постель.  Вымыть  сеъѣ  лице.     Пить 
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воду  и  петь  хлѣбъ,  Лерегъ  время.  Нести  свое  бремя. 
Стать  добрымъ  человѣкомъ.  Одтыпъсл  и  обуться. 
Вынуть  изъ  -  за  пазухи.  Простерть  руку  помощи. 
Нагать  учиться.  Огнутьсл.  Не  ошибиться  въ  этом** 
мѣстѣ. 

Р  азныхъ    наклоне пій   и    временг. 

Вчера  мы  гулять  по  острову.  Птички  пѣть; 
нвѣты  пестрѣться}  озеро  быть  тихо.  Вдругъ  под- 
няться буря,  завыть  вѣтеръ  и  нагнать  тучи.  Пойти 
дождь.  Сдѣлаться  темно,  и  мы  поспѣшить  воротить- 
ся домой.  Теперь  я  сидѣть  дома,  читать  книгу,  твер- 
дить урокъ,  рисовать  и  скучать.  Это  дкоро  прой- 
ти. Завтра  наступить  хорошая  погода.  Я  отпро- 
ситься гулять,  и  сходить  бъ  гости.  Тамъ  быть  ве- 
село. Мы  быть  играть,  шутить,  смѣяться  и  весе- 
литься. Зачѣмъ  ты  не  прійтп  вчера  къ  намъ  ?  Мы 
тебя  ждать,  и  хотѣть  съ  тобою  гулять.  Теперь  не 
хотѣть  играть,  ибо  настать  время  трудовъ,  Кто 
не  поработать,  тотъ  и  не  повеселиться.  Дѣігш  не 
любить  учиться,  и  больше  шалить,  чѣш»  дѣло  дѣлапгь. 
Они  не  понимать,  что  ученіе  принести  имъ  пользу. 
Кто  ничему  не  учиться,  тотъ  ничего  не  знать. 
Другъ  мой!  не  радоваться  чужой  бѣдѣ,  а  старашься 
помочь  ближнему.  Учиться  прилежно,  и  получлть 
награду. 
91)  Перевести  слѣдующее  на  Русски  язьшъ  съ  соблю- 

деніемъ  правилъ  спряженія. 

Іе  тап§е  і)  сіи  раіп  2)  еі  |е  Ъоіз  3)  с!е  Геаи  4)^ 
.Те  ѵаіз  5)  зоиѵепі  а  сііеѵаі  6).  Ти  тИаітез  7)  раз  Іа 
рготепасіе  8),  еі  тоі  \есІёіезіе  д)  Гоізіѵеіё  ю).  ^е  ѵоиз  і.%) 

1)  Ъсгаь  2)  хл^бъ,  5)  пить  4)  воду.  5)  Ѣэдить  6)  часто  всрхомъ. 
7)  Любишь     8)  прогулку    9)  иенавидѣть.    10)   праздность     1 1)  Я  ват 
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йіз  12)  1а  ѵёгііё  13),  саг  **)  ]е  Ъаіз  15)  1е  тепзоп^е  *б). 
Раг^-^)і-і1  1Ю  Іе  Ггапсаіз  ^)?  II  1е  рагіе  ^0)  таі  21).  іе 
скегске  22)  топ  ігёге  сіериіз  диеЦиез  Ъеигез  25),  еЬ  ]е  пе 
1е  Ігоиѵс  раз  24).  N0115  пе  роиѵопз  Щ  раз  поиз  гепсопігег26). 
Ѵоиз  сНапіег,  ®7)  ігёз  Ьіеп  28)  таіз  ѵоиз  ~9)  іопег.  ^0)  епсоге 
тіеих  <1и  ѵіоіоп.  ?*)  Лсгіз 52)  а  топ  опсіе  ъъ).  Ти  пе 
заіз  ъ^  раз  Іе  Іаіге  35).  ІУоиз  сЬсгсЬопз  Щ  1е  ЬопЬеиг 
Іапі   дие  поиз  57)  ѵіѵопз  58). 

ЬЪотте  *)  рагіе  еі;  г//  9).  Ье  сіісѵаі  5)  Ьсппіі  !К. 
Ье  сіііеп  5)  аЬо/'е  с).  Ее  соц  7)  сНапів  8л  Ьез 
роиіез  9)  сациеіепі  10).  Ьа  сЬаІІе  и)  тіаиіе  і2).  Ьез 
оізеаих  Ф  сНапІепІ  Щ  еЬ  ^аъоиіііепі  15Л  Ье  Ііоп  1С)  ги- 
^//  17).  Ье  ІЬир  18)  Ыгіе  19).  Ье  ЪоеиГ  20)  гпиаіі  Щ  ьа 
ЪгеЬіз  22)  ЬЫе  23Х  Ьа  соІотЬе  **)  гоисоиіе  25).  Ье  сог- 
Ьеаи  2б)  сгОО^і  2Г).  Ье  ѵеііЬ  ^8)  зі]/!с  **\  Ье  зоіеіі  Щ 
ёсіаіге  3*)  еі  ёсЪаи//в  :,~).  Ьез  (Чоііез  з:>)  ЬгіПепі  Щ.  Ьа 
пеі&е  35)  уЬ/г^і  5б).  Ьсз  ргез  :>~)  есгсііззепі  ^.  Ьсз  ГеиіИез 
39)  іаипіззепі  ^0)  еп  аиіотие  Н).  Ьез  ріапіез  4-)  §ПспІ 
*3)  аапз  1е  Ггокі  *4),  еі  еііез  зссііспі  Л5)  аи  зоіеіі  лс). 
Ма  топіге  47)  геіагсіе  У,8Х  Ьсз  реііи  спГапз  49)  ркигепі 
50),  сгіепі  51)  еі    зепісіспі    52/.   гС8  гіѵіёгез  5:>)  десоиіепі 

12)  говорить  15)  правду,  14)  ибо  15)  иенагшдіть  16)  ложь.  17)  Говоришь 
18)  ли  опъ  19)  по  Французски.  20)  Говорить  21)  худо.  2$)  Искать  15) 
брата  моего  нисколько  часовъ,  24)  находишь.  25  Мочь.  2(3)  Встретиться. 
27)  Пыль  28)  очень  хорошо,  29)  но  вы  50)  играть  51)  па  скрнпкѣ  еще 
лучше.  52)  Писать  55)  къ  моему  дядѣ.  54)  Умѣшь  55)  мечтать,  об)  Пи- 
кать 57)  г.частія,  доколѣ  мы  58)   жить. 

1)  Чсловѣкъ  2>  говорить  н  емг.лться.  5)  Лошадь  4)  ржать  5  Со- 
бака 6)  лаять.  7)  Пѣтухъ  8)  пѣть.  9)  Куры  10)  кудахтать.  II]  Кошка 
12)  мяукать.  15)  Птицы  14)  пѣть,  15)  чн  шклшь.  16)  Леіъ  17  рыкать. 
18)  Волкъ  19)  выть.  20)  Быкъ  21)  мычать.  22)  Овца  25)  блеять.  2-4) 
Горлица  25)  ворковать.  26)  Ворона  27)  каркать  28)Вѣтер&  29)  свистать 
50)  Солнце  51)  свіпннть,  52)  грѣть.  55)  Зквэды  54)  сверкать.  55)  Снъгь 
56)  таять.  57)  Луга  58)  зслснѣпн..  59)  .Іисіпьл  40)  жслшѣшь  41)  осенью. 
М2)  Ристспія  45)  мерзнуть  4-і)  въ  сгоужѣ,  45)  сохнуть  46)  па  солшгЪ. 
■47)  ]\Іон  часы  48)  отставать.  49)  Малсыькія  дѣіпн  50)  плакать,  51]  кри- 
чать, 52)  упрямиться.  55)  Рьки  54)  сгаекашь  55)  съ  горт,  56)  раздѣляшь» 
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54)  сіез  топіадпез  55),  зе  йіѵізспі  5б)  еп  ЪгапсЬез  57)  еі 
$е  іеііепі  58)  сіапз  1а  тег  59).  Ьез  Ііѵгсз  со)  ігіепсішпіепі 
сі)  еі  те  сопзоіепі  С2).  Ьсз  аішштх  65)  еггепі  б/0  сіапз 
Ісз  Ьоіз  бг>),  Ісз  оізеаих  С6)  ѵоШ%епІ  б7)  сіапз  Іез  аігз  С8> 
еі  Іез  роіззопз  б9)  па%спІ  70)  сіапз  Гсаи  7і).  Ьез  Ііёѵгез 
7~)  сгаі§пепі  7Г))  Ісз  Ьоттез  Щ]  таіз  1е  Поп  75)  пе  Іез 
сгаіпі  76)  раз.  Ьа  тег  77)  епіоиѵе  78)  1а  іегге  79)  еі  сп 
Ьаі§пе  80)  Іез  соіез  81). 

ІІп  Ьоп  рёге  *)  сп8сі$паіі  ~)  а  зез  епГапз  Гатоиг  сіи 
Ігаѵаіі  3).  8ез  Шіез  4)  соизаіепі  5)  еі;  ігісоіаіепі  б)  сіапз 
Іеигз  тотепз  (іе  Іоізіг  7),  еі  іі  Іеііг  8)  йоппаіі  9)  сіе  Гаг- 
#епі  ропг  се  Ігаѵаіі  Щ.  8ез  Гііз  1Х)  Ігаѵаіііаіспі  аи  іоиг 
12),  хіеззіпаіепі  13),  (аізаіепі  14)  сііѵегз  оЪ)е1;з  (іе  сагіоп 
15Х  Ье  рёге  16)  аскеіаіі  17)  аиззі  сез  оЬ^е^з  18Х  Юе  сеНе 
тапіёге  ііз  аѵаіепі:  Іояі]оигз  сіе  Гагдепі  і9),  фЛЬ  20) 
роиѵаіепі  21)  (іёрепзег  со'тте  2~)  ііз  ѵоиіаіепі  Щ\  таіз 
Іеиг  рёге  2/0  Іез  ехЬогіаіі  -5>  а  етріоуег  сеі:  аг^епі  а 
Лез  сЬозез  иШез  еі  а  Гёеопопизег  роиг  Іез  ]оигз  таІЬеи- 
геих  26).  Магіе  еі:  ТЪёосІоге,  Іез  ріиз  ]еипез  сіез  епГапз 
27),  ёсоиіаіепі  28)  сез  сопзеііз  29),  еі;  тіаскеіаіепі  ъо)  аѵес 
Іеиг    аг$епі    дие    се  Щ    сіопь    ііз    аѵаіепі  32)  Ьезоіп  35). 


ся,  57)  иа  рукава,  58)  впадать  59)  въ  море.  60)  Книги  61)  восхищать  62) 
утѣшать  меня.  65)  Звѣри  64)  блуждать  65)  въ  лѣсахъ.  66)  Птицы,  67)  ле- 
тать 68)  по  воздуху,  69)  а  рыбы  70)  плавать  71)  въ  водѣ.  72)  Зайцы 
73)  бояться  74)  люден,  75)  но  лсоъ  76)  страшиться.  77)  Море  78)  окру- 
жать 79)  землю  80)  и     орошать  ся  81)  берега. 

1)  Добрый  ошсцъ  2)  учишь  Ъ)  своихъ  дѣтей  гпрудолюбію.  4)  До- 
чери его  5)  шить,  6)  вязать  7)  въ  праздное  время,  8)  и  нмъ  9)  давать  10) 
деньги  за  сію  работу.  11)  Сыновья  его  12)  точить,  ]3)  рисовать  и  14) 
дѣлать,  15  разпыя  вещи  изъ  папки.  16)  Отецъ  17)  покупать  18)  также 
сіи  вещи.  19)  Отъ  этого  у  нихъ  всегда  были  деньги,  »20)  которыл  они 
21)  мочь  22)  употреблять,  какъ  23)  хотѣшь,  24)  но  отецъ  25)  увѣще- 
влшь  26*  употреблять  сіи  деньги  на  полезное  и  беречь  на  черный  день, 
27)  Марія  и  Оедоръ,  младшія  нзъ  дѣтсй,  28)  слушаться  29)  его  сов* - 
тоъь,  30)  искупать    51)  на  свои  деньги  только  то,  въ  «гемъ    32)  ммвшь 
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Сотте  ііз  54)  зе  гериіззаіепі  35>,  ^иап(і  30)  [\$  рагѵе- 
паіепі  37)  а  да^пег  ^^Iе1^ие  аг^еіи  58),  еі  аѵес  ^пс1  ріаіэіг 
59)  іЬ  етпріоуаіепі  ;*°)  Іеиг  аг^еги  а  Гаіге  Дез  асЪаіз  Л1Л 
Маіз  Вазііе,  1е  ГіЬ  аіпё  42  ,  гіёіаіі  раз  Л!0  аиззі  есопоте 
44).  II  ѵоиІаііЩ  аѵоіг  Іоиі  се  ^и,і^  *б)  арегееѵаіі  *7)|  еЬ 
асЬеіаіі  *8)  Іез  сЪояез  Іез  ріиз  іпиШез  **).  Маіз  ^иапс^ 
аргёз  сеіа  іі  сіеѵаіь  асЬеІег  ^ие]^ие  сіюзе  сГиШе  50), 
іі  тСаѵаіі  51)  роіпЬ  сГагдепІ-  52);  іі  пе  роиѵаіі  ^;  еп  ет- 
ргипіег  а  зоп  Ггсге  еЬ  а  за  зоеиг,  рагсе  ^ие  Іеиг  рёге  1е 
Іеиг  5І0  аѵаіі  сіё/епсіи  55Х  Аіогз  56)  іі  аѵаіі  гее  о  иг  з 
зоп  рёге  58)  еііе  ргіаіі  59)  (1с  Іиі  сіоппег  с[ие1с[ііе  аг^спі 
60);  таіз  61)  іі  гессѵаіі  сэ)  Іои)оигз  сеііе  гсропзс  ЬЪ): 
Арргепйз  с/0  к  есопотізег  Іоп  аг^епі  С5),  гіаскеіс  С6> 
гіеп  сѴіпиІіІс  С7),  еЬ  Іи  и'ергошегаз  С8)  )атаіі  сіе  Ье- 
80ІП   б9)# 

II  у  а  диеЦие  Істз  сріе  I)  у*а/  іпеепйіё  -.  ип  м! 
епіісг  ргез  (1е  1а  ѵіііс  И  5).  Ііп  ѵспі  тіокаі  '  (Іізрсгзаіі 
5)  гарісіетепі  Іез  Паттез  6),  с|ііі  7^  сопштаіепі  8)  Іез 
таізопз  Іез  ипе$  аргсч  Ісз  аиігез  9).  Ілз  ѵоізіпз  і0)  не 
роиѵаіспі  1Х)  ѵепіг  аи  зесоигз  1-).  Р1и5Ісиг:>  (Іез  Ь;іЬН.іп> 
13)  рсгйігепі  1!0  іоиі  Іеиг  1)іеп   15).  Ьсз  раіпгез  деде 

33)  іугжду.  54)  Какъ  они  35)  радоваться,  36)  когда  37  усиьиать  38)  за- 
работать иѣскодько  дснсгъ,  30)  н  съ  какммь  удовольсшвіогь  40) 
требллть  41)  сиои  деньги  па  покупки.  4-.  II о  Вил,  гіпаршін  сипъ,  /»"  не 
быть  44)  такъ  б  рсжлнвъ.  45)  Хотѣть  46)  нѵ.ѣшь  асе,  на  что  ни  47) 
взглянуть  48)  покупать  49)  самыл  бс.шолсзныя  вощи.  50)  Но  когда 
послѣ  того  надобно  было  купишь  что  ннбудь  полезное,  51)  стать 
денегь,  53)  пе  мочь  54)  занять  у  брата  и  у  сестры,  онъ  не  могь,  пото- 
му, что  отецъ  имъ  сіе  55)  запретишь.  56)  Тогда  57)  нрнбігать  58)  кх 
огецу  59)  просить  60)  дать  ему  сколько  ннбудь  денегь,  61)  но  62)  полу- 
чать 63)  вь  ошвѣть,  64)  учишься  65)  беречь  свои  деньги,  66)  не  поку- 
пать 67)  ничего  безполезнаго  68)  нмъть  69)  недостатка. 

1)  За  несколько  времени  предь  снмъ  2)  сгорѣіпь  3;  цьлое  село  близъ 
города  N.  4)  Сильный  ввтеръ  5)  разносишь,  б  быстро  пламя  7)  и  оно  8) 
пожирать  д)  один*  домъ  за  другимъ.  10)  Сос*ди  11)  не  мочь  12)  посп»- 
мтв  на  помощь.  13)  Мііогіе  поселяне  Ц)  лішіитьсл  15)  всего  своего  нму- 
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Іеигз  епГапз  таіасіез  е*  Іеигз  рагепз  Ігез  а§ёз  *б),  тезіаіепі 
аззіз  і7~)  зиг  Іез  топсеаих  сіе  сегкЗгез  18),  ріеигаіепі  19), 
зап^іоііаіепі  20)  еі  ргіаіепі  *і)  Біеи  22).  Б'аи^гез  25)  сои- 
гл/*л/  2/0  сі:  сЪегсІгаіепі  25)  ші  азуіе  2б).  Ье  гезресІаЫе 
сигё,  ^ш  Іиі  -  тёте  27)  драг/  Іоиі  реѵйи  283  сіапз  Гіп- 
сепсііе  29),  пе  репзаіі  50)  раз  а  за  регіе  51),  еі  пе  зоп- 
§еаіі  52)  ди'аи  таІЬеиг  сіе  зоп  ргосііаіп  ъъ).  II  зе  тепйіі 
Ш  сіаш  Іез  ѵіііадез  ѵоізіпа  55),  еі  /ас/га  5б)  <1е  ргосигег 
сіи  зесоигз  а  зез  таШеигеих  рагоізбіепз  &7) ;  іі  газзетЫа  38) 
сіез  ЬаЪііз  е*  сіе  ГагдепЪ  Ъ9),  еі:  еѵеіііа  40)  1а  ріііё  с1е5  депз 
гісііез41).  ІУоппег,  42)  аих  раиѵгез  АЪ)>  (Іізаіі-іі  44);  Ріеи 
ѵош  ;*5)  гепсЪ-а  46)  1е  сепіиріе  ;*7)#  Бе  Іоиз  соіёз  оп 
Іиі  48)  сіоппаіі  49)  сіез  зесоигз  сіе  Іоиі:  ^епге  50).  II  зе 
гуоиіззаіі  51)  сіе  зоп  зиссёз,  сотте  з'і1  52)  гесеѵаіі  55) 
роиг  Іиі-тёте  54),  еі  рйгіа^еаіі  55>  1а  гесеМе  епіге  Іез 
ѵіііа^еоіз  гиіпёз  раг  Гіпсепсііе  5б).  ІІп  ^оиг  ші  ^агсоп 
таі  ѵёіи  5Г)  ^/г/га  58)  сЬег  Іиі,  еЬ  Іиі  йіі  59):  Рсгтеііеъ  60) 
тоі  сіе  ѵоиз  сіетагкіег  ѵоіге  аззізіапсе  С1):  Рагіе  62)  Ьаг- 
сіітепі  65),  Іиі  64)  гёропсііі  б5)  1е  сиге  бб:;  соттепі;  67) 
риіз-}е  б8)  1е  зесоигіг  69  ?  АЬ!  поп,  топрёге,  сііі  1е  ^аг- 
соп  70),  )е    пе    71)  ѵоиз    йетапйе  72)  раз    сіе  зесоигз  73); 

щеспіва  іб.Бѣдныс  люди  съ  больными  дѣшьми  п  пресшарѣлыми  родителя- 
ми 17)  сидѣть  18)  на  кучахъ  пеплу  19)  плакать  20)  рыдать  21)  мо- 
литься 22)  Богу.  25)  Другге  24)бѣг'ать  25)  искать  26)  пріюта.  27)  Чест- 
ный священяикъ,  который  самъ  28)  всего  лишиться  29)  въ  пожарѣ  50) 
не  думать  31)  о  своей  потер*  52)  помышлять  35)  о  бѣдствіп  ближ- 
нихъ  54)  отправишься  55)  въ  со^ѣдшя  деревни  36)  стараться  57)  доста- 
вить помощь  несчастнымъ  своимъ  прихожанамъ  58)  собрать  59)  деньги  и 
платье,  ДО)  приводить  41)  въ  жалость  людей  богатыхъ.  42)  Дать  43) 
бъднымъ  44)  говорить  45)Богъ  46)  воздать  47)  вамъ  засіе  сторицею;  48) 
со  вевхь  сторонъ  49.)  давать  5о)  ему  всякія  пособія,  51)  радоваться  52) 
успѣху,  какъ  будто  бы  55)  получать  54)  для  себя,  55)  раздѣлять  56)  по- 
лучаемое между  погорѣвшими.  57)  Однажды  бвдно  одѣтый  мальчикъ  58) 
входить  59)  къ  нему  въ  домъ  и  сказалъ  60)  позволишь  61)  «опросишь  васъ 
о  помощи  62)  говорить  63)  смѣло  64)  ему  65)  отвѣчать  66;  евлщеиникъ: 
67)  чѣмъ     68)  мочь    69)  помочь  тебѣ?  70)    Ахъ,  нѣтъ,  батюшка,  сказал* 
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аи  сопітаіге,  ^е  ѵоиз  Щ  аррогіе  75)  ип  ліеіі  ЬаЫі,  ег. 
диеЦие  аг^епі  7б)  ^ие  /а?  ^а^пё  7Г)  раг  шоп  Ігаѵаіі  78); 
^е  ѵоиз  ргіе  79)  ^е  сіоппег  сеіа  аих  раштез  ЪаЫіапз  сіи 
ѵіііа&е  іпсепсііё  80).  Ма  зсеиг  81)  йіі  ъг;  сріе  сеііе  оГ- 
ігапсіе  еьі  ігор  реи  де  сіюзе  ег.  ди'еПе  8^)  пе  зет  а  раз 
д?ип  ^гапй  зесоигз  Щ  аих  раиѵгез  85),  таі*  80)  ]е  пе 
Ѵаі  раз  ёсоиісе,  еЬ  ^е  ѵоиз  сіоппе  8~)  іоиі  се  88)  ^ие 
/т  89).  Ти  аз  Ьіеп  90)  /а/7  90,  гёропйіі  *Ч  1е  сигё  кз 
Іагтез  аих  уеих  95):  Іоиі  сіоп,  ^ш  94)  рагі  9Г0  гГип  Ьоп 
есеиг,  езі  иіііе'  аих  Ьоттез  еі  а^гёаЫе  а  Біеи  9б). 

мальчикъ  71)  я  не  72)  искать  75)  помощи  вашей,  1'\)  а  плпрошивъ,  75) 
принесть  вамъ  76)  старый  клФшапь  в  нисколько  дснсгь,  77}  выработал  ныхъ 
78)  мною}  79)  просишь  80)  васъ  отдать  и\ъб';,шьмь  поюрглымь.  81}  Сестри- 
ца 82)  говоришь,  83)  что  э.по  нрнііошсиіс  слишкомъ  ничтожно,  и  что  оно 
84)  не  помочь  85)  бѣднымъ  8С)  но  іісгюслѵшашьгл  87  оавдыш  88)  вамъ 
вес,  что  89)  нмЬгпь.  90)  Ты  хорошо  91)  поступишь,  9-Г  отвечать  93) 
священникъ,  прослезившись:  9'»)  всякін  даръ,  который  95  приносить  96) 
оигь  добраго  сердца,  подезенъ  людлмь  и  людснъ  Богу. 

98)  Поправить    ошибки  протпвъ    правплъ    спряжснія 

въ  нпжеслѣдующнхъ  сшрокахъ. 

Ты  гуляешь  елншкомъ  много,  п  маю  занимается 
работою.  Чего  вы  желайте,  чего  трсбоваете?  Пере- 
ночюй  въ  моемъ  домѣ.  Они  строютъ  новые  домы,  ко- 
торые нмъ  стоютъ  очень  дорого.  Сіи  муж  мри  ко- 
лятъ  дрова.  Мои  товарищи  много  спорютъ,  п  не  хо- 
чутъ  согласиться.  Хочете  .ш  вы  погулять?  Л  мыслю 
п  чувствою.  Насъ  не  хвалютъ  за  это.  Портные 
кроютъ  платье.  Пхъ  кормютъ  очень  хорошо.  Онпщи- 
паютъ  шерсть.  Вы  дремлите  за  работою.  II е  дремлете 
за  работою.  Ты  тяжело  дыщешь.  Онъ  дышетъ  легко. 
Мы  дышемъ  свободно.  Выдвинете  часто.  Больные  ды. 
іпутъ  съ  трудомъ,  Дышеше  свободно.  Ты  ппшпшь  не 
четко.  Онъ  лпшпгаъ  лучше.  Пламя  пышешъ  пзъ  пей. 
Лошади  ржатъ   п  пышушъ.    Слышешь  лп  ты,   что  я 
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говорю?  Они  слышутъ  издалека.  Выпишите  красиво. 
Пишете  скорѣе!  Лошади  ходютъ  по  лугу,  а  коровы 
бродюпгь*  въ  болотѣ.  Насъ  здѣсь  не  увидютъ.  Я  при- 
близился къ  дому.  Куда  вы  ѣдипге?  Что  вы  ѣдите,  хлѣбъ 
или  мясо?  Онъ  ѣдіітъ  за  городъ.  Мьх  ѣдішъ  на  дачу, 
и  дорогою  ѣдимъ  варенье.  Вы  вяжите  чулки.  Вы  пля- 
шите прекрасно,  и  не  ищите  въ  томъ  славы.  По- 
ставте  эту  книгу  на  полку.  Изрѣжте  бумагу  на  ча- 
сти. Ляяіь  спать.  Ты  обозліешь  себв  пальцы.  Хочете 
ли  идти  со  мною  прогулятся?  Сей  работникъ  хоро- 
шо ткетъ  сукно.  Муку  мелятъ  яіериовомъ. 

99)  Сдѣлать  грамматическій  разборъ  глаголамъ.  (См. 
выше,  стр.  62  задачу  39.) 

1,  Поселился.  Глаголъ  возвратный,  предл.;  вида  сов;  И  спр., 
1  оптдѣла;  прошедш.  вр.,  ед.  числа,  муж.  рода;  простой 
глаголъ:  селить, 

я.Имѣлъ.  Глаголъ  действительный,  простой;  вида  нсопр.,  не- 
оконч. накл.:  имѣть\  I  спр,  4  отдела;  прошедш.  вр,,  сд.  ч. 
муж.  рода. 

Ъ.Любиль.  Глаголъ  действительный,  простой;  виданеонр.-  не- 
оконч.  наклоненіе:  любить',  II  спр.,  2  отдѣла;  прошед. 
вр.,  ед.  числа,  ууж.  р. 

4-  Утѣшало.  Глаголъ  дѣйстоитсльный,  предл.;  вида  несоверщ.» 
простой  глаголъ:  тѣиттъ;  нсоконч.  накл.:  утіыііать\  I  спр. 
і  отд.,  изъяв,  накл.,  прош.  вр.,  ед.  чѵ  средняго  рода. 

5.  Подарила  Глаголъ  действительный,  предложный,   видъ    сов.- 

простой  глаголъ:  дарить;  неоконч.  пакл.по  дарить,  II  спр., 
1  отд.;  изъяв,  накл.,  прош.  вр.,  ед.  ч.,  муж.  рода. 

6.  Веселила.  Глаголъ  действительный,  простой;  видъ  нссоверш.* 

неоконч.    накл.:   веселить;    II  спр.,   і  отд.;  изъяв,    накл., 
прош.  вр.,  един,  ч.,  женск.  рода. 

Стр.  8  5,  задача  54. 

7.  Есть.  Глаголъ  вспомогательный,  видъ  нсоиред.;  неок.:  быть» 

ненр.  спряж.;  изъяв,  накл.,  иасщ.  время,  единств,  ч,,  въ  з 
лицѣ. 
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8»  Отлнтлсл.  Глаголъ  возвратный,  предложи.;  въ  видѣ  совершенна 
простой  глаголъ  лигить]  неок.  накл.:  отлигиться]  И  спр., 
з  отдѣла;  изъяв,  накл.,  прошедш.  вр.,  ед.   ч.,  муж.   рода. 

9.  Говорить.  Глаголъ  средній,  простой,  въ  неопред,  видѣ;  неоконч. 
говорить',  II  спр.,  і  отд.;  изъяв,  накл.,  сд.]  числа;  въ  з 
лицѣ. 

Стр.  9  7.  задача  86. 

1.  Стоить.  Глаголъ  средній,  простой,  въ  нсопред.    вкдѣ;    неок. 

накл.:  стоять;  II  сир.,  і  отдѣла;  изъяв,  накл.,  настоящее 
время,  ед.  ч.,  въ  з  лип/б. 

2.  Имгьеть.  Глаголъ  действительный,  простой,  въ  неопр.  видѣ; 

неоконч.  накл.:    пмгыпь]    I  спр ,  4  отд.;  изъяв,  наклонеиіе, 
настоят,,  время,  ед.  ч.,  въ  з   лііцѣ. 
Ъ  Лежитъ.  Глаголъ  средкій,  простой,  въ  неопред,  видѣ}  неоконч. 
накл.:  лежать]  II  спр.,   з   отдѣла;    изъяв,  наклон.,  настоя- 
щее время,  единств,  ч.,  въ  3  лицв. 

4.  Простирается.  Глаголъ  возвратный,  предложный,  вънссовер- 

шенномъ  видѣ;  пеоконч.  накл.:  простираться]  простой 
глаголъ:  стерть^  I  спр  ,  і  отд.;  изъяв,  накл.,  ед.  числа, 
въ  з   лнцъ. 

5.  Знать.  Глаголъ  действительный,  простои,  въ  нсопред.  видѣ: 

неправильна™  спряжснія;   въ  неоконч.  наклон, 
б  Заключаются.  Глаголъ  возвратный,  предложи.,  въ  несовсріиен. 

видѣ;  неоконч.:    заключаться;    глаголъ    простои:  клюгпть] 

I  спр.,   1   отдѣла;    изъяв,    накл.,    время  настоящее,   множ. 

числа,  въ  3  лпцъ. 
у.  Состасллютъ.  Глаголъ  дѣнств.,  предложи.,  вънесовгрш.  впдѣ; 

неоконч.:  составлять]    простой  глаголъ:    ставить]  I  спр.} 

3  отдѣ.іа;  изъяв,  накл.,  насшояиіаго  времени,  мнод.  числа, 

въ  3  лпцѣ. 

Человѣкъ  живешь  во  всѣхъ  клпматахъ,  а  звѣрп 
обитаютъ  не  вездѣ.  Онн  находятся  тамъ,  гдѣ  могутъ 
найти  себѣ  пищу,  и  гдѣ  не  подвергаются  суровостп 
стпхііі.  Лошади  водятся  въ  странахъ  жаркнхъ  п 
умѣренныхъ.  Впноградъ  растешь  въ  умѣренномъ  кли- 
матѣ.  Нѣяшыя  растенія  въ  холодѣ  пропадают*.  Ро- 
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за  цвтътетъ  не  долго,  и  влнетъ  оіпъ  стужи.  Трава 
блекнешь  огаъ  жару,  и  жслттьетъ  огпъ  сырости.  Чер- 
ви истребллюгпъ  миогія  растенія,  ибо  питаются 
ихъ  листьями.  Осенью  зріыотъ  плоды  ,  и  -іюшомъ 
листья  опадаютъ.  ІІиосадилъ  вишню,  и  посгьллъ  го- 
рохъ.  Вишня  высохла,  а  горохъ  взошелъ.  Бскорѣ  на- 
ступлтъ  жары,  и  всѣ  растеиія  поблекнуть,  если  не 
станемъ  ихъ  поливать.  Трудись,  и  не  страшись  не- 
погоди. 
і.Ж/ш?/и«.  Глаголъ  средній,  простой,  въ  иеопред.  видѣ;  неоконч. 

накл.:  жить;  спряженіе    неправильное;  изъяв,  накл.,  время 

настоящее,  ед.  ч.,  въ  з  лицѣ. 

2.  Обпшаюшь.  Глаголъ  средиій,  предложный,  въ  нееов.  видѣ,  неок, 

накл.:  обитать;  I  спр.  I  отд,;  изъяв,  накл.,  вр.  настоящее, 
множ.  ч.,  въ  з  лицѣ. 

3.  Могуть.  Глаголъ  средній,  простой,  въ  неопред,  видѣ;  неоконч. 

накл.    могь;    неправ,    спряженіе  ;    изъяв,    накл.,  вр.  наст., 
множ.  ч.,  въ  з  лицѣ. 

4.  Наптп.  Глаголъ  действительный,  предложный,  въ  совершен- 

номъ  видѣ;  простой  глаголь  шптп;  неправ,  спряж.;  неоконч. 
наклоненіе. 
5  Подвергаются.  Глаголъ  возвратный,  предложный,  вънесоверш. 
видѣ ;    простой  глаголъ:    вергнуть',    I  спря?к.,    1  .отдѣла; 
изъяв,  накл.,  наст,  вр.,  множ.  ч  ,  въ  3  ли  ц/в. 

6.  Водлтсл.  Глаголъ  возвратный,  простом,  сугубый;  въ  неопред. 

вид/ь;  неоконч.  накл.    водиться;    II    спряж.  4  отд.;    изъяв. 
накл.,  вр.  настоящее,  множ.  ч.  въ  з  лицѣ. 

7.  Растешь,  Глаголъ  средиій,  простой/въ  иеопред.  видѣ;  неоконч. 

яаклоненіе:  растщ  неправ,  спряженіе,    изъявит,   наклоне- 
ніе,  настоящее  вр.,  ед.  ч.,  въ  з  лип/в. 

8.  Пропадаешь,  Глаголъ  средній,  предложный,  въ  несовертенномъ 

видѣ;  простой:  пасть;    неок.    накл.:    пропадать)    I  спр.,   і 
отдѣла;  изъяв,  накл.,  наст,  вр.,  ед.  ч.,  въ  з  лицѣ. 
^Цвѣтеть.  Глаголъ  средній,  простой,  въ  неопр.  видѣ;  неоконч. 
накл.  цвгвстп;    неправ,    спряж.;  изъяв,  накл.,    наст,    врем:, 
ед.  ч.,    въ  з  лиц/в. 
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Ю.  Влнеть.  Глаголъ  средній,  начинательный,  простой,  въ 
неопр. видѣ;  неок.  накдоненіе:  елнуть;11\  спряж  ,  і  онгдѣла; 
изъяв,  накл.,  наст,   вр.,  единств.  ч.,  въ  з  лип/ь. 

И.  Блекиетъ.  Глаголъ  средній,  начинательный,  простой,  въ  не- 
опред, видѣ ;  иеоконч.  накл.:  блекнуть ;  III  спряж.,  і 
отдѣла;  изъяв,  накл.,  настоят,,  вр.,  ед.  ч.,  въ  з  лицѣ. 

12.  Желтѣеть.  Глаголъ  средній,    начинательный,  простой,  въ 

неопред,  видѣ;  неоконч.  наклоиеніс:   желтѣть;  I  спряж.,  3 
отдѣла;  изъяв,  накл.;    вр.  настоящ.,    ед.  ч.  въ  з  лицѣ. 

13.  Потребляют*,  Глаголъ  действительный,  предложный  въ  не- 

совер.  видѣ,  простой:  требить;  неоконч.  накл.:  истреблять; 
I  спряж.,  з  отдѣла;  изъяв,  накл.,  время,  наст.,  множ.  ч., 
въ  з  лицѣ. 
І4.  Питаются.  Глаголъ  возвратный,  простой,  въ  неопр.  видѣ; 
неоконч.  накл.: щипаться;  I  спр.  і  отдѣла;  изъяв,  накл., 
вр.  наст.,  множ.  ч.,  въ  х  лпцѣ. 

15.  Зргьютъ.  Глаголъ  средній,  начинательный,  простой,  въ  неопр. 

видь;  неоконч.  т\{Л.:зркть,  I  спр.  4  отдъда;  изъяв,  накл., 
вр.  васш.,  множ.  ч.,  въ  з  лиц  в. 

16.  Опадают*.  Глаголъ  средній,   предложный,  въ  несоверт.  вндѣ; 

простой:  пасть;  неокон. накл.:  опадать;  I  сар.,  і  отдѣла; 

изъяв,  накл.,  вр.  наст.,  множ.  ч.,  въ  з  лнцѣ. 
\п.  Посадили.  Глаголъ  действительный,  предложный,  въ  соверш. 

видѣ;  простой:  садить;  неокон,  накл.:  посадить;  II  спр.,  4 

отд  ,  изъяв,  накл.,  прот.  вр.  единств,  ч,  въ  муж.  родѣ. 
18.  Посѣлл*.  Глаголъ  действительный,  предложный,  въ  соверш. 

вндѣ;  простой:   сѣять;  неоконч     накл.:  посѣять.;  I  спр.   з 

отд.,  изъяв,  накл.;   прошедшее   вр.,   ед.   ч.,  въ  муж.  родъ. 
10.  Высохла.  Глаголъ  средній,  начинательный,  предложный,  въ 

соверш.  вндѣ;  простои:  сохнуть;  III  спр.   і   отдьда;  изъяв, 

накл.,  прошед.  вр.,  ед.  ч  ,  въ  женскомъ  родѣ. 
ао.  Взошел».    Глаголъ  средпін,    прсд.іол;ный,    въ  соверш.    видѣ; 

простой  иттщ  неоконч.  накл.  езоити;  неправ,  спряженія; 

изъяв,  накл.,  прошедшаго  вр.,  ед.  ч.,  въ  муж.  родѣ. 
аі.  Наступят*.  Глаголъ  средніи,  предложный,  въ  соверш.  видь; 

простой:  ступить^  неок.:  наступить;  II  спряж.,  2  ошдѣла; 

изъяв,  цакл,,  буд.  врем.,  лш.  *.,  въ  з  лицв. 
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22.  Поблекнуть.  Глаголъ  средній  начинательный,    предложный, 

въ  совершеиномъ  видѣ;  неоконч.:  поблекнуть;  простой: 
блекнуть;  III  спряж.  4  отдъла;  изъяв,  иакл.,  (Зуд.  врем., 
множ.  ч.,  въ  з  лип/в. 

23.  Станутъ  поливать.  Глаголъ   действительный,  предложный; 

въ  несовершенномъ  видѣ;  неок.:  поливать;  простой:  лить; 

I  спр.,   1  отдѣла;  изъяв,  накл.,  буд.  врем.,  миож.  ч.,  въ  з  лиц1>. 
.24.  Трудись.  Глаголъ  возвратный,  простой,  въ    неопред,  видѣ; 

неоконч.  трудиться;  II  спр.,  4  отдъла;  пов.  накл.,  ед.  ч., 

во  2  лицѣ. 
25.  Страшись,  Глаголъ  возвратный,  простой,  въиеопред.  видѣ; 

неоконч.:  страшиться;  II  спр.,  з  отдѣла;  повел,  наклоне- 

ніе,  ед.  ч.  во  2  лип/б. 

ГЛАВА    ПЯТАЯ. 

О     ПРИЧАСТІИ. 

Вопросы. 

208.  Что  есть  причастіе?  (§  84). 

209.  Какъ  части  глагола,  что  имѣютъ  причастія?  (§  8.5). 

210.  Какъ  имена  прилагательные,  что  они  имѣютъ?(§85). 

211.  Съ  чѣмъ  'они  по  сему  согласуются?    (§  85). 

212.  Чѣмъ  определяется  залогъ  ивидъпричастій?  (§  8б). 

213.  Какихъ  залоговъ  бываютъ  причастія?  (§  86). 

214.  Какихъ  видовъ?  (§  86). 

215.  Сколько  временъ  въ  причастіяхъ?    (§  8 б). 

216.  Какъ  склоняются  причастія?  (§  86). 

3  а  д  а  г  и. 
10 О)  Отмѣтить    причастія    въ  нижеслвдующпхъ  сло- 
вахъ: 

видѣть  страшный     моюпіійся      носячій  стройный 

видяпіій         страшапіій     боявшійся      горячій  строящій 

видя  зеленый  строгій         горяіцій  дышащій 

видъ  зелснѣюніій    грозный         горючій  пыощій 

хопшцщ       живупіій     .    грозянііи       дремлющій  полный 


ямѣюціЙ       живой  нееущіЙ         дремучій        полнѣющФ 

Имѣлъ  жившіЙ  несшій  худѣюпііЙ        даюпхій 

пишупіій       ходящій  носящій  худой  даточный 

101)  Отмѣтнть,    какого  залога  п  вида  суть  ншкепс- 
численны  я  прпчастія. 

желаюшлй      иадѣющдТіся      несугцій  спящій         шедшій 

сидящій         выросшій  несшіііся        спавшій        ходпвшій 

видящій  выростаБшій    иашивавшій  ходящій      уходящій 

роющійся       выросшаюіціГі  судящій  идуцій         ушедшій 

102)  Оіпмѣтпть,  какого  временя   суть  нпжепсчііслен- 
иыя  лрнчастія. 

рисую  щш       бравшій  рыдаюіцін       хранящіп        думэвшій 

чтившій         жившій  владѣвшій       умъвшій  гуляюіцій 

пославшій      цвѣтуцій       караюіцій       гасрявшій       ловящей 
берущій  цвѣттій         владѣюіцш      творящій       шісавшій 

103)  Произвести    причастія     отъ    ншиепсчнсленныхъ 
глаголопъ. 

Прпчастія.  Прпчастія. 

Леок.  ок.  настоящее,  прошедшее.  Пеон.  ок.  настоящее,  прошедшее. 
вѣнчать   вѣнчаюпііц   вѣіічавшій      сіять       сіяюнііц         сіявшіц 

думать  владѣть 

касаться  жалѣть 

ласкать  пмвть 

терзать  умѣть 

мечтать  желтѣть 

витать  Сѣлѣть 

уповать  чернѣть 

толковать  хвалить 

рисовать  бранить 

радовать  вѣрпть 

воевать  говорить 

дневать  дарить 

клевать  дѣлить 

жевать  молить 

межевать  мыслишь 

кочевать  палить 
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гуллщь 

являть 

сѣять 

клеймишь 

клеить 

поить 

стоить 

струить 

стоять 

бояться 

колоть 

Молоть  | 

бороть 

полоть 

глаголать 

смотрѣть 

болѣть 

велѣть 

горѣть 

звенѣть 

рубить 

гнѣвить 

давить 

живить 

любить 

нравиться 

славить 

гремѣть 

кипѣть 

терпѣть 

шипѣть 

дремать 

разить 

вязать 

низать 

рѣзать 

платить 


творить 

хвалить 

хранить 

строить 

капать 

хромать 

тужить 

дружить 

лечить 

нѣжить 

служить 

сушить 

точить 

тушить 

дышать 

журчать 

кричать 

летать 

молчать 

пытать 

слышать 

садить 

ходить 

ладить 

судить 

щадить 

видѣть 

глядѣть 

сидѣть 

близить 

грозить 

возить 

чистить 

крестить 

мостить 

хрустѣть 

свистѣть 
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крушить 

свѣтить 

всргаѣть 

летѣшь 

лепетать 

прятать 

топтать 

шептать 

плакать 

кликать 

скакать 

просишь 

вѣсить 

гасить 

красишь 

носить 

висѣть 

косить 

плясать 

писать 

тесать 

пахать 

махать 

дуть 

пѣть 

гнать 

бить 

гнить 

слать 

спать 

стлать 

чтишь 

ржать 

жать 

мять 

брать 

врать 


искать 

плескать 

свистать 

клеветать 

роптать 

трепетать 

тонуть 

вянуть 

пахнуть 

чахнуть 

сохнуть 

сосать 

жаждать 

ревъть 

тереть 

мереть 

бѣжать 

хотѣть 

давать 

молоть 

выть 

брить 

пасти 

цоѣстп 

расти 

нтти 

ѣхать 

ѣсгаь 

быть 

крыть 

мыть 

рыть 

вишь 

лить 

жрать 
слыть 
беречь 


им 

звагаь  мочь 

жить  стричь 

лгать  печь 

ткать  влечь 

жечь  сѣчь 

влечь  течь 

греешь  скресть 

везть  грызть 

весть  ползти 

несши  блюсти 

трясти  "класть 

плесть  пряешь 

честь  красть. 

104)  Произвести  и  согласовать    причАстія    въ  ниже- 
сдѣдующнхъ  строкахъ. 

Б '6    н  а  с  т  о  л  ще  мъ    времени. 

Ученикъ,  исполнять  свои  обязанности,  угитьел 
прилежно,  и  повиноваться  своимъ  наставникамъ,  по- 
лучаешь награду.  Видишь  ли  человѣка,  итти  по  по- 
лю, лошадь,  скакать  по  дорогѣ,  корову,  питаться- 
травою,  и  заип,а,  бѣжать  въ  лѣсъ?  Слышишь  ли  со- 
ловья птыпь  въ  рощѣ  ?  Я  уважаю-  людей,  служить  оте- 
честву. 'Вогаъ  книга,  содержать  въ  себѣ  много  хо- 
рошаго!  Человѣкъ,  говорить  всегда  правду,  заслужп- 
ваетъ  доверенность.  Какъ  называется  вѣтеръ,  дуть 
съ  моря?  Пресшупникъ,  раскаиваться  въ  своихъ  дѣ- 
лахъ,  получаетъ  прощеиіе.  Человѣкъ  есть  существо, 
жить,  гувстсоватб,  двигаться  и  мыслить.  Звѣри, 
жить  въ  лѣсахъ,  называются  дикими.  Ботъ  источ- 
нику бить  изъ  камня.  Они  преследовали  бтъжать  не- 
пріятеля.  Пчела,  летать  съ  іівѣтка  на  двѣтокъ  и 
сбирать    медь,    жиізетъ     въ  ульѣ.     Вотъ  музыкантъ, 

11 
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играть  на  Флеигпѣ.  Цвѣты,  увлдатъ  отъ  легкаго  хо- 
лоду, очень  нѣжны.  Вогпъ  земля,  изобиловать  всѣмп 
тдарами  природы.  Видишь  ли  птицу,  сидтыть  на  дере- 
ве, собаку  лежать  на  травѣ  и  червя,  ползти  по  зем- 
лы?  Вопіъ  вещь  касаться  до  тебя.  Я  слышу  ржать 
лошадь,  ворковать  голубя,  лаять  собаку,  мыгать 
корову,  пгьть  пѣтуха,  рыкать  льва,  греміьть  громъ, 
говорить  человѣка,  жургать  ручей,  шумтьтъ  рѣку, 
бушевать  море,  плескать  волны  и  ревѣть  вѣшеръ. 

Въ   прошедшемъ    ере мени. 

Человѣкъ,  прожить  семдесятъ  лѣтъ,  называется 
старцемъ.  Воть  солдашъ,  служить  въ  трехъполкахъ-, 
и  воевать  въ  двухъ  странахъ  Свѣта.  Скрылось  солн- 
це, сіять  вчера.  Хозяипъ ,  владіьть  спмъ  домомъ,  и 
діьлаті  много  добра,  умеръ  на  сихъ  дняхъ.  Лхо^іжить 
въ  семъ  домѣ,  уже  выѣхали.  Домъ,  сгоргьть  прошлаго 
года,  уже  высгпроенъ  вновь.  Сынъ,  прогнтъвить  роди- 
телей и  заслужить  наказаніе,  долженъ  просить  про- 
щенія.  Вотъ  хлѣбъ,  пролежать  нисколько  лѣтъ  подъ 
землею.  Страна,  лишиться  торговли,  становится 
бѣдною.  Люди,  не  угиться  въ  молодости,  жальютъ  о 
томъ  въ  послѣдствіп.  Вотъ  птида,  прилетгъть  изъ 
далекихъ  странъ.  Дай  эти  деньги  сосѣду,  прітьхать 
изъ  Москвы  и  остановиться  у  тебя.  Человѣкъ,  на- 
Писать  сію  книгу,  п  согинить  эти  стихи,  долженъ 
быть  нѳ  глупъ.  Онъ  вытащилъ  изъ  воды  тону^ть 
ребенка.  Зажги  потухнуть  свѣчу,  и  вытри  замерзнуть 
стекла.  Воина  сражаться  при  Кагулѣ  и  покрыться 
безсмертною  славою,  уже  нѣтъ  на  свѣтѣ.  Слава  ге- 
рою, спасти  своихъ  согражданъ  и  прославить  отече- 
ство !  Мы  скоро  забываемъ  быть  дѣла  и  миновать 
бѣдствія. 
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Вопросы, 

217.  Какія  причастія,  кромѣ  вышеупомянутых^  про- 
изводятся оіпъ  глаголовъ  дѣиствительныхъ?  (§89.) 

218.  Что  означаютъ  сіи  причастія?  (§  89.) 

219.  Сколько  временъ    нмѣютъ    страдательныя    при 


часппя 


(§  90.) 


Задали. 

105)  Олшѣтішіь  въ  слѣдующихъ  причастіяхъ  страда- 
тельныя. 
любящей      дѣлавшій       строенный    отброшенный  пренесенный 
любимый      явившійся     бранившій     строимый 
любившій     явленный      соленый         пѣтый 


говорящей    данный 
говоренный  даруемый 
сидящій        дакшіій 
дѣлаюшлй      давній 
дѣланный     преданный  убитый 
сдѣланный    предающей   лечимый 


поюппй  рублевый 

смешанный  сказанный 
служащей       просящей 
посланный     развѣшенный 
изгнанный 
сушеный 


грсмяніщ 

бѣленный 

строящій 

рубяппй 

задавленный 

умершій 

кричащей 

убившій. 

106,)  Отмѣтить ,  какого  времени  суть  нижедсчислен- 
ныя  страдательныя  причастія. 

возимый       давимый  давленный        слышанный     хваленый 

привозимый  любимый  возлюбленный  хвалимый         сдѣланный 

везенный     слышимый  кованный        напечатанный  данный 

увезенный     дѣлаемый  требуемый     желаемый         изглаженный 

носимый       писанпый  отброшенный  уваженный       относимый 

несенный     плеванный  солганный       устрашенный  уважаемый 
ношенный    прибитый   измѣняемый    отнятый       испрошенный 

видѣнный     уносимый  утопленный    просимый         раздѣтый 

101)     Произвесть      страдательныя     дричастія     отъ 
іщжеисчдсленныхъ  дѣйствительныхъ  глаголовъ. 

Неок.         Прош.         Наст.      -     Неок. 
дѣлать,     дѣласмый     дѣланный   хранить 
пытать  строить 
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почитать 
терзать 
пиіпагаь 
толковать 
торговать 
радовать 
рисовать 
требовать 
врачевать 
жевать 
лелѣять 
хвалить 
бѣлить 
говорить 
дарить 
дѣлить 
жарить 
курить 
солишь 
творить 
ііѣжить 
сушить 
точить 
садить 
рядить 
судить 
водить 
видьшь 
морозить 
мазать 
вязать 
платить 
вершѣтв 
прятать 
просить 
расишг 
носишь 
писать 


клеить 
поить 
колоть 
пороть 
рубить 
тнѣвить 
губишь 
давипг 
жшшть 
кривитт- 
ловишь 
лоСить 
славить 
топишь 
язвит' 

ебагоь 
лечить 
лощишь 
мучишь 
брат  г 
дуть 
пЬть 
гнать 
бить 
чтить 
звать 
жечь 
влечь 
везть 
веешь 
пасти 
ѣсть 
пить 
мышь 
полоть 
печь 
нести 
плеот* 
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чесать 

пахать 

крестить 

чистить 

искать 

сосать 

давать 


угадывать 

смъшивать 

осмѣивать 

показывать 

создавать 

покупать 

подписывать 


Одно     нас  то  лще  е     ѳре  м  л. 


примирять 

обвинять 

повреждать 

посвящать 

отягчать 

наблюдать 

утолять 

извинять 

употреблять 

утомлять 

сотворять 

потушать 


научать 

обижать 

начинать 

обожать 

охуждать 

порицать 

подозрѣвать 

покупать 

раждать 

наклонять 

вымывать 

означать. 


Одно    прошедшее    ер  ем  л. 


двинуть 

тронуть 

драть 

выпороть 

убить 

простерть 

пощадить 

повредить 

обольстить 

отягчить 

отдѣлать 

угадать 

отвезти 

привести 

выломить 


снять 

выколоть 

отворить 

разорвать 

выстроить 

надуть 

язглаголать 

истребить 

устремить 

исколотить 

удвоить 

проклясть 

проѣсгаь 

изъявить 

возлюбишь 
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уронить 

обойти 

заѣздить 

забыть 

устранить 

пристроить 

задѣлать 

приберечь 

захватить 

опростать 

заколоть 

напороть 

донести 

проспать 

отпѣть 

узнать 

почтить 

почесть 

прижать 

помять 

набрать 

подозвать 

отжить 

солгать 

зажечь 

привлечь 


извинить 

омочишь 

обуть 

создать 

вынуть 

начать 

дашь 

дѣть 

кончить 

простить 

явить 

изгнать 

погреешь 

запасши 

съѣсгаь 

продѣшь 

ошдашь 

сберечь 

выстричь 

украсть 

запдесть 

соблюсти 

нашить 

вылпшь 

допечь 

почесть. 


108)  Пропзвесть   и  согласовать  страдательньія  при- 
частія  въ  слѣдующпхъ  рѣченіяхъ. 

Въ   н  а  сто  лщ  е  мь    времени. 

Вотъ  герой,  славить  своими  современниками  и 
гтитъ  въ  потомствѣ.  Подать,  собирать  деньгами,  д 
доставлять  въ  Казначейство.  Жалованье,  произво- 
дить войскамъ.  Книги,  погашать  вторымъ  тпене- 
ніемъ.  Мать,  любить  своими  дѣтьмя.  Услуга,  требо- 
вать обстоятельствами.  Одно  ^дсло,  діълить  не  дру- 
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гое  безъ  остатка.  Добро ,  творить  блилшимъ ,  не 
пропадаешь.  Рыба,  ловить  въ  сей  рѣкѣ  ді  продавать 
въ  городѣ,  очень  вкусна.  Вотъ  человѣкъ,  лгугить  со- 
вѣстію  и  терзать  раскаяніемъ.  Дѣло,  судить  въ  ІІа- 
латѣ,  переходить  въ  Сенатъ.  Напиши  искать  число. 
Люблю  видѣтъ  человѣка,  гтить  своею  семьею,  любить 
ближними  и  уважать  всѣми.  Не  преслѣдуй  несчастиаго, 
гнать  судьбою  и  преследовать  бѣдствіями.  Д  видѣлъ 
картину,  показывать  за  деньги.  Я  не  люблю  вещей 
покупать  на  толкучемъ  рынкѣ.  Вотъ  пшіща,  звать 
попугаемъ. 

Въ   п  р  о  шедшем*    времени. 

Вотъ  снять  молоко.  Здѣсь  продаются  бить  гуси, 
смолить    веревки,    откормить    поросята    и    стригь 
овцы.  Письмо,  написать  тобою,  завернуть  въ  бумагу 
и  запегатать  сургучемъ,    лежитъ   у  меня  на  столь. 
Вотъ  пузыри  надуть  воздухомъ.  Л.  вспомнилъ  забыть 
слово.     Свѣтъ ,  создать   Богомъ  ,    прекрасенъ.    Дѣло , 
конгить    въ  Уѣздномъ    Судѣ,    поступило    въ  Палашу. 
Это  руяіье  зарядить.  Л  нашелъукрасугіь  у  меня  вещи. 
Человѣкъ,  приблизить   ко  мнѣ,    скоро  уѣдетъ.    Вотъ 
зрѣлище    никогда    здѣсь    не    видать    и    не    слыхать  I 
Новѣсть,  разсказать  тобою,  мнѣ  нравится.  Чай,  при- 
везти пзъ  Китая,    попортился.    Вотъ  утгьшить  се- 
мейство !     Трудъ     сей    довершить    моимъ     брашомъ. 
Улица  сія  поднять  на  ар шпнъ.  Книга,  согинить  шво- 
имъ  учишелемъ  и  исправить  его  брашомъ,  уя;е  печа- 
тается. Слышишь  ли  сіи  повторить  выстрѣлы?  Меня 
радуетъ  побѣда,    одержать    надъ  врагами.    Солдатъ, 
признать  и   объявить  трусомъ,  не  мояіетъ  слулшть 
въ  арміи.    Восхитить    и  пліънить    сею    музыкою,    я 
былъ  внѣ  себя.  Вотъ  книга,   прогитщпь  мною  вчера. 
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Сюда  привезены  три  солдата:  одинъ  ранить,  другой 
ушибить,  а  третій  оглушить.  Человѣкъ,  проклясть 
своими»  ближними,  не  найдетъ  нигдѣ  мѣсиіа.  Кто  за- 
платить за  съгьсть  хлѣбъ,  выпитьквасъ,  просыпать 
соль  ж  пролить  молоко  2 

Вопрос  ы. 

220.  Какимъ  образомъ  употребляются  страдательныя 
прішастія?  (§    91.) 

221.  Какъ  производится  ш>  нпхъ  усѣченное  окончаніе? 
(§   92.) 

222.  Съ  какимъ  глаголомъ  употребляются  сіиусѣчен- 
ныя  страдательныя  прпчастія?  (§  92.) 

223.  Какъ  они  въ  семъ  случаѣ  называются?  (§  92.) 

224.  Чему  противополояшы  глаголы   страдательные? 
(§  92.) 

3  а  д  а  г  и. 

109)  Составить  п  согласовать  глаголы  страдательные 
въ  ішяіеслѣдуюіцнхъ  рьчен^гхъ. 

В  ре  мл  и  ас  то  л  Щ  е  с. 
Россія  обитать  многими  народами.  Государство 
управлять  разными  властями.  Добрые  Цари  любить 
своими  подданными,  и  уважать  сосѣдамц.  Храбрые 
воины  быВаютъ  щедро  награждать.  Прилежные  уче- 
ники бываютъ  похваллть.  Имена  бываютъ  склонять, 
а  глаголы  спрягать.  Въ  Грамматпкѣ  доллшы  (^ыгпь 
наблюдать  многія  правила.  Нѣкоторыя  ошибки  не  мо- 
гутъ  быть  принимать  л  оправдывать*  Ссоры  доллшы 
быть  прекращать.  Награды  должны  быть  пріобріъ- 
тать  службою.  Добрые  нравы  .гранить  въ  сихъ 
странахъ.  Старость  у  нпхъ  попинать*  Злодѣй  му- 
гитъ  совѣстью. 


В  рем  л    прошедшее. 

Сей  городъ  построить  въ  древности,  снабдить 
валами,  окружить  рвомъ  н  защитить  пушками.  Мой 
люпариідъ  признать  и  объявить^  примѣрнымъ  учени- 
комъ$   за  сіе  онъ  похвалить  и  наградить.    Я  вососи» 
тить  и  пліысить  сею  музыкою.  Книга  сія  прогитатъ 
п  отдать  хозяігу.  Въ  этомъ  сраліеніи  одинъ  ОФии,еръ 
ранить;  сорокъ  солдатъ  убить,  и  сніо  взлтъ  въ  плѣнъ 
непріяніелемъ.    Я  тронуть  и  опегалитъ    спмъ    извѣ- 
стіемъ.  Ровъ  вырыть    на  сажень  глубиною.    Америка 
найти  Коломбомъ.  Сен  несчастный  пощадить  и  ггро 
стить.  Мой  сосѣдъ  обойти  и  обид/ьть  по  слуяібѣ:  онъ 
обвинить  въ  иепослуніаніи.    Сія  картина  нарисовать 
и  отдіьлать  мастерски.  Лліфляндія  покорить  Петромъ 
Велшшмъ,  Крымъ  пргобріъсти  Екатериною  Второю, 
а  Финляндія  завоевать  Александромъ  I.  Башня  іюстро- 
ить  недавно.  Сія  надпись  изсіъгь  въ  камнѣ:    она  сте- 
реть времеиемъ.    Дверь    въ  комнату    отпереть*    Сіе 
платье  вымыть,  высушить    и  выгладить.    Книга  сія 
посвятить    моему   дядѣ.     Сіи   ягоды   привезти    изъ 
Франпш,  и  продать  очень  дорого.  Вино  вылить  изъ 
бутылки.  Хлѣбъ  испегь  въ  печи.  Всѣ  деньги  имъ  про- 
жить.  Всѣ  припасы  сбѣсть.    Сіи  мѣста    забросить. 
Столъ  придвинуть    къ  окну.    Рыба  сія  наловить    въ 
озерѣ.  Награда  сія  имъ  заслужить.  Столъ*  сей  сдклать 
изъ  дерева    и  выкрасить  подъ  мраморъ.    Кѣмъ  выду- 
мать воздушные  шары,    п  изобртсть  часы?    Собака 
приковать  %ъ  канурѣ.    Я  обрадовать    твоими  успе- 
хами. Деньги  сіи  были  потерять  и  опять  найти.  Я 
утомить  и  измугить  работою.  Медь  сварить  очень 
хорошо.  Деревня  сія  очень  населить.  Сей  памятнпкъ 
будетъ  сохранить  для  потомства.  КаФтанъ  вьтроитъ 
не  искусно,  и  сшить  еще  хуяіе.  Карманъ  у  него  от- 
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пороть»  Офйцеръ  заколоть  на  войнѣ.  Книга  сія 
разсмотртыпъ  и  одобрить  начальсгпвомъ.  Непріятедь- 
скій  солдатъ  былъ  заколоть  и  изрубить,  Л  огоргить 
ж  озлобить  симъ  поступкомъ.  Мой  сынъ  с.шшкомъ 
избаловать  и  изшьжить.  Башня  сія  разрушить  вы- 
стрѣлами  и  недавно  вновь  построить,  Я  устрашить 
сею  вѣстію.  Онъ  приблизить  ко  Двору.  Деревня  сія 
купить  очень  дешево,  а  продать  гораздо  дороже.  Я 
принудить  искать  помощи,  и  очень  симъ  озаботить. 
Гдѣ  спрятать  твои  вещи?  КаФіпанъ  сей  очень  по- 
носить ;  онъ  дважды  былъ  красить  и  трижды  пере- 
шіить.  Твое  сочиненіе  написать  хорошо,  а  напега- 
гпатъ  очень  дурно.  Поле  вспахать  вчера.  Домъ  оги- 
стить  постояльцами.  Сей  ребенокъ  крестить  не- 
давно. Давно  ли  ващъ  сынъ  выпустить  изъ  школы? 
Онъ  отдать  въ  ученье.  Деньги  взять  въ  займы.  Хлѣбъ 
вымолотить.  Пѣсня  давно  отпѣть.  Вѣнокъ  сплести 
изъ  розъ  и  повѣсить  на  стѣнѣ.  Сей  шаръ  надуть 
воздухомъ.  Пѣсня  была  имъ  стъть  очень  искусно.  Рос- 
кошь изгнать  изъ  сего  города.  Этотъ  человѣкъ  ко- 
гтить своими  ближними.  Мой  сертукъ  смять  другпмъ 
Шаіпьемъ.  Я  былъ  призвать  къ  отвѣту  и  скоро  вы- 
лущенъ.  Онъ  чисто  осіъть,  обрить,  умыть  пприге- 
сать.  Бумаги  сіп  сжегь.  Я.  былъ  увлегь  обстоятель- 
ствами. Сіи  картины  вывезти  изъ  Лондона.  Кѣмъ 
сыьстпь  эти  вишни?  Кѣмъ  выпить  это  молоко?  Хи- 
жина покрыть  соломою.  Платье  сшить  небрежно. 
Грамота  сберегь  очень  хорошо.  Перепъ  мелко  исто- 
иогь.  Польза  наша  соблюсти.  ІПелкъ  дурно  вьтрлсгуц. 
Онъ  угнести  своими  товарищами.  Перо  выл)ліь  изъ 
ящика,  обмакнуть  въ  чернила,  и  положить  на  столъ. 
Давно  ли  нагать  сіп  строе нія  ,  и  скоро  ли  будутъ 
окончить?- 


Пі 


ГЛАВА     ШЕСТАЯ. 

О       Н     А     Р     ѣ     Ч     I     И. 

Вопросы. 

225.  Что  есть  нарѣчіе  ?  (§  93.) 

226.  Какія  бываютъ  нарѣчія?  (§  94.) 

227.  Что  выражаютъ  нарѣчія  качественные?  (§  94.) 

228.  Что  означаютъ    нарѣчія    обстоятельственныя? 

(§  94.) 

229.  Какъ  раздѣляются  нарѣчія  по   значенію  своему? 
(§   95.)  '      ' 

230.  Что  означаютъ  нарѣчія  качества?  (§  95.  і.) 

231.  А  нарѣчія  времени?     (§  95.  2.) 

232.  Нарѣчія  числа,  качества  и  повторенія?  (§  95.3.) 
233;  Нарѣчія  мѣста?  (§  95.  4.) 

234.  Какія    суть     нарѣчія,     опредѣляющія     свойство 
и  образъ  дѣйствія?   (§  95.  5.) 

235.  Что  суть  нарѣчія  замѣнительныя?  (§  95.   6.) 

236.  Что  суть  нарѣчія  вопросительныя?  (§  95.  Т.) 


3  а  В  а  г  и. 

110)  Найти  и  означить  въ  слѣдуюніихъ  словахъ  на- 
рѣчія. 

утромъ 

сядемъ 

никогда 

умно 

вотъ 

домой 

часто 

трудно 

111)  Отмѣтить  въ  сихъ  нарѣчіяхъ  качественныя  и 
обстоятельственныя;  также,  къ  которому  раз- 
ряду они  принадлежать  по  значенію  своему. 


давно 

весьма 

такъ 

вчера 

завтра 

Да 

гора 

два 

что 

здѣсь 

всегда 

куда 

весь 

тамъ 

нѣтъ 

мой 

туда 

развѣ 

гдѣ 

очень 

дома 

индѣ 

стократъ  гораз, 

всегда 

вонъ 

ночью 

теиерь 

сто 

здѣсь 

такъ 

не 

донынѣ 

худо 

сюда 

нынѣ 

рѣдко 

домой 

виредь 

иногда. 

^ 

112)  Присовокупишь  нарѣчіе  къ  глаголамъ  и  прилага- 
тельньшъ  въ  слѣдующихъ  рѣчепіяхъ. 
Я  —  усіпалъ.  Ты  —  ходилъ.  Я  быдъ  у  тебя 
(когда?  )  Приходи  ко  миѣ  (  когда?  )  Я  живу  (  гдѣ?  ) 
Завтра  я  пойду  (  куда?  )  У  меня  (сколько?  )  работы. 
Онъ  пишешь  (какъ?)  Вы  читаете  (какъ?)  Вы  рисуете 
(какъ?)  Вотъ  бѣлая  бумага.  Когда  ты  былъ  въ  городѣ? 
Я  бываю  дома — . 

Вопросы. 

237.  Какія  нарѣчія  пзмѣняюшъ  окончанія  свои?  (§  96.) 

238.  Чтомогутъ  дмѣть  нарѣчія  качественныя?  (§  1>Ь.) 


3 

а  о  а  г  и. 

ИЗ)  Поставить  слѣдующія  наръчія  въ  сравнительной 

степени. 

шибко 

хорошо 

хорошо 

честно 

гладко 

умно 

рано 

горько 

поздно 

гадко 

туго 

легко 

глухо 

гористо 

пусто 

просто 

ровно 

криво 

чисто 

жидко 

грозно 

молодо 

сладко 

мягко 

велико 

сухо 

мало 

узко 

худо 

далеко. 

114)  Употребить   въ  слѣдуіошпхъ  рѣченіяхъ  нарѣчія 
качеств ениыя  въ  сравнительной  степени. 
Я  хожу  шибко,  а  сосѣдъ  мой  —  .    Мое  перо  хо- 
рошо,   а  твое  —  .    Эта  собака   выстрижена   гладко. 


т 


а  другая  —  .  Я  живу  чисто,  а  брапіъ  мой  —  .  Это 
сдѣлать  легко,  а  оставить  еще  —  .  Вы  говорите 
по-Русски  чисто,  а  сестрица  ваша  еще  —  .  Завтра 
поѣдемъ  мы  далеко,  а  чрезъ  годъ  еще  —   . 


ПРИБАВЛЕНИЕ  КЪ  ШЕСТОЙ  ТЛАВ% 

ДѣЕПРЯЧАСТІЕ. 

Вопросы. 

239.  Что  есть  дѣепричастіе  ?  (§  91.) 

240,  Что  выражается  дѣепричастіемъ?  (§  91.) 

3  а  д  а  г  и. 

115)    Отмѣтить    дѣепричасіпія    въ    нпжеслѣдующихъ 
словахъ? 


ходя 

дѣлад 

нося 

умершш 

стоя 

сидя 

новая 

носящДй 

умерши 

давъ 

идучи 

старый 

носячій 

живъ 

давшій 

ДЯДЯ 

бывъ 

имѣючи 

живши 

давши 

сидящій 

бывши 

имѣюшій 

.   жившій 

будучи 

жипучій 

бывшій 

имѣя 

стоящей 

будущш. 

Вопросы, 
241.  Отъ  чего    могутъ    быть  производимы  дѣеприча- 


стія 


(§  98.)' 


242.  Сколько  временъ  имѣютъ  дѣепричастія ?  (§  98.) 

243.  Сколько  окончаній?  (§  99.) 

244.  Какіе  глаголы  нмѣютъ  одно  полное  дѣепричастіо? 
(§  99.) 

245.  Гдѣ  преимущественно,  употребляются  дѣеприча- 

стія  окончанія  полнаго  и  усѣченнаго  ?  (§  99.) 

1  

3  а  д  а  г  и. 

116)  Прризвесть   дѣепричастія  ощъ  нижеслѣдующпхъ 
глаголовъ. 


і?4 

Дѣепригасміл. 
Неок.  накл.    Настоящее  время.  Прошедшее  еремл. 
дѣдать,      дѣлая,     дѣлаючи,     дѣлавъ,    дѣлавшп. 
болтать 
думать 
ласкать 
питать 
работать 
толковать 
торговать 
рисовать 
требовать 
воевать 
горевать 
плевать 
жевать 
измять 
кашлять 
кланяться 
мѣнять 
терять 
сѣять 
сіять 
владѣть 
жалѣть 
ммѣть 
умѣть 
жеитѣть 
чернѣть 
краснѣть 
хвалишь 
бранить 
варить 
вѣрнть 
дарить 
дѣлишь 
жаришь 


»75 


курить 

пялить 

спорить 

солить 

хранить 

строить 

красить 

поить 

стоить 

стоять 

бояться 

клясть 

пороть 

горѣть 

смотрѣть 

рубить 

давить 

живить 

ловишь 

любить 

гремѣть 

дремать 

терпѣть 

шумѣть 

капать 

тужить 

дружить 

лечить 

мучить 

служить 

сушить 

дышать  | 

кричать 

лежать 

молчать 

слышать 


І?6 


стучать 

садить 

будить 

гладить 

ходить 

судить 

твердишь 

ѣздить 

водить 

щадить 

видѣть 

глядѣть 

сидѣть 

близить 

возить 

морозишь 

вязать 

лизать 

казать 

мазать 

рѣзать 

платишь 

катить 

молотить 

шутить 

вертѣть 

прятать 

летѣть 

топтать 

шептать 

плакать 

кликать 

косить 

просишь 

висѣть 

вѣсить 

гасишь 


»77 


красишь 

носишь 

трусить 

росить 

плясать 

писать 

чесать 

тесать 

пахать 

хрустѣть 

чистишь 

блестѣть 

свистѣть 

гостить 

крестишь 

искать 

плескать 

рыскать 

пухнуть 

тянушь 

сохнуть 

сосать 

киснуть 

мерзнуть 

жаждать 

ревѣшь 

бѣжать 

давать 

молоть 

хогаѣть 

выть 

крыть 

рыть 

пышь 

брить 

душь 

пѣшь 


И 


гнать 

бишь 

вишь 

лить 

пить 

гнить 

спать 

стлать 

чтить 

ржать 

жать 

мять 

брать 

рвать 

звать 

жить 

плыть 

слыть 

лгать 

ткать 

печь 

беречь 

стричь 

печь 

влечь 

сѣчь 

толочь 

скресть 

гресть 

весть 

грызть 

лѣзть 

ползти 

весть 

блюсти 

класть 

красть 


170 


пасти 

нести 

трясти 

цвѣсти 

снести 

мести 

плесть 

расти 

итти 

ѣхать 

ѣсть 

быть 

дѣть 

дать 

пасть 

сѣсть 

лечь 

садиться 

смѣяться 

являться 

нравиться 

пускаться 

надѣяться 

•улыбаться 

мыться 

утираться. 


3  а  д  а  г  и. 


11 1)  Произвесть   дѣепричастія   насшояіцаго    времени 
изъ  отмѣченныхъ  глаголовъ. 

Я  васъ  учу,  желать  вамъ  добра,  п  надіълтъсл-» 
[то  вы  успѣете  въ  наукахъ.  Не  должно  ничего  дѣлашь, 
іе  думать*  Я  живу  весело,  работать  съ  утра  до 
ючи,   и  отдыхать   дослѣ   трудовъ»    Онъ  много  гае- 


і8о 

ряепгь,  торговать  неудачно.  Ты  усталъ,  рисовать 
эту  картину.  Требовать  съ  другаго,  старайся  п 
самъ  исполнять  долгъ  свой.  Карлъ  XII  потер ялъ 
много,  воевать  съ  Россіею.  —  Гуллть  по  берегу  рѣ- 
кп  я  наслаждаюсь  прохладою  вечера.  Мы  много  те- 
ряемъ,  часто  мѣнлть  своихъ  пріятелей.  Солнце  пе- 
четъ,  сілшь  на  полуденномъ  небѣ.  Жалгьть  о  иесчаст- 
ныхъ,  старайтесь  помогать  пмъ.  Не  имтъть  способ- 
ности, не  принимайся  за  дѣло.  Не  умготпь  сдѣлать 
чего  нибудь ,  -  проси  совѣта,  не  красктъть.  Хваштпь 
одного,  мы  часто  поридаемъ  другаго.  Віьритъ  въ 
друлібу,  мы  много  Быигрываемъ.  Діълитъсл  съ  ближ- 
ними, ты  не  обѣдиѣешь.  Хранить  уваженіе  къ  сгпар- 
шимъ,  ты  заслужишь  ихъ  милость.  Столть  на  холмѣ, 
я  наслаждаюсь  прекраснымъ  сельскимъ  впдомъ.  Дѣлай 
добро,  не  болтьсл  ни  кого.  Смотріъть  въ  даль,  нико- 
гда не  видимъ  того,  что  у  насъ  подъ  ногами.  Любить 
упражиенія,  не  соскучишься.  Жгіить  другихъ,  тер- 
заемъ  самихъ  себя.  Служіипь  отечеству,  и  умирать 
за  него,  мы  исполняемъ  свой  долгъ.  Не  должно  ѣсть> 
лежать.  Слышать  дурное  о  другихъ,  мы  не  должны 
повторять  этого.  Я  усталъ  ходить  по  саду.  Сусить 
о  другихъ,  подумай  о  себѣ.  Висіъть  несчастіе  блпж- 
няго,  помоги  ему.  Сисѣть  на  одномъ  мѣстѣ,  мало 
увидишь  новаго.  Платить  дорого  за  неважныя  вещи, 
ты  скоро  разоришься.  Онъ  выучился  грамотѣ,  шу- 
тить ,  а  не  плакать.  Носить  оружіе ,  умѣи  и  дѣй- 
ствовать  пмъ.  Искать  чуждаго ,  свею  потеряешь. 
Бгьжать  изъ  одной  бѣды,  попадаешь  въ  другую.  По- 
давать хорошій  прпмѣръ,  мы  приноспмъ  пользу  блпж- 
нимъ.  Я  пришелъ  сюда,  не  хоѵиъть.  Вьтеръ  шумптъ, 
выть  въ  трубѣ.  Рыть  яму  для  другаго,  сами  въ  нее 
попадаемъ.    Чтить  родителей,  мы  исполняемъ  долгъ 


і8і 

свой.  Жить  съ  людьми,  слѣдуй  ихъ  обычаямъ.  Плыть 
по  морю,  берегись  мелей.  Ползтщ  не  далеко  уйдешь. 
Нести  бремя  забошъ  ,  скоро  сосшарѣешься.  Роза, 
цвтьстщ  увеселяешь  наши  взоры.  Ѣхать  домой,  по- 
сѣти  швоего  друга.  Быть  счастливъ ,  не  забывай 
прежняго  горя.  Садиться  на  корабль,  молись  Богу. 
Смтьяться  чужой  бѣдѣ,  самъ  въ  бѣду  попадешь.  Пу- 
скаться въ  свѣтъ,  запасись  терпішіемъ. 
118)  Произвесшь  изъ  отмьченныхъ  глаголовъ  дѣепрп- 
частія  прошедшаго  времени. 

Полугить  письмо  ваше,  ж  узнать,  чего  вы  же- 
лаеше,  я  немедленно  отвѣчадъ.  К  пришелъ  домой, 
погулять  часа  два.  Узнать  о  моемъ  дѣлѣ ,  дай  мнѣ 
вѣсшь.  Заплатить  додгъ,  возьми  расписку.  Накор- 
мить лошадей,  поѣдемъ  далѣе.  Подарить  мнѣ  эту 
книгу,  ты  меня  очень  обрадовалъ.  Залупить  что  мнѣ 
нужно,  пойду  домой.  Мой  сынъ  засиулъ,  покушать  и 
поиграть.  Отобгьдать,  останься  дома.  Послпьяться 
надъ  легковѣріемъ  людей ,  я  открылъ  дмъ  истину. 
Изготовить  обѣдъ,  мы  сѣли  на  травѣ.  Выстргьлить 
изъ  ружья,  онъ  испугался.  Смотріьть  долго  на  солнце , 
я  было  лишился  зрѣнія.  Купить  деревню,  и  постро- 
ить господскій  домъ ,  онъ  тамъ  поселился.  Наудить 
рыбы,  сварили  уху.  Послужить  отечеству,  онъ  вы- 
шелъ  въ  отставку.  Потужить  о  своей  потери,  мы 
утѣшились.  Выугитьсл  читать,  онъ  принялся  за 
письмо.  Показаться  въ  люди,  слѣдуй  ихъ  прихотямъ. 
Написать  письмо,  засыпать  нескомъ,  стряхнуть 
песокъ,  сложить  бумагу,  положить  въ  кувертъ  п 
запегатать,  отдай  его  на  почту.  Просидѣть  у  него 
часъ,  я  пошелъ  домой*,  раздіътьсл,  легь  п  погасить 
свѣчу,  скоро  уснулъ.  Заплатить  мшв  долгъ,  ты 
меня   обяжешь,   Узнать  короче,   гаы  его  полюбишь. 


Выспатьсл  порядочно,  ты  освѣжишься.  Сътьсть  два 
яблока ,  я  былъ  сытѴ.  Ояъ  ушибся ,  выпрыгнуть  изъ 
горящаго  дома.  Молнія,  блеснуть,  исчезла.  Прійти 
домой,  я  сѣлъ  писать.  Не  обдумать  дѣла,  не  прини- 
майся за  него.  Усмотртъть  свою  выгоду,  онъ  перемѣ- 
нилъ  тоиъ.  Вылегить  больнаго,  онъ  пріобрѣлъ  хвалу. 
Утолить  жажду  и  голодъ,  человѣкъ  бываешь  доволенъ. 
Замтьтить  недостатки  б.шжняго  ,  старайся  его  по- 
править. Выугить  одпнъ  урокъ,  займись  другпмъ. 
Обидгьть  друга,  проси  прощенія.  Нагать  дѣло,  ста- 
райся кончить.  Жениться,  онъ  поѣхалъ  въ  деревню. 
Ріъшитьсл  на  такое  дѣ.іо.  онъ  все  забылъ.  Нвиться 
къ  начальнику,  я  вступилъ  въ  должность.  31ы  уснули, 
легь  на  соломѣ.  Выспаться,  мы  встали  очень  рано. 
Погнаться  за  богатствомъ ,  послѣдыее  потеряешь. 
Напиться  съ  жару  холодпаго,  онъ  занемогъ. 
1І9)  Исправить  ошибки  въ  составленіи  дѣепрпчастій. 
Написавши  письмо  и  запегатавши  его ,  отдай 
на  почту.  Идугій  домой,  зайди  къ  брату.  Посмоніря 
на  него ,  ты  удивишься.  Поувствул  радость  ,  онъ 
покраснѣлъ.  Сдіьлая  доброе  дѣло,  ощущаю  радость. 
Погулял  въ  саду,  зайду  домой.  Гуляют  по  лугу,  я 
усталъ.  Жаліъюги  о  васъ,  я  очень  забочусь.  Похвалл 
ученпковъ ,  онъ  одарилъ  пхъ.  Вьтурл  трубку,  оиъ 
взялъ  другую.  Выпивши  вино,  принялся  за  пиво.  За- 
перевь  двери,  онъ  открылъ  иамъ  наше  несчастіе. 
Онъ  замолчалъ,  утеревъ  слезы.  Отпрол  вамъ  тайну  , 
прошу  молчать.  Просюги  васъ  къ  себѣ,  онъ  падѣется, 
что  вы  не  откажете:  Отнеся  книги  домой,  дай  мнѣ 
знать. 


і85 


ГЛАВА    СЕДЬМАЯ. 

О      ПРЕДЛОГ   ѣ. 

В  о  п  р  о  с  ы. 

246.  Что  есть  предлогь?  (§  100.) 

247.  Какіе  сушь  вообще  предлоги?   (§  101.) 

248.  Какія  нарѣчія  относятся  къ  предлогамъ?  (§101.) 

249.  Какъ  употребляются  предлоги    предъ    словами? 
(§   102.) 

250.  Чего  гаребуютъ  предлоги  за  собою?  (§  103.) 

ИИ——  ■    Р 

3  а  д  а  г  и. 
120)  Наитии  отмѣтить  предлоги  въ  нижеслѣдующихъ 
словахъ. 

огаъ 

кто 

то 

обо 

онъ 

около 

послѣ 


У 
для 

о 
виѣ 

вы 
раз 
прежде 


при 
съ 

близъ 
пере 
кромѣ 
дабы 


ДО 

на 

объ 

сквозь 

внутри 

мимо 

же 


по 

за 

но 

предъ 

изъ 

если 

и 


вмѣсто 
къ 

надъ 
то 
чре'зъ 
нодлѣ 
сверхъ. 


121)  Найти  и  отмѣтить  предлоги  (показавъ,  съ  ка- 
кимъ  падежемъ  употреблены)  въ  задачѣ  -  36  о 
падежахъ  именъ  существіітельньгхъ ,  см.  выше, 
иа  стр.  Зо.  і 

122)  Отмѣтить  предлоги  въ  задачѣ  96  о  глаголахъ, 
стр.  137. 


ГЛАВА    ОСЫ  А  Я. 

О     с  о  ю  з  ѣ. 
Вопросы. 

251.  Что  есть  союзъ?  (§  104.) 

252.  Какіе  суть  вообще  союзы  ?  (§  105.) 

253.  Какія  слова  относятся  къ  союзамъ?  (§  105.) 
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3  а  д  а  г  и. 

123)  Нашли    и    огамѣліигаь     въ   сдѣдующихъ     словахъ 
союзы? 


а 

что 

А* 

поелику  куда 

бы 

и  шакъ 

для 

хошя 

если 

на            пока 

или 

Гдѣ 

во 

лишь 

по 

же            ибо 

тѣмъ 

когда 

при 

объ 

однако 

чѣмъ        и  изъ 

на 

за 

124)  Найти  и  отмътшпь  союзы  въ  прпмѣрахъ  рѣчеііій 
(стр.  8)  ж  въ  примѣрахъ  грамматическаго  разбо- 
ра (стр  62,  97  и  і5і). 


ГЛАВА    ДЕВЯТАЯ. 

О      МВЖДОМЕТІИ. 

Вопросы. 

254.  Что  суть  междометія? 

255.  Какід  чувствованія  означаются  междометіямн? 

О  а  д  а  г  и. 

125)  Найти  и  отмътпть  междометія  въ  слѣдующпхъ 
словахъ : 

ошъ     ой        кто     эй        что      а  увы      эхъ      шсъ 

къ        на        ась       дай       ба-ба   нѣтъ  ура      на        хп-хн 
»у        охъ      шы      ау        стой  цыцъ  пзъ      ха-ха   ген. 


ЧАСТЬ    ВТОРАЯ. 

СЛОВОСОЧИНЕНІЕ. 


Введя  и  і  е. 

Вопрос  ы. 

256.  Что  заключаешь  въ  себѣ  Словосочкненіе?  (§  101.) 
257»  Что    содержится    во    всякой    понятной    рѣчи? 

(§   "в.) 

258.  Что  значить  судить  о  иредметахъ,    и  что  та- 
кое сужденіе?  (§  108.) 

259.  Какъ  называется  сужденіе,  выраженное  словами? 
(§   109.) 

260.  Изъ    какихъ    .частей     состоишь     предложеніе  ? 

(§  "О.)      . 

261.  Что  есть  подлежащее?  (§  110.  1.) 

262.  Что  есть  сказуемое?  (§  110.  2.) 
265.  Что  есть  связка?  (§  НО.  3.) 

264.  Какая  бываешь  связка?  (§  '110.  3.) 

265.  Что  составляешь  связка,  совокупленная  со  ска- 
зуемымъ?  (§  110.  3.)     - 

266.  Всегда  ли  бываешь  связка  и  при  отдѣлышмъ  ск'а- 
зуемомъ?  (§  110.  3.) 


3  а  д  а  %  и. 


126)  Отмѣтнть,  которое    изъ    слѣдующихъ   рѣченій 
можешь  назваться  предложеиіемъ. 

Человѣкъ  смергаенъ. 
Смертный  человвкъ. 
Дом*  егорѣлъ. 
Деревянный  домъ. 


і8б 


Птица  легаастъ. 

Большая  птица  сь  маленькими  крыльями. 
Эта  птица  хорошо  поетъ, 
Пѣвчая  птица. 
Старыя  книги  проданы. 
Продать  старыя  книги. 
Греки  были  краснорѣчивы. 
Римъ  былъ  славенъ. 
Римъ  блавенъ. 
Я  стану  писать. 
Воздухъ  свѣжъ  и  прохладеиъ. 
Гунны  грабили  и  убивали. 
Кто  сотворилъ  свѣтъ? 

Новый  каменный  домъ  съ  башнею  и  пристройками. 
Весеннее  солнце  оживлястъ  землю,  усыпленную  зим- 
нимъ  холодомъ. 


Предложеніе  можпо  отлпчпть  огпъ  всякаго  дру- 
гаго  набора  словъ  гаѣмъ,  что  въ  ономъ  есть  отвѣтъ 
на  вопросъ:  гто  есть  или  выло?  пли:  гто  стълаетъ 
или  діълалъ  ?  Напримѣръ :  Рим?,  славен?..  Сіи  слова 
составляют^  предложеыіе,  ибо  въ  ішхъ  заключается 
'отвѣтъ  на  вопросъ:  гто  есть  Рігаъ?  славенъ.  Слова: 
птица  летает  ,  также  составляют!»  предложепіе  , 
ибо  въ  нюсъ  заключается  отвѣтъ  па  вопросъ  :  гто 
дѣлаетъ  птпца?  летает?,.  Въ  словахъ  же:  Смертный 
ъеловіъкъ ,  большая  типца,  славный  Римо,  отвѣта 
на  сіи  слова  не  получпмъ. 

127)  Найтп  п  означшпь  подлежащее,  сказуемое  п  связку 
въ  слѣдуютпхъ  предложепіяхъ. 

Россія  есть  Имперія. 
Европа  есть  часть  Свѣта. 
Аѳины  были  славны. 
Египетъ  былъ  богашъ. 
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Африка  будептъ  открыта. 
Картина  будстъ  написана. 
Книга  напечатана. 
Письмо  отправлено. 
Деньги  получены. 
Урокъ  выучені. 
Труды  потеряны. 
Великъ  Богъ. 
Сильна  Россія. 
Храбры  воины. 
Холодна  погода. 
Труденъ  былъ  переходъ. 
Бывалъ  оігъ  болеиъ. 
Строги  учители. 
Послушны  ученики. 
Громъ  гремитъ. 
Муха  летаетъ. 
Червь  ползаетъ. 
Конь  скачетъ. 
Жилъ  человѣкъ. 
Греііія  проіівѣтала. 
Москва  благоденствовала. 
Аннибалъ  сражался. 
Гибли  несчастные. 
Умирали  герои. 
Возникали  царства. 
Книги  продаются. 
Бумага  желтѣептъ. 
Корабль  погибъ. 


Вопрос  ы* 

267.  Какое  модіегаъ    быть    подлежащее    и  сказуемое? 

(§  %0  " 

268.  Что  выражается  простымъ  подлежаіцимъ  или  ска- 
зу емымъ?  (§  111.)  А  сложнымъ?  (§  111.) 


і88 
3  а  д  а  г  и. 

128)  Отмѣпшть  въ  слѣдуюіцихъ  предложенілхъ,  кото- 
рое лодлежаще  и  сказуемое  есть  простое,  и  ко- 
торое  сложное. 

Садъ  зеленѣетъ. 

Прекрасный  садъ  зеленѣешъ. 

Садъ  примѣтно  зеленѣегпъ. 

Нашъ  прекрасный  садъ  примътпо  зслеиѣетъ. 

Солнце  грѣетъ. 

Весеннее  солнце  гріетъ. 

Весеннее  солнце  иногда  очень  грь*етъ. 

Солнце  и  луна  свѣтяшъ. 

Солнце  свѣіпитъ  и  грѣетъ. 

Весеннее  солнце  свѣтитъ  и  гръстъ. 

Лблоки  вкусны. 

Груши  и  яблоки  вкусны. 

Груши,  сливы  и  яблоки  вкусны. 

Лблоки  вкусны  и  безвредны 

Лблоки  и  груши  вкусны  и  безвредны. 

Рька  глубока. 

Рвка  глубока  и  быстра. 

Озеро  и  рѣка  глубоки. 

Озеро  и  рѣка  глубоки  и  чисты. 

Крестьяне  пашутъ. 

Крестьяне  и  крестьянки  пашутъ 

Крестьяне  пашутъ  и  жпутъ. 

Крестьяне  и  крестьянки  пашутъ  и  л;нугаъ. 

Огонь,  воздухъ,  земля  и  вода  суть  стнхіи. 

Земля  есть  стихія. 

Сахаръ  бьлъ. 

Сахаръ  бѣлъ  и  сладокъ. 

Сньгъ  и  сахаръ  бьлы. 

Фіалкп  цвѣтугаъ. 

фіалкв  п  левкои  цвѣтугаъ. 

Фіалки  цвѣтутъ  п  благоухаюшъ. 

Фіалки  и  левкои  цвішушъ  и  благоухаюшъ. 


і8д 

Добрые  люди  веселятся.' 
И  добрые  люди  и  злые  живугаъ  на  свѣпіѣ. 
Книги  суть  друзья  мои. 
Хорошія  книги  суть  вѣрные  друзья  мои. 
Книги  и  картины  дороги. 

Хорошія  книги    и  оригинальный  картины  дороги  и 
рѣдки. 


Вопросы. 

269.  Что  могутъ  имѣть  предмегпъ  рѣчи  и  качество 
онаго?  (§  112.) 

210.  Чѣмъ  иыражаются  сіи  постороннія  качества? 
(§.112.) 

2Т1.  Какія  бываютъ  слова  отгредѣлителыгыя  прииме- 
нахъ  и  мѣсгпоименіяхъ  сухііествптельныхъ?  (§  112.) 

212.  А  при  глагол ахъ  и  именахъприлагательныхъ?(§  112.) 

21 3!  Какъ  называется  имя  существительное,  служа- 
щее лоясненіемъ  другому?  (§112.) 

214.  Какъ  называются  подлежащее  и  сказуемое,  со- 
ставленный изъ  одного  слова?  (§  112.) 

215.  А  размноженныя  опредѣлеиіями  ?  (§  112.) 


3  а  д  а  г  и. 

129)  Означить  опредѣлительныя  слова  въ  слѣдующихъ 
иредложеніяхъ. 

Мой  вѣрный  другъ  вчера  уѣхалъ. 
Сія  густая  роіца  очень  прохладна. 
Истинно    добрый    человѣкъ   рѣдко   бываетъ   совер- 
шенно несчастливъ. 
Эта  прекрасная  деревня  построепа  недавно. 
Вчера  сгорѣлъ  вновь  построенный  домъ. 
Здѣсь  разводится  весьма  вкусный  виноградъ. 


Сегоднл  купилъ  я  очень  дешево  самую  рѣдкую  книгу. 

Капитану  сосѣдъ  мой,  опасно  боленъ. 

Страждущей  человѣкъ  иногда   бываешь    несправед- 
ливъ. 

Я  пишу  сшоя. 

Ты  учишься  шутя. 

Москва,  наша    древняя  столица ,   очень  обширна  и 
многолюдна. 

Сія  новая  книга  переплетена  некрасиво. 

Соловей  поетъ  пріятпо. 

Жаворонокъ  поетъ  летая. 
Твой  плачущей  братъ  скоро  будешь  утѣшепъ. 
Это  гусиное  перо  худо  пишегаъ. 
Честно  жить  есть  долгъ  нашъ. 
Храбрый  воинъ  безсшрашно  умпраетъ. 
Русское  Царство  искони  процвѣтаетъ. 
Цвѣтупіес  воображсиіе  есть  даръ  природный. 
Волга,  сія  славная  рѣка,  течешъ  быстро. 
Поюпіій  соловей  улешѣлъ  вчера. 
Когда  построенъ  сей  древній  замокъ  ? 
Куда  ѣдете  вы  шакъ  скоро? 
Храбро  сражаться  есть  долгъ  вашъ. 
Умный  человѣкъ  нигдѣ  не  пропадегаъ. 
Россія,  наше  любезное  отечество,  есть  Государство 
сильное  и  цвѣтущес. 

130)  Отмѣтішіь  въ  предъндущпхъ  пред  лож  еніяхъ  под- 
лежащее п  сказуемое,  несоставныя  д  состав- 
пыя. 


Вопросы. 

216.  Что  можетъ  быть  еще  выражено  при  подлежа- 

щемъ  п  при  сказуемомъ?  (§   из.) 
111.  Какъ  называются  слова,    выражающія  предметны 

и  качества,  съ  копмн  состоять  въ  соотношении 

подлежащее  и  сказуемое?  (§  По.) 


218.  Когпорыя    сугаь    главныя    чсасгаи    предложен^  ? 

(§  У*0 

219.  А  вгпоросіпепенныя?  (§114.) 

3  а  д  а  г  и. 

131)  Оіпмѣтигаь    дополкешя    въ  сл&дуюхцихъ   предло- 
женіяхъ. 

Я  читаю  книгу. 

Я  читаю  киигу  со  вниманіемъ. 

Ученикъ  пишешъ  письмо. 

Ученикъ  моего  брата  пишетъ  письмо  къ  отцу. 

Я  люблю  моего  брата  всею  душею, 

Онъ  пьетъ  воду  съ  виномъ  и  съ  сахаромъ. 

Сынъ  отечества  жертвуетъ  ему  своею  жизнію. 

Другъ  человѣчества  дѣлаетъ  добро  ближнему. 

Слезы  радости  блестятъ  въ  его  глазахъ. 

Стаканъ  съ  водою  стоитъ  на  столѣ- 

Другъ  истины  не  страшится  гоненій. 

Говорить  правду  есть  долгъ  честнаго  человека. 

Въ  саду  цвѣтутъ  розы  съ  шипами. 

Братъ  моего   сосѣда   купилъ   домъ  во  сто   тысячъ 

рублей. 
Человѣкъ  съ  умомъ  не  пропадетъ  въ  свѣінѣ, 
Листки  розы  опадаютъ. 

132)  Прибавишь  дополненія  къ  подлежащему  и  сказуе- 
мому. 

Цвѣшъ  (чего?)  пріятепъ  (чему?) 
Сынъ  (чей?)  поѣхалъ  (куда?) 
Книга  (чья?)  понравилась  (кому?) 
,.  Мой  братъ  играетъ  (съ  кѣмъ?) 

Я  умываюсь  (чѣмъ?) 
Свѣшъ  (чего?)  озаряетъ  (что?). 
1.33)  СдЪлать     сшітакпшческш  разборъ  предлояеенш, 
то  есть  отлігчпіпь  въ  нихъ  главныя  слова,  опре- 
деления и  дополнеяія. 
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Возьмемъ  въ  примѣръ  преддоженіе: 

Велипгй  Суворова,  гесть  своего  еѣка,  навсегда 
прославила  Россію  громкими  своими  побѣдами  въ 
Турціщ  Полъшть  и  Италіи. 

Для  ироизведенія  спнтакппгаескаго  разбора,  над- 
лежштгь  сперва  найти  глаголъ  $  по  глаголу  главный 
предмептъ,  пдп  подлежащее,  а  пошолъ  п  другія  части- 

Здѣсь  глаголъ  прославила.  Кто  прославплъ?  Су- 
ворова. И  гаакъ  подлежащее  есть  Суворова,  дѣйствіе 
его  прославила.  Въ  семъ  дѣйсіпвіп  заключается  связка 
есть  п  сказуемое  прослаеившій.  Кого?  Россе ю.  (До- 
полненіе  глагола  прославила.)  Чѣмъ?  Пооіъдами.  (Дру- 
гое дополненіе  того  же  глагола.)  Чьими  ?  Своими. 
(Опредѣленіе  впіораго  дополненія.)  Гдѣ?  В&  Турціи, 
Польшіъ  и  Италіи.  (Третіе  дополненіе  глагола.) 
Какъ  прославплъ?  Навсегда.  (Опредѣленіе  глагола.) 
Какой  Суворовъ?  Великій.  (Опредѣленіе  подлежаща- 
го.)  Честь  своего  віька.  (Приложеніе,  въ  коемъ  первое 
слово  есть  собственное  прпложеніе,  віъка  дополненіе 
его,  а  своего  опредѣленіе  дополнеиія.) 

Свѣтлый  ручеекъ  прошскасшъ  по  зеленому  лугу. 

Добрыя  дѣши ,  ушѣшеніе  родителей ,  не  будутъ 
оставлены  судьбою. 

Знаменитая  Россія,  мое  любезное  отечество,  кра- 
суется доблестями  храбрыхъ  сыновъ  сбопхъ. 

Быстрая  рѣка  Волга,  питате.іьнпца  миогпхъ  странъ, 
протекаешь  большое  просшранешво  Европей- 
ской Россіп. 

Честный  человѣкъ,  другъ  добродѣшелп  никогда  но 
нарушишь  своего  слова. 

Вѣрный  другъ,  отрада  жизни,  познается  въ  несча- 
сшіи. 

Храбро  сражаться  п  охотно  умирать  за  отечество, 
есть  долгъ  Сдагороднаго  война. 
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Хоротія  книги,  сіи  вврные  друзья,  не  осшавляюшъ 
мепя  въ  тихомъ  уединсніи. 

Слоиъ,  самое  огромное  животное  на  землѣ,  отли- 
чается умомъ  отъ  прочихъ  безсловесныхъ  тва- 
рей. 

Петръ  Великій,  Государь  незабвенный;  возвеличилъ 
Россію  своими  безсмертными  подвигами. 

Строгое  исполненіе  своихъ  обязанностей  приноситъ 
честь  человѣку  и  гражданину. 

Россійская  Имперія,  сей  огромный  колоссъ,  раздѣ- 
г    ляется  на  множество  областей. 

Любовь  къ  отечеству,  сіе  священное  чувство,  ни- 
когда не  угаснетъ  къ  сердцахъ  вашихъ. 

Любить  отечество  пламенно  и  безусловно  есть 
долгъ  и  отрада  честнаго  гражданина. 

Въ  царсшвованіе  нашего  великаго  Государя  многія 
богатыя  области  присоединены  къ  Россін. 


Вопросы. 

280.  Какія  бываютъ  предложенія?  (§  115.) 

281.  Что  есть  нредложеніе  простое?  (§  115.  1.) 

282.  Что  есть  иредложеніе  сложное?  (§  115.  2.) 
При  сишпакхшгаескомъ  разборѣ  предложеній  слож- 

ныхъ  должно  обр  .айкать  вниіианіе  на  слѣдуюіцее: 

1.  Бъ  каждо;яъ  предложеніи  долженъ  бытьглаголъ 
(иногда  подразум  ѣваемый)  въ  наклоненіи  изъявитель- 
номъ  или  повелиг  лельномъ,  причастіе  или  дѣепрдчасшіе; 
напримѣръ:  Солнце  свіътитъ  и  гргьетъ. 

Здѣсь  два  л^  >едложенія,  потому,  что  есть  два  гла- 
гола въ  изъявит  ельномъ  наклоненіи. 

Молги  и  товинуйсл. 

Два  предложенія,  потому,  что  есть  два  глагола 
въ  довелптелы  юмъ  наклонен іи. 

Люди  пыстъ  вино>  а  птицьг  воду. 
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Два  предложенія,  потому,  что  есть  два  глагола 
(люди  пъютъ,  п  пгшщы  пъютпъ)  *,  второй  подразуме- 
вается. 

Сгастливъ  геловгькъ,  пользующійс  я  здравіемъ» 

Два  лредложенія,  потому,  что  здѣсь  есть  (под* 
разумѣваемый)  глаголъ  есть  (человѣкъ  есть  счастливь) 
и  причастіе  пользующиеся. 

Мы  -радуемся,  благотворя  ближними. 

Два  предложенія,  потому,  что  здѣсь  есть  глаголъ 
радуемся  и  дѣепрпчастіе  благотворя* 

2.  Нерѣдко  случается,  что  подлежащее  или  сказуе- 
мое подразумѣвается:  въ  такомъ  случаѣ,  прп  грамма- 
лшческомъ  разборѣ,  слѣдуетъ  возстановпть  опое. 

Молги  и  повинуйся* 

Должно  поставить :  „(ты)  молчи  и  (7/гьі)  пови- 
нуйся." 

Люблю  тебя  всею  сушею. 
(Я)  люблю  тебя  всею  душею. 
Видите  ли  (вы)  блестя*  молніи? 

3.  Если  случится  ьъ  предложеніп  прпчастіе  или 
дѣепричастіе,  то  должно  оное  превратить  въ  мѣсто- 
именіе  -который  съ  глаголомъ,  или  въ  союзъ  съ  глаго- 
ломъ,  п  тогда  окажется  предложеніе  въ  надлежащемъ 
своемъ  впдѣ,  то  есть,  увидимъ  и  подлежащее  и  глаголъ 
въ  пзъявптельномъ  иаклоненіп,  напрпмѣръ: 

Сынъ,  повинующійся  своимъ  родлтелямъ,  досто- 
пнъ  похвалы. 

Сынъ,  который  повинуется  своимъ  родптелямъ, 
достоинъ  похвалы. 

Домъ,  построенный  зза  берегу  рѣки,  очень  ветхъ. 
Домъ,  который  пост  ъоснъ  на  берегу  рѣкп,  очень 
вещхъ. 
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Сдѣлавъ  добро  ближнему,  мы  чувствуем*  удо- 
вольствіе. 

Когда  мы  сдѣлали  добро  ближнему,  чувствуемъ 
удовольствіе.  ѵ 

Великій  Пегаръ  прославился,  возвелигивъ  Россію. 

Великій  Пешръ  нрославился  тгьмь>  гто  возвели- 
гилъ  Россію. 

4.  Преврагаивъ  іпакимъ  образомъ  причастіе  въ 
глаголъ  съ  мѣсіпоішеніемъ,  а  дѣепричастіе  въ  глагодъ 
съ  союзомъ,  должны  мы,  для  поясненія  частей  разныхъ 
предложеній ,  отъ  сего  происшедших!»,  замѣнить  мѣ- 
стоименіе  относительное  личнымъ  или  именемъ  су- 
ніествительнымъ,  а  союзы,  какъ  невходяпгіе  собствен- 
но въ  составъ  предложеній,  и  служащіе  только  къ 
совокупленію  онъххъ,  исключить,  и  тогда  будемъ 
имѣть  отдѣльныя  предложенія  въ  точномъ  ихъ  видѣ? 
а  именно; 

{Сынъ  досшоинъ  похвалы. 
Сынъ  (или  онъ)  повинуется  своимъ  родишелямъ. 

г  Домъ  очень  вешхъѵ 

(  Домъ  посшроенъ  на  берегу  рѣки. 

{Мы  чувсшвуемъ  удовольсшвіе. 
Мы  сдѣлали  добро  ближнему. 
с  Великій  Пепфъ  прославился. 
(  Великій  Петръ  возвеличилъ  Россію, 

5.  Есть  еще  слова,  которыя  не  входятъ  въ  соб- 
ственный составъ  ^іредлояіеній  —  это  слова  зватель- 
нылу  (полагаемыя  :въ  звательномъ  падежѣ,  см.  Нач. 
Осн.  §122,);  напримѣръ:  „Воины!  готовьтесь  къ  бра- 
ни! "  —  „Здравствуй,  другъ  мой!и  Здѣсь  слова:  воины 
и  другъ  мой,  суть  звательный,  и  могутъ  быть  опу- 
щены безъ  наруше;дія  смысла. 


На  основаищ  вышеизложешшхъ  иравнлъ,  разбе* 
ремъ  слѣдующід  сложныя  предложенія  въ  огпношеніи 
синтактическомъ. 

Рѣка  Лева,  выходящая  изь  Ладожскаго  озера, 
протекает*  сперва  кь  югу,  а  потомь  кь  северу,  и 
впадаешь  въ  Финскій  заливу  раздтъллсъ  при  устье 
сеоемь  на  многіе  рукава. 

Здѣсь  четыре  предложенія,  потому,  что  есть  два 
глагола  {протекаешь  п  впадаешь),  причастіе  (выхо- 
дящая) и  дѣепричастіе  (разделясь). 

Первое  предложеніе:  ріька  Нева  протекаешь 
сперва    кь  югу,  а  потомь  кь  северу. 

фторое  предложение :  (река  Нева)  впадаешь  вь 
Финскій  заливь. 

Третье  предложеніе:  выходящая  изь  Ладожскаго 
озера*  Преврапшмъ  причасппе  въ  глаголъ  съ  мѣсто- 
именіемъ:  „которая  выходить  изь  Ладожскаго  озе- 
ра" Замѣнимъ  мѣстопмеиіе  относительное  лнчиымъ 
или  именем**  существнтелыгымъ :  „она  (пли  ртъка 
Нева)  выходить  изь  Ладожскаго  озера." 

Четвертое  предложеніе:  разсіълясь  при  устыъ 
своемь  на  многіе  рукава.  Преврагппмъ  дѣепричастіе 
въ  глаголъ  съ  союзомъ :  после  того,  гто  она  разде- 
лилась. Опустимъ  союзъ:  она  (или  река  Псвсі)  раз- 
делилась при  устыъ  своемь  на  многіе  рукава. 

Еще  прпмѣръ:  Юноша!  если  ты  будешь^  помня 
долгь  свой,  прилежно  угитъея,  то  полугишь  наград*, 
следующую  за  каждымь  добры  мь  селомь. 

Здѣсь  четыре  предложеніл,  потому,  что  есть  два 
глагола  (будешь  угитъея  и  полугишь),  'дѣспричастіе 
(помня)  и  лричастіе  (сліъсліои/ую.) 

Исключаются  слова:  звательное  (юноша),  и  союзы 
(если,  то.) 
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Первое  предложеніе :  „ты  будешь  прилежно 
уттъсл*" 

Второе  предложеніе  :  „помня  долга  свой."  Пре- 
вратим^ дѣепричастіе  въ  глаголъ  съ  союзомъ:  „когда 
ты  будешь  помнить  долга  свой."  Исключишь  союзъ, 
останется:  „ты  будешь  помнить  долга  свой." 

Третіе  предложеиіе:  „ты  полугишъ  награду." 

Четвертое  предложение  :  „сліьдуюѵіую  за  ка- 
ждыми добрыма  дтломъ."  Превратимъ  причастіе  въ 
глаголъ  съ  мѣстоименіемъ :  которая  сліьдуета.  Замѣ- 
нимъ  мѣстоименіе  относительное  личнымъ,  или  пме- 
немъ  существительнымъ :  Она  {награда)  слгьдуета 
за  каждыма  добрыма  діьлома. 


3  а  д  а  г  и. 
134)  Отличить  въ  слѣдующихъ  предложеніяхъ  простыя 
и  сложныя. 

Солнце  свѣшишъ. 

Солнце  свѣтитъ  и  грѣстъ. 

Луна  только  свѣтитъ,  а  солнце  и  грѣетъ. 

Домъ,  который  вы  видите,  очень  старъ. 

Домъ,  который  построенъ  недавно,  сгорѣлъ  вчера. 

Ученикъ,    который    исполняетъ    свои  обязанности, 
заслуживаешь  похвалу^  и  получаетъ  награду. 

Солнце,  освѣіцаюіцее  землю,  гораздо  больше  Земнаго 
Шара. 

Когда  я  прогуливаюсь  по  лугу,  то  любуюсь  карти- 
ною озера. 

Если  вы  желаете  быть  счастливыми,  будьте  умѣренны. 

Желая  быть  счастливыми,  будьте  умѣренны, 

Я  знаю,  что  вы  говорите  правду. 

Знаешь  ли  ты,  кто  твой  другг? 

Книга,     незаключаюіцая    въ    себѣ    ничего    полезнаго 
или  пріятнаго,  не  стоитъ  печати 

Я  написалъ  письмо,   отосладъ  его  на.почпгу,  одѣлся 
вышелъ  со  двора  и  явился  къ  должности. 
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Громкая  слава  вскорѣ  умолкаетъ,  а  добрыя  дѣла  не 
гибнушъ  никогда. 

Если  бъ  мы  не  прегаерпѣвали  на  Сѣверѣ  тягостей 
и  непріятпостей  ошъ  стужи  и  сырости,  свои- 
ственныхъ  нашему  климату ,  то  подвергались 
бы  другимъ  страданіямъ;  ибо  всякое  мѣсто 
имѣешъ  свои  выгоды  и  невыгоды. 

Истинное  счастіе  на  земли  состоптъ  въспокоистьіи 
духа  и  въ  чистогпѣ  совѣстп. 

Прелестпые  цвѣты,  питательные  плоды  родятся 
въ  благословепныхъ  сшранахъ  Юга,  но  за  то 
бываютъ  тамъ  ужасиыя  бури,  землетрясенія  и 
повальныя  болѣзнн. 

Лѣность  заглушила  много  превосходныхъ  дарованіи 
въ  свѣтѣ,  п  погубила  отлнчпыхъ  люден,  кото- 
рые могли  бы  быть  полезны  человѣчесшву. 

Богатство  н  роскошь  раждаютъ  и  шішаюшъ  ньгу 
и  лѣносгаь. 

Боюсь  и  лжеца  и  льстеца,  ибо  они  оба  опасны. 

Благое  Провидѣніе,  нри  всякомъ  недугѣ,  раждастъ 
исцѣленіе;  всякая  обязанность  сопряжена  съ 
удовольствіемъ,  всякая  печаль  съ  утѣшеніемъ. 

Умъ  и  тѣло  укрѣпляются  мало  по  ма/іу,  только  лѣ- 
носгаь  ос.іабляетъ  пхъ  :  отъ  излпшняго  покоя 
и  умъ  п  тѣло  лишаются  сплъ. 

Кротость  и  снисходительность  сушь  спутники 
истпннаго  величія,  чуждающегося  жесшокостп 
и  высокомѣрія. 

Въ  несчастіи  остается  у  насъ  мало  друзей,  но  за 
шо  друзья  сіп  нссцѣненны. 

Не  многіе  помышляюшъ  о  томъ,  что  и  время  и  деньги 
могутъ  пропасть  отъ  излишней  скупости. 

Не  говори  никогда:  сія  ошибка  маловажна  ;  я  могу 
ее  исправить. 

Смерть  не  уешрашаетъ  добродѣтельсаго  человька, 
который  оставляешь  свѣшъ ,  пеполнпвъ  вещ- 
евой обязанное; 
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Человѣкъ  благотворительный  подобенъ  солнцу,  ко- 
торое не  торгуетъ  свѣтомъ  своимъ,  а  разли- 
ваетъ  оный  безъ  тщеславія  и  безъ  скупости, 
не  требуя  ничего  въ  возмездіе  отъ  планетъ, 
ииъ  освѣщаемыхъ. 
Древніе  знали,  что  Земной  Шаръ  обращается  вокругъ 

солнца. 
Науки,  говоритъ  Цицеронъ,  составляютъ  утѣшеніе 
и  счастіе  наше  во  всѣхъ  состояніяхъ  и  возра- 
стахъ. 
Слава  злодѣевъ  скоро  затмѣвается,  но  имена  добро- 

дѣтельныхъ  сіяютъ  въ  вѣчпости. 
Невѣжество  и  глупость  тщеславны  и  упрямы. 
Чтеніе  полезныхъ  книгъ  украшаетъ  умъ,  образуетъ 

сердце  и  питаетъ  душу. 
Счастіе  добрыхъ  людей  тихо,  но  продолжительно. 
Сребролюбіе    и  гаіцеславіе  совращаютъ    человѣка  съ 

пути  добродѣтели. 
Ложь  и  обманъ  не  достойны  человѣка. 
Защищать  злодѣевъ  значитъ  притѣснять  добрыхъ. 
Разсудокъ  переноситъ  препяшствія;    мужество  имъ 

сопротивляется;  терпѣиіе  побѣждаетъ  ихъ. 
Честный   судія     и    храбрый     воинъ    равно    полезны 
отечеству:  послѣдній  защищаетъ  его  отъ  вра- 
говъ  внѣшнихъ,  первый  отъ  злодѣевъ  виутрен- 
нихъ. 
Наслаждаясь  богатствомъ,  люди  рѣдко  помышляютъ 

о  бѣдныхъ. 
Неблагодарный,  подобно  шиповнику,  уязвляетъ  того 

кто  дѣлаетъ  ему  добро. 
Стыдливость  украшаетъ  красоту,  какъ  роса  пре- 
лестную розу.  / 
Память  человека  недовольно  обширна  для удержанія 
всьхъ  правилъ,  необходимыхъ  въ  жизни,  но  пз- 
учеиіе  сихъ  правилъ  просвѣщаетъ  умъ  и  обра- 
зуетъ сердце. 
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ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 

СоЧЕТАНІЕ      СЛОВЪ. 

Вопросы» 

283.  Что  заключаешь  въ  себѣ  Сочетаніе  словъ?  (§  116.) 
284*  Какъ  раздѣляется  сія  глава?  (§   111.) 

285.  Что  есть  Согласованіе  словъ?  (§  іП.) 

286.  Что  есть  Управленіе  словъ?  (§   1П.) 

А.    Согласованіе    словъ. 

287.  Какимъ  образомъ  согласуются  между  собою  под- 
лежащее, сказуемое  и  связка?  (5  1*8.  1.) 

288.  Какпмъ    образомъ    согласуется    съ  подлежащішъ 
глаголъ  совокупный?  (§  118.  1.) 


3  а  д  а  г  и, 


135)  Согласовать  подлежащее,  сказуемое  п  связку  (или 
глаголъ  совокупный)  въ  слѣдуюніпхъ  предложе- 
ніяхъ : 

Золото  тяжелъ. 
Серебро  бѣлъ. 
Мѣдь  желшъ. 
Уголь  черно. 
Воздухъ  синя. 
Снѣгъ  бѣла. 
Слонъ  велика. 
Мышь  малъ. 
Олень  прытко. 
Коза  боязливъ. 
Россія  сушь  Имперія. 
Люди  есть  смергаенъ. 
Голуби  ти.ѵь. 
Змѣи  лукавъ. 
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Зима  пріяшны. 

Лѣпго  коротки. 

Сани  узокъ. 

Книга  великъ. 

Греція  процвѣталъ. 

Александръ  была  велико. 

Громъ  загремѣло. 

Молнія  блеснулъ. 

Небо  проясиѣлъ. 

Звѣзды  сіяегаъ.    • 

Луна  свѣтятъ. 

Рвка  шекушъ. 

Люди  живетъ. 

Мы  желаюшъ  вамъ  здоровья. 

Онъ  рисуемъ. 

Ты  плачеіпъ. 

Москва  обогатилось. 

Гунны  убивалъ. 

Дождь  иду. 

Совѣсшь  мучить  человѣка 

Мудрецъ  молчать. 

Римъ  двѣсгаь. 

Аѳииы  гремѣть  въ  свѣіпѣ. 

Ѳивы  имѣлъ  сто  ворошъ. 

Египегаъ  опустѣть. 


Вопрос*. 


289.  Какимъ  образомъ  согласуются  огіредѣлительныя 
слова  имени  существительного  ?  (§  118.  2.) 


3  а  д  а  г  и. 


136)  Согласовать    опредѣлительныя  слова    въ  слѣдую- 
піихъ  лредлояіеніяхъ  : 
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На  Алеугаскій  осшровахъ  водятся  черная  и  черно- 
бурая  лисицы. 

Сильным  дожди  и  чрезвычайный  засуха  вредяшъ  по- 
левой расшеніямъ. 

Сія  новая  двадцатипуіпечная  корабль  отправляется 
ръ  Черный  море. 

Чистый  совѣсть  и  добрая  сердце  суть  лучшій  спут- 
ники въ  жизни  человѣческая. 

Бѣдная  Аравитянипъ  заблудился  въ  дикая  пусшынѣ. 
Два  дня  онъ  не  имѣлъ  никакая  пищи,  иожпдалъ 
голодная  смерти;  наконеп/ь  нашелъ  опъ  грязная 
лужа,  въ  і;акихъ  путешественники  поятъ  свои 
верблюдовъ,  и  увидѣлъ  небольшая  кожаное  мѣше- 
чекъ,  лежащая  на  самой  краю  сія  лужи.  Слава 
Вссмогущій  Богу !  сказалъ  онъ,  поднявъ  и  ещу- 
павъ  это  мѣшечскъ:  тутъ  конечно  сладкій  фи- 
ники или  свѣжій  орѣхи.  Я  утолю  своя  голодъ  и 
паляіцій  меня  жажду.  Въ  сен  сладкая  падеждъ  онъ 
развязалъ  мѣшекъ,  посмотрѣлъ ,  что  въ  исмъ 
находится,  и  вскричалъ  жалобный  голосоуъ:  ахъ, 
это  только  драгоценные  жемчугъ ! 

Умѣренная  климатъ  производптъ  и  плоды  умѣрен- 
ный:  самый  здоровый  травы,  самый  питатель- 
ный плоды,  самый  кроткій  звѣрп,  самый  обра- 
зованный люди  принадлежать  умѣреиный  клп- 
матамъ. 
Доб      я  человѣкъ  не  мешптъ  злѣйшій  врагу  свой. 

Блѣдный  луна  скрывается  за  темный  облаками. 
Ушренній  заря  забрезжилось  на  восточный  пебѣ. 
Мрачный  тѣни  спускаются  съ  высокій  горъ  въ 
густая  чащу  низменный  лѣсовъ.  Навершниахъ 
горъ  вьется  сѣдый  туманы,  какъ  бы  стараясь 
убѣжашь  отъ  яркій  лучей  дневной  свѣшила. 
Быстрый  рѣки  и  гаихій  озера  покрытъ  про- 
зрачный паромъ,  поднимающійся  наблпзкій  хол- 
мы. Верхи  церковный  колоколень  и  городской 
,  башедь  поднимаются  изъ  во.шующійсд  аіоря  па- 
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ровъ;  вдали  показываются  дикш  горы,  вознося- 
іцій  острый  вершины  свои  до  лазоревый  неба. 
Прохладная  вѣтерокъ  жужжатъ  надъ  игривый 
ручейками,  и  производятъ  въ  чистый  струяхъ 
легкій  круги,  вскорѣ  исчезающей.  Блисшаюіііій 
роса  падаетъ  съ  густой  вѣтвей. 


Вопроса, 

290.  Что  должно  замѣгшхтъ  о  согласованіи  прилоліе- 
нія,  или  опредѣленія,  состоящего  изъ  имени  су- 
ніествителыіаго?  (§  118.  2.) 


3  а  д  а  г  ш 

ІЗі)  Согласовать  приложенія  въ  слѣдующихъ  предло- 
женіяхъ : 

Я  нахожу  въ  книгахъ,  сей  нѣжный  другъ  мой,  отраду 
и  утѣшеніе. 

Сія  книга,  подарки  моего  брата,  миѣ  очень  мила. 

Домъ  его,  убѣжаш,а  несчастныхъ,  есть  храмъ  мило- 
сердия, сія  великая  Христианская  добродѣтель. 

Другъ  мой,  существа  самаго  тихаго  и  кроткаго, 
проводигаъ  со  мною  всю  зиму,  времени  скучна- 
го  и  утомительнаго. 

Я  люблю  сестру  мою ,  женщина  умная  и  образо- 
ванная. 

Примтаніе.  Если  имя  суиіествителтлгое,  употре- 
бленное въ  приложеніи,  можетъ  нзмѣнпться  въ  родѣ, 
то  оно  согласуется  съ  тѣмъ ,  къ  которому  прила- 
гается. Напримѣръ:  Роза,  царица  (а  не  царь)  цвгь- 
товъ9  украшаете  сады  мои. 

Волга,  парь  рѣкъ  Россійскихъ,  протекаетъ  цѣсколько 
шысдчъ  верстъ. 
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Москва,  огаепъ  городовъ  Русскихъ,  питаегаъшысячи 
дѣшей. 

Франція,  сосѣдъ  Англіи,  своего  вѣчиаго  соперника, 
объявила  ей  войну. 

Эта  женщина,  большой  суевѣръ,  вѣришъ  снамъ. 

Сіи  дѣвица,  хорошій  хозяинъ,  радуетъ  своихъ  роди- 
телей. 

Луна,  спутникъ  земли,  осзѣщастъ  се  кроткими 
своими  лучами. 

Ѳеыида,  богъ  Правосудія  у  Древнихъ,  изображалась 
съ  завязанными  глазами. 

Греція,  рабъ  Турціи,  возникаешь  пзъ  праха. 

Грусть,  злодѣи,  грызетъ  мое  сердце. 


Вопроса. 

291.  Какпмъ  образомъ  согласуются  связка  п  сказуе- 
мое (пли  глаголъ  совокупный)  съ  двумя  или  болѣе 
подлежащими,  употребленными  въ  единственномъ 
числѣ?  (§   118.   3.) 


Задали. 


138)  Согласовать  связку  п  сказуемое  съ  подлежащпмъ 
въ  слѣдующпхъ  предлодіепіяхъ. 

Василій,  Сергѣй  и  Алексѣй  пграешъ. 
Россія  и  Аиглія  есть  Держава  сильная. 
Спарта  и  Корпнѳъ  лежалъ  въ  Греціи. 
Римъ  и  Карѳлгенъ  долго    велъ  между   собою  жесто- 
кую воину. 
Здѣсь  былъ  Геиералъ  и  Полковпикъ. 
Географія  и  Исторія  есть  знаніе  весьма  полезное. 
Здѣсь  продается  сукно,  холстина  и  бархатъ. 
Гусь  и  утка  плаваешь   по  озеру. 
Озеро  и  рѣка  покрыто  шумаиомь. 
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Москва  и  Пешсрбургъ  еспть  РоосШскія  столицы. 
Книга  и  тетрадь  лежитъ  на  сшолѣ. 
Англичанинъ  и  Прусакъ  живетъ  въ  одноиъ  домѣ. 
Перо  и  бумага  куплено  очень  дорого. 
Солнце  и  лупа  свѣтитъ. 
Прилежаніе  и  благонравів  похвально. 
Сиѣгъ  п  дождь  шелъ  вчера  въ  одно  время. 
Рона  и  Эбро  впадаетъ  въ  Средиземное  море. 
Огонь,  воздухъ,  земля  и  вода  есть  стпхія. 
Восгаокъ,  Западъ,  Сѣверъ  и  Югъ  есть  страны  свѣта. 
Изобрѣтеніе  пороха  и  огакрытіе  Америки  изменило 
видъ  Европы. 


Вопрос*. 

292.  Какъ  полагаются  опредѣлительныя  слова  при 
двухъ  или  болѣе  суіцествительныхъ,  употреблен- 
иыхъ  въ  единственномъ  чпслѣ?  (§  118.  3.) 


3  а  д  а  г  и, 


139)  Согласовать   опредѣлительныя  слова    въ  слѣдую- 
шихъ  предложеніяхъ. 

Рѣзв       Иванъ  и  Петръ  упал     въ  вод  . 
Древн       Новгородъ  и  Кіевъ  славн  воспомипаніями. 
Храбр     Суворовъ  и  Кутузовъ  прославил     Россію. 
Честн       купецъ  и  лекарь  был     у  меня  въ  гостяхъ. 
Нов         домъ  и  стар       сарай  вчера  сгорѣл  . 
Наш     сыиъ  и  племянникъ  поссорил  ся. 


Вопрос*. 
293.  Съ  чѣмъ  согласуется  прилагательное  или  глаголъ, 
если   два    имени,    нарицательное  и   собственное, 
относящаяся   къ  одному  предмету,   разнятся  въ 
родѣ  и  таслѣ?  (^  118.  4.) 
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3  а  д  а  г  и. 
140)  Согласовать  слова  въ  слѣдующихъ  предложеніяхъ. 

Москва  знаменит  . 

Городъ  Москва  знаменит   . 

Озеро  Ильмень  глубок  . 

Рѣка  быстр  .  \ 

Дунай  быстр  . 

Рѣка  Дунай  быстр  . 

Древн     городъ. 

Древн     Аѳины. 

Древн     городъ  Аѳины. 

Древн    городъ  Аѳины  славил  ся  въ  древности. 

Городъ  сгорѣл   . 

Крестцы  сгорѣл  . 

Городъ  Крестцы  сгорѣл  . 

Гора  высок  . 

Гора  Синай  высок  . 

Сипай  высок  . 

Китай  многолюден  . 

Государство  Китай  ыноголюд 

Англія  богат  . 

Королевство  Англія  не  велик  . 

Ильмень  широк  . 

Озеро  Ильмень  широк  . 

Шемонтъ  горист  . 

Королевство  Піемоптъ  плодоноси  . 

Сегодня  буд       представлен     :  Два  зятя,  Комедія  въ 
пяти  дѣйствіяхъ.  Въ  заключсніе  спектакля  дан 
будетъ:  Дидоііп,  большой  Балетъ. 

Камчатка  прострап     . 

Полуостровъ  Камчатка  простран     . 

Мартиника  богат     . 

Островъ  Мартиника  осшал  ся  за  Франціею. 

Енисей  глубок  . 

Рѣка  Енисей  глубок  . 
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294.  Если  встрѣгпяпіся  два  имени  суіцествительныя, 
одно  мужескаго  а  другое  средняго  или  яіенскаго 
рода,  съ  когіюрьшъ  согласуются  прилагательныя? 
(5   118.   4.) 

3  а  д  а  г  и. 
141)  Согласовать     слова    въ    слѣдующихъ    предло;ке- 


тяхъ. 


Славны    мужи  и  жены  безсмертны    въ  Исшоріи. 

Новы     книги  и  карапдаши. 

Добры    сыновья  и  дочери  меня  утѣшаюшъ. 

Красны     двери  и  полы. 

Стары     ножи  и  вилки. 

Въ  нашемъ  классѣ  есть  прилежны   ученицы  и  ученики. 

Сині     чулки  и  перчатки. 

Молоды      купен/ь  и  купчиха. 

Въ  этомъ  лѣсу  ебть  болып       сосны  и  дубы. 

Сочиненія  и  переводы,  напечатанны    на  счетъ  казны. 

Книги  и  глобусы,  куплепны    въ  Госшиномъ  дворѣ. 

Перья  и  карандаши  принесенные     изъ  дому. 

Арбузы  и  дыни,  посѣянны     на  сихъ  грядахъ. 

Города  и  села,  разоренны     непріятелемъ. 

Народъ  и  царства,  возстановлеины     миромъ. 


Вопроса. 

295.  Мояіно  ли    употребить    титулъ  ,    наименованіе , 
заглавіе    книги    и  пр.  въ  именительномъ    падежѣ, 
когда  имя  нарицательное  употреблепо  въ  косвен- 
номъ?  (§   118.  5.) 


3  а  д  а  г  и. 
142)  Согласовать  слова  въ  слѣдуюідихъ  преддояіещяхъ. 


Я  пушешесгавовалъ  на  кораблѣ  Александр    Велик  ; 

Я  чишалъ  книгу  Всемірн      Исшор   . 

Видѣлъ  ли  ты  Трагедію   Федр      ? 

Онъ  пріѣхалъ  на  кораблѣ  Слав    . 

Карамзинъ    сочинилъ   книгу    Исшорі      Государства 

Россійскаго. 
Фенелонъ  написалъ  прозаическую  Поэму   Телемак  « 
Херасковъ  сочинилъ  двѣ  эппческія  Поэмы,  Россіяд 

и  Владимір   . 
Сколько  красошъ  въ  Баснѣ    Крылова   Мор     звѣрей! 
Онъ  перевелъ  Гомеров       Иліад     . 
Онъ  перевелъ  Поэм     Иліад     . 
Достань  мнъ*  Русск       Грамматик     . 
Достань  мнѣ  книгу  Русск       Грамматик   . 


Вопроса. 

296.  Какъ  согласуются  съ  существшпельнымъ  мѣсто- 
нменія  относпгпельныя :  который ,  иойъ  кто  п 
т.  п.?  (§  118.  6.) 


3  а  д  а  г  и. 


143)  Согласовать  мѣстопменія  относит едыіыя  въ  слѣ- 
дуютпхъ  предложеніяхъ. 

Книга,  котор       вы  читаете,  очень  пріягана  . 

Тотъ,  у  ко       много  дѣла,  не  думаеіпъ  о  веседостахъ. 

Будь  благодаренъ  человѣку,  котор  дѣлаешъ  шебѣ 
добро. 

Вотъ  другъ,  как      трудно  найти! 

Вотъ  человѣкъ,  котор         всь  любятъ. 

Я  читалъ  сочпненіе,  о  котор         вы  говорите. 

Домъ,  въ  котор        вы  живете,  очень  ветхъ. 

Вода,  котор         я  моюсь,  чрезвычайно  холодна. 

Рѣка,  въ  котор  есть  водопады,  неудобна  для  су- 
доходства. 
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Берегись  того,  к        шебѣ  льстишь 
Я  люблю  людей,  котор         говорлшъ  правду. 
Вошъ    прилежный  ученикъ,   котор  вев   должны 

подражать. 


Вопроса. 

297.  Въ  какомъ  родѣ  и  чгаслѣ  полагаются  глаголъ  и 
сказуемое  при  неокоетателыюмъ  наклонети,  по- 
ставленномъ  вмѣсто  подлежащего,  также  при 
нарѣчіяхъ:  много,  мало%  нѣсколько ,  сколько%  и 
проч.?  (§  118.  7.) 


3  а  д  а  г  и. 


144)  Согласовать    слова    въ    слѣдующихъ    предложе- 
ніяхъ: 

Молчать  шрудн    . 

Много  говоришь  вреда   • 

Учишьоя  и  хорошо  себя  вести  похвальн  . 

Гулять  по  чистому  воздуху  очень  полезн  • 

Сколько  доиовъ  выстроен         въ  этой  улицѣ  ? 

Въ  эшомъ  сраженіи  убит      несколько  солдатъ. 

Въ  жары  пить  холодное  пріятн    ,  но  опасд  . 

Сколько  человѣкъ  сѣл    за  сшолъ? 

У  нашего  сосѣда  пал    много  скота. 

У  меня  был    много  заботъ. 

Шсколько  солдатъ  лег      въ  ѳтомъ  дѣлѣ. 

Мало  был    у  него  работы. 

Много  ли  привезен    шоваровъ? 

Сколько  был    шамъ  дѣшей? 

Сколько  денегъ  заплачен    ? 

Довольно  въ  эшомъ  сраженіи  пролит    крови. 

Плакать  и  унывать  стыди    * 


і# 
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Вопрос*. 

298.  Какъ  полагаются  глаголы,    означающее    дѣпстіпе 
одного  и  того  же  лица  въ  предложеніп?  (§  ІІ8.Т.) 


3  а  д  а  г  и. 

145)  Исправить    ошпбкп    въ   слѣдующпхъ    предложе- 
\    ніяхъ : 

Наше  храброе  войско  разбило  непріяшеля,  и  брало 
въ  плѣнъ  множество  солдашъ. 

Наше  храброе  войско  разбивало  непріятеля,  и  взяло 
въ  плѣнъ  множество  солдатъ. 

Люби  свое  отечество  и  повиноваться  законамъ. 

Суворовъ  пришелъ,  видѣлъ  и  побѣждалъ. 

Суворовъ  прнходилъ,  увидѣлъ  и  побѣдилъ. 

Суворовъ  пришелъ,  увидѣлъ  и  побѣждалъ. 

Петръ  Великій  устроилъ  регулярное  войсю,  осно- 
вывалъ  флотъ,  воздвигалъ  Пешербургъ,  учреждалъ 
Сенатъ,  завоевалъ  Ляфляндію,  Эсгаляндію  и  дру- 
гія  области,  и  просвѣщалъ  Россію. 

Громъ  насъ  устрашитъ,  но  очпщаетъ  воздухъ. 

Л  сочинялъ  письмо,  переппсывалъ  на  бѣло,  подпи- 
сал^ запечатывал ъ,  дѣлалъ  надпись  и  ошправилъ 
на  почту. 

Мои  братъ  храбро  сразился  к  долго  служплъ. 

Этошъ  человѣкъ  родился  п  умиралъ  въ  бѣдвосши. 

Орелъ    лешаетъ    по  воздуху,    и    разевчетъ    воздухъ 

своими  крыльями. 
Волга  выходптъ  изъ  озера    Селигера,  прогаечешъ  по 
разнымъ    губерніямъ,    пр  пметъ     въ    себя    маогія 
ръки  и  впадаешъ  въ   Каспінское  море. 
Вѣтеръ  шумитъ  п  вылъ  въ  лѣсу. 

Прилежный  ученикъ  встать  рано ,  поспѣшно  оде- 
ваться, ходишъ  въ  школу  и  занимается  своимъ 
дѣломъ. 


аіі 

Птицы  легааюшъ  по  воздуху,  рыбыплывутъ  въводѣ, 
и  черви  ползугаъ  по  землѣ. 

Солнце  свѣгаигаъ  и  согрѣешъ. 

Вскорѣ  взойдстъ  солнце  и  озаряешъ  насъ  своими  лу- 
чами. 

Молчи  и  пе  смѣешь  роптать. 

Человѣкъ  раждается,  росъ,  возмужаетъ,  сшарііюся  и 
умираетъ. 

Птицы  идушъ,  летаютъ  и  сидятъ. 

Птицы  ходятъ  и  летятъ. 

Л  хожу  къ  обѣднѣ  и  ѣду  на  охоту. 

Л  иду  къ  обѣднѣ  и  ѣзжу  на  охоту. 

Л  проіцалъ  тебѣ  и  отпустилъ. 

Л  сѣлъ  и  засыпаю. 

Лошадь  бѣжитъ  и  брыкалась. 

Мой  сосѣдъ  везетъ  меня  и  вывалилъ  изъ  кибитки. 

Ты  легко  бѣгаешь  и  искусно  плывешь. 

Ты  легко  бѣжишь  и  искусно  плаваешь. 

Одъ  ходишъ  домой  и  несетъ  свои  книги. 

Онъ  идетъ  домой  и  носитъ  свои  книги. 

Мой  сосѣдъ  ѣдстъ  верхомъ  и  идетъ  пѣшкомъ. 

Онъ  гонитъ  голубей  и  дазитъ  на  деревья. 

Мой  ученикъ  хорошо  читаешь,  писалъ  и  рисуетъ. 

Покойный  мой  дядя  долго  служилъ  и  храбро  сразился. 

Мой  товарищ/ь  взялъ  книгу,  развертывалъ  ее,  чи- 
талъ  и  заснулъ,  а  братъ  его  бралъ  книгу,  раз* 
вернулъ  ее,  почиталъ  и  засыпалъ. 

Л  бывалъ  въ  Москвѣ  и  жилъ  гаамъ  года  по  три. 


<3  а  д  а  г  и 

длл  повтореніл  всгьхь  правила  согласования  слоен. 

146)  Согласовать     слова    въ    слѣдуюшихъ    предложен 


нілхъ 


Богъ  велик     и  милосерд   . 
Милосердіе  Бож       безконеч 
Велик     милость  Бож    . 
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Первопресшольн  наш  градъ,  златоглав  Москва,  по- 
строен Велик  Кдяземъ  Юріемъ  Владиміровичемъ,  въ  двѣ- 
иадцат        столѣтіи. 

Велик  Суворовъ  был  однимъ  изъ  величайш  нолко- 
воддевъ  вс  временъ  и  народовъ.  Ояъ  поражать  Турокъ, 
бишь  Поляковъ  и  разить  Французонъ.  Онъ  покоришь  Измаилъ, 
взять  штурмомъ  Прагу,  и  изгонять  горд  Французовъ  изъ 
завоеванн  ими  Италіи. 

Знаменит  Россія,  любезн  наш  отечество,  быть  стра- 
на  богат     ,  сильн       и  счастлив     . 

Мои  сосѣдъ  был  въ  Русск  Теашрѣ  ,  видѣшь  Трагедію 
Дпмишрія  Донскаго,  и  восхищаться  прекрасн  стихами  без- 
смертн        Поэта  Озерова. 

Александръ  Невск  ,  мудр  Государь ,  храбр  вопнъ , 
истинн  Христіаиинъ,  поражать  грозп  враговъ  ев  оте- 
чества на  дик         тогда  берегахъ  славн         ньінѣ  Невы. 

Пстръ  Велик  ,  Екатерина  Премудр  и  Александръ  Бла- 
гословенн  возвеличить,  прославить  и  осчастливить  могуще- 
ственн        Россію,  любезп         наш     родину. 


Одн  неизвѣстн  престарѣл  женщина  явиться  хъ 
послѣдн  Римск  Царю  Тарквинію  Горд  ,  и  предложишь 
ему  купить  девять  книгъ,  котор  ,  поеясловамъ,  наполнен 
быть  божественн  предсказаніями.  Царь  найти  ,  что  п/Ьна, 
которой  она  просить,  был  елншкомъ  велик  ,  п  отказал  ей. 
Засимъ  она,  въ  его  прпсугпствіи,  сжечь  три  изъ  девяти  книгъ, 
и  потомъ  спросишь  Царя,  хотѣтьлп  онъ  купить  осшальн 
шесть  книгъ  за  прежн  Цѣну.  Тарквпнш  огавѣпашь  презри- 
тельно, что  она  не  въ  ев  умѣ.  Она  тотчасъ  бросишь  еще 
три  книги  въ  огонь,  и  требовать  за  осшальн  ш  же  дѣны. 
Тогда  Царь  задуматься,  и  вообразишь,  что  въ  сен  книгахъ  дей- 
ствительно должн  заключаться  важп  для  Римск  Госу- 
дарства тайны ,  когда  с  женщина  говорить  о  томъ  съ 
так  необыкновенн  рѣшишельносгаію.  Опъ  заплатить  за 
осшальн  гари  книги  требуем  деньги.  С  книги,  пзвѣстн 
всяк        знатоку  Римск      Исшоріи  подъ  именемъ   (книгъ)    Си" 


ЗіЗ 

виллин      ,   положен     быд    въ  свяіценн        мѣстѣ,    Капитоліи, 
бывш         храмѣ  Юпитера.  Главиѣйш         жрецъ,  котор      почи- 
тали    особенно  искуснымъ    въ    толкованіи     божествснн 
воли,    должн        быть   совѣтоваться   съ  с      книгами     во    вс 
важи        Ьлучаяхъ.  Разумѣется,    что  хитр     жрецы  толковать 
скрыт       значеніе  книгъ   Сивиллип        по  собствени        ев 
выгодѣ. 

Милостив      Государь !     Вчерашн         числа     получить     я 
пріятн       письмо    ваш  ,    въ  котор         вй    увѣдомлять    меня    о 
намѣреніи  ев       пріѣхать   въ  мо     деревню    на  вс       дѣто.    Зная  , 
ваш    любовь  къ  сельск       удовольсгавіямъ  икъспокойн     пренро- 
вожденію  свободн     времени  въ  чтеніи  хорош         книгъ,  вътих 
бесѣдв  съ  искреин         друзьями^    я  увѣрен     ,  что  вы  не  быть  , 
сожалѣть  о  т        дняхъ ,    котор       провести  въ  наш        обіце- 
ствѣ,  Прівзжашь  поскорѣе,  и  обрадовать  ваш    преданнѣйш 
слугу. 

Сам  важн  изъ  вс  корен,  омывают,  берега  Европы, 
быть  Атлантическ  .  Моря  Средиземн  .,  Иѣмецк  и  Бал- : 
шійск  быть  шолько  части  моря  Ааілантическ  .  Въ  чйслѢ 
больш  рѣкъ ,  впадают,  въ  Атладгаическ  море,  мног 
(рѣки)  весьма  ва&н  .  Назовемъ  Луару,  Гароину^  Гвадальхва- 
виръ,  Гвадіану,  Тагъ  и  Дуро.  Об  нерв  Протекать  по  Ко- 
ролевству Французск  $  Луара  раздѣляшь  с  Королевство 
на  дв  части.  Проч  (рѣки)  протекать  но  Испаніи  п  Порту- 
галии. Берега  ихъ  покрыт  прекрасн  городами.  На  берегу 
Тага  лежать  величествен  столица  Лиссабонъ  и  знаме- 
нит       городъ  Толедо. 

Велик  Ломоносовъ,  сынъ  бѣдн  Холмогорск  рыбака, 
рано  почувствовать  непреоборим  влечен  къ  заиятію  вые- 
ш  науками;  оставишь  домъ  родительск  ,  уйти  въ  Москву» 
и  поступить  въ  тамошн  Духовн  Академію.  Потомъ  учить- 
ся онъ  въ  Марбургск  Унисерситетѣ  съ  велик  успѣхомъ 
и  по  возвращеніи  въ  отечество  быть  Профессоромъ  Химіи 
Санктпешербургск      Академіи  Наукъ.   Но  сам    блистательн 
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славу    пріобрѣсгаь    онъ  на  поприщѣ     ошечесгавеян      Словес- 
ности. Ему  обязан    мы  псрв         прнмѣрами  по  шюг       част 
Безсмершн      слава  достаться  въ  удѣлъ  велик        мужу! 


Россійск  Имперія  лежать  въ  восточн  части  Европы, 
занимать  трет  долю  Азіи ,  то  есть  сѣверн  часть  оной, 
и  переходить  на  сѣверозапад  берега  Сѣверн  Азіерики.  Им- 
иерія  с  раздѣляться  Уральск  горами  на  дв  половины,  за- 
пади и  восточн  »з  первая  называется  Европеііск  Россіею, 
а  послѣдняя  Азіятск  ,  или  Сибирью.  Европейск  Россія  раз- 
дѣляться  на  три  полооы:  сѣверн  ,  среди  и  южн  .  Въ  сѣ- 
всрн  полосѣ  климатъ  холоди  ,  быпаютъ  жесток  морозы 
И  во  мног  мѣстахъ  вовсе  иѣтъ  хлѣбопашества.  Среди 
(полоса)  производить  все,  что  потреби  къ  жизни  человѣ- 
чсск  ;  въ  южной  (полосѣ)  родиться  вкуси  Епиоградъ,  нѣжн 
плоды  д  друг  произведенья  странъ  полуденн  .  Сибирь 
изобиловать  драгоцѣни  металлами  и  звѣрпн  шкурами,  и 
издревле  называться  Сибирь  золот       дно. 


XII)  Перевести   слѣдуюшДя    статьи    съ  иаблюденіемъ 
правилъ  согласования  словъ. 

Аи  потЬге  *)  Ле  се  реи  а)  сГЬоттез  ъ\  сіопі  *)  Гехіз- 
Іепсе  5)  зиг  1е  ^ІоЬе  6)  іеггезіге  7)  еиі  8)  Іез  ріиз  ^гапсіез  9) 
сопзёдиепсез  10>  роиг  **)  1е  §епге  12)  Іштаіп  15),  зе 
сіізііп^ие  1Ь)  СЬгізІорЪе  СоІотЬ  **>,  диі  1б)  а  йёсоиѵегі  1Г) 
1а  диаігіёте  18;  рагііе  19)  сіи  топсіе  ~°),  ГАтёі^ие  21). 
II  сопсиЬ  *Ч  1а  ^гаікіе  25)  ісіёе  24)  сіе  Ігоиѵсг  25)  Іез  апіі- 
росіез  26)  (іе  ГЬётізрЬёге  27)  Де]а.  соппи.  28),  ц  оГгѴіІ  59)' 

1}  Въ  чнслѣ  2)  нсмногій  5)  люден  4)  конхъ  5)  существовапіе  6)  ііа 
б  а 

НІаръ  7)  Земной   8)    пмѣть  9)    велшийшіт  10)  послѣдетвіе  11)  для    12) 

рода  15)  геловпгескш,    14)  отлихатьсл    154»    ХристоФоръ  Коломбъ    16)  ко 

Яіорыи  17)  открыть    і8)  гетвсртый  19)  часть    20)  свъгаа  21)  Америка. 

22)  Онъ  еозъимпть  25)  ееликій  24)  мысль  25)  найти  26)  антниодовъ  27) 
в  б  а  во  а 

полушар  ід  38)  уже  шепотный.  29)  Оаъ  предлагать  50)  шщешдо  5і)  сш* 


11$ 

еп  ѵаіп  30)  зез  31)  зегѵісёз  Щ  аи  гоі  33)  йе  Ггапсе  **), 
а  сеіиі  (ГАп§;1е1егге  35)  сі  а  сеіиі  сіе  Рогіи^аі  36).  ЕпПп  37) 
1а  соиг  38)  сГЕзра^пс  39)  Іиі  ассогсіа  ;*°)  Ігоіз  ѵаіззеаих  Щ* 
8игі(^иеЬ  Щ  іі  45)  епігергіі  ѵ0  зоп  45)  ѵоуа^е  *б)  репі- 
Ыс  47)  еі  регіііеих  ;'8).  Решіапі  Геврасе  сіе  зіх  зетаіпез 
Щ  іі  ІіШа  5о)  виг  ипе  тег  51)  іпсоппие  52)  сопіге  Іез 
іпіетрегіез  53)  (1е  Раі»  54)  еЬ  Іез  аЬуте»  55)  ііез  огкіея  5Г>). 
8ез  сотра^попз  сЗе  ѵоуа^е  57)  ітраііепіз  58),  ргёѵоуапі 
Іеиг  регіе  59)  іпёѵіЬаЫе  б0),  1е  ргеззаіепі  б0  сіе  Іез  га- 
тепег  62)  сіапз  ГЕзра^пе  63),  Іеиг  раігіе  Щ.  Пгсизьіі:  65) 
а  Іеиг  сіоппег  сіе  іюиѵеаи  сіи  соига^е  б6),  еЬ  іі  гедиі  67) 
1а  рготе88е  б8) ,  ^и,і1з  Іиі  оЬеігаіепі  епсогс  сріеЦиез 
^иг5би  ЕпПп  іі  70)ѵіЬ  Іі)  (Тип  таЬ  7*)  ёіеѵс  73)  аапз  Іс 
Іоіпіаіп  %*\  1а  Іегге  75)  сіезігёе  70).  8ез  сотра^попз  77) 
ІотЬёгепІ;  78)  а  ^епоих  79)  сіеѵапі:  Іиі  80),  еі  1е  заіи- 
сгеііі  81)  сіапз    1е   ІгапзрогЬ  82)    сіе  Іеиг   ]оіе    83)    сотгае 

32)  услуги  35)  Королямъ  34)  французскіщ  35)  Англійскій  36)  іі  Порту* 
галъйкіы.    37)  Иаконецъ  38)  Дворъ  39)    Испанскій  40)    Эя/яь  ему  41)  три 

в 

корабля,  42)  на  коихъ  43)  оиъ  44)  предпринять  45)  свой  46)  путешествіе> 

а  б  б 

47)  многотрудный  48)  и  опасный.  49)  Въ  течеиіе  шести  недѣль,  50)  онъ 

а  в        д  г 

сражаться    51)  на  морѣ    52)  неизвестный    53)  съ  бурями  54)  воздушный 

в  б  а 

55)  и  пропастями  56)  водный.    57)  Спутники  его    58)  нетсрппливый9  59) 

б  а 

предвидя    свою  гибель    60)  неминуемый    61)    требовать,    62)    чтобь  онъ 

отвезти  ихъ    65)  въ  11с панно,    64)  ихъ    отечество.    65)  Онъ  усптьть,   66) 

вновь  поселить  въ  нихъ  бодрость  67)  и  полугить  68)  обѣщаніе  69)  что  ови 

д  ,        г 

повиноваться  ему  еще  нѣсколько  дней.  70)  Накопецъ  онъ  7і)У«кЭ™/;*»,  72ч 

а  в  б  б  а 

съ  мачты,  73)  высокой,    74)  вдали  75)  землю  76)  вожделпнный.  77)  Товж- 

в  а  б  о 

рищи  его    78)  упасть  79)  на  колѣна  80)  предъ  ннвгь,  и  81)  привптство* 

ж        з  д  г  і  а 

вать  въ  немъ  82)  съ  восторгомъ  85) радостный  84)  обрѣташеля  85)  беземерт» 


ма 

ІвЛёсоиѵгеиг  8*)іттогІе1  83)  <іе  1а  штѵеііе  8б)рагііе  Да 
топсіе  87Х  II  «леЪатч^иа  88)  виг  ипе  сіез  ііез  89)  <1и  §гап<1 
9°)  АгсЬіреІ  91)  Дез  АпШІез  92),  зііиё  93)  епІге  ГАтёгі- 
^^1е  94)  зеріепігіопаіе  95)  еі  ГАтёгідие  тёгісііопаіе  96). 
ІА  97)  іі  Ігоиѵа  98)  Дез  заиѵа^ез  ")',  виз  10°)  запз  сЬаиз- 
шгз  101)  еі  запз  ЬагЬе  102),  (Типе  соиіеиг  105)  гои^е  Гоп- 
сёе,  10*)  диі  1°5)  ѵіпгепі  106)  аѵес  ипе  сигіозіі»  107)  епГап- 
ііпе  108)  к  Іа  гепсопіге  109)  сіез  Езра^поіз  110),  ёігапдез 
роиг  еих  Ш),  е*  диіз'еппіуаіепІ  І12)  (Іапзіеигз  И3)  сЬё- 
ііѵез  И4)  сЬаитіёгез  1і5)аѵес  ипе  сгаіпіе  116)  риёгііе  117). 
Со1отЬ118)с1оппа119)ог(іге  12°)  (Гаіігарег  І21)  ^иеI^ие5-ипз 
122)  <1е  сез  іпзиіаігез  І23)  заиѵа^ез  12Л),  еі  Іез  ептепа  аѵес 
Іиі  125),  Епзиііе  і2б)  іі  (ІёЬа^иа  127)  <іап8  піе  6*е  СиЬа 
і*8),  ітрогіапіе  і*9)  роиг  Іез  Езрадпоіз  іЪ0).  Ьез  Іпсііепз  131) 
Іигепі  Ігёз  еІГгауёз  152)  Дез  агтсз  155)  а  Геи  ізл)  гіез 
Еигореепз  155),  сгоуапі  і^6)  дие  с^аіі  і57)  1е  іоппегге  ,58) 
ои  сіеі    і59)   еі    1а   Гошіге    140)    гіезігисііѵе    141).    СоІотЬ 


пый    86)    повый  87)    части  Свѣта.    88)    Одъ   выйти    па    берегь    89)    па 

б  а 

одном*   вэъ   острововъ    90)  большой   91)  Архипелага  92)  Антилъскій\  93) 

в  а  б 

жжащій,  94)  между  Америкою  95)  Скверный  96)  н  Южный.  97)  Тамъ  98) 

оігь  найти   99)  дикарей    100)    пагощ    101)    ^Тосо^,    102)  безбородый,    103) 

б 
цвѣша    104)    тёмнокрасный,    105)    ноторый  106)    выйти  107)    сь   любо- 

а  га 

пъппствомъ  108)  Ъгътскій,   109)   па  всгарѣчу  110)  Испанцам*,  111)  «^дѵЭаш 

6       а 
для  нихъ,     112)  и  убѣгать  113)    а*  свой  114)  бгъдный   115)  хнжішы,  116) 

с*  бояэвію    117)  рсбяхсскій,    118)    Коломб*  Ц9)  отдать  120)  приказапіе 

б  а 

121)  схватить    152)  нисколько    123)  сей  островитян»  124)  Ъикіщ  125)  ■ 

повезти  ах*  съ  собою.    126)  Потомь.  127)  оыъ    выйти  на  берегь  128)  на 

остров*  Куб»  129)  важный  130)  для  Испаицевъ,  131)  Ппдьнцы  132)  очень 

в  б  а 

испугаться  133)  оружія    134)  огнестртмьный   135)  Европейский,   136)  по- 

лм»*,  137)  что  вшо   138)  гро»  139)  небесный  140)  молшя  14 1)  разрушь» 
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ігаііа  аѵес  гіоисеиг  **2)  Іез  ЬаЫіапз  145)  іпдёпиз  14Ч  <1и 
поиѵеаи  145)  топсіе  !*6),  еі  &а#па  1;*7)  Іеиг  атоиг  1*8) 
зіпсёге  149).  ЕпгісЬі  15°)  раг  іез  ^гаікіз  151)  Ігёзогз  *52)  еі 
Іез  ргосіисііот  153)  ргссіеизез  154)  сіе  Іа  сопігёе  155)  пои- 
ѵеііетеіи  сіёсоиѵегіе  156),  іі  геіоигпа  157)  еп  Езра^пе  158). 
Ье  гоі  Гегсііпапсі  еі  1а  геіпе  ІзаЬеІІе  159)  гесоппигепі  1б°) 
зея  ^гапсіз  161)  зегѵісез  1б2)  е*  1е  поттёгепі  165)  ргетіег 
1б*)  атігаі  165)  Ди  топсіе  1б6)  оссісіепіаі  1(>7)  еі  ѵісе-гоі 
168)  регрсіиеі  169)  сіе  Іоиіез  170)  Ісз  Іеггез  171)  4иЧ1  <іс- 
соиѵгігаіі  і72)  аѵес  1е  Іетрз  173Х 

Ьа  Ьаззе  174)  епѵіе  175)  еі  Іа  ѵііе  176)  саіотпіе  177), 
^иі  п'оп!;  ёраг^пё  178)  аисип  сіез  179)  ^гапсіз  180)  Ьоттсз 
ш),  іигепі  182),  ЫепШ  аргёз  зоп  геіоиг  <1е  ГАтёгідие  *Щ 
поиѵеііетепі  сіёсоиѵегіе  (*8\  Іез  саизез  <іе  за  сЪйіе  еі 
<Іе  зез  іпГогІипез  185).  II  іасЬа  186)  сіе  геіепіг  *87)  зез 
сотраігіоіеэ  188)  іаЬитаіпз  *89)  (іез  сгиаиіёз,  19°)  сіаш  1а 
тапіёге  191>  сіопі  ііз  Ігаііаіепі  сез  таІЬеигеих  192)  заиѵа- 


б  а 

тельный.  148)  Кодомбъ  обойтись  крогако  143)  съ  жителями  144)  просто» 

б 
душный  145)  новый  146)  Свѣгаа,  147)  и  пріобргъстъ  148)  ихъ  любовь  149) 

а 
искренній  150)  Обогащенный    151)  великій   152)  сокровищами  153)  п  про- 

б.  а 

пэведенілмк  154)  драгоцѣнный  155)  страны  156)  новооткрытый,   157)  онъ 

возвратиться  158)  въ  Испапію.  159)  Король  Фердинандъ  и  Королева  Иза- 
белла 160)  признать  161)  его  великій  162)  заслуга,  163)  пожаловать  164) 
главный  165)  Адмираломъ  166)Свѣта  167)  Западный  168)иНамѣспшикомъ 
169)  безсмѣнный  170)  весь  171)  земель,  172)  которыя  опъ  открыть  173) 
«о  времсисмъ. 

174)  Подлый    175)    зависть    176)    и  низкій    177)  клевета,    178)  не* 

щадившій    179)  ші  одного    180)  иэъ  великій    181)  люден  182)  быть,  183) 

в  б  а 

жскорѣ  пв  возвращеиш  его  изъ  Америки  184)  вновь    открытый,    185)  при- 

чипами    его  падеиія    л  иесчасшш.   186)  Онъ  стараться    187)    удержмвагаь 

б  а 

188)  свой  соотчичей    189)   бе&еловтный   190)  ошъ  жестокосшеи    191)  ъъ- 


2і8 

^ез  193),  еі  зез  ІасЬез  194)  саіотпіаіеигз  *95)  Гассизегеп* 
I96)  Іиі.тёте  ^9?)  о*е  ѵііез  *98)  іпіепііопз  199)  еЬ  сіе  Ігаі- 
Іетепз  200)  сгиеіз  201)  епѵегз  Іез  ЬаЬііапз  202)  о*  а  поиѵеаи 
203)  щопае  204)  ^и'і^  аѵаіі  аёсоиѵегі  205).  Без  Іюттез  206) 
епѵіеих  207)  сЬегсЬёгепІ:  208)  а  гаЪаізвег  209)  1е  ргіх  21°)  сіе 
Без  сІёсоиѵеіЧез  211)  іттогіеііез  212),  еп  ргёІепЛапІ  2І3)  ^^1е 
Іез  Іеггез  214)  ^и'^^  аѵаіі  Ігоиѵсез  215)  ёіаіепі:  соппиез 21С) 
сіериіз  Іоп^-Іетрз  217Х  Б'аиігез  218)  паѵі^аіеигз  219)  іпігё- 
ркіез  22°)  зиіѵігепі  221)  зоп  ехетріе  222).  Ь'ип  сГепІг'еих 
225),  Атёгіс  Ѵезрисе  224)  йёсриѵгіі  22^)  Іс  сопііпепі  22<5) 
тёгкііопаі  227)  (Зи  поиѵеаи  228)  топсіе  2>9\  еС  Юиіе  2*0) 
сеііе  251)  рагііе  252)  Гиі  пот  тсс  ~ъъ)  оіе  зоа  пот  2^) 
Атёі^ие  255Х  Маіз  СоІотЬ  25е)  ілі  25Г;  аггёіё  258>)  раг  ші 
соттіззаіге  2^9)  гоуаі  240>,  ^иі  аѵаіС  сЧе  епѵоуё  2*0  еп 
Атёгідие  242),  ГиЬ  сопсіатпё  2*3)  а  тогі  ***),  сііагдё  2^) 
сіе  сЬаіпез  24С)  і^потіпіеизез  2І7),  еі  гепѵоуе  2^8)  (Запз  249) 
Гіп^гаіе   25°)    Езрадпе  2І1).  Ьа  252),    аргёз  2і:>)    Ъеаисоир 


в  б 

обращеніи  съ  \№)пссюстный  193)  дикарями;  194)  а  подлый  195)  клеіега- 

инкн  196;  обвинить     197)  его  самь  198)  въ  низкій  199)  замыслахъ  200)  а 

6  а 

въ  иоступкахъ    201)    жсстокій   202)    съ    обитателями    203)  Новый  204) 

Свѣта,  205)  нмъ  открытый.  206)  Люди  207)  завистливый  208)  стирать- 

б  а 

ел  209)  унизить    210)  цѣну   211)    его  открытш    212)  беземертный,    215) 

в  а  б 

утверждая  214)  что  страны  215)  найденный  имъ,    216)  быть  извгьстенъ 

б  Л 

2Д7)    уже  давно.    218)  Другой    219)    мореплаватели    220)  неустрашимый 

221)  последовать    222)  его  прнмѣру    223)    Одивъ  изъ  инхъ    224)  Лмсрик% 

Всспуцій)  225)  открыть    226)  упвердый  землю  227)   70жный    228)  Новый 

229)  Свѣта,  и  230)  еесб  231)    сей  232)  маешь    233)  о**///?,  назван*  234)  по 

его  имени,    235)  Америкою.    236)  Но  Ьоломбъ  237)  быть  238)   арестован* 

б  а 

239)  Коммнсаромъ  240)  Королсвскій  1\\)  іііі  міиіщм  242)  въ  Америку,  243) 

б  а 

осржЭе»*  244)  на  смерть,  245)  обремененный  246)  оковами  247)  »огт»ідм»ш 

248)  отпршиинъ   249)  въ    250)   неблагодарный  251)  Исианію.  252)  Та»> 


аі9 

*5*)  аЪЪзІасІез  255)  іі  гёизаК;  256)  ^  рг0иѵег  257)  50П  $58) 
іппосепсе  259),  еі  ц  рагііі  260)  дс  поиѵеаи  2бі)  роиг  262)  8а 
сЬёге  265)  Атё^ие264).  Маіз  Гепѵіе  2б5),  Гіп^гаіііисіе  266)  еі 
ГіпІизІісе  267)  ]е  роигзиіѵігепі:  268)  <]апз  Іе  поиѵеаи  269) 
топсіе  270)  ^оиі;  аиіапі;  ^ие  сіапз  Гапсіеп  271).  ц  т0иги(; 
еп  272)  Езра^пе  ^73),  таіз  зоп  согр$>  274)  ^  епѵоуё  275)  еп 
Атёгідие  276),  е|;  1а  277)?  сГаргез  278)  8ез  сісгпіегз  279) 
сіёбігз  28°),  іі  ^ці;  епіеггё  281)  аѵес  282)  Іез  тетез  285) 
сЬаіпез  284)^  ^ц'Ц  285)  аѵаіі  рогіёез  286)  аиІгеГоіз  287). 

253)  послѣ  254)  многій  255)  препятствш,  256)  онъ  успѣть  257)  доказать 

258)  свой  259)  невинность,    и  260)  отправиться    261)  вновь  262)  въ    263) 

свой  любезный  264)  Америку;    265)  но  зависть,  266)  неблагодарность  267) 

и  пеправосуЪіс   268)  прсслѣЪоватъ  его  269)  и  въ  Новый  270)  Свѣтѣ,  271) 

такъже,  какъ  и  въ  Старый.  272)  Онъ  умереть  273)  въ  Испаши,  274)  но 

тѣло    его  275)  быть    перевезспъ  276)    въ  Америку,    277)  и  шамъ  278)  по 

279)  его  посліьдпій  280)  желаніямъ  281)    онъ  быть  погребепъ  282)    въ  283) 

б  а 

тоть  же  284)  оковахъ,  285)  которых  286)  носить  287)  иѣкогда. 


Б.    УПРАВЛЕНІЕ     СЛОВЪ. 

Вопросы. 

299.  Посредствомъ  чего  различаются  между  собою 
главныя  схлоняемыя  части  предложенія  и  допол- 
ненія  оныхъ?  (§  119.) 

300.  Когда  полагается  именительный  падежъ?  (§  120.) 

301.  Что  преимущественно  означаетъ  именительный 
падежъ?  (§  120.) 

502.  Что  полагается  въішенительномъпадежѣ?(§і21.1.) 

303.  Когда  полагается  въ  именителыюмъ  падежѣ  ска- 
зуемое? (§  121.   2.) 

304.  Какъ  въ  семъ  случаѣ  употребляется  имя  прила- 
гательное? (§     121.  2.) 
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305.  Въ  какомъ  ладежѣ  полагается  сказуемое,  когда 
онымъ  выражается  качество  не  всегдашнее  ,  а 
случайное?  (§  121.  2.) 


3  а  д  а  г 


и, 


148)  Отмѣтить    именительные  падежи    въ  вышепрп- 
веденныхъ  примѣрахъ  (стр.  192-193  и  191-199). 

149)  Употребить    именительный   падежъ    въ  слѣдую- 
иіихъ  предложеніяхъ. 

Въ  Москвѣ  коронуются  Россіпск      Мопарх  . 

Сибир     производпшъ  золото,  серебро  и  драгоцьпные 
каменья. 

Вод     есть  стихі  . 

Зсмд     есть  планет    . 

Татар     владѣли  Россіею  слпшкомъ  два  вѣка. 

Нынъ  Россі    есть  житниц     большей  части  Европы. 

Въ  средніе    вѣки    были    житниц     Европы    Польш  , 
Дані  ,  Африк    и  Сицилі  . 

Александр     Македонск      былъ  велик       полковод 

Аристотел     былъ  наставник     Александра  Македон- 
скаго. 

Аристотел     былъ   нѣсколько   лѣтъ     наставник 
Александра  Македонскаго. 

Мой  дѣд     былъ  офицер     . 

Мой  дѣд     былъ  въ  то  время  офицер 

Аѳин     был    нѣсколько  времени  Монарх    ,  а  потомъ 
долго  Республик 

Швейцарія  не  всегда  был     Республик 

Въ  1820     году  я  былъ  еіце  юнкер 

Ты  со  временемъ  будешь  Генерал     . 

Говорятъ,  что  кометы  были  пли  еще  будушъ  пла- 
нет . 

Лиц    есть   зеркал     души. 

Спокойсшві     души  есть  верховн       благ  . 

Умѣрениосш    есть  сокровищ,    мудреца. 


Истинн      украшен      воин    есть  храброеш  • 
Человѣк    низк      душею  рѣдко  бываегаъ  храбр  і 
Бог     есть    отец     чсловѣковъ   и   хранигаед      всѣхъ 

тварей. 
Неумѣрснн      страот    бываютъ  причин     весчасшіж 

людей. 
На   поверхности    земли   находятся    высок     гор  , 

глубок    долин      ,  красив    холм  ,  ровн      пол 

и  тѣнист      лѣо  . 


Вопросы. 
306.  Что  полагается  въ  звателыгомъ  падежѣ?  (3  І22.) 


3  а  д  а  г  и. 

150)  Употребить  звательный  падежъ  въ  слѣдуютихъ 
предложепіяхъ. 

Бог  !  Храни  Царя. 

Господ     !  спаси  меня  и  помилуй ! 

Владык    небесный!  Не  оставь  меня. 

Богородиц    Дѣв  I  радуйся  I 

Спаси  меня  и  помилуй,  Христ  ,.  Бог    мой! 

Цар     небесный ! 


Вопросы. 

301.  Что  полагается  въ  впнительномъ  падежѣ?  (§123.) 

308.  По  какому  вопросу  ?    (§   123.) 

309.  Послѣ  какихъ  глаголовъ  полагается  винительный 
падежъ?  (§  124.  1.) 

310.  Какого  падежа  требують    принастія   и  дѣепрп- 
частія  енхъ  глаголовъ?  (§  124,  1.) 
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і 


311.  Если  же  глаголъ  дѣйсгавительный  превращается 
въ  имя  существительное,  то  въ  какомъ  падежѣ 
употребляется  при  ономъ  имя  опредѣлнтель- 
ное?  (124.  1.) 

312,  Послѣ  какпхъ  предлоговъ  полагается  падежъ  ви- 
нительный? (124.  2.) 


3  а  д  а  г  и. 


151)  Отмѣтить   винительные  падежи    въ  примѣрахъ. 
(стр.   192-193  и   197-199) 

152)  Употребить  винительный  (и  именительный)  па- 
дежъ  въ  слѣдующпхъ  предложенілхъ. 

Петр     Велик      просвѣгаилъ  Россі    . 

Россі    просвѣшилъ  Петр     Велик     . 

Суворов    взялъ  Измаил     и   Праг  . 

Кутузов     освободил     Москв     и  вс     Росс    . 

Петр  I  завоевалъ  Лифлянді  ,  Эстлянді  ,  Ингер- 
манланді  и  Карелі  ;  Екатерин  II  пріобрѣла 
Крым  п  Курлянді  з  Павелъ  I  Грузі  ;  Алс- 
ксаидръ  I  Фиилянді  и  Бессарабі  ,  а  Николай  I 
Армянск  Облает  ,  и  Турсцк  крѣпосш  ,  ле- 
жат,      по  берегу  Чериаго  моря. 

Генрих  IV  пламенно  любплъ  ев  отечеств  , 
Франц     . 

Россіян     побѣждали  Татар  ,    Турок  ,  Швед      , 

Француз        и  Персіян 

Сей  молод  человѣк  сочинил  очень  хорош  Ко- 
меді    ,  и  перевелъ  Трагсді     Расина. 

Сибир  надѣляетъ  Европейск  Россі  разными  про- 
изведеніями. 

Дожд     освѣжаешъ  земл     . 

Холод     истребляет     саранч  . 

Я  люблю  Музы  к  ,  Живопис    и  Поэзі    . 

В$р    возвышаешъ  душ    и  облагороживаешъ  сердц  • 


|  2*3 

Врем    и  птсрпѣпі    смягчаютъ  страдані    и  горсспт. 
Наук    и  Словесносш    украшаюшъ  ум     и  сердц  . 
Неб     и  земл    возвѣщаютъ   могуществ     и  мудросш 

Создателя, 
Злодѣ    ненавидягаъ  честн      люд  . 
Чесіпн      люд    любяшъ  правд  . 
Правд     колетъ  глаз  . 
Говори  всегда  правд  . 
Я  читаю  пріяган      и  полезн      книг  . 
Кто  построилъ  Москв  ? 
Человѣкъ,  любят,      правд  ,  ненавидишь  лож  . 
Дѣлая  добр    другимъ,  радуемъ  сам    себя. 
Воин  ,  поражают,       враг  ,  защищаешь  ев       земл  • 
Дожд  ,  увлажая  почв  ,  производить  плод  . 
Учспик  ,  любящ     Наук    и  Искусств  ,  легко  пріобрѣ- 

таешь  познааі  . 
Говоря  правд  ,  ты  радуешь  ев  наставник 

Бур  ,    опуешошивщ      наш     пол  ,   разорила  мног 

поселян 
Читая  хорош    книг  ;  я  цріобрѣлъ  мног    полезн 

свѣдѣиі  . 

153)  Замѣнить  винительный  падежъ  родптельньшъ. 

Сочинять  книг  . 
Сочинедіе  книг  . 
Храню  тайн  . 
Храиеніс  тайн  . 
Чинить  пер     . 
Чиненіе  пер     . 
Пить  вод  . 
Питіе  вод  . 
Ъмъ  хлѣб  . 
Ѣденіе  хлѣб  . 
Рисую  картин  . 
Рисовка  картин  • 
Купить  дом    и  деревн    . 
Покупка  дом    и  деревн  . 
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Вопросы. 

313.  Что  полагается  въ  дательномъ  падежѣ?  (§  125.) 

314.  По  какому  вопросу?  (§  125.) 

315.  Когда  полагается   дательный   падежъ  при  вишь 
тельномъ?  (§  126.  1.) 

316.  Послѣ  глаголовъ,  предшествуемыхъ  какими  пред- 
логами полагается  дательный  падежъ?  (§  126.  2.) 

317.  Еще  послѣ  какихъ  глаголовъ?  (§  126.  3.) 

318.  Какого  падежа   требуетъ    глаголъ  дарить  ?    (§ 
126.  3.) 

319.  А  благодарить?  (§  126.  3.) 

320.  АугитьР  (§  126.  3.) 

321.  К  удовлетворять,  утюрять>  упрекатьі  (%  126.  3.) 

322.  Послѣ  безличныхъ  глаголовъ    какой  падежъ  упо- 
требляется? (5  126.  4.) 

323.  Послѣ  какихъ  именъ  суідествительныхъ  употре- 
бляется дательный  падежъ?  (§  126.  5.) 

324.  Послѣ    прилагательныхъ  п  нарѣчій?  (3   126.  6.) 

325.  Послѣ  какихъ  предлоговъ?  (5  126.  7.) 

3  а  д  а  г  и. 

154)  Отмѣтить     дательные   падежи    въ     примѣрахъ 
(стр.  192-193  и  197-199). 

155)  Употребить  дательный,    винительный  и  имени- 
тельный падежи  въ  слѣдующпхъ  предложеніяхъ. 

Швец  уступил  Россі  мног  обласш  ,  а  именно 
Лифлянд  ,  Эсшлянд  ,  Ингерманланд  и  Ка- 
рел   . 

Росеі    возвратил    Порт     Оштоманск    завоеванн 
у  ней  город  . 

Я  подарил     птичк     мо        брат  ,    а  собачк     ко 
тетк  . 

Дай  ев        брат    добр       совѣш   . 

Подай  нищ        мплосшын  . 


Продай  книг    вт        купц 

Мо    товарищ,    сдѣлалъ  сво         брату  прекраен 

подарок  . 
Генерал     отдалъ  приказ     вс       бригад  . 
Дѣлай  добр     бѣдн       ' люд 
Подар     эпт     книг     мо         сосѣд  . 
Скажи  сесшр     добр       слов  . 
Покажи  эга     книг     ев  учител  . 

Я  заплатилъ  вс     деньг     мо       хозяин  . 
Сей    ярачъ    возврашилъ    здоровь      и    жизн    мног 

больн 
*  Скупеи/ь    предпочитаегаъ   деньг       слав     ,     а    воігяъ 

слав         депьг    . 
Мо     браш     разсказал     сесшр     презабавн     сказк  . 
Генерал     подарил     сво         Адъютант      прекрася 

шпаг  . 
Государ      пожаловалъ  храбр        Генерал      золот 

сабл     . 
Мо     друг     уешупилъ   сво        дяд    половин     сво 

имѣнія. 
Се       ученик     подарили  Латинск       книг    за  приле- 

д&аиіе  къ  наукамъ. 
уйестш     купец     дешево   продалъ  сво     товар     мо 

хозяин  . 
Бѣдн:       женщин     отдала  послѣдн       рубл     больн 

старик  . 
Росс       возвратила  Порт     Отшоманск      почт    вс 

ев        завоевані  . 
Богъ     д  аровалъ  наш  *  стран      миръ,    спокойстві   , 

дов  ольств     и  благоденстві  . 
Враг       нанесли   наш         отечеств      глубок       ран    > 

но     мудр       Правительств      даровало  е       исцѣ- 

леі  іі  . 
156)  Употреби  ігпь    дательный    (и  именительный)    па- 
дежъ  въ    слѣдуюшихъ  нредложеніяхъ. 
Добр         люд     благотворяшъ  бѣдн 
Тольк.'  о  глупец    прошиворѣчашъ  правд  . 
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Содѣйствуй  добр        дѣл 

Старайся  споспѣшествовать  общ,       благ  . 

Дурн        сообществ     вредятъ  нрав  . 

Позволяю  мо       брат        ѣхать  въ  Москву. 

Эт         ученик     надоѣлъ  вс         сво  товарищ       , 

и  часто  досаждал     учител      и  надзирашел  . 

Не    мсти    сво         непріятел    ,    и    дѣлай   добр     оби- 
дѣвш  тебя. 

Бѣдняк     нерѣдко  завидуютъ  богач 

Начальник      запрешилъ    сво        помощник     уходить 
со  двора. 

Подлец    льститъ  люд     порочн  ,  но  богат     . 

Вѣрь  мо  слов  . 

Новѣйш        Писател         не    рѣдко     подражаюгаъ 
древн 

Виргпл     подражалъ  Гомер     ,  какъ  гені     подражаегаъ 
гені  . 

Мо    дяд    усердпо  служнлъ  Государ     и    отечеств  . 

Л  дивлюсь  швореиі       великихъ  мужей. 

Каждый  вечеръ  молись  Бог  . 

Не  радуйся  чуж       бѣд  . 

Чесган    человѣк    охотно  повинуется  сво        началь- 
ник       и  старш 

Должно  радоваться  счасті       блпжняго. 

Л  подарплъ  книг     мо         брат     . 

Мо     товарищ     учптъ  ев         брат     и  сестр     Грам- 
матик ,  Арнѳметик     и  чистописані     . 

Мой  брат     учится  у  своего  друга  музык      и  рисо- 
ван!    . 

Л  пожалуюсь  учител     . 

Дѣт         надлежптъ  учиться. 

Эт         мальчик     хочется  пошалить. 

Нравятся  ли  в         эт     картин    ? 

Эт     дѣло   кажется  начальник     важнымъ. 

Шалун     не  сидится  на  однояъ  мѣстѣ. 

Не  противься  вол     старшохъ. 
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157)  Употребить  дательный  падежъ  послѣ  именъ  еу- 
іцествительныхъ. 

Окажи  благодѣяні    несчастн        старец  . 

Кон     есть  вѣрн       слуг     человѣк  . 

Благодарю  т'         за  содѣйствіе  мо        брат 

Се    ученик     оказываетъ  болын     соревнован      сво 

сверстник 
Вчера  отдан     былъ  приказ  вс      солдат 
Сей  вожд     есть  гроз         враг     отечества   и  злодѣ 

рода  человѣческаго. 

Меня  раздражаешь  глуп      лест     богат        люд      ; 
Екатерина  воздвигла  памятникъ  Петр     Велик 

158)  Употребить   дательный    падежъ    послѣ  прилага- 
тельныхъ  именъ  и  нарѣчіи. 

Мо     брат     дорогъ     мо       сердц  . 

Мо       сестр     жаль  своего  сына. 

Ученик     нельзя  много  гулять. 

Мо         сосѣд     сегодня  очень  грустно. 

Честн       человѣк     не  прилично  обижать  слаб 

Скажи,  что  угодно  тв         сестр     . 

Родител         пріятно   слышать  доброе  о  дѣтяхъ. 


Вопросы. 


326.  Что  полагается    въ  тлорхшіельномъ   падежѣ  ?  (§ 

121.) 
321.  По  какимъ  вопросамъ  ?  (§    1 21.) 
32  8.  Послѣ    какихъ  глагол овъ    полагается  творитель- 
'  ный  падежъ?  (§128.   1,  2.) 

329    Вь  какомъ  случаѣ    полагается    сей   падежъ  послѣ 

глагола  бытіА  (§   128.  3,    $.) 
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330.  Послѣ  какихъ  сущесгпЕвшелышхъ  ?  (§  128.  5,) 

331.  Еш,е  въ  хахихъ  случаяхъ?  (§  128.  6,  1}  8  и  9.) 

3  а  д  а  г  и. 
159)  Употребите    творительный     (именительный    п 
винительный  или  дательный)    надеж.ъ  въ  слѣдую- 
ідихъ  предлсженіяхъ. 

Я  пишу  письм     пер       ,  посыпаю  песк     ,  запечаты- 
ваю краен         сургуч         пли  облатк     . 
Онъ  пріобрѣл     ВС     чин     усердн       и  вѣрн       служб  , 

и  шяжк         ран 
Эш     картинк       нарисован        черп    карандаш       ,    а 

эта  написана  маслян       краск       .  *ч 

Рыбы  дышатъ  не  легк       ,  а  жабр 
Се       Генерал     всѣ  называютъ  геро 
Екатерин      Втор        прозвалп    Велик         и    Маш 

Отечества. 
Чести      человѣк     мстнтъ  враг     благотвореиі 
Се     богач     разорился  игр     . 
Римъ  построен     Ромул       и  Рем        4 
Карѳаген    разрушеиъ  Римлян 
Россія  просвѣщена  Петр         Велик 
Европ    успокоена  Александр         ІТерв 
Москв     превращена  въ  пепелъ  Француз 
Париж     сохраненъ  Россіяи 
Я  играю  мяч         и  шар 
С      барын     владЬетъ  больш         нмѣні 
Наш     начальник     управлялъ  цѣл       Губеріі    ., 
Россі     изобплуеіпъ  золопі       ,    ссребр     ,    дѣд     ^ 

дѣз       ,  платин       н  друг         металл 
Храбр       воин     пренебрегаетъ  опасносга      и  не  до- 

рожитъ  здоровь         и  жнзн     . 
Я  стражду  зуб        и  горл 
Эт         ученик     скучаетъ  добр       совѣт 
Я  стараюсь  быть  полезп 
Не  бывать  шебѣ  геро 
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Россія  обязана  просвѣщсиі     Петра  Велик 

Россі     должна  Ломоносов     памятник     , 

Онъ  говорит  итог         язык 

Здѣсь  дышатъ  чист         воздух       , 

Я  дорожу  мо         чести       им 

Жертвуй  жизн      и  достояні      %а  Государя  и  оте- 
чество. 

Пожертвованіе  жизн         въ  пользу    отечества   неза- 
бвенно въ  Исгпоріи. 

Обладаніе  ігЬл       част       свѣта  не  насытитъ  славо- 
любца. 

Уаравленіе  люд         есть  дьло  весьма  трудное. 

Негры  лиц         черны,  и  волос     курчавы. 

Онъ  добръ  сердц       ,  но,слабъ  голов     . 

Ты  богатъ  деньг       ,  но  бѣденъ  заслуг     . 

Петръ  былъ  высокъ  рост 

Утр         надобно  вставать,  ди       работать,  вечер 
отдыхать ,  а  ноч         спать. 

Весн      пашутъ  ,  лѣт        сѣютъ,    осей      жнушъ,    а 
зим       отдыхаюгаъ  отъ  сельскихъ  работъ. 

Мы  ѣхали  пять  верстъ  лѣс       ,  двѣ  версты  пол     , 
полверсты  болот       ,  и  плыли  два  часа  вод 

Земля    сія    окружена    рѣк        ,  озер       ,  болот         и 
"    песчан       пустошь     . 

Книга    сія   сочинена     знаменит         Русск        Исто- 
рик       Никола        Михайлович       Карамзин 

Ода  на  взятіс   Измаила  написана   Гавріил         Рома- 
нович       Державин 

Одинъ  братъ  извѣстенъ  ум        ,  другой  глупосш     . 

Не  хвались  знатн        предк      ,  величайся  истинн 
заслуг     . 

Вопросы* 

332.  Какимъ   образомъ    употребляется    падежъ  роди- 
тельный при  имени  еуіцесгпвительномъ?  (§  129.) 

333.  По  какому  вопросу?  (§  129.) 
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334.  Какимъ  образомъ   употребляется  падежл»    родп- 
іпельный  при  глаголѣ?  (§  129.) 

335.  По  какому  вопросу?  (§  129.) 

336.  Въ    какпхъ    сдучаяхъ    полагается    падеяіъ  роди- 
тельный пщ  имени  существптельномъ?  Г§  130.  1.) 

337.  Въ  какое  другое  имя  моліетъ  превратишься  па- 
дежъ  опредѣлительный?  (§  130.  2.) 

338.  Какимъ  паде;кемъ    и  когда  заменяется  определи- 
тельный родительный  падеж.ъ  ?  (§  130.  2,  3.) 


3  а  д  а  г  и. 


160)  Употребить  родительный  падеж.ъ'  въ  слѣдующпхъ 
предложеніяхъ. 

Вотъ  сукно  отличи       доброт   . 
Моя  сестра  дьвпца  рѣдк         качеств  . 
Я  знаю  корабль  отличи       постройк  . 
Дѣтп  болын         ум    нерѣдко  бываюшъ  хилы. 


Вотъ  отецъ  ыо         товарищ,  ! 

Сей  Генералъ  былъ  сынъ  прост         солдат  . 

Сей  человѣкъ  есть  другъ  и         отец  . 

Командиръ  се       полк     убитъ  въ  сражсиіи. 

Всѣ  мачты  передов         корабл     сбиты  бурею. 

Сукно  бъл        цвът     очень  дорого. 

Рамка  нов       картин     повреждена. 

Ножка  эш        стул     подломилась. 

Доброта  эга       бумаг     ннѣ  извхстна. 

Лошади  мо         сосѣд    устали. 

Сынъ  мо       пскренн        друга  вчера  уѣхалъ. 

Странные  случаи  жпзн    человѣческ     достойны  опп- 

санія. 
Монархи  Россі  счастливили  свое  отечество. 

РазсмошрЪніе  се       шрудн      дѣл      займешь  меня  два 

дня. 
За&снш  Велик       Цсшр    въ  семь  случай  очень  ясны» 


Дирскгаоръ  Общ      Канцеляр    . 

Начальникъ  вшор        ошдѣлсн     . 

Командиръ  трет      бригад  . 

Работа  кузнец     . 

Громъ  пушк      и  звонъ  колокол     возвѣстили  о  при- 

бытіи  знаменит        геро     *  побѣдител     враг 

сво         отечеств  . 

ібі)  Превратить  имена  существительныя  въпршпя- 
жательныя. 

Домъ  отца.  —  Домъ  отцевъ,  отцевскій. 

Долгъ  сына. 

Любовь  матери. 

Стараиіе  друга. 

Приказъ  начальника. 

На  кораблѣ  поднятъ  флагъ  Адмирала. 

Вотъ  труды  ученика ! 

Онъ    получилъ   чинъ   Полковника,    и  достоинство 

Князя. 
Вотъ  книга  учителя! 

162)  Замѣнить  опредѣлихпельный  падежъ  датедьнымъ. 

Я  знаю  цѣну  вещ.   . 

Сей  человѣкъ  былъ  истинный  другъ  сво         сдуг  . 
Вотъ  реестръ  товар       ,  продаваем        въ  сей  лавкѣ. 
Сей  молодой  человѣкъ  есть  врагъ  всяк      неправд  . 
Списокъ   вс         офицер  нашей   арміи   очень  ве- 

ликъ. 


Вопросы. 

339.  При  наименованіяхъ  чего  полагаетсяродительный 
падежъ?  (§  130.   4.) 

340.  При  какихъ  ішенахъ  числительныхъ?  (§  130.  5.) 

341.  Въ  какомъ  числѣ?  (§  130.  5.) 
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342.  Если  число  означается  не  въ  точности,  а  около, 
приблизительно,  то  какъ  полагается  имя  числи- 
тельное ?  (§  130.   5.) 

ЗіЗ.  Въ  какомъ  числѣ  употребяется  имя  прилагатель- 
ное въ  косвенныхъ  падежахъ  ?,  (§  130.  5) 

344.  Когда  въ  родптельномъ  падежѣ  ?   (§  130.   5.) 

345.  Когда  согласуясь  съ  сущесгпвпіпельнымъ?  Г§  130.  5Л 

346.  Съ  чѣмъ  согласуются  имена  и  мѣстопменія  прн- 
лагательныя  при  числптельныхъ  сва,  три,  ге- 
тыре,  употребленныхъ  въ  пменптельномъ  паде- 
жѣ?  (§130.  5.) 

34Т.  А  въ  косвенныхъ  падежахъ?  (§  130.  5.) 

348.  Какого  падежа  и  въ  какомъ  чпслЪ  требуютъ  со- 
бирательныя:  двое,  трое,  гетсеро.  (§   130.  5.) 

349.  ПослЪ.  какпхъ  нарѣчіп  полагается  родительный 
падежъ  ?  (§  130.   С.) 

350.  Въ  означеиіи  времени,  когда  опый  употребляет- 
ся ?   (§   130.  Т.) 

351.  Послѣ  какихъ  пменъ  прилагательныхъ?  (§130.  11 

12.) 

352.  Еще  послѣ  какихъ  нарѣчіи?  (§  130.   13.) 


3  а  д  а  г  и. 

163)  Приложить  вышенсчпсленныя  правила    къ  согла- 
сованно словъ  въ  нпжеслѣдуюиіпхъ  предложеніяхъ. 

Я  купилъ    пудъ  сол  ,    фупгаъ  ча    ,    полпуда   сахар  , 

аршішъ  сукн     п  сажень     дров  . 
Онъ  продалъ    четверть  овс  ,    берковецъ  сол  ,    куль 

ячмен  ,  возъ  сѣн     и  мѣшокъ  пшеипчн       мук  . 
Два  человѣк     нашли  трп  кольц  ,  четыре  перешен  , 

пять    книг  ,    шесть    пар      перчашк      ,    десять 

восков         свѣч     и  двѣнадцать  салфешк     . 
Вошъ  дюжина  шарелк      п  два  блюд  . 
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Л  заплашилъ  за  всѣ  покупки  двадцать  рубл       три 

копѣйк  . 
Я  работалъ  семь  дн    и  семь  иоч    3  т.  е.  семь  сутк     ; 

за  то  послѣ  сего  спалъ  двадцать  четыре  час  . 

У  человѣка  два  глаз  ,   два  ух  ,  двѣ  рук  ,    двѣ  ног  , 
десяпіь   ііальц        на  рукахъ    и  десять  пальц 
на  ногахъ,     тридцать   два  зуб  ,    и  въ  кресшцѣ 
семь  позвонок  . 

Я  заплатилъ  за  этотъ  экипажъ  пятьсотъ  черво- 
нец     ,  и  за  починку  придалъ  сто  рубл     . 

Въ  висѳкосномъ  году  четыре  врем  ,  двенадцать  мѣ- 
сяц  ,  пятьдесятъ  двѣ  недѣл  и  два  дн  ; 
триста  шестьдесятъ  шесть  дн  и  восемь 
тысячъ  семьсотъ  шестьдесятъ  час  .  Въ  мѣ- 
сяцѣ  тридцать  ден  или  сутк  ;  иногда  трид- 
цать одинъ  ден  ;  въ  Февралѣ  двадцать  восемь 
ден  .  Въ  недѣлѣ  семь  ден  .  Въ  суткахъ  двадцать 
четыре    час  ,     въ    часѣ    шестьдесятъ    минутъ. 

Россія  раздѣляется  на  двѣ  половин  :  западную 
и  восточную.  Западная  половина  Россіи  имѣстъ 
три  полос  :  сѣверную,  среднюю  и  южную.  Въ 
Россіи  пятьдесятъ  двѣ  губерні  и  четыре  обла- 
ет .  Въ  каждой  губерніи  несколько  уѣзд       . 

Въ  стопѣ  бумаги  заключается  двадцать  дест  ,  а 
въ  дести  двадцать  четыре  лист  . 

Въ  берковцѣ  десять  пуд  $  въ  пудѣ  сорокъ  фунт  ; 
въ  фунтѣ  тридцать  два  лот  ;  въ  лотѣ  три 
золотник  ;  въ  фунтѣ  девяносто  шесть  золот- 
ник 

Эти  сорокъ  три  книг     стоятъ  двѣсти  пятьдесятъ 
пять    рубл        двадцать    двѣ  копѣйк  ;    а  за  пе- 
реплетъ  заплачено   пятьдесятъ    четыре    рубл 
шестьдесятъ  копѣйк  . 

Къ  этимъ  четыремъ  книг  надобно  прикупить 
еще  четыре. 

Въ  этой  дюжинѣ  яиц    есть  и  гнилыя. 


234 

Я  спорилъ   съ  десятью  ученик         о  пяти  важп 

вопрос 
Въ   пяти  комнат         десять  окн     и  восемь  двер     . 
Карета,  запряженная  шестеркою  ворон        лошад    . 
Карета,  запряженная  шесшыо  ворон         лошад     < 
Онъ  споритъ  о  пяшкѣ  курин        яиц  . 
Оиъ  споритъ  о  пяти  курин         япц 
Шкапъ  съ  двѣнадцагаью  фарфоров         тарелк     . 
Шкапъ  съ  дюжиною  фарфоров         тарелк     . 
Онъ  недово.іеиъ  десягакомъ  свъж         груш  . 
Онъ  недоволенъ  десятью  свѣж         груш  . 
Онъ  толкуешь  о  двухъ  стахъ  рубл     . 
Онъ  споритъ  о  шысячъ  рубл 
Городъ  лежишь  отсюда  въ  гаысячѣ  верст 
Городъ  лежишь  отсюда  въ  десяти  верст 

Я  купилъ  двѣ  пухов  шляп  ,  три  посов  плашк  , 
четыре   псрочинн  нож  и    пять    фарфо- 

ров         чашк  . 

Въ  нашемъ  городѣ  жпвушъ  два  ошсшавн  Генерал  , 
три  искуси  Врач  и  четыре  пзвѣсган  Пи- 
сага  ел  ♦ 

Что    шы  заплатплъ    за  сі     двѣ   Французск      книг 
и  за  эш     три  прекраси       каршпнк  ? 

У  меня  въ  домѣ  живутъ  два  бѣдц       школьонк  . 

Этотъ  купсп/ь  продалъ  три  каменн  дом  3  и  че- 
тыре деревянп     лавк  . 

Сіи  два  прилежи       ученик     получать  награду. 

Мо     четыре  младш       брага     ходятъ  въ  школу. 

Об    несчашн       сирот       будут     прпзрьны. 

Вс     пять  нов         книг     сожжены. 

Эш    десять  храбр        солдат    уволены  въ  отставку. 

Ваш     сто  ревижск       душ     скоро  будугаъ  проданы. 

Мой  браіпъ  не  могъ  сладить  ^  съ  эш  Д8УМЯ 
упрям        лошад 

Этотъ  человѣкъ  жплъ  долго  съ  сво  пятью  двою- 
родн        брат 

Вошъ  сумка  со  вс      десятью  нов        тетрад 
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Пересшанемъ  говоришь    о  с        трехъ   скучн        за- 
дач     . 

Онъ    продалъ  все     стадо,    кромѣ    эт  четыр 

рыж        коров  . 

Книга  была  бы  хороша  безъ   с        двухъ  послѣдц 
глав   . 

У  насъ  было  только  двое  слуг  . 

На  постой  приведено  шестеро  солдат  . 

Въ  этомъ  домѣ  живугаъ  трое  мастеров  . 

У  меня  было  всего  четверо  брат     . 


Сколько  у  васъ  хлѣб   ? 

Много  ли  шамъ  люд     ? 

Дай  мнѣ  сколько  нибудь  депьг  . 

Столько  труд      и  забот      пропало  по  пустому! 

Мало  ли  у  насъ  хлопот    и  досад  ! 

Въ  этой  улиігѣ    сгорѣло    иѣскольк     дом        и  много 

дров  ;  въ  рѣкѣ  потонуло  довольно  сѣн    и  овс 
Что  у  васъ  нов      ? 


Нашъ    домъ  построенъ    близъ    быстр    рѣк  ,    вдоль 

крут         берег  . 
Я  часто  хожу  мимо  с        прекрасн        памятник 
Можно  употреблять  разиыя  травы  вмѣсто  ча  . 
У  меня  были  всв  товарищи  кромѣ  Петр  . 
Поверхъ  вод       стелются  рѣчныя  растеиія. 
Послѣ  жар     наступаетъ  время  прохлад 
Люди  жили  прежде  и  послѣ  потоп  .    . 
Его  домъ  стоитъ  насупротивъ  рынок  . 
Дерево  растетъ  посреди  пріятк       долин  . 
Внѣ  закон  нѣтъ  порядка. 

Позади  двор      находится  садъ,    а  подлѣ  сад      ого- 

родъ. 
Саиктпетербургъ    заложеиъ     шесганадцат         Ма 

тысяча  семьсотъ  трет  год  . 

Большое  наводненіе    было   седьм        Ноябр    тысяча 

восемьсощъ  двадцать  четверш       года* 
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Пешръ  Великій   родился    шридцаш         Ма      тысяча 
шесшьсогаъ    семьдесятъ    втор       ,    а  скончался 
двадцать  осьм       Лнвар     тысяча  семьсотъ  двад- 
„   цать  пят         года. 

Французы  вступили   въ  Москву    втор         Сеншябр 
тысяча    воссмьсотъ     двѣладцат        _,    а    Русскіе 
взяли    Парижъ    осьмнадцаш  Март      тысяча 

восемьсотъ  четырнадцат  год  . 

Бородинское  сражсніе    и  покорсніе  Варшавы   случи- 
лись въодииъдень:  двадцать  шест        Августа, 
первое  тысича  восемьсотъ  двѣнадцат       ,  а  по- 
слѣднее    тысяча  восемьсотъ   тридцать  перв 
год  . 


Спаситель  сво        отечеств     достоішъ  беземерпш 

слав  . 
Истинный  герой  чужд       зависш       и  мест     . 
Міръ  полонъ  слав     его. 
Успѣхи  ваши  достоин     всяк       хвал  . 
Сіс  озеро  полно  пръси       вод  . 

Роза  величествеинѣе  лплі  ,  но  лплія  нѣжнѣе  роз  . 

Москва  старѣе  и  обшириѣе  Петербург  ,  но  Петср- 
бургъ  многолюднѣе  Москв  . 

Россія  обширнѣе  вс         Государств     въ  свѣтѣ. 

Дубъ  тверже  берез     и  соси  . 

Левъ  сильнѣе  медвѣд  ,  а  медвѣдь  спльнѣс  волк  . 

Солнце  гораздо  больше  Зсмн  шар  ,  а  земля  во 
много  кратъ  больше  своей  спутниц     лун  . 

Снѣгъ  бѣлѣе  сам       бѣл       бумаг  . 

Иухъ  легче  пер  . 

Петербургъ  моложе  Москв  ,  а  Москва  моложе  Нов- 
город . 

Бархатъ  глаже  суки  . 

Азія  пространнѣе  Европ  ,  но  Европа  просвѣиіепнѣе 

Азі  . 

Сокровищу  драгоцѣннѣйшія  Перуанск       золот  . 

Ольга  мудрѣшная  вс        люд     . 


а!$7 
Вопросы* 

353.  Когда  употребляется  родительным  падежъ  прп 

глаголахъ?  (§   130.  8.) 
351.  Когда  самое  подлежащее  полагается  въ  роднтель- 

номъ  падежѣ?   (§  130.   8.) 

355.  При  хакихъ  дішстіштелыіыхъ  глаголахъ  пола- 
гается родительный  падежъ  ?  (2  130.  9.) 

356.  Сложные  съ  какими  предлогами  действительные 
глаголы  принимаютъ  за  собою  падежъ  родитель- 
ный ?   (§   130.  9.) 

35Т.  Еще  при  какихъ  дѣйствительныхъ  и  возвратныхъ 
глаголахъ  полагается  родительный  падежъ  ?  (§ 
130.  10.) 


3  а  д  а  г  и. 


164)  Прилояшть   сіи  правила   въ  слѣдуюінихъ  предло- 
женіяхъ. 

Я  ѣмъ  хлѣб    и  пыо  вод  . 

Я  не  ѣмъ  хлѣб  ,  но  пью  вод  . 

Я  ѣмъ  хлѣб  ,  но  не  пью  вод  . 

Я  не  ѣмъ  хлѣб  ,  и  не  пью  вод  . 

Я  вижу  въ  этомъ  дѣлѣ  польз  . 

Я  не  вижу  въ  этомъ  дѣлѣ  польз  . 

Ты  читалъ  книг  . 

Ты  не  читалъ  книг  . 

Мой  брашъ  писуегаъ  картин  . 

Моя  сестра  не  рисуетъ  картин  . 

Не  употребляй  вредн       пищ  . 

Не  говори  лишн 

Не  открывай  чуж       тайн  . 

Солнце  освѣщаетъ  земл  . 

Солнце  не  освѣіцаетъ  земл      ночью. 

Умный  человѣкъ  любит    Наук    и  Художеств  . 


Глупые  люд    не  любящъ  Наук    и  Художеств  Г 

Я  получилъ  письм  . 

Ты  не  получалъ  ни  письм  ,  ни  посылк  . 

Возьми  пер     и  чернилпц  ; 

Не  бери  ни  пер  ,  ни    карандаш     . 

Я  купилъ  дом  ,  но  е)цз  не  купилъ  деревн  . 

Не  дѣлай  никому  зл  - 

Дѣти  не  любяшъ  насшавлені  . 

Мой  ученикъ  не  знаетъ  ниАрпѳметпк  ,  ниИсшорі 

У  насъ  нѣтъ  работ  . 

Сгаанешъ  ли  у  тебя  деньг  ? 

Мо     брат     гаамъ  не  было. 

Вспомни  обо  мпѣ,  ,  когда  м        пе  будетъ. 

Въ  эшомъ  озерѣ   нѣтъ  вод  . 

Въ  швоемъ  карманѣ  не  было  бумаг  . 

Въ  эшомъ  письмѣ  иѣшъ  ни  одп      ошибк  . 

Во  всемъ  домЪ  нѣгаъ  ни  грош  . 


Подай  мнѣ.  *вас  . 

Нарѣжь  х.лЪб     и  налей  вод  . 

Припаси   сол  . 

Дай  мнѣ  на  часъ  твой  ножичек     . 

Достань  мнѣ  деньг  . 

Чтобъ   согрѣться,  выпей  вин  . 

Приходи  ко  мнѣ  поѣсть  свѣж     рыб  . 

Налей  въ  этотъ  сшаканъ  вод     и  вин  . 


Я  желаю  вамъ  всяк         бдагополуч     . 

Мой  братъ  ожндаетъ  наград  . 

Воины  жаждутъ  битв  . 

Военные   шцутъ  слав   }  а  не   дены    . 

Старайся   избегать   порок 

Сижу  у   моря   и   жду  погод   . 

Не    ищи   чуж        бг.д  . 

Злодъп   боятся   взіляд     «и-ешным. 

На   этомъ   пути   я  лишался   вс 

Мои   сосѣды   опасаются   наводнен 


мьш 
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Берегись  порок  . 

Слушайся  родишел      и  сгаарш 

Стыдись  лож  . 

Страшись  грѣх*  . 

Не  чуждайся  обществ     честныхъ  людей. 

Убѣгай  обществ     порочн 

Требуй  то     ,  что  тебѣ  слѣдуетъ. 

Проси  себѣ  наград  . 

Ты  хочешь  богатств  ,  и  боишься  труд  . 

Ищи  слав     и  чесга     въ  добрыхъ  дѣлахъ. 

Славолюбенъ  жаждегаъ  почест 

Избвгай  дружб     съ  иедрстойнымъ. 

Трудно  въ  свѣтѣ  достигнуть  знамепитост 


Вопросы. 

358.  Что  суть  вообще  предлоги?  (§  132.) 

359.  Что  означаешь  предлогъ  безъ?  (§  133.  1.) 

360.  Какой  предлогъ  сему  против  о  лоложенъ?  (§133.1.) 


3  а  д  а  г  и. 

165)  Употребить  дредлогъ  безъ. 

Трудно  жить  (  )  деньг  . 

Нельзя  жить  (        )  надежд  . 

Я  проѣхалъ  по  этой  дорогѣ  (  )  труд  . 

Команда  (        )  хорош     начальник     пропадешь. 

Дай  мнѣ  пять  рублей  (         )  дв     гривн  . 

Теперь  пять  часовъ  (  )  четверт  . 

166)  Употребишь  противоположный  предлогъ. 

Легко   жить  (  )  деньг  . 

Можно   жить  (  )  надежд  . 

Я  проѣхалъ  по  этой  дорогѣ  (       )  труд  . 

Команда  (         )  хорош      начальник     не   пропадетъ. 
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ігаѣ  пять  рублей  (       )  дв    гриви 
Теперь  пять  часовъ  (         )  четверти  . 


Вопросы. 

361.  Что  означаешь  предлогъ  в&  (во)  съ  впнигаельнымъ 
падежемъ?  (§  133.  П.) 

362.  По  какому  вопросу?  133.  П.  а.) 

363.  Какой  есть  противоположный  оному  предлогь? 
(§  133.  И.  а.) 

364.  Когда  полагается  предлогъ  в&  съ  вцншпелънымъ 
падежемъ?  (§  133.  II.  а.) 

365.  Когда  полагается  оиъ  съ  предложнымъ  падежемъ? 
(§  133.  П.  б.) 

366.  Когда  полагается  съ  спмъ  предлогомъ  пменптель- 
ный  падежъ?  (§  133.  II.  в.) 

367.  Въ  какомъ  случаѣ  употребляется  съ  предлогомъ 
в'б,  въ  означеніп  времени  предлогъ  винительный, 
п  въ  какомъ  предложный?  (§  133.   II.  г.) 


3  а  д  а  г  и. 


161)  Употребить  въ  слѣдующпхъ  предложеніяхъ  раз 
ные  падежи  при  предлогѣ  #а. 

Мой  дядя  ѣдетъ  (         )  Москв  . 

Тетка  моя  живетъ  (  )  ЗІоскв  . 

Рыбы  плазаютъ  (  )  мор  . 

Рбки  впадаютъ  (  )  мор  . 

Сынъ  его  вступплъ  (        )  Московск       полк  . 

Сынъ  его  служить  (         )  Московск         полк  . 

Полкъ  вступилъ  (        )  город  . 

Полкъ  стоить  (         )  город  . 

Камень  упаль  (        )  вод  . 
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Другъ  познается  (    )  несчасга    . 

И  С    )  шѣснога     люди  живушъ. 

Положи  бумагу  (     )  карман  . 

Войди  (     )  дом  . 

Входъ  (     )  дом  . 

Юноша  всгаупилъ  (     )  служб  . 

Вступлсиіе  юноши  (    )  служб     послѣдовало  недавно, 

Вѣрусшь  ли  (     )  Бог  ? 

Я  вѣрую  (     )  сил       молитвы. 

Мы  вошли  (     )  древн       церков 

Я  нашелъ  эгао  мѣсшо  (    )  одн     стар      книг 

Л  купилъ  сукно  (    )  сорок    рублей  аршинъ. 

Вотъ  колоколъ  вѣсомъ  (    )  тысяч    пуд  . 

Холстъ  (    )  дв     рубля  аршинъ. 

Прости  меня  (     )  мо         проступок  . 

Не  обвиняй  бѣднаго  человѣка  (    )  робосш  . 

Извини  меня  (    )  неучтивост  • 

Онъ  давно  подозрѣвастъ  своего  слугу  (    )  краж  • 

Сец  полководецъ  уличилъ  своихъ  враговъ  (    )  ковар- 

ств  . 
Сынъ  этого  крестьянина  отданъ  прошлаго  года(    ) 

солдат   ,   а  нынѣ  уже  произведснъ  (    )  унтеръ- 

офицер  . 
Этого  студента  постригли  (    )  монах  .   ч 
Моего    зятя  произвели   (    )   Полковник  ,   а  твоего 

дядю  (     )  Генерал  . 
Вашего  сосѣда  выбрали  (    )  Уѣздн    Прсдводител  . 
Моего  брата  приняли  (     )  кадет  . 
Этого  офицера  за  проступки  разжаловали  (    )  рядов 

до  выслуги. 


Я  жилъ  (    )  Одессѣ  (    )  врем    моровой  язвы. 
(    )  вс        продолжені    поста  я  сидѣлъ  дома. 
Я  переписалъ  свой  урокъ  (    )  ноч  . 
Англійскому  языку  можно  выучиться  (    )  од    год 
(    )  дв    год    забылъ  я  все,  что   зналъ  прежде. 
Я  получаю  по  сту  рублей  (    )  год  » 

16 


Слугѣ   моему   плачу  я  по  двадцати  рублей  (    )  мѣ- 

сяц  . 
(   )  продолжені     сраженія  Гепералъ  находился  передъ 

фронтомъ. 
Я  учился  музыкѣ  (     )  гаечені    пірехъ  лѣтъ. 
Мой  сосѣдъ  умеръ  (    )  иоч     па  второе  чпсло. 
(     )  прост        годъ  триста  тестьдесятъ  пять  дней  ; 

(     )  сутк     двадцать   четыре    часа,    (    )  час 

шестьдесят^  ыпнутъ. 

168)  Употребить  противоположный  предлогъ. 

Ученикъ  идетъ  въ  школу. 
Ученикъ  идетъ  (     )    школ  . 
Рѣка  впадаетъ  въ  озеро. 
Рѣка  вытекаетъ  (     )  озер  . 
Вшествіе  въ  городъ. 
Выходъ  (     )  город  . 
Я  вошелъ  въ  домъ. 
Я  вышелъ  (     )  дом  . 
Оиъ  положилъ  руку  въ  карманъ. 
Онъ  вынулъ  руку  (    )  карман  . 
Пчела  влетѣла  въ  комнату. 
Пчела  вылетѣла  (    )  комнат  . 
Я  поставилъ  книгу  въ  шкапъ. 
Я  вынулъ  книгу  (     )  шкап  . 


Вопросы. 

368.  Что  означаютъ  предлоги    для  и  рас  и?    (§  133. 

то 

369.  Съкакимъ  падежемъ  они  полагаются?  (§133.  III.) 
310.  Какимъ    образомъ    они  иногда    употребляются  ? 

(§  ізз.  Ш.) 


і4з 

3  а  д  а  г  и* 

1С!))  Употребить  предлоги  длл  Я  ради,    въ  иижесЛѢ- 
дующихъ  предлоліеніяхъ  : 

Я  учу  шебя  (      )  тв         польз  . 

Бог  (       ) ,  не  унывай. 

Мы  трудимся  (       )  общ        благ  . 

Онъ  просишъ  милостыни  (        )  Хрисш  . 

Вотъ  книга,  (         )  немног     писанная! 

Я  купилъ  эту  бумагу  (       )  мо       есстр   . 

Исполни  (      )  мен     эту  просьбу. 

Найди  (      )  мо         брат     хорошее  мѣсто. 

Я  сдѣлалъ  это  (      )  тво         отц  . 

Онъ  пежертвовалъ  собою  (      )  благ    отечества. 


Вопросы. 

ЗТі.  Что  означаетъ  предлогъ  до?  (§   133.  IV.) 

ЗТ2.  Съ  какимъ  падежемъ  онъ  полагается?  (§  133.  IV.) 

313.  Какой  есть    предлогъ,    ему    противоположный? 

(§   133.  IV.) 
374.  При  какихъ  глаголахъ  употребляется    сей  пред- 
логъ? (§  ізз.  IV.  1.) 
315.  Послѣ  какого  суиіествительнаго?  (§  133,  IV.  2.) 


3  а  д  а  г  и, 

ПО)  Употребить  предлогъ  до  ? 

Я  дошелъ  (    )  конц    улицы. 

Мы  дочитали  книгу  (    )  се     мѣст  . 

Мой  братъ  доигрался  (    )  бѣд  • 

Онъ  охотникъ  (    )  ягод  . 

Вы  не  охотникъ  (    )  работ  . 

Сія  дорога  простирается  (    )  сам      рѣк 

# 


т 

Эта  работа  отложена  (    )  будущ        год  . 
Рѣка  Лена  протекаешъ  отъ  юга  (     )  сѣвер       Сибири. 
Мы  дошли  (     )  конц     Римской  Исгаоріи. 
Далеко  ли  отсюда  (     )  деревн  ,  а  отъ  деревни  (     )  го- 
род  ? 
Л  дочигаалъ  книгу  (     )  конц  . 


Вопросы. 

376.  Что    означаешь    дредлогъ    за    съ  вшштедьнымъ 
падежемъ?  (§  133.  V.  а.) 

377.  Какой    есть    противоположный     ему     предлогъ? 
(§  133.  V.  а.) 

378.  При  какихъ  глаголахъ    употребляется    предлогъ 
за  съ  винительнымъ  падежемъ?  (§  133.  V.  а.) 

379.  Еще  въ  какихъ  случаяхъ?  (§  133.  У.  аі,   2.) 

380.  Что  означаетъ  предлогъ    за    съ  творптельнымъ 
падежемъ?  (§*  133.  V.  а  1.  2.  б.) 

381.  Какой     есть    противоположный    ему    предлогъ? 
(§  133.  V.  а.  1,  2,  б.) 

382.  Когда  употребляется    сей  предлогъ  ?    (§  133.  V. 
а.  1,  2.  б.) 

383.  Съ  какими  предлогами  и  падежами  употребляется 
глаголъ  слѣдовать?  (§  133.  У.  а.  1,  2.  б.) 


3  а  д  а  г  и, 


171)  Употребить  предлогъ    за   съ  управляемыми  пмъ 
*  падежами. 

Мальчикъ  убѣжалъ  (    )  сшѣн  . 
Мальчикъ  стоитъ  (    )  стѣн     . 
Книгаброідена     (     )  шкап  . 
Книга  лежишъ  (    )  шкац 
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Мой  братъ  закинулъ  мячъ  (  )  сара  і  и  теперь  мячъ 
лежитъ  (     )  сара 

Тебя  хвалятъ  (  )  прилежаніе,  но  бранятъ  (  )  не- 
опрятность. 

Моего  сосѣда  наградили  чиномъ  (     )  върн       служб  . 

Моя  тетка  продала  свой  домъ  (     )  тысяч     рублей. 

Этотъ  ученикъ  наказанъ   (     )  лож     и  упрямств  .    * 

Садитесь  (     )  стол  . 

Сидите  (     )  стол 

Этого  человѣка  всѣ  любятъ  (  )  чесшносга  и  пра- 
вот 

Сходи  домой  (     )  бумаг    . 

Пошли  своего  слугу  (    )  хлѣб 

Ие  слѣдуй     дури  примѣр     . 

По  улицѣ  слѣдуй  (    )  твои       брат 

Воронежская  Губернія  слѣдуетъ  (     )  Тульск     . 

Евреи  слѣдуюгаъ  учені  Моисея ,  (  )  котор  ихъ 
предки  послѣдовали  изъ  Египта. 

112)  Употребить  противоположные  предлоги. 

Я  сѣлъ  за  столъ. 
Я  всталъ  (     )  стол  . 
Дерево  стоитъ  за  домомъ. 
Дерево  стоитъ  (     )  дом  . 
Ученикъ  пошелъ  за  доску. 
Ученикъ  вышелъ  (    )  доек  . 
Рота  пошла  за  лѣсъ. 
Рота  вышла  (     )  лѣс  . 
Рота  стоитъ  за  лѣсомъ. 
Рота  стоитъ  (     )  лѣс  . 


Вопросы. 
384., Что  означаешь  предлогъ  изъ  (изо),    употребляе- 
мый съ  родигпельнымъ  падежемъ?  (§  133.  VI.) 
385.  Какой    есть    противоположный    ему     предлогъ? 
(§  133.  VI.) 
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386.  При  какихъ  глаголахъ  полагается  сей  предлогъ? 
(§  Щ-  V.) 

387.  При  какихъ  имепахъ    прплагагпельныхъ  ?    (§    133. 
VI.  2.) 

38#.  Еще  въ  какомъ  елучаѣ?  (§  133.  VI.  з.) 


3  а  д  а  г  и. 
173)  Употребить  предлогъ  изь  (изо). 

Аристидъ  былъ  изгнанъ  (    )  Аѳпп  . 

Апельсины  вывезепы  (       )  Кита  . 

Израильтяне  вышли  (       )  Египет  . 

Французы  изгпаны  были  (         Россі  . 

Мой  племянникъ  выпущенъ  (     )  корпус  . 

Шалунъ  высланъ  (      )  город  . 

Статуя  Петра  Великаго  вылита  (  бронз  ,  а  мо- 
нуменшъ  Графу  Румянцеву  построснъ  [  )  мра- 
мор . 

Сей  домъ  построенъ(       )  кирпич  ,  а  не  (     )  плит  . 

Моя  сестра  выбѣжала  (       )  сад  . 

Дядя  мой  выѣхалъ  (       )  деревн  . 

Вотъ  храбрѣйшій  (       )  наш     воин  . 

Кафтанъ  сшптъ  (      )  спн         сукн  . 

Филопеменъ  прозванъ  былъ  послѣдник  (     )  Грек     . 

Мой   учитель ,    выѣхавшій  (       ^  Венгрі  ,    родомъ 
С       )ГРец     . 

Это  вино  сдѣлано  (       )  Кавказск        лоз     . 

Извлеки  квадратный  корень  (       )  се       чпел  . 

Здѣсь  построятъ  храмъ  (       ;  сър         мрамор  . 

Санктпетербургъ  состонтъ  (  )  трннадцаш  ча- 
ст    . 

Годъ  состоптъ(  )  двѣнадцатп  мѣсяцевъ ,  мѣсяцъ 
обыкновенно  (  )  трпдцаш  дней,  а  день  или 
сушки  (      )  двадцащ     чешыр        часовъ. 
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Вашъ  брашъ  есть  самый  прилежный  (  )  наш  уче- 
ник ,  а  сестра  ваша  самая  скромная  (  )  уче- 
ниц . 


Вопрос 


ы. 


389.  Что  означаешь  предлогъ  къ  (ко),  съ  дательнымъ 
падежемъ  употребляемый?  (§  133.  VII.) 

390.  Какой    есть    противоположный     ему    предлогъ? 

(5  ізз.  ѵіі.) 

391.  Послѣ  какихъ  глаголовъ  полагается  предлогъ  къі 
(§■  133.  VII.) 

392.  Когда  употребляется    сей  предлогъ    при  гдаголѣ 
принадлежать?  (§  133.  VII.) 

393.  Послѣ  какихъ  существительныхъ  и  прилагатель- 
ныхъ  употребляется  сей  предлогъ?  (§  133.  VII.) 


3  а  д  а  г  и. 
174)  Употребить  предлогъ  кй. 

Лена  протекаетъ  (    )  берег     Ледовитаго  моря. 

Эта  рѣка  течетъ  (     )  сѣвер  ,  а  другая  {     )  юг  . 

По  мѣръ*  приближенія  (  )  полюс  климат  стано- 
вится холоднве. 

Поди  (    )  сво         друг  . 

Надобно  привыкать  (     )  работ  . 

Приложи  эту  картинку  (     )  книг  . 

Прибавь  (    )  цѣн     еще  пять  рублей. 

Подойди  (     )  берег     моря. 

Подсядь  (     )  сво         брату. 

Будь  нрилеженъ  (     )  учсиі  . 

Человѣкъ,  прибвжный  (  )  Бог  ,  всегда  найдешъ 
утъшеніе. 

Сія  книга  принадлежишь  Иван    Петров  . 

Эшотъ  домъ  принадлежишъ  (    )  город  . 
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Сибирь  принадлежишъ  Россі  . 
Сибирь  принадлежишъ  (     )  Азі  . 
Россію  хранишъ  любовь  (     )  Государ     и  отечеств  . 
Презрѣніе  (     )  люд       есть  признакъ  гордой  к  нечув- 
ствительной души. 
Любовь  (     )добродѣтелп  есгпыпо  же,  что  ненависть 

порок  . 
Онъ  награжденъ  за  усердіе  (     )  служб  . 


Вопрос  ы. 

% 

394.  Что  означаетъ  предлогъ    на     съ    вшштельнымъ 

падежемъ?  (§  133.  ѴШ.  а.) 

395.  Какой  есть  противоположный  сему  предлогъ  ? 
(§  133.  VIII.  а.) 

396.  При  какпхъ  глаголахъ  п  пропсходяиіпхъ  отъ  нпхъ 
сунгествительныхъ  употребляется  сей  предлогъ? 
(§  133.   VIII.  1.) 

391.  Еще  при  какихъ  глаголахъ?  (^   133.  Л  III.   2.) 

398.  Когда  употребляется  онъ  въ  означеніи  количе- 
ства? (§   133.  ѴШ.   3.) 

399.  А  въ  означепіи  времени?  (§  133.  VIII.  4.) 

400.  Что  означаетъ  сей  предлогъ  съ  предложнымъ 
падежемъ?  (§    133.  VIII.  б.) 


3  а  д  а  г  и. 


175)  Употребить  предлогъ  па  съ  соотвѣтствующпмн 
падежами. 

Орелъ  взлешѣлъ  (     )  дерев    . 
Орелъ  сидитъ  (        Дерев  . 
Л  пойду  (     )  рынок  . 
Л  хожу  (    )  рынк  . 


з4о 

Садись  С    )  стул  . 
Посиди  (     )  стул  . 

Эта  рюмка  разбилась  (     ) Чмслк      част  . 
Хребстъ  Уральскій  раздѣляетъ  Россію  (    )  дв     по- 
ловин . 
Мой  товар  и  щъ  положилъ  книгу  (    )  стол  ,  а  тетрадь 

(     )  полк  . 
Эта  книга  лежитъ  (    )  етол  ,  а  тетрадь  (     )  полк  . 
Не  ропщи  (    )  судьб  ,  не  жалуйся  (     )  люд  ,  а  воз- 
лагай упованіе  (    )  Бог  . 
Не  полагайся  (     )  обѣщан     друзей. 
Не  сердись  (     )  мен     за  правду. 
Поди  (    )  Госшин       двор  ,  и  купи  сукна  (    )   сто 

рублей. 
Не  мѣняй  стараго  друга  (     )  нов       пріятеля. 
Я  сталъ  учиться  грамотѣ  (     )  шест       году,  всту- 
пилъ  въ  школу  (     )  десят      ,  въ  Гимназію  (    ) 
пятпадцага       ■,  а  въ  Университетъ  (  )  осьмнад- 
цат       ,    въ  службу    определился  (    )  двадцать 
перв 
Городъ  сей  построенъ  (    )  крут      берег     быстрой 

рѣки. 
Владиміръ  (     )  Клязьм  . 

Мой  домъ  стоитъ  ("  )  Петровск       площади. 
Не  жалуйся  (     )  товарищ  . 
Согласись  (     )  мо     просьб  . 
Не  кричи  (    )  сво         слуг  . 
Я  досадую  (  ід)  мо         брат     за  его  лѣность. 
Сынъ  отнюдь  не  походить  (     )  добр         ошеп,  . 
Злые  люди  клевещутъ  (     )   добр  . 
Учители  негодуютъ  (    )  эт     потер     времени. 
Онъ  промѣнялъ  кукушку  (    )  ястреба. 
Размѣняй  эту  бумажку  (     )  мелк     деньг .. 
(     )  этой  крыш     пять  трубъ. 
У  него  бѣлый  султанъ  (     )  шляп  . 
Часово     (     )  каланч     уже  прозвонилъ  полночь. 
Взбери   >  (    )  калацч  . 


з5о 

Я  живу  (    )  Васильевск      Остров  ,     а    брашъ    мой 
(     )  Выборгск       сторон  . 

П6)  Употребить  противоположный  предлогъ. 

Орелъ  слетѣлъ  (     )  дерев  . 

Я  иду  (    )  рынок  . 

Встань  (     )  стул  . 

Мой  товариш/ь  снялъ  книгу  (     )  стол  ,    а  тетрадь 

(     )  полк  . 
Возвратись  скорѣе  (    )  Гостии        двор  . 
Сойди  С    )  каланч  . 
Я  пріѣхалъ  (    )  Васильевск      Остров  ,  а  братъ  (    ) 

Выборгск       сторон  . 


Вопрос  ы. 

401.  Когда   употребляется     предлогъ     нась    (надо)  ? 
(§  133.  IX.) 

402.  Какой    есть    противоположный     ему    преД.югъ? 
(§  ІІК  IX.) 

403.  Послѣ  какпхъ  глаголовъ  употребляется  предлогъ 
надъ?  (§  Ш.  IX.) 


3  а  д  а  г  и. 


І1І)  Употребить  предлогъ  надо. 

Дымъ  вьется  (        )  дом 

Птица  летаетъ  (         )  облак 

Часто  глупцы  смѣются  (         )  умн        люд 

Не  возносись  (         )  товарищ 

Дерево  стоитъ  (         )  рѣк     . 

Прочитай  надпись  (         )  ворот 

Онъ   надсматриваетъ    (        )    младш         брат 

(         )  сссшр     . 
Россідііе  одержали  побѣду  (        )  враг 
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Наше  Правительство  восторжествовало  (  )  кра- 
мольник       и  измѣнник     . 

Трудно  властвовать  (        )  люд 

Не  смѣйся  (        )  слаб         и  бѣдн 

Безсовѣстно  насмѣхаться  (  )  бѣдносга  и  иесча- 
сті 

Верховный  властитель  (  )  всѣ  подданн  есть 
Государь. 

178)  Употребишь  противоположный  предлогъ. 

Эти  деньги  лежали  (    )  пол    . 

Я  положилъ  одну  книгу  (         )  друг     . 

Я  состою  (        )  власт       моихъ  начальник 

Книга  лежитъ  (        )  стол 

Рѣка  шечетъ  (        )  город  . 

Мы  всѣ  ходимъ  (        )  Бог 


Вопросы, 

404.  Что  означаетъ    предлогъ    о  (обб,  обо)    съ  пред- 
ложньшъ  падежейъ?  (§   133.  X.    а.) 

405.  Что  сверхъ  того  означается  симъ  падежемъ  ?  (§ 
133.  X.  1,  2,) 

406.  Что  означаетъ  онъ  съ  вшштельнымъ  падежемъ? 
(  §  133.  X.  б.) 


3  а  д  а  г  гг. 

179)  Употребить  предлогъ  о  (об'б,  обо). 

Я  говорю  (  )  дѣл  у  а  ты  толкуешь  (       )  пустяк  . 
Мой    братъ    читаетъ     книгу    (  )    Военн        Искус- 
ств 
Не  думай  (  )  ев        потерѣ. 
Не  заботься  (  )  чуж     дѣл  . 
Не  суди  (  )  ближн        тв 
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Мы  давно  хлопочемъ  (  )  наш        дѣл  . 

Вошъ  новыя  книги  (  )  правил         Русскаго  языка. 

Мы  давно  не  слыхали  (  )  подобн         дѣл  . 

Я   желаю    поговоришь    съ    вами    (  )     одн      важн 
предмет  . 

Начнемъ  толковать    (  )    собственн        сво       пужд  , 
и  перестанемъ  хлопотать  (  )  чуж        дѣл  . 

У  этихъ  двухъ  помѣніиковъ  идетъ  тяжба  (  )  значи- 
телен        имѣн     . 

Разскажи  мнѣ  подробно  (  )  происшеств     вчерашня- 
го  дня. 

Перестань  заботишься    (  )    будут,       ,    подумай  (  ) 
настоят, 

Я  купилъ  мслышцу  (  )  дв         постав 

Солдаты  играютъ  комедіп  (  )  святк 

Бомба  ударилась  (       )  стѣн  . 

Мой  товарищъ  ушибся  (       )  угол     сгаола. 

Ояъ  такъ  ударился    (       )   пол  ,    чшо  у  пего  искры 
изъ  глазъ  посыпались. 


Вопрос 


Ъ7. 


40Т.  Что  означаешь  предлогъ  (отъ,  отпо?)  (8  133.  XI.) 

408.  Какіе    суть     противоположные    ему    предлоги? 

(5  ізз.  XI.) 

409.  При  какихъ  глаголахъ  и  существптельныхъ  упо- 
требляется сей  предлогъ  ?  (3   іоо.  XI.) 

'410.  Какой  предлогъ  полагается  за  глаголомъ  отнять? 
(5  153.  XI.) 

3  а  д  а  г  и. 
180)  Употребить  предлогъ  оть. 

Отстань  (       )  эт      прпвычк  . 

Я  получилъ  письмо  (       )  мой       друг  . 

(      )  Москв     до  Тулы  нѣшъ  двухъ  сошъ  верешъ. 
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Мой  сосѣдъ  ѣдетъ  (       )  ев        сесшр  . 

Эгаошъ  врачъ  спасъ  моего  брата  (       )  смерш  . 

Мы  ничего  не  утаили  (       )  наш         учител  . 

Воины  обороняютъ  отечество  (      )  враг 

Родители    предохраняютъ  •  дѣтей   (      )   бѣд     и  не- 
счаст     . 

Этотъ   врачъ   удачно    вылечилъ   меня    (      )   зуби 
бол  . 

Постарайся  удерживать    своихъ    товарищей     (      } 
праздиосш     и  шалост  . 

Л  читаю  книгу  (  )  скук  . 

Онъ  спасъ  этого  человѣка  (       )  болын         урон     . 

Мой    другъ   боленъ    горячкою    (      )    жесток      про- 
студ . 

Несчастный    человѣкъ  удаляется    (      )     обпіеств 
людей. 

Постарайся  воздерживаться  (       )  гнѣв     и  злоб  . 

Во  всякомъ  случаѣ    уклоняйся  (       )  зл     и  грѣх  , 

У  него  распухла  іцека  (       )  сильн        ушиб  . 

Разныя  болѣзни  происходятъ  (      )  невоздержаиі  . 

Отними  (      )  ребенка  эту  игрушку. 

Это  имѣніе  отняли  (      )  неправ         владѣльц  , 

18  і)  Употребишь  противоположные  предлоги. 

Далеко  ли  отъ  Москвы  (    )  Твер  э  а  отъ  Твер    (    ) 

Новгород  ? 
Этого  человѣка  всѣ  любятъ  (       )  стар       (    )  мал 
Мы  шли  (       )  одного  сосѣда  (     )  друг 
Эта  веревка  протянута  (      )  стѣн     (    )  забор  . 


Вопросы. 

411.  Что  означаетъ  предлогъ   по    съ  дательнымъ  па- 
дежемъ?  (§  133.  ХП.  а.) 

412.  Когда  полагается  оный?  (§  135.  XII.  1.) 
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413.  При  хакихъ  числительныхъ  ішенахъ  полагается 
съ  сішъ  иредлогомъ  падежъ  именительный? 
(5  133.  XII.  1.) 

414.  Что  означаетъ  сей  предлогъ  съ  предложнымъ 
падежемъ?  (§  133.  XII.   б.) 

415.  А  съ  винигаельнымъ?  (5   133.   ХП.  в.) 


3  а  д  а  г  и. 

182)  Употребить  предлогъ  по. 

Кулики  расхаживаюгаъ  (     )  болош  . 

Шаръ  катится   (     )  ровн         пол  . 

Солдаты  размѣіцены  (     )  обывательск         дом 

Коровы  и  козы  ходяшъ  (     )  влажн         луг  . 

Дѣти  бѣгаютъ  (     )  двор     и  (     )  сад 

Птицы  сидятъ  (     )  дерев  . 

Звѣри  живутъ  (     )  лѣс  . 

Ручьи  тскутъ  (     )  скат     гор  . 

Сей  мореходецъ  долго  плавалъ  (     )  Балтіііск       мор 

Я  заплатйлъ  за  каждую    изъ  спхъ  дынь  (     )  одн 

рубл  ,  а  за  арбузы  (     )  подтип  . 
Въ  каждой  изъ  двухъ  комиатъ  (     )  ковер  . 
Въ  стойлѣ  (     )  дв     лошад  . 

Въ  этихъ  домахъ  помѣіцено  (     )  четыр     солдат  . 
Въ  келльяхъ  живутъ  (     )  шр     чернпп,  . 
Онъ  плачетъ  (     )  брат  . 
Это  сдѣлано  (     )  ват         приказапі  . 
Сосѣдушка,  я  сытъ  (     )  горл  . 
Въ  каждой  каретѣ  сидѣло  (     )  чешыр     гост  . 
Мой  братъ  идетъ  (     )  улиц  . 
Гуляете  ли  вы  (     )  сад  ? 
Зиме  и  дѣти  катаются  (     )  лед  • 
Дай  каждому  ученику  (     )  пер     п  (     )  карандаш  . 
Онъ  ноептъ  трауръ  (     )  сво         брат  . 
Мой  шоварищ/ъ  тоскуешъ  (    )  отечеств  . 
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Мы  работали  съ  перваго  (    )  пяга     числ    Августа, 
Вы  служили  съ  Новаго  года  (    )  Свят      недѣл   . 


Вопрос 


ы. 


416.  Что  означаешь  предлогъ    под'б  {подо)    съ    вини- 
тельньшъ  падедіемъ?    (§  133.  XIII.  а.) 

417.  Какой    есть    против опололагай     ему   предлогъ? 
(§  133.  XIII.  а.) 

418.  Что  означаешь  онъ  съ  творптельиымъ  падежемъ? 

(5  ізз.  XIII.  б.) 

419.  Какой    есть    противоположный    сему   предлогъ  ? 

(§  ізз.  XIII.  б.) 

420.  Что  означаешь  сеппредлогъ  иногда?  (§  ІЗЗ.ХШ.б.) 

421.  Какой  есть  противоположный  предлогъ  предлогу 
подъ  съ  творнтельнымъ  паделіемъ?  (133.  XIII.  б.) 


3  а  д  а  г  и. 

183)  Употребить  предлогъ  подъ. 

Повозка  быстро  катится  (        )  гор  ♦ 

Уставшій  странникъ  сѣлъ  (         )  густ    лип  . 

Уставшій  страиникъ  сидитъ  (        )  густ      лип 

Положи  бумагу  (         )  книг  . 

Бумага  лежитъ  (         )  книг 

Домъ  построенъ  (        )  гор     . 

Мы  состоимъ  (         )  разн        власт 

Вы  живете  (         )  крыш     . 

Кошка  легла  (         )  лавк  . 

Кошка  лежитъ  (         )  лавк     . 

Вывѣска  виситъ  (         )  окн 

Вывѣска  повѣшена  (         )  окн 

Моя  деревня  лежитъ  (        )  Москв     . 

Крѣпко  ли  основаніе  (        )  эт        дом     ? 
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Брось  эту  бумагу  (        )  сгаол  . 
Пусть  она  лежитъ  (        )  стол 


Вопросы, 

422.  Что  означаетъ  предлогъ    преда    (предо,    иередъ) 
съ  викителънымъ  падежемъ?  (§   133.  ХІѴ    а.) 

423.  Что    означаетъ    онъ    съ    творптедьнымъ    паде- 
жемъ? (§   133.  ХІУ.  а.  б.) 


3  а  д  а  г  и. 

184)  Употребить  предлогъ  преда. 

Предстань  (  )  судь  . 

Стой  (  )  враг 

Не  унижайся  (  )  человѣк         недостоин        ува- 

женія. 
Домъ  посіпроенъ  (  )  сад 

Заборъ  сдѣланъ  (  )  рощ     . 

Знаешь  ли  ты,  (  )  к        ты  стоишь? 

(  )  дом        простирается  зеленый  лугъ. 

Онъ  явился  (  )  начальник 


Вопросы. 

424.  Что  означаетъ  предлогъ  при?  ($   133.  XV.) 

425.  Что  означаетъ  предлогъ  про?  (3   133.  XVI.) 

426.  Что  означаетъ  предлогъ  сквозь?  (3  133.  XVII.) 

427.  Прн  какпхъ    глаголахъ   употребляется    предлогъ 
сквозь? 
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3  а  д  а  г  и. 

185)  Употребишь  предлоги  при,  про  и  сквозь. 

Этошъ  человѣкъ  былъ  (       )  смерт  . 
Часовой  стоитъ  (       )  будк  . 
Давно  ли  вы  находитесь  (      )  ев  мѣсш  ? 

Онъ  долго  служилъ  (       )  Двор  . 
Сія  школа  учреждена  (       )  Университет  . 
Картинка  сія  находится  (       )  книг  . 
Онъ  служить  (       )  Начальник    второй  дивизіи. 
Я  находился  тогда  (      )  мо         отец  . 
Мой  братъ  храиитъ  спокойсгавіе    духа    (      )    вс 
непріятност        въ  жизни. 


Очень  худо  говорятъ  (       )  эт       молод        человѣк 
Дурная  слава  прошла  (       )  мо        товарищ  . 
Сказать  ли  вамъ  сказку  (       )  бѣл         бык  ? 


Вода  пробивается  (  )  рыхлый  камень. 

Мои  братья  протѣснились  (  )  толп  . 

Воинъ  сей  храбро  пробился  (  )  непріяшельск 

сил  • 
За  Царя  нашего  пройдемъ  (  )  огн     и  вод  . 

Чернила  протекаютъ  (  )  эт     шонк       бумаг  . 

Дождь  вымочилъ  меня  (  )  толст       шуб  . 

Вѣтеръ  продуваетъ  (  )  деревян         стѣн  . 

Пуля  прошла  у  него  (  )  лѣв       рук  . 

Онъ  оглвѣчалъ  мнѣ  (  )  слез  . 

Лучъ  солнечный  проницаетъ  (  )вод  . 

Я   смотрю   на   моего    товарища   (  )    замочи 

щелочк  . 


Вопроси. 

428.  Что    ознлчаетъ    предлогъ    сь    съ  родительнымъ 
падежемъ?.  (§  133.  ХѴШ.  а.) 


П 
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429.  Какой    еспіь  противоположный    сему  предлогъ? 
(§  133.  XVIII.  а.) 

430.  Когда  употребляется  предлогъ    съ  съ  родптель- 
ньшъ  падежемъ?  (3  133.  XVIII.   а.) 

431.  Что    означаешь   сей    предлогъ    съ  виндтельньшъ 
падежемъ?  (§   133.  XVIII.  б.) 

432.  Что  означаетъ  онъ  съ  творнтельнымъ  падежемъ? 
(§    153.  XVIII.  б.) 

433.  Въ  какихъ  случаяхъ    употребляется  предлогъ  съ 
съ  творнтельнымъ  падежемъ?  (§  133.  XVIII.  1.) 

434.  Какой  есть     противоположный     ему    предлогъ  ? 
(§   133.  XVIII.   1.) 


3  а  д  а  г  и. 
186)  Употребить  предлогъ  с&. 

Книга  упада  (     )  сщол  . 

Птица  слещѣда  (     )  дерев  . 

Кровелыцикъ  свалился  (     )  крыш  . 

Я  спялъ  бумагу  (     )  полк  . 

Вода  течетъ  (     )  кровл  . 

Флагъ  упалъ  (     (  башн  . 

Онъ  сошелъ  (     )  крыльц  . 

Шляпа  слсшѣла  (     )  голов  . 

Карщпна  упала  (     )  гвозд  . 

Собака  бросилась  (     )  берег     въ  воду. 

Сія  рвка  течетъ  (     )  высок       гор  . 

Сія  Держава  сошла  (     )  высок       степей  ^ 

Сними  повязку  (     )  голов  . 

Вогаъ  дыня  вѣсомъ  (     )  пуд  . 

Я  прошелъ  (     )  верст     пѣшкомъ. 

Эта  собака  будетъ  (     )  коров  . 

Россія  граничитъ    въ   Европѣ  (     )  Гіорвегі     ,   Шве- 
ці    ,  Балтіпск        мор      ,  Прус  ;с       ,  Австрі 
Евродейск      Тури      и  Черн        лор 
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и 


Россія  два  года  вела  войну  (  )  Персі  ;  ц  два  же 
года  (  )  Турп,  ;  (  )  перв  изъ  сихъ  Госу- 
дарсшвъ  она  заключила  миръ  въ  Туркманчаѣ  а 
(     )  послѣдн       въ  Адріанополѣ. 

Римляне  долго  воевали  (     )  Карѳагенян 

Берегись  знакомиться  (     )  невоспитанн      люд 

Вчера  познакомился  я  (  )  тво  товарищ;  и 
С    )  его  сестр     . 

Мой  сосѣдъ  вступилъ  въ  споръ  (  )  сво  това- 
рищ,        объ  имѣніи. 

Твоя  сестра  пошла  (     )  мо       прогуляться. 

Имѣю  честь  поздравить  васъ  (     )  Нов        год 

Быкъ  есть  животное  четвероногое  (  )  рог.  и 
(     )  раздвоенн       копыт 

Онъ  сшилъ  себѣ  кафшанъ  (     )  пребольш      карман     , 

Вотъ  человѣкъ  (    )  больш      ум       ! 

Онъ  купилъ  деревню  (     )  пашн       и  луг  . 

Мой  братъ    служитъ   (     )    похвальн        усерді 
необыкновенн      ревност     . 

Вотъ  дерево  (     )  лист      ^  но  безъ  цвѣтовъ. 

Онъ  носитъ  шляпу  {     )  бѣл        султан 

Эта  комната  (     )  пять  дверь     . 

Купи  сѣраго  сукна  (    )  краен        крапии 

Поѣшь  хлѣба  (    )  соль    , 

Выпей  воды  (     )  вино     . 

Я  ѣду  въ  Тверь  (    )  брат         и  сестр     . 

Помири  моего  друга  (     )  его  дяд    . 

Подѣлись  (     )  бѣдн         товарищ, 

Знакомъ  ли  ты  (    )  эщ         Профессор 

Совѣтую  тебѣ  познакомиться  (     )  почтени 
ловѣк       .  » 

Живя  въ  деревнѣ,  я  знался  и  водилъ  хлѣбъ  соль  (  ) 
мног        добр        сосѣд 

Вчера  повстрѣчался  я  (  )  сво  давнишн  зна- 
комц 

Я  получилъ  отъ  него  письмо  (    )  деньг    . 


че- 


або 

Вопросы. 

435.  Что  означаешь  предлогъ  у?  (§  ІЗЗ.  XIX.) 

436.  Что  означаешь  предлогъ  грезь?  (§  133.  XX.) 
431.  Послѣ    какихъ     глагол объ     полагается     предлогъ 

грезь?  (§  133.  XX) 

3  а  д  а  г  и. 

181)  Употребить  предлоги^  п  ърезъ. 

Мой  братъ  учится  (  )  знаменит         Профессора. 
Другъ  мой  живетъ    (  )    Краен        мост  ,    а  сестра 

его  (  )  Шест    лавочекъ. 
Свое  горе  есть  (  )  всяк 
Скажи,  (  )  к        выучился  ты  писать, 
(  )  мое         опт,     много  заботъ. 
Закажи  себѣ  платье  (  )  хорош         портн 
Этотъ  человѣкъ  отнялъ  имѣніе  (  )  сирот  . 
Этотъ  ученпкъ  живетъ  (  )  сво         дяд  . 
Товаръ  сей  продается  (  )  знаком       вамъ  купец  . 


Перейди  (  )  мост  . 

Армія  наша  перешла  (  )  рѣк     Дунай  и  Висл  . 

Войско  переправилось  (  )  озер  . 

Мальчикъ  перескочилъ  (  )  веревк     и  бревн  . 

188)  Пополнить  недоппсанныя  окончанія  словъ  п 
употребишь  предлоги  съ  наблюденіемъ  правялъ 
согласованія  п  управленія  словъ. 

Колюг      роза  *)♦ 

Жить  быть  Царь.  Царица ,  жена  онъ,  быть  добр  ,  прс- 
красн  ;  онъ  жить  другъ  (    )  другъ       счастливо,  но  не  пмѣшь 

(•)  Въ  сей  задачѣ  глаголы  поставлены  въ  неокончательном^  ліаклоне- 
ніп;  имена  м  мѣстонмснія  существительныя  въ  тіелптельнамъ  ладежѣ, 
а   прочіл  мѣсшоименія  и  имена  прплагательныя  недоансаны. 
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дигая  и  очень  (  )  эш  грустить.  Однажды  Царица  си- 
дѣть  (  )  берегъ  свѣтл  источникъ  и  плакать;  вдругъ  вы- 
ползть  (  )  онъ  (  )  вода  ракъ  ;  онъ  сказать  онъ  :  „Царица, 
не  плакать!  (  )  ты  скоро  быть  дочь!"  Царица  удивиться, 
хотѣть    поблагодарить     добр  ракъ ,     но    онъ    уже    опять 

уползти  (  )  вода.  Его  обѣщаніе  исполниться:  Царица  (  ) 
сам  дѣло  родить  черезъ  несколько  время  дочь.  Обрадо- 
ванн  Царь  дать  великолѣпн  праздникъ,  (  )  котор  по" 
звать  и  волшебница.  Но,  (*)  несчастіе,  (  )  Царь  быть 
только  двѣнадцашь  золот  тарелка,  а  волшебница  быть 
тринадцать:  и  (  )  эт  причина  одн  (  )  онъ  не  мочь 
позвать  (  )  праздникъ  царек  .  Волшебница,  пронзаться 
(прпч.  наст.)  съ  Царь ,  захотѣть  оставить  даръ  ново- 
рождени  Царевна.  Одна  сказать  она:  быть  добродѣтельн  , 
друг  —  быть  прекраси  ;  один  слово  ,  онъ  одарить  онъ 
вс  совершенство  душа  и  тѣло.  Но  вдругъ  явиться  три- 
надцат  волшебница.  Онъ  сказать  (  )  досада:  ,,ты  не  хо- 
тѣть  позвать  я  (  )  праздникъ,  за  эт  Царевна  ваш  ,  на 
пятнадцат  годъ  жизнь  уколоться  веретено,  и  шотчасъ 
умереть/'  И  онъ  исчезнуть.  Но  (  )  счастіе,  только  одинад- 
цашь  волшебница  успѣть  одарить  Царевна;  оставаться  двѣ- 
надцат  ,  и  онъ  сказать  огорченн  родитель:  „ушѣшиться, 
другъ  мо  :  дочь  ваш  не  умереть*  а  только  погрузиться  (  ) 
глубок  сонъ,  котор  продолжиться  сто  лѣто;  потомъ  онъ 
проснуться  и  быть  счастлив  ." 

Но  Царь  надѣяться  спасти  мил  дочь  сво  :  онъ  прика- 
зать строго,  строго,  чтобы  (  )  вс  онъ  царство  не  быть 
ни  одн  веретено.  Царевна  выросши ,  и  сдѣлашься  чудо 
красота.  И  онъ  пойти  уже  пятнадцат  годъ.  Что  лее  слу- 
чишься? Однажды  Царь  и  Царица  куда-то  уѣхать.  Царевна 
остаться  одн  (  )  дворецъ.  Онъ  вздуматься  осмотрѣть  онъ- 
Переходить  (прич.  наст.)  (  )  горница  (  )  горница,  она  пю- 
дойти  (  )  маленьк  дверь;  отворишь  онъ,  увидѣть  предъ 
себя  узеньк  лѣстница;  эта  узеньк  лѣстница  весть  (  ) 
высок  башня;  Цэревна  пойти  (  )  ступень ,  и  наконецъ 
очутиться  (  )  маленьк  горница,  въ  котор  сидѣшь  сша- 
уушка  и  прясть,    Царевна    не  испугаться  старушка;   но  до- 
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дойти  (  ),  онъ  смотрѣть  нѣсколько  минута  (  )  онъ  работа; 
наконеп/ъ  сам  вздумать  прясть,  но  только  что  взяться  (  ) 
веретено,  то  вдругъ  поколоть  имъ  себ  рука,  упасть  п  по- 
грузиться въ  глубок  сонъ.  (  )  эт  минута  весь  заснуть:  и 
Царь  и  Царица,  котор  уже  возвратиться  тотчасъ  (  ) 
дворецъ,  и  придвори  ,  и  служитель,  и  царек  гвардія;  за- 
снуть и  лоШадь  (  )  царек  конюшня,  и  голубь  (  )  кровля 
и  собака  (  )  дворъ,  и  муха  (  )  стѣна  ,  и  даже  огонь,  пы- 
лавш  (  )  очагъ,  затихнуть  и  стать  ненодвпжн  ;  и  жарк 
перестать  жариться,  и  поваръ  заснуть,  схватить  (прпч.  прош.) 
(  )  ухо  поваренокъ,  котор  уронить  кастрюля;  п  повариха 
заснуть,  не  доіципагпь  (прпч.  прош.)  курица,  и  весь  стать 
тих  >  тих  ,  какъ  будто  мертв  ,  и  вдругъ  подняться  (  ) 
земля  густ  терновникъ,  котор  окружить  весь  царек 
дворецъ  ,  и  вс     окрестность  покрыться  дремуч         лѣсъ. 

Прошло  много  лѣто,  никто  не  мочь  приблизиться  (  )  за- 
мокъ  *  лѣсъ  быть  непроходим  ,  быть  непрнешупн  .  Всѣ  знать, 
что  (  )  глубина  лѣсъ  находишься  дворецъ;  что  (  )  дворец 
быть  очаровани  Царевна,  и  онъ  прозвать  Колюі  роза; 
ибо  онъ  быть  прекраси  ,  какъ  роза,  но  колюч  терновникъ 
не  допускать  никто  онъ  увндѣть.  Быть  несколько  смѣл 
юноша;  онъ  отважиться  войти  (  )  густота  лѣсъ  ,  но  ни 
один  изъ  онъ  оттуда  не  возвратиться:  весь  погибнуть  (  ) 
колюч  терновникъ,  стараться  (прпч. наст.)  пройти  (  )  опъ 
(  )очарованн  замокъ.  Пройти  сто  лѣпю.  Однажды  мимо  дрему- 
ч  лѣсъ,  ѣхать  прекрасн  царек  сынъ;  и  один  старичекъ 
начать  разсказывагпь  онъ,  какъ  онъ  слышать  (  )  ев  дѣдъ, 
что  въ  эт  лѣсъ  быть  замокъ,  что  (  )  замокъ  быть  Царевна 
Колюч  роза,  п  что  еще  никто  не  мочь  проложить  (  )  онъ 
дорога  сквозь  част  лѣсъ  и  колюч  терновникъ.  Царек  сынъ 
не  испугаться  терновникъ,  и  рѣшнться  избавить  Царевна 
Колюч  роза.  Онъ  поворотить  конь  сво  и  въѣхать  (  ) 
гущина    темп  лѣсъ.    Но    лѣсъ    быть    уже    не    темн     и   не 

страшн  .  На  вѣточка  пьть  голосист  птица;  вездѣ  жур- 
чать быстр  руческъ,  и  воздухъ  наполнен  быть  запахъ 
цвѣтъ.  Царевпчъ  подъѣзжать  (  )  тернов  ограда :  окъ 
сам    (  )  онъ  разступпться,   п  вмѣсгао  густ        тернов- 
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никъ,  увидѣть  онъ  (  )  себя  кусшъ  бѣл        роза.  Онъ  при- 

близиться (  )  замокъ,  взойти  (  )  обширн  дворъ:  (  )  дворъ 
стоять  осѣдланн  лошадь  и  спать;  кругомъ  онъ  лежать 
спят;  собака;  (  )  дверь  спать  часов  ,  опереться  (прич. 
прош.)  (  )  копье;  (  )  кровля  спать  голубь,  спрятать  (прич. 
прош.)  головка  (  )  крыло.  Онъ  войти  (  )  дворецъ:  муха 
спать  (     )  стѣна     ,  огонь  спать  (    )  очагъ,  (  )    очагъ 

стоять  сонн      поваръ,  держать  (прич.  наст.)  (     )  ухо  сонн 
поваренокъ  ;    а  подлѣ  онъ  сидѣть    сонн       повариха  (    )  полу- 
оіципанн       курица.   (     )    сам       дворецъ  увидѣть  онъ  спяш, 
придворн       :    один     спать   стоять ,   (прич.  наст.)    друг      си- 
дѣть     (прич.  наст.),     ии      глядѣть   (прич.     наст.)    (    )  окн  ; 
накоиеЦъ  онъ  увидѣть  спящ        Царь  и  снящ       Царица,  и  вс 
быть  такъ  тих  ,    что   онъ   мочь   слышать    собственн    сво 
дыханіе.  Наконецъ,  (     )   узеньк       лѣстница,    взойти    оиъ  (    ) 
башня:    тамъ ,    (     )  пол  ,  лежать  Царевна,  Колюч    роза,   пре- 
краен    ,    какъ  день,    и   спящ,      глубок        сонъ.    Красота    онъ 
такъ    поразить    Царевичъ,    что    онъ   не    мочь  удержаться,    и 

поцѣловать  ее  въ  розов       губка Она  открыть  глазъ,  и(    ) 

эт  минута  вес  проснуться  —  и  Царь  и  Царица,  и  весь 
придворн  ,  и  лошадь,  и  собака;  голубь  заворковать,  муха 
полетѣть,  огонь  запылать ,  поваръ  начать  драть  (  )  ухо 
поваренокъ,  повариха  начать  щипать  сво  курица.  —  Царевичъ 
сойти  (  )  башня  (  )  Царевна.  Царь  и  Царица  оиъ  встрѣ- 
гаить,  и  (  )  тот  же  день  быть  свадьба,  и  Царевна  Колюч 
роза  быть  счастлив  (  ).  прекрасн  мужъ  ово  ,  и  быть 
счастлив     долго,  долго. 


189)  Перевести  на  Русскій  языкъ. 

X  а   Те  е. 

ІІпе  ѵеиѵе  аѵаіі:  сіеих  Шіез:  Гаіпёе  геззетЫаі!;  а  за 
тёге    еі:  сіе  ѵіза^е    еі  сІЪитеиг;    с'е8|>а-<Нге ,    еііе    ёіаіі: 

Одинъ  вдова  имѣть  два  дочь:  старшій  быть  похожій  на 
свой  мать  плице  и  нравг*  то  быть:  онъ  быть  такъ  же  дурной 
и  шикъ  же  злой і,  какъ  онъ  мать.   Никто  не  любить  онъ^  весь 
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аиззі  Іаісіе  еі  аиззі  тёспапіе  цае  за  тёге.  Регзоппе  пе 
Іез  аітаіі;  іоиі:  1ё  тоікіе  Іез  Гиуаіі;.  Ьасасіегіе  ёіаіі  ЬеІІе 
еі;  Ьоппе.  ТоиЬ  1е  тогкіе  Гаітаіі.  Маіз  за  тёсЪапТ  тёге 
еі  за  тёспапіе  зсеиг  1а  сіёіезіаіепі  ;  еііез  1а  ^гоікіаіепі  запз 
сеззе.  ЕІІе  зеіііе  (ІеѵаіЬ  Ігаѵаіііег  сіапз  1а  таізоп  ,  сЪаиіТег 
1е  роёіе,  Ъаіауег  Іез  сЪатЪгез,  Ыге  1а  сиі.чіпе.  Ьа  раиѵге 
еп&п*  ріеигаіі  сіи  тагіп  аи  зоіг  ,  таіз  еііе  п'ёІаіІ;роіпІ  рагез- 
зеизе  (Іапз  зоп  оиѵга^е  ;  еііс  ёЧаіЬ  оЬёіззапіе,  раііепіе,  еЬ 
Іоиі  сеіа  ёіаіь  іпиШе,  саг  еііе  пе  роиѵаіі  сопіепіег  еп  гіеп 
8а  тёсЬапіе  тёге  ег.  .«а  тёсЬапІе  зсеиг. 

СЪадие  іоиг  сеііе  раиѵге  епГапІ  еіаіі  оЫі^ёе  сГаІІег 
аѵес  ипе  ^гапсіе  сгиспе  сЬегсЬег  сіе  Геаи  а  ип  Ьоіз  ѵоізіп, 
ой  зе  ІгоиѵаіЬ  ипе  зоигсе  риге.  ІІп  ]оиг  сііе  еГаіІ  аііёе  , 
зеіоп  зоп  ЪаЫіисІе,  а  сеііе  зоигсе.  Ье  зоісіі  сіаіі  Ігёз-агсіепі. 
Аргёз  аѵоіг  гетріі  сГеаи  за  сгисЬе,  сііе  з'сп  геіоигиаіі  а  1а 
таізоп.  Тоиі-а-соир  еііе  ѵоіі  сіеѵапі  сііе  ипе  ѵіеіііе  іетте. 

отъ  онъ  бѣгать.  Меньшой  же  быть  прекрасный  п  добродушный. 
Весь  онъ  любишь.  Но  злой  мать  и  злой  сестра  онъ  неяавп- 
дѣгаь;  безпрестанно  бранитьз  одинъ  онъ  должный  быть  рабо- 
тать въ  домъ,  топить  печь,  мести  горница,  стряпать  на 
кухня.  Бѣдняжка  плакать  съ  утро  до  вечсръ,  но  не  лѣнпться 
работать;  быть  послушный,  терпѣливый,  и  весь  тогаъ  быть 
напрасный  ,  ибо  ничто  не  мочь  угодить  на  злой  мать  и  на 
злой  сестра  своя. 

Ежедневно  этотъ  бѣдный  дѣвушка  должный  быть  съ  боль- 
шой кувшинъ  ходить  за  вода  въ  блнжній  роща,  въ  который 
находишься  чистый  исгаочнпкъ.  Однажды  пойти  онъ,  по  обык- 
новсніе,  къ  этогаъ  источникъ.  День  быть  очень  жаркій.  На- 
полнишь (прич.  прош.)  кувшинъ  вода ,  онъ  возвращаться  до- 
мой. Вдругъ  видитъ  передъ  себя  старушка.  „Дпшя  мой!" 
сказать  онъ  старушка:  ,,дать  я  напиться. сс —  ,,Съ охота,  ба- 
бушка!" сказать  дѣвушка:  „вотъ!  напиться!^— II  онъ  подашь 
старушка  кувшинъ.  Старушка  ошъ  слабость  сѣсшь  на  трава, 
а  нолодой  красавица   стать  передъ   онъ  на  коліно^   и  осшо» 
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„Моп  спГапІ,"  Іиі  сШ  сеііс  ѵісіііе:  „сіоппс-тоі  а  Ьоігс.  1с 
„зігіз  Гаіі^иее;  ^аіЪіеп  сЪашІ."  —  „Аѵес  ріаізіг,  та  Ьогтс 
„тё    ■,"  Іпі  сііі:  Іа^еипе  ПНе,  „Ііепз  ,  Ьоіз!" 

Ш  еііе  Іиі  ргёзепіа  1а  сгисЬе.  Ьа  Ьоппе  Гетто  з'азз!!: 
8ііг  ГІгегЬе  сіе  ГаіЫеззе,  еі  1а  іеипе  Шіе  зе  тіЬ  а  ^епоих 
сіеѵапі  еііе  ,  еЬ  зоиіепаіі  сіоисетепі;  1а  сгисЬе  ,  решіапі; 
с^и'еПе  ЪиѵаіЬ.  ,Де  Іе  гетегсіе,  та  реіііе,"  сііі  1а  ѵіеіііе 
аргёз  аѵоіг  Ьи.  „Іе  ѵоіз  ^ие  Іи  ез  ипе  Ьоппе,  ипе  аігпаЫе 
'„епГапІ,  еі  ]е  ѵеих  Іе  гёсотрепзег  роиг  Іоп  ЪоппёЧеіё. 
„ЗасЬе  ^^^е  ]е  зиЬ  ипе  Гёе  ,  еі  цие  і'аі  ргіз  а  сіеззеіп  1а 
„П^иге  сГипе  ѵіеШе  Гетте,  роиг  Іе  теМге  а  Гёргеиѵе. 
згГе  зиіз  гаѵіе  дие  Іи  йоіз  зі  Ьоппе,  еі  ѵоісі  се  ^ие  ^е 
„ѵеих  Гаіге  роиг  іоі.  СЬадие  Гоіз  ^ие  Іи  ргопопсегаз  ипе 
„рагоіе,  іі  зогііга  сіе  Іа  ЬоисЬе  ои  ипе  Ьеііе  Деиг,  ои  ипе 
,,ріегге  ргесіеизе,  ои  ипе  §гапсіе  регіе.  Лсііеи,  та  реіііе 
,,атіе/г  Ш  1а  Гёе  аЪрагиі. 

Ьа  Ьеііе  ЯНе  геіоигпа  аи  1о§І5.  „Ой  аз-іи  ёіё  5І  1оп§- 
;Детр5?"  Іиі  (іетаікіа  аѵес  Ьитеиг  за  тёге.  „(^и'аз-Ш  Гаіі 
„зі  Іоп^-Іетрз  сіапз  1е  Ьоіз?"  Іиі  сгіа  за  тёсЬапіе  зсеиг.  — 
„Рагсіоп,    з'аі  Іагсіё,"    гёропсііі;     1а  раиѵге    епГап* ,    еі  аи 

рожно  поддерживать  кувшинъ ,  пока  онъ  пить  вода.  „Благода- 
рить ты,  милый  !"  сказать  старушка,  напиться  (прич.  прош.) 
^видѣть,  что  ты  добрый  ласковый  дитя,  и  хотѣть  ты  на- 
градить за  твой  услужливость.  Знать  же,  я  волшебница ,  и 
нарочно  взять  на  себя  видъ  старушка,  чтобъ  ты  испытать. 
Радоваться,  что  ты  такой  добрый,  и  вотъ,  что  я  хотѣть 
для  ты  сдѣлашь.  Всякій  разъ  ,  когда  ты  сказать  слово  ,  изо 
ротъ  у  тебя  выпасть  или  прекрасный  цвѣтокъ ,  или  драго- 
ценный камень,  или  большой  жемчужина.  Простить,  дружокъ!'с 
И  волшебница  исчезнуть. 

Прекрасный  дѣвушка  возвратиться  домой.  „Гдѣ  ты  такъ 
долго  быть?4  спросить  у  онъ  съ  сердце  мать.  ,,Чшо  ты 
щакъ  долго  дѣлать  въ  рогца?"  закричать  злой  сестра.  — 
^Виноватый,  замѣшкащьсд!''  отвечать  бѣдняжка,  д  $ъ  діошъ, 
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тете  іпзіапі:  зогіігепг,  сіе  Без  Ъеііез  Іеѵгез  сіеих  гозез, 
Леих  регіез  еі  сіеих  ^гапсіез  ётегашіез.  —  „Оие  ѵоіз-де?" 
з'ёсгіа  1а  тёге  Іоиіе  ёіогтёе.  Се  зопг.  Дез  Деигз !  се 
зопг,  сіез  ріеггез  ргёсіеизез!  Оие  І'е5і-і1  аггітё?сс —  Ьа 
;ешіе  ГіІІе  Іиі  гасопіа  паіѵетепі  ьа  гепсопіге  алее  1а  Гее, 
ег.  репсіапі;  сеіа  Іез  Йеигз  ,  Іез  сііатапіз  ег.  Іез  регіез  зог- 
Іаіепі  сіе  зез  Іёѵгез.  —  „С'ез!  Ьіеп  ,"  тагтоіа  1а  тёге  : 
„сіетаіп  ]'епѵсггаі  аи  Ьоіз  та  ГіІІе  аіпёе,  еі  іі  еп  зега  (1е 
„тёте  аѵес  еііе."  —  Ег,  1е  іепсіетат  таііп  еііе  сііг.  а  за 
Шіе:  „АиригсГЬш  с'еьг.  Іоі  ^иііга5  сЬегсЬег  сіе  Геаи:  ргепсЗз 

,1а  сгисЪе;  таіз  іаіз  Ьіеп  аііепііоп,  зі  Іи  геисопІге5  іте 
„ѵіеіііе  Гетте  а  1а  зоигсе,  (1оппе-1иі  а  Ъоіге  еізоіз  Ьіеп 
„Ьоппёіе  епѵегз  еііс а  —  Ь,а  тесііапіс  ГЛІе  Ггопс.а  1е 
зоигсіі ,  ргіі  1а  егисііс  алее  Іштеиг,  аііа  аи  Ьоіз 
сопіге  зоп  §гс,  сі  ^гопсіа  іоиі  1с  Іоп^  Ли  сііетіп.  Ьа 
Ьоппе  ѵіеіііе  ёіаіі  <1е'|а  аззЬе  а  Іа  зоигсе.    ,,РиІ5е-тоі  сіе 

Геаи,  та  сЬсге,  сііі-еііе  а  Іа  Ш!е;  іі  Гаіі  сііаисі!  іе  ѵеих 
„Ъоіге." —  Соттепі  сіопс!  Іе  не  зиіз  роіпі  ѵепие  ісі  роиг 
„зетг    іез  ѵіеіііез    госісизез.  Ти  Ьоігаз  Ьіеи    запз   тоі.  — 


самый  минута  съ  прекрасный  губа  онъ  скатиться  два  роза,  два 
жемчужина  и  два  большой  пзумрудъ.  —  „Что  я  віідѣгаь  !"  вос- 
кликнуть удивленный  мать.  „Это  цвѣгаъ!  Это  драгоцѣнный 
камень!  Что  съ  ты  сдѣлаться?4'  Красавица  простодушно  раз- 
сказать  онъ  о  свой  встрѣча  съ  волшебница  ,  п  между  тотъ 
цвѣтъ,  алмазъ  и  жемчугъ  такъ  и  сыпаться  съ  губа  онъ.  „Хо- 
рошо же!"  проворчать  мать:  „завтра  послать  въ  роіца  стар- 
шій  мой  дочь,  и  съ  онъ  тоже  быть."  И  на  другой  утро  онъ 
сказать  свой  дочь:  „ныиьче  пойти  за  вода  ты:  взять  кувшпнъ 
но  смотрѣть  же,  если  встрѣтпть  у  источнпкъ  старушка, 
дать  онъ  напиться ,  и  приласкаться  къ  онъ  хорошенько."  — 
Злой  дѣвчокка  нахмуриться,  съ  досяда  взять  кувшпнъ,  нехотя 
пойти  въ  роіца,  ибо  вся  дорога  ворчать. —  Старушка  спдѣть 
уже  у  источнпкъ."— „Зачерпнуть  я  вода,  мог  милый!'с  сказать 
онъдѣвочка:  „жарко!  хотъть  напиться." — „{акьбы  не  такъ' 
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„Соттс  Іи  сз  ^гоззіегс,  Іиі  сШ  Іа  ѵісіНе;  ]е  Іс  ртгігаі.  Юез 
,,се  тотспі; ,  іі  сЬасітс  сіе  Ісз  рагоіез,  іі  зогііга  сіе  га 
„ЪоисЬе  он  ші  зегрепі  ои  ипе  дгепошііе."  ЕІІе  ДЬрагиЬ 
сі  1а  тесЪапІе  ШІе  сойти*  а  1а  таізоп,  аргёз  аѵоіг  Ъгізё 
за  сгисііе  (1е  сісріі.  „Оие  тс  сіігаз-иі,  та  ЯПе?"  Іиі 
(Іетаікіа  за  теге  си  1а  лоуапЬ  сіс  Іоіп.  —  „Ле  п'аі  гісп  а 
,,(1іге  гёропсііі;  1а  ШІе;"  еі  Іоиі-а-соир  зогіігепі  сіе  за 
ЬоисЬе  сіеих  зегрспіз  е%  сіеих  сгараисіз.  „(^ие  ѵоІ5-]е! 
„г|ііе11е  Ъоітеиг  !"  з'есгіа  1а  тёге;  таіз  с'езг.  Іа  зсеиг  ^иі 
„езі  саше  сіе  Іоиі  сеіа.  1е  1е  Іиі  Гегаі  зепііг  !"  Еі  еііез 
соигигепі  рот*  ЪаМге  1а  ЯІІе  сасІеМе.  Епгауее  сіе  Іеигз 
тепасез,  еііе  аііа  зе  сасЬег  оіапз  1е  Ьоіз,  соиги*  ретіапі; 
1оп§-1етрз,  запз  озег  гедагсіег  сіеггіёге  еііе,  8'епіиіі;  Ьіеп 
іоіп,  еі;  еп(іп  з'ё^ага.  Маіз  се  Ги*  роиг  зоп  ЬопЬеиг.  Ье 
Шз  сіи  гоі,  циі  з'атизак  а  сііаззег,  зе  ігодааіі  еп  се  то- 
тепі  Даш  1е  Ьоіз  ;  іі  ѵіі  1а  ]еипе  ГіПе  ,  ^ш?  аззіяе  зиг 
ГЬегЬе,  ріеигаі*  атёгетепг..  „(^ие  І^сзі-іі  аггіѵё  ?  рош^иоі 
„ріеигез-іи,  топ  епГапг.  ?"  Іиі  сіетапаа-і-іі,  еп  Іиі  ргепапг. 

Я  не  за  то  прійти  сюда,  чтобы  услуживать  старый  бродяга. 
Напиться  и  безъ  я/с  —  ,, Какой  же  ты  грубый  \і€  сказать  онъ 
старушка:  „я  наказать  ты.  Съ  эщотъ  пора,  при  каждый  слово 
твой,  выпадать  у  ты  изо  ротъ  или  змѣя  или  лягушка."  — 
Онъ  исчезнуть ,  а  злой  дѣвчонка  побѣжать  домой ,  разбить 
(прич.  прош.)  съ  досада  кувшинъ  свой»  —  „Что  сказать,  ми- 
лый дочка?"  спросить  мать,  увидѣть  (прич.  прош.)  онъ  изда- 
ли. —  „Не  что  сказать!"  отвѣчать  дочь,  ивдругъ  выскочить 
изо  ротъ  ея  два  змѣя  и  два  жаба.  —  „Что  я  видѣть !  какой 
страхъ!"  закричать  мать.  ,,Но  во  весь  этотъ  виноватый  твой 
сестра.  Я  дать  онъ  знать. <с  И  онъ  броситься  бить  меньшой 
сестра.  Она,  испугаться  (прич.  прош.)  угроза,  скрыться  въ 
роніа,  долго  бѣжать,  не  смѣть  (прич.  наст.)  оглянутся,  забѣ- 
жать  далеко,  и  накоиецъ  потерять  дорога.  Но  этотъ  быть 
къ  онъ  счастіе.  Царскій  сынъ,  который  тутъ  забавляться 
охота,  находиться  въ  этотъ  время  въропіа;  онъ  увидѣшь  кра- 
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ДоисетеШ;  1а  таіп? — „МопВіеи!  соттёпі;  пе  ріеигегаі-іе 
„раз!  та  тёге  т'а  сііаззёе  сіе  1а  таізоп."  ЕПе  рагіаіц 
еі  Іез  Йеигз  аіші  ^ие  Іез  ріеггез  ргёсіеизез  зогіаіепі  <1е 
зез  Іёѵгез  гозёез,  еі:  зез  Іагтез  зе  спап^еаіепі;  еп  регіез. 
„Сие  зі^піЯесеІа?"  сіеташіа  1е  ГЛз  сіи  гоі  „Б'ой  ѵіеппеп* 
„сез  Яеигз,  сез  регіез  еі:  сез  ріеггез  ?"  Ьа  раиѵге  епГаиЬ 
гасопіа  аи  Гііз  сіи  гоі  се  диі  Іиі  ёіаіі  аггіѵё.  II  еп  сіеѵіпі; 
атоигеих,  еі;  іі  1  аіта  епсоге  ріиз,  рагсе  ди'еНе  ёіаіі  Ьоппе 
сг.  ^оііе,  дие  роиг  зез  Деигз  еЬ  зез  ріеггез  ргёсіешез.  II 
Геттепа  аѵес  Іиі,  1а  ргёзепіа  аи  гоі,  зоп  рёге,  а  ^иі  еііе 
ріиі  эиззі,  еі  1е  гоі  регтіі;  а  зоп  Шз  Ле  Гёроизег.  Аіпіі 
еііе  ^еѵіпі  ргіпесззе  ,  еі  а  1а  тог!:  сіи  гоі ,  Іогздие  зоп 
ёроих  топіа  зиг  1е  Ігопе  сіе  зоп  рёге,  еііе  аеѵіпі  геіпе  , 
сі  ші  ипе  Ьоппе  геіпе.  Еі  за  тесііапіе  зсеиг,  ^ие  Іиі 
аггіѵа-і-іі?  ЕИе  Іегтіпа  за  ѵіе  сГипе  тапіёге  тізёгаЫе. 
8а  тёгс,  ци'еИе  ГасЪаіг.  сі  іггііаіі  запз  сеззе ,  ті;  Гогсёе 
сіе  1а  сЪазйег  сіе  1а  таізоп;  регзоппе  пе  ѵоиіиг.  Іиі  сіоп- 
савица,  который,  сидѣть  (прич.  насга.)на  трава,горько  плакать. 
,,Что  съ  ты  сдѣлаться?  О  что  ты  плакать,  милый?''  спросить 
онъ,  взять  (прич.  прош.)  онъ  ласково  за  рука. — ,Богъ  мой!  какъ 
я  не  плакать?  матушка  выгнать  я  изъ  домъ."  —  Онъ  гово- 
рить ,  а  цвѣтъ  и  драгоцѣниый  камень  сыпаться  съ  розовой 
онъ  губъ,  и  слеза  обращаться  въ  жемчужина. — ,,Что  это  зна- 
чить?" спросишь  царскій  сынъ  :  —  „отъ  что  этотъ  цвѣтъ, 
жемчугъ  и  камень?44  —  Бѣдняжка  разсказать  царскіи  сынъ, 
что  съ  онъ  случиться.  Онъ  полюбить  опъ,  и  полюбишь  еще 
болѣе  за  то,  что  онъ  быть  такъ  добрый  и  милый,  нежели  за 
онъ  цвѣтъ  идрагоцѣнный  камень.  Онъ  взять  онъ  съсебя,  пред- 
ставишь онъ  Царь,  отецъ  свой  ,  который  онъ  также  понра- 
виться, и  Царь  позволить  сынъ  на  онъ  жениться.  Такой 
образъ  онъ  сдѣлаться  Царевна,  а  по  смерть  Царя,  когда  онъ 
мужъ  взойти  на  отцовскій  престолъ,  Царица,  и  быть  Царица 
добрый.  А  злой  сестра  снъ  ?  Что  сдѣлаться  съ  онъ  ?  —  Онъ 
жалостный  образъ  кончишь  свой  жизнь.  Магаь,  которой 
рнъ  безпресщанно  сердишь  я  огорчать,  принуждена  быть  онъ 


пег  ип  азуіе,  еі  еііе  её  сасЬа  Лапз  ипе  Ьгёі,  ой  еііе 
тоиги(  Ыепібі  сіе  сЪа^гіп  еі  сіе  іаіт.. 

выгнать  изъ  домъ ;  ішкшо  не  хотѣть  онъ  дать  пристанище, 
и  онъ  скрыться  въ  лѣсъ,  гдѣ  скоро  умереть  съ  досада  и  го- 
лодъ. 


ГЛАВА     ВТОРАЯ. 

О     СОЧЕТАНІИ     ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

Вопросы. 

438.  Чіпо  излагается  въ  главѣ:  О  сочетаніи  предложе- 
ній?  (2  134.) 

439.  Что  есть  сложное  предложите?  (§  135.) 

(Способъ,  какимъ  различаются  простыя  и  сложныя 
предложенія,  показанъ  выше;  на  стр.   ідЗ) 

440.  Какія  могутъ  быть  простыя  предложенія,  вхо- 
дящая въ  составь  предложеній  сложныхъ?  (§  136.) 

441.  Что  есть  главное  предложеніе  ?  (§  136.  1.) 

442.  Что  есть  придаточное  предложеніе?  (§  136.  2.) 

443.  Чѣмъ  можно  отличить  придаточное  отъглавнаго 
предложенія?  (§  136.  2.) 

444.  Что  есть     вводное  предложеніе?  (§  136.  3.) 


3  а  д  а  г  и. 

190)  Показать,  какія  предложенія  еъ  нижеслѣдуюіпихъ 
примѣрахъ  суть  главный,  придаточныя  и  вводныя. 

Сей  ігородъ  построенъ  на  берегу  рѣки,  которая  вы- 

текаетъ  изъ  ближняго  озера. 
Живас  умѣрепно,  довольствуясь  малымъ. 
ЧелФЕѣкъ,    нелюбящей  своего  отечества,  не  можетъ 

быть  ни  добрымъ  сыномъ,  ни  вѣрнымъ  другомъ. 
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Если  ты  съ  пользою  употребишь  юношескія  спои 
лѣта,  шо  въ  возрасти  мужества  будешь  чело- 
вѣкомъ  полезнымъ  и  уважаемымъ. 

Юность  есть  время  сѣянія,  а  въ  старости  проис- 
ходитъ  жатва. 

Свѣтъ  старветъ ,  говаривалъ  дѣдъ  мой  ,  но  пе  ум- 
нѣстъ. 

Мнимая  линія,  проходящая  сквозь  Шаръ  Земной,  отъ 
одного  полюса  къ  другому,  нменуется,  какъты 
увидишь  изъ  Руководства  къ  Географіи,  земною 
осью. 

Египтяне  первые  наблюдали  теченіс  звѣздъ,  разде- 
лили годъ  и  изобрѣли  Арпѳметику. 

Въ  несчастіи  у  насъ  мало  друзей  >  но  друзья  сіи 
тѣмъ  драгоцѣннѣе. 

Гремучая  змѣя  имѣсіиъ  на  конць  хвоста  своего,  пп- 
шутъ  путешественники,  иьсколысо  подвнжныхъ 
колсцъ,  конхъ  звукъ  нзвьщаетъ  о  ся  близости. 

Сердце  неблагодарнаго  подобно  пустой  степи,  ко- 
торая съ  жадностію  пьетъ  падающій  съ  неба 
дождь,  поглощаетъ  его,  и  сама  ничего  не  произ- 
водить. 

Рано  умирастъ  тотъ,  кто  не  успѣлъ  сдѣлашь  добра 
въ  семь  мірѣ. 

Всѣ  животныя  и  расшенія,  сущесшвовавшія  на  Зем- 
помъ  Шарѣ  со  времени  созданія  его  ,  извлекали 
изъ  сего  Шара  пищу  для  своего  тьла,  и  смер- 
тно возвращали  ему  заимствованное. 

Не  пріобрѣтая  опыта,  не  обогащаясь  мыслями,  че- 
ловѣкъ  всегда  остается  въ  младенчествѣ. 

Человѣкъ  благодетельный  подобенъ  солнцу,  которое 
не  торгуешь  своими  лучами,  а  разливаешь  пхъ 
безъ  тщеславія  и  скупости,  и  которое  никогда 
не  требовало  возмездія  у  планешъ ,  пмъ  освь- 
щаемыхъ  и  согрѣваемыхъ. 

Пребывая  въ  благоденствіи,  готовься  къ  бЪдсшвідмъ. 
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Скупецъ  полагаетъ  счастіе  и  славу  свою  въ  нако- 
плена! сокровища,  которое  ему  ни  къ  чему  не 
служитъ. 

Истинное  благочестіе  возвышаетъ  умъ,  облагоро- 
живаетъ  сердце  и  укрѣпляетъ  духъ.1 

Смерть  нетакъ  страшна,  какъ  мыдумаемъ:  этотъ 
призракъ  устрашаетъ  насъ  въ  нѣкоторомъ  от- 
даленіи,  и  исчезаетъ,  когда  мы  къ  нему  прибли- 
зимся. 

Нѣтъ  порока,  сказалъ  одинъ  мудрен/ъ,  которой  бы 
не  походилъ  на  какую  нибудь  добродѣтель. 

Локманъ ,  толкуя  о  мудрости ,  говорилъ ,  что  онъ 
заимствовалъ  ее  у  слѣпцовъ,  которые  не  сту- 
пятъ  шагу  безъ  увѣренности ,  что  не  осту- 
пятся, 

Мудрецънепоколебимъ:  бури  сви^рѣпсшвуюшъ  вокругъ 
него,  но  не  могутъ  его  поколебать. 

Мы  завидуемъ  человѣку,  осыпанному  почестями,  не 
помышляя  о  томъ,  какихъ  жертвъ  онѣ  ему 
стоили. 

Фортуна  кажется  слѣпою  только  тому,  кого  она 
не  осыпала  своими  дарами. 

Александръ,  желая  почтить  Индѣйскаго  Царя  Пора, 
возвелъ  его  вновь  на  тронъ,  съ  котораго  низ- 
вергъ  его  предъ  шѣмъ  силою  оружія. 

Въ  истинной  добродѣтели  находятся  чистосердечіе 
и  простодушіе,  которыя  легко  можемъ  видѣть. 

Человъкъ,  неимѣюіцій  ни  какихъ  добродѣтелей,  всегда 
завидуешъ  достоинствамъ  другихъ. 

Краснорѣчіе  помогаетъ  уму,  и  отъ  ума  заимствуетъ 
нособія. 

Чѣмъ  отличнѣе  природныя  способности  человѣка, 
тѣмъ  глубже  и  неисцѣлимѣе  развратъ  его. 

На  насъ  всегда  смотрятъ  дваг  невидимые  свидѣте- 
ля:  —  Богъ  и  совѣсть. 

Квинтилліанъ  справедливо  говорилъ,  что  чистая  со* 
вѣсгаь  сгаоитъ  тысячи  свидетелей. 
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Хочешь  ли  освободишься  ошъ  непріяшеля?  поста- 
райся заслужишь  его  дружбу. 

Въ  произведеніяхъ  Природы  есть  величіе,  кошораго 
Искусство  достигнуть  не  можетъ. 

Великія  свѣтила,  въ  сравненіи  съ  которыми  Земной 
Шаръ  есть  малая  песчинка ,  свидѣтельствуютъ 
объ  огромности  мірозданія  и  о  могущесшвѣ  Бо« 
жіемъ. 

Орлы,  какъ  говорятъ ,  пріучаютъ  пшенцовъ  своихъ 
глядѣть  на  солнце. 

Истинно  свободный  человѣкъ  естыпотъ,  который, 
не  зная  ни  страха ,  ни  желаній ,  повинуется 
только  своему  разсудку  и  гласу  Провпдѣнія. 

Смерть  не  устрашаетъ  добродѣтельнаго,  который, 
будучи  доволенъ  своею  жизнію  ,  спокойно  схо- 
дитъ  съ  позорища  свѣта,  и  говорптъ  :  я  жидъ 
и  старался  исполппть  долгъ,  возложенный  на 
меня  судьбою. 

Если  хочешь  сдѣлаться  честнымъ  человѣкомъ,  убѣ- 
гай  злыхъ,  знайся  съ  добрыми,  и  не  предавайся 
праздности. 


Вопросы. 

445.  Какія  могупіъ   быть  прпдаточныя  преддоженія? 
(§   137.) 

446.  Что  есть    придаточное  предложеніе    существи- 
тельное? (§  137.  і.) 

447.  Что  есть  придаточное  предложеніе  прилагатель- 
ное? (§  137.  2.) 

448.  Что  есть  придаточное  предложите  обстоятель- 
ственное? (§  137.  3) 


3  а  д  а  г  и. 
191)  Отличить  въ  прпмѣрахъ,  приведенных*  при  пред- 
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идущей  задать,  придаточныя  предложенія,  суще- 
ствигпелышя ,  прилагательный  и  обстоятель- 
ственшля. 


Вопросы. 

449.  Посредствомъ  чего  приводятся  между  собою 
въ  связь  предлояіенія  главиыя  и  придаточныя? 
(§   138.) 

450.  Посредсгпвомъ  какихъ  союзовъ  сочиняются  между 
собою  главиыя  предложенія?  (§  138.   1.) 

451.  Какіе  союзы  именуются  повторительными  ? 
(8    138.   1.) 

452.  Какимъ  образомъ  слагаются  придаточныя  пред- 
лоліенія  между  собою?  (§  138.  2.)  А  съ  главными 
предложениями?  (§  138.  2.) 

453.  Посредствомъ  какихъ  союзовъ  происходить  со- 
чиненіе  придаточныхъ  предложеній  съ  придаточ- 
ными же?  (§  138.  2.) 

454.  Посредствомъ  какихъ  союзовъ  производится  под- 
чиненіе  придаточныхъ  предложеній  главнымъшп 
другимъ  придаточнымъ  ?  (§  138.  2.) 

455.  Посредствомъ  какихъ  союзовъ  подчиняются  при- 
даточныя  предложенія  существительныя?  Г§  138. 
2.  а.) 

456.  А  прилагательныя  ?  (§   138.  2.  б.) 

451.  Какъ  сокращаются  придаточныя  прилагательныя 
лредложенія?   (§   138.  2.  б.) 

458.  Посредствомъ  какихъ  союзовъ  подчиняются  при- 
даточныя лредложенія  обстоятельственныя? 
(8   138.  2.  в.) 

450.  Какъ    сокращаются     придаточныя    обстоятель- 

ственныя  предложенія?   (§  138.  2.  в*) 

460.  Какъ  бываютъ   иногда,  составлены  мѣстопменія 

18 
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и  союзы,     коимъ  подчиняются  предложенія  прп- 
даточныя?  (§  138.  2.  в.) 

461.  Что  именуется  періодомъ?  (§   139.) 

462.  Какой  періодъ  именуется  простымъ?  (§  139.) 

463.  А  слояшымъ?  (§  139.) 

464.  Какъ  именуются  главныя  предложенія,  составляю- 
,шія  сложный  періодъ?   (3   139.) 

465.  Какіе  бываютъ  періоды  по  числу  членовъ?  (3  140.) 

466.  Посредствомъ   чего    соединяются    между    собою 
члены  періода  ?  (3  140.) 

46Т.  По    значеиію    своему  какіе    бываютъ    періоды? 

(3  140.) 


і 


3  а  д  а  г  и. 

192)  Связать  между  собою  слѣдующія  главныя  предло- 
женія  посредствомъ  соотвѣтствующпхъ  значе- 
нію  ихъ  союзовъ. 

Волга  выходитъ  изъ  озера  Селигера. 

Волга  протекаетъ  по  многимъ  Губерніямъ  Россіи. 

Волга  впадаетъ  въ  Каспійское  море. 

{Лена  впадаетъ  въ  Ледовитое  море. 
Амуръ  впадаетъ  въ  Тихое  море. 
(  Мѣслцъ  Январь  содержнтъ   въ    себѣ  тридцать   одпнъ 
У  день. 

I  Мѣсяцъ  Февраль  содержишь  въ  себѣ  только  двадцать 
^  восемь  дней. 

{Карлъ  XII  былъ  великій  полководецъ. 
Карлъ  XII  былъ  побвжденъ  Петромъ  Велпкпмъ. 
С  Екатерина  II    не    утратила    ни  одной   области  Рос- 
<  сійской. 

Екатерина  II  присоединила  къ  Россіп  многіа  богашыя 

и    обширныя  страны. 
Мудрецъ  доволенъ  малымъ. 
Не  сшращщцея  бідносшп. 


г 
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Добрые  люди  въ  бѣдносши  живугаъ  спокойно. 

Злодѣи  терзаются  посреди  богатства. 

Война  опустошила  сію  страну. 

Нѣкоторыя  мѣста  охранились  отъ  сего  бѣдствід. 

Мой  братъ  любитъ  Географію. 

Я  очень  пристрастенъ  къ  сей  Наукѣ. 
с  Сей  писатель  сочинилъ  преполезную  книгу. 
(  Публика  не  поняла  ея. 

{Люди  одарены  разсудкомъ. 
Животиыя  дѣйствуюшъ  по  инстинкту. 
г  Французы  въ   1812  году  заняли  Москву. 
Русскіе  въ  1814  взяли  Парижъ. 
Враги  поступали  въ  Россіи  безчеловѣчно. 
Русскіе  не  платили  зломъ  за  зло. 
Дѣлали  добро  побѣждсішымъ  врагамъ  своимъ. 
Я  стараюсь  успѣть  въ  наукахъ. 
Имѣю  къ  тому  мало  способовъ. 

{Мой  учитель  былъ  боленъ  при  смерти. 
Онъ  не  умеръ. 
{На  сѣверѣ  бываетъ  холодно 
На  югѣ  сыро. 
С  Петербургъ  великъ. 
(.  Лондонъ  больше. 
/  Онъ  велъ  себя  хорошо 
)  Онъ  учился  прилежно . 
(  Онъ  Мало  успѣлъ  въ  наукахъ. 
С  Ученіе  полезно. 
С  Будемъ  учиться. 
і  Мы  гуляемъ  по  лугу.    ■ 
(.  Вы  гуляете  по  лугу. 

{Окна  покрылись  льдомъ. 
На  дворѣ  холодно. 
{На  дворѣ  холодно. 
Окна  покрылись  льдомъ. 
і  Она  долго  гуляла  до  солнцу 
(,  Ода  загорода. 


I 
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(  Ты  любишь  верховую  ѣзду. 

і  Л  нахожу  въ  ней  большое  удовольспівіе. 

(  Береги  здоровье 

(  Оно  съ  шрудомъ  возсгаановляешся. 

{Ты  слабъ. 
Ты  имѣешь  нужду  въ  посшоронней  помощи. 
{Я  долго  ходилъ  по  двору. 
Я  озябъ. 
/■  Персики  поспѣваютъ  поздно. 
3  Абрикозы  поспѣваютъ  поздно. 
(  Дыни  поспѣваюшъ  рано, 
і  Ты  отдашь  мнѣ  книгу. 
(  Ты  заплатишь  за  нее  деньгами. 

{Ученіс  горько. 
Плоды  его  сладки. 
Ты  плачешь. 
Онъ  смѣется. 
Солнце  освѣніаетъ  землю. 
Земля  отражаетъ  лучи  его. 

{Россія  занимаегаъ  великое  пространство. 
Англійская  Монархія  довольно  обширна. 
г  Пешръ  Великій  завоевалъ  у  Шведовъ  Лифляндію. 
і   Онъ  принудилъ  ихъ  къ  другимъ  уступкамъ. 

Солнце  озаряетъ  землю  лучами  своими. 
1   Добрый    Государь    милостію   живишъ  сердца  поддан- 
(  ныхъ. 

{Великодушный  человѣкъ  не  мсгаишъ  врагамъ  своимъ. 
Онъ  старается  дѣлать  имъ  всякое  добро. 
{Добрый  человѣкъ  за  зло  воздаетъ  добромъ. 
Злой  плашитъ  зломъ  за  благодѣянія, 

193)  Подчинить  предложения  прпдаточньіясущеетвп- 
іпельныя. 

(  Я  знаю. 

Человѣкъ  смершенъ. 

Скажи  мнѣ. 

Ты  хочешь  учишься. 


{ 
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{Говоряшъ. 
На  дворѣ  холодно. 
{Слыхалъли  гаы. 
Брашъ  твой  пріѣхалъ. 
{Повѣрь  мнѣ. 
Въ  жизни  много  есть  хорошаго. 
!Ты  хочешь  знагаь. 
Уменъ  мой  сосѣдъ 
і  Мы  знаемъ. 
(  Онъ  бѣденъ. 
с  Говоряіпъ. 
I  Оиъ  уменъ. 

{Кто  знавтъ. 
Счасшливъ  онъ. 
194)  Подчинить    предложенія    придаточныя  прилага- 
тельныя. 

Человѣкъ  заслуживаегаъ  уваженіе 

—    исполняешъ  свои  обязанности 

не  дѣлаетъ  никому  зла 

— старается  помогать  ближнему. 

/  Россія  есть  Государство  знаменитое 

г заключаетъ  въ  себѣ  многія  обширныя  области 

(     — —     лежитъ  въ  тр^ехъ  частяхъ  Свѣта. 

{Домъ  очень  хорошъ 
<—     купленъ  вами. 
с  Бесѣдка  пріятна  въ  лѣтнее  время 

{ построена  въ  саду. 

(  Чай  привозится  изь  Китая 

1    — -    мы  употреблясмъ  ежедневно. 

{Деревня  продана  съ  публичнаго  торга 
принадлежигпъ  сему  помѣніику. 

{Письмо  уже  отправлено  на  почту. 
— —      ты  написалъ  къ  отцу  своему. 
{Люди  безпрерывно  скучаютъ 
— — -  ничѣмъ  не  занимаются. 
{Книги  меня  забавляюшъ 
— —    купилъ  д  въ  городе* 
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Вошъ  журналъ 

— -  издается  ученымъ  Профессоромъ. 
Я  купилъ  книгу. 
—  книга  очень  рѣдка. 
Ты  живешь  съ  пріяшелсмъ 

—  пріяшель  тебя  очень  любишь. 
Судья  всѣми  уважаемъ 

наблюдаешь  правосудіе  4 

защищаешь  невиниыхъ 

караешь  порочныхъ 

милуешь  слабыхъ. 

/  Несгаоръ  быль  монахь 

г     —     Нестору    мы  обязаны    драгоценными  свѣдѣніями 
о  древней  нашей  Исторіи. 
Рѣка  очень  глубока 

—  протекаешь  въ  семь  городѣ. 

{Бумага  очень  бѣла 
—  я  купилъ  бумагу. 
Время  года  именуется  весною 

—  во  время  года  все  цвѣтетъ. 
Война  обогащаешь  одну  страну 

— —   опусшошаетъ  другую  страну. 
Люблю  слушать  соловья 

соловей  поетъ  въ  лѣску. 

Дѣло  вскорѣ  Судетъ  рѣшено 

—  васъ  занимаешь. 
Ученикъ  не  заслуживаешь  похвалы 

худо  учится. 

195)  Сократить     сіи    прпдаточныя     прилагательныя 
лредложенія. 

196)  Подчинить    предлоліенія    прпдаточныя    обстоя- 
тельственныя. 

Человѣкъ  уже  страждешь 

— родишоя  на  свѣшъ. 

Мой  брашъ  обрадовался 

—  увидѣлъ  своего  друга. 


{ 


279 

с  Живи  умѣреино 

| желаешь  жигпь  долго. 

{Онъ  душевпо  обрадовался 
—     увидѣлъ  своего  оіпца. 
{Подумай  основательно 
приступишь  къ  дѣлу. 

{Я  помогъ  бы  тебѣ 
—  ты  былъ  сего  достоинъ. 
{Твой  товарищ/ь  занимался  работою 
—    ты  лѣ п  и  лея. 
{Знаешь  ли  ты  ту  сторону. 
въ  странѣ  господствустъ  вѣчное  лѣто. 

197)  Сократить  сід  придаточныя    обешоятельствен- 
ныя  предложенія. 

198)  Связать  въ  слѣдугощей  статьѣ  преддоженія    по- 
средствомъ  надлежащпхъ  союзовъ. 

Путепіествіе  вокругъ  Москвы. 
Письмо   пзъ   Коломны  у    отъ    14  Сентября, 

Я  обѣіцалъ  вамъ,  любезный  другъ,  объѣздить  Московскія 
окрестности,  (  )  сказать  нѣсколько  словъ  о  томъ,  (  )  уви- 
жу. Исполняю  свое  обѣщаніе;  (  )  время,  я  избрали  (*),  не 
бдагопріятствуетъ  живописи  предметовъ.  Осенью  хорошо  си- 
дѣть  у  камина ,  (  )  не  скитаться ;  хорошо  думать ,  (  )  не 
смотрѣть.  Не  даромъ  Русскіе  бранятся  Сентябремъ  мѣсяцемъ! 
Унылый  видъ  природы  располагаетъ  только  къ  меланхоличе- 
ски мъ  Іереміадат ,  (  )  нѣтъ  нужды  дышать 
туманами  (  )  прятаться  въ  коляскѣ  огпъ  дождя :  плакать 
стихами  (  )  прозою  всего  лучше  въ  кабинетѣ.  Бѣдные  люди 
мои  конечно  не  понимаютъ,  (  )  можно  по  грязи  ѣздить  для 
удовольствія,  (  )  въ  Коломиѣ  искать  любопытнаго!  —  РІаблю- 
денія  вашего  путешественника  не  очень  важны  :  что  дѣлать  ? 
Москва  не  Римъ. 

Л  выѣхалъ  изъ  своей  деревни  не  рано,  (  )  первымъ  мо- 
имъ  ночлегомъ  было  Кусково ,  нѣкогда  столь  извѣсшное  Мо- 
сковскимъ  жителямъ,  (  )  нынѣ  оставить    (  )  забыть  (*).     Оно 

(*)  Сокращенное  прилагательное  предложеніе. 
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можетъ  упрекать  ихъ  неблагодарностію!  Бывало  всякое  Воскре- 
сенье, ошъ  Мая  до  Августа,  дорога  Кусковская  представляла 
улицу  многолюднаго  города,  (  )  карета  обскакивала  карету. 
Въ  садахъ  гремѣла  музыка,  въ  алеяхъ  тѣснились  люди,  (  )Ве- 
неціянская  гондола  съ  разноцЕѣтными  флагами  разъѣзжала  по 
тихимъ  водамъ  большаго  озера  Гтакъ  можно  назвать  обшир- 
ный Кусковскій  прудъ).  Спектакль  для  благородныхъ-,  разныя 
забавы  для  народа  (  )  потѣшные  огни  для  всъхъ  составляли 
еженедѣлькый  праздникъ  Москвы.  Роскошь  можетъ  быть  нѣко- 
торымъ  образомъ  почтенною,  (  )  пмѣеінъ  своею  цѣлію  об- 

щественныя  удовольствія.  —  Въ  Кусковѣ  два  раза  была  уго- 
щаема Великая  Екатерина.  Знаменитый  путешествснникъ, 
Графъ  Фалькенштейнъ  (Императоръ  Іосифъ),  удивлялся  гаамъ 
сельскому  велнколѣпію  Русскаго  Боярина.  Наконецъ,  къ  чести 
(  )  славѣ  сего  помѣстья,  должно  вспомнить,  (  )  въ  иемъ  от- 
дыхалъ    на    лаврахъ    герои   Шереметевъ,  (  )  отечество  () 

Петръ  Великій  не  имѣли  враговъ.  Память  (  )  слѣды  такихъ 
людей  украшаютъ  мѣсша  лучше  всѣхъ  зданіп  велнколѣпныхъ. 
(  )  фамилія,    (         )  Россія  можетъ    справедливо  гор- 

дишься Графомъ  Борисомъ  Петровнчемъ  (  )  тѣмъ  добродѣ- 
тельнымъ  Шеремегаевымъ,  (  )  мучнлъ  Царь  Пванъ  Ва- 

сильевичу желать  (,*)  узнать,  (  )  скрыты  его  мннмыя  со- 
кровища, С  )  отвѣтствовалъ  ему  съ  великодушною 
кротостію:  Государь!  л  отпраенлъ  ихъ  на  тотъ  сзіьтъ  съ 
баднымн  / 

Теперь  Кусково  можетъ  завидовать  Останкину, 
въ  самомъ  дѣлѣ  лучше  мѣстоположеніемъ ;  первое  есть  ста- 
ринное помѣстье  Шереметевыхъ ,  (  ;  второе  досталось  имъ 
отъ  Черкасскихъ.  Славные  Останкппскіе  кедры  присланы  пзъ 
Сибири  Княземъ  Миханломъ  Лковлевичемъ  Черкасскимъ ;  онъ 
былъ  въ  Тобольскѣ  Губернаторомъ.  —  Вообще  можно  сказать, 
(  )  наши  старинные  Бояре  для  сельекпхъ  жилищъ  своихъ  не 
искали  живоиисныхъ  мѣсгаъ,  ,  )  довольно  въ  окрестно- 

стяхъ  Москвы.  Одинъ  Кирпла  Полуектовичъ  Нарышкинъ  умѣлъ 
выбрать  несравненное   Кунцово    на  высокомъ    берегу  Москвы 

(*)  Сокращенное  обсшоятедьсшвеыаое  дреддоженіе. 
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рѣки,  (  )  представляется  взору  самый  величественный  ам- 
фитеатръ.  У  насъ  и  нынѣ  обыкновенно  думаютъ ,  (  )  въ 
деревняхъ  надобно  садить  алей,  рыть  пруды,  строить  бс- 
съдки;  у  всякаго  свой  вкусъ  —  (  )  я  люблю  тѣ  мѣста,  (  ) 
для  своей  пріятности  не  требуютъ  ни  какихъ  искусствениыхъ 
украшеній.  Люди  не  богатые,  лѣнивые  ,  (  )  можетъ  быть  и 
нѣкоторые  люди  со  вкусомъ  пристанутъ  къ  моему  мнѣнію. 
Чего  стоплъ  Кускоэскій  прудъ?  Хорошо  взглянуть  на  него; 
(  )  здорово  (  )  жить  на  берегу  страшной  водяной  массы, 
почти  неподвижной?  Рѣка  чистить  воздухъ:  большой  прудъ 
наполняешь  его  только  вредною  сыростію.  Кусковскіе  сады, 
(  )  глаза  мои  видали  нѣкогда  столько  людей,  представили 
мнѣ  довольно  печальныхъ  мыслей!  Тамъ ,  въ  главной  алсъ,  вы- 
ставлялись прежде  всѣ  померанцовыя  деревья  изъ  оранжерей  • 
она  казалась  уголкомъ  Испаніи.  Теперь  все  уныло  и  пусто. 

На  другой  день  въ  ю  часовъ,  я  остановился  въ  деревнѣ 
Люберцахъ,  (  )  принадлежала  славному  Князю  Меньши- 

кову, (  )  теперь  Государева.  Меиышіковъ  иазвалъ  ее  ковыль 
Преображенсшмъ,  именемъ  мѣста  любезнаго  Великому  его  Им- 
ператору (  )  Другу.  Петръ  III,  быть  Велики мъ  Княземъ  (*),  же- 
лалъ  имѣть  въ  Люберцахъ  сельскій  домъ;  (  )  его  не  успѣли 
достроить,  ()  заготовленные  матеріялы,  отвезенные  въ  Мо- 
скву, послужили  для  строенія  Воспишашельнаго  Дома.  Я,  (  ) 
Русскій  (  )  дворянинъ ,    желалъ  видѣть  мѣсто,   (  )  нра- 

вилось Петру  III:  онъ  подписалъ  два  указа,  славные  (  )  без- 
смертные-'...  Я  съ  удовольствіемъ  вошелъ  и  въ  садъ,  (  ) 
гулялъ  нѣкогда  Меньшнковъ,  храбрый ,  искусный  Генералъ  (  ) 
велшйй  гелоеѣкъ  въ  несгастш.  Ни  какихъ  слѣдовъ  его  не  оста- 
лось въ  сей  деревнѣ.  Мѣстоположеніе  красиво,  (  )  большой 
садъ,  раздѣллть  (**)  селеніе  на  двѣ  половины,  находится  подъ 
вЬдѣніемъ  Коломенскаго  управителя. 

Отьѣхатъ  (*)  верегаъ  25,  увидѣлъ  я  на  правой  сторонѣ 
Москву  рѣку  (  )  нисколько  деревень,  (  )  съ  господскими 

домами   (  )   садами,,    образуютъ    прекрасный   ландшафтъ.    Къ 


(*)  Сокращенное  обстоятельственное  предложение. 
(**)  Сокращенное  прилагательное  предложена. 
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счастію  —  (  )  нарочно  для  моего  удовольствія  —  въ  самую 

ту  минуту   проглянуло  солнце (  )  исключить  Вла- 

димірскую  лѣсную(  )  скучную  дорогу,  можно  сказать,  (  )  ваша 
древняя  столица  окружена  со  всѣхъ  сторонъ  пріятными  ме- 
стами. —  Въ  селѣ  Марковѣ  я  останавливался  искать  на  берегу 
Москвы  рѣки  окаменѣлостей ,  (  )  оно  славится.  Мнѣ 

удалось  найти  пять  (  )  шесть  камней  довольно  замѣчатель- 
ныхъ  цвѣтомъ  (  )  видомъ;  одинъ  съ  удивптельнымъ  совершен- 
ствомъ  представляетъ  кусокъ  ржапаго  хлѣба. 

Почти  всѣ  деревни,  чрезъ  (  )  ъхалъ  я  отъ  Куско- 

ва до  Коломны,  принадлежатъ  Графу  Шереметеву.  ІІзвѣстный 
въ  Исторіи  Болрпнъ  Василій  Борисовпчъ  Шереметсвъ,  одинъ 
изь  первыхъ  богачей  въ  Россіи,  (  нмѣлъ  дѣтей,  (     )  отка- 

залъ  Московскія  (  )Коломснскія  помѣстья  свои  Фельдмаршалу 
Борису  Петровичу,  тогда  еще  молодому  человѣку.  Сей  Боярпнъ, 
отъ  измѣны  казаковъ,  попался  въ  плѣнъ  Крымскпмъ  Татарамъ 
въ  1660  году,  (  )  20  лѣтъ  страдалъ  въ  тяжкой  неволѣ.  Осво- 
бодить (*)  миромъ,  заключеинымъ  Россіею  съ  Ханомъ,  онъ  жндъ 
(  )  погребеиъ  въ  селѣ  Чиркинѣ  —  (  л  иочсвілъ    за  дурною 

погодою,  (  )  на  другой  день  къ  обѣду  пріѣхалъ  въ  Коломну. 

Желаете  (    )  знать,  и  построепъ  сей  городъ? 

Никто  вамъ  того  не  скажетъ.  Лѣтопнсп  въ  первый  разъ  усо- 
минаюшъ  объ  нсмъ  въ  концѣ  XII  вѣка;  онъ,  можешъ  быть, 
древнѣе  —  (  )  гораздо  древнѣе  Москвы.  Вообще  имя  Коломны 
зстрѣчается   въ    Исторіи   по    двумъ    случаямъ :    '  Татары 

жгутъ  ее,  (  )  въней  собирается  Русское  войско  иттп  про- 
тивъ  Татаръ — (       )  бывало  всегда  на  большой  равнпнѣ,  } 

течетъ  рѣка  Сѣверка:  мѣсто  достойное  прпмѣчанія  длявсѣхъ 
любителей  Исторіп!  Тутъ  Князь  Днмптрій Донской  осматрж- 
валъ  легіоны  свои,  побѣдпть^)  Мамая.  Здѣсь  (  )  онъ  прими- 
рился торжественно  съ  Рязанскпмъ  Княземъ  Олсгомъ  человѣ- 
комъ  сварливымъ  (  )  безаокойнымъ4 ,  къ  неудовольствію  Бояръ 
его,  (  )  желали,  (  ^Димнтрііі  наказалъ  Олега.  Пре- 

подобпый  Ссргій  былъ  ихъ  миротворцемъ.  —  Что  касается 
до  имени  города,    (     )   его  для  забавы  можно  произвести  отъ 

(*)  Сокращенное  прилагательное  предложсніе, 
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славной  Ипгаліякской  фамилія  Соіоппа.  Извѣстно?  (  )  Папа 
Вонифатій  УШ  гналъ  всѣхъ  зпаменитыхъ  людей  сей  фамиліи, 
(  )  (      )  многіе  изъ  нихъ  искали  убѣжища  (  )  въ  другихъ 

земляхъ,  (  )  въ  другихъ  частяхъ  Свѣгаа.  Нѣкоторые  могли 
уйти  въ  Росеію,  выпросишь  у  иашихъ  Великихъ  Князей  землю ,  по- 
строишь городъ,  (  )  назвать  его  своимъ  именемъ!!  Писатели, 
(  )  утверждаютъ,  (       )  Рюрикъ  происходить  отъ  Ке- 

саря Августа ,  (  )  (       )  осада  Трои  принадлежишь  къ  Славян- 
ской   Исгаоріи ,     безъ    сомнѣнія   не  найдутъ    лучшихъ  доказа- 
тельстве —  (  )  мы  не  знаемъ,  (        )  осиовалъ  Колом- 
ну, (     )  знаемъ  по  крайней    мѣрѣ,    (     )  Великій  Князь  Василій 
Ивановичъ  окружилъ  еекаменною  стѣною  съ  башнями.  Улицы  (  ) 
строеніе  здѣсь  не  красивы,  (     )  за  то    промышленость  людей 
достойна   вниманія  (  )   похвалы.  Давно  извѣстны  Коломенскія 
фабрики,  кумачныя,    полотняныя,  шелковыя,  (  )  съ  нѣ- 
котораго  времени  размножились  (  )  въ  другихъ  мѣстахъ  кру- 
гомъ  Москвы.  Въ  самыхъ  маленькихъ  деревенькахъ  женщины  въ 
избахъ  своихъ  вьютъ  шелкъ,  (  )  мужья  ткутъ  плашки,  и  проч. 
Мудрено  (     ),  (       )  многіе  крестьяне  начинаютъ  жить  госпо- 
дами, опрятно,  со  вкусомъ  (  )  даже  роскошно?  Иностранные 
путешественники    могли  (     )  удивиться    ихъ    избытку,    (    ) 
иностранцы  смотрятъ  въ  Москвѣ  большую  пушку,    разбитый 
колоколъ,    (  )    не  ѣздятъ    по  окрестнымъ  деревнямъ.  Надобно 
только  замѣтить,  (      )  богатѣйшіе  изъ  Подмосковныхъ  кресть- 
янъ  раскольники:    они   не  пьянствуютъ !  —  Всего   извѣстцѣе 
въ  Россіи  Коломенскіе  сальные  заводы :    ихъ    болѣе  тридцати. 
Сало  отправлять    (*)  за  море,    идетъ  по  большей  части  от- 
сюда. Жители  торгуюшъ  рогатымъ  скогаомъ,    закупаютъ  его 
на  Дону,  въ  Малороссіи,  солятъ  мясо  (  )  продаютъ  С        )  ъъ 
Москвѣ,  (              )  въ  Петербургѣ:    не  удивительно,  (      )  тія 
мясника    здѣсь  почтеннѣе ,   нежели    гдѣ  нибудь !   Коломна  сла- 
вится еще  яблоками,  вишнями  (  )  другими  плодами;  мы  ѣдимъ 
ихъ  въ  Москвѣ.  (                   )  въ  городѣ,  (          )  въ  окрестныхъ 
дсревняхъ  я  видѣлъ  очень  хорошіе  сады. 

Въ  пяти  верстахъ   отъ  Коломны    впадаетъ  Москва  рѣка 


(*)  Сокращенное  прилагательное  предложеніе. 
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аъ  Оку,  среди  глубокихъ  песковъ.  Тушъ  посптроенъ  монастырь, 
(  )  возбудилъ   мое  любопытство    своимъ    именемъ:    онъ 

называется  Голутвннымъ.  Разсказываютъ  по  старому  монаше- 
скому преданно,  (  )  на  семъ  мѣстѣ  жили  нѣкогда  разбойники, 
(  )  называли  голыдъбою  (      ),  голыми  людьми,  (     )  (      ) 

ихъ  имя  въ  теченіе  времени  досталось  монастырю  въ  наслѣд- 
ство.  Воры  не  боялись  встарину  близости  городовъ,  въ  са- 
мыхъ  окрестностяхъ  Москвы  имѣлп  станы,  (  )  были  нерѣдко 
ужаснѣе  самыхъ  чужеземныхъ  непріятелен.  Есть  (  )  мѣсто  въ 
Россіи,  (  )(  )  преданіе  не  сохранило  памяти  ихъ  злодѣйствъ? 
Всъ  старииныя  сказки  (  )  пѣсни  доказываютъ,  )  они  цар- 
ствовали во  время  ига  Татарскаго.  Въ  Го.іутвпнѣ  монастырѣ 
три  церкви,  (  )  кельи  всѣ  камснныя.  Сказываютъ,  (  )  онъ 
построенъ  Сергіемъ  Чудотворцемъ  (  ,  въ  XIV  вѣкѣ. 

Тамъ  хранится  посохъ  его.  Прежде  сен  монастырь  былъ  очень 
Согатъ. 

Въ  2  6  верстахъ  отъ  Коломны  находится  село  Дѣдлово, 
весьма  достойное  любопытства.  Я  давно  желалъ  видѣгаь  его. 
Тутъ,  въ  царствованіе  Михаила  Ѳеодоровнча,  строился  фре- 
гатъ  для  Голстинскаго  Посла,  открасить  {*]  ГѴрцогомъ  черезъ 
Россію  къ  Персидскому  Шаху.  Олеарій  оппсалъ  сіе  путеше- 
сшвіе.  Голстинцы  изъ  Дѣдлова  поѣхали  Окою  ,  Волгою  въ 
Астрахань.  Корабль  (  ),  фрегагаъ  Царя  Алексѣя  Михайлови- 
ча, назвать  (*)  Орлом ь ,  и  сжегь  [*)  Стенькою  Разпиымъ  въ 
Астрахани,  строенъ  тамъ  же,  ,  ботикъ  Петра 

Великаго,  /}ѢА6  Русского  флота,  прославить  (*)  Ломоносовымъ 
Въ.стихахъ  (  )  прозѣ,  (  торжественно  встрѣтнть{щ)  въітзз 
году  большими  внуками  его,  военными  кораблями  въ  Пегаербур- 
гѣ.  (  )  нынб  строятъ  въ  Дѣдловѣ  барки  )  струги,  на  ( 

)  возятъ  хлѣбъ  изъ  Орла  въ  Москву,  (  )  ходятъ 

Волгою  до  Астрахани.  Самъ  Петръ  Велпкій  сдѣлалъ  для  нпхъ 
модель,  (  )  еіце  показываютъ  тамъ  любопыганымъ,  (    ) 

Г  )  уже  давно   не  слѣдуютъ.    Я  смотрѣлъ  съ  душевнымъ 

удовольствісмъ  на  сей  памятнпкъ  Великаго  Императора. 

Деревня  Клинъ,    (  )   была  встарину  наследствен- 


(*)  Сокращенное  дрігдагаш&шюе  нреддожедіе. 


285 

нымъ  помѣстьемъ  фамиліи  Романовыхъ ,  принадлежишь  къ  ДѣД- 
лову.  Оно  разселено  вдоль  низкаго  берега  Оки  на  великомъ 
просшранствѣ,  (  )  въ  весенніе  мѣсяцы  заливается  водою  не- 
дѣлѣ  на  шесть,  (  )  жители  другъ  къ  другу  ѣздятъ 

въ  лодкахъ.  Въ  немъ  около  зооо  душъ  (  )  три  каменныя  цер- 
кви. Крестьяне  совсѣмъ  почти  не  имѣютъ  земли,  (  )  богаты 
огаъ  промысловъ  (  )строеиія  судовъ.  Екатерина  Великая  пожа- 
ловала это  славное  въ  цѣлой  Россіи  село  Господину  Измай- 
лову. 

Странсгавія  мои ,  любезный  другъ ,  не  кончились ;  (  ) 
дурное  время  заставляешь  меня  отсрочить  ихъ  до  весны.  То- 
гда надѣюсь  еще  написать  къ  вамъ  нѣсколько  писемъ,  разу- 
мѣется,  пстортескихъ  (  )  самыхъ  простыхъ.  Иногда,  особливо 
въ  ясный  день,    позволю  себѣ  быть   и  маляромъ,  (  )  не 

живописцемъ;  иногда  разскажу  вамъ  и  какой  нибудь  анекдотъ, 
(  )  не  выдумать  (*).  Вокругъ  Москвы  живугаъ  люди ,    (  ) 

много  добрыхъ.  (  )  вы  принадлежите  къ  сектѣ  Дюкре  Жае- 
лисъ,  (  )  не  любигаъ  чувствительныхъ  путешесгавенни- 

ковъ,  проѣхать  (*)милю,  чтобы  написать  томъ;  (  )я 

имѣю  злой  умыселъ  искусить  ваше  терпѣніе,  (  )  при  первомъ 
случав  разсказать  вамъ  самую  жалкую  повѣсть!  На  сей  разъ 
будьте  покойны:  возвращаюсь  къ  камину  своей  Подмосковной. 

Карамзин*. 


ГЛАВА    ТРЕТІЯ. 

ОтДЬЛЪНЫЯ    ПРАВИЛА.    СлОВОСОЧИНЕНІЯ. 
А.    Въ   ПРОСТЫХЪ   ПРЕДЛОЖЕНІЯХЪ. 

Вопросы. 

468.  Кахія  могушъ  быть   предложенія   по  выраженію 
своему?  (§  141.) 

469.  Что  есть    предложеніе    повѣствовательиое,  или 
утвердительное?  (§  141.   1.) 

(*)  Сокращенное  прилагательное  нредложеніе. 
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470.  Что  есть  предложеніе  вопросительное?  (§141.2.) 
411.  Какія  предложенія  противополагаются    вопросп- 
піельнымъ?  (§  141.  2.) 

472.  Что  есть  преджшеніе  повелительное?  (§141.3.) 

473.  Какія     суть    предложенія    предположительный? 

Г    (§  Щ  ?} 

474.  Съ  какіши    наклоненіями    и  временами    совокуп- 
ляется союзъ  бы?  {%  141.  3.) 


3  а  д  а  г  и. 
199)  Отличить     въ    ипжеслѣдующпхъ    предложеніяхъ 
ловѣствовательныя ,     вопроситедьныя,     повелп- 
тельныя  и  предположит  ельныя. 

Будь  здоровъ,  другъ  мой  ! 

Какъ  ты  поживаешь  ? 

Я  здоровъ. 

Правда  ли,  чгао  твой  дядя  боленъ  ? 

У  него  лихорадка. 

Я  желалъ  бы  знать,  ошъ  чего  онъ  заболѣлъ. 

Онъ  заболѣлъ  ошъ  просшуды. 

Берегись  и  тьй 

Здоровье  всего  дороже. 

Ты  конечно  желалъ  бы  дожить  до  старости. 

Гдѣ  ты  былъ  вчера? 

Я  ѣздилъ  въ  Царское  Село. 

Что  ты  шамъ  дѣлалъ  ? 

Навѣстилъ  сшараго  друга  своего.  Какъ  онъ  перемѣ- 
нился!  Я  его  не  узналъ. 

Отъ  чего  это  произошло  ? 

Отъ  трудовъ  и  заботъ. 

Неужели  онъ  много  трудится? 

Онъ  иногда  проводитъ  цѣлыя  ночи  за  работою. 

Да  сохранишъ  Богъ  его  здоровье ! 

Дай  Богъ  ему  много  лѣгаъ  здравствовать ! 

,0«ъ  человікъ  долезйыц  и  досщоішьш  уважеаія. 
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200)  Исправить    ошибки    въ    слѣдуюіфіхь   предложе- 
ніяхъ. 

Миѣ   можно  бы   пойти    со  двора ,   если  въ   я  имѣлъ 

позволеніс. 
Эту  комнату  надобно  бы  выкрасить.         . 
Вамъ  должно  бы  кончить  свое  дѣло  раиѣе. 
Вы  бы  должны  на  эшо  сослаться. 
Дѣтямъ  можно  бы  это  простить. 
Мнѣ  скучно  бы  это  дѣлать. 
1     Досадно  бы  мнѣ  не  поѣхашь. 
Тамъ  бы  намъ  очень  весело. 


Вопросы. 

475.  Какія  суть  главныя  и  необходимые  части  пред- 
ложенія?  (§  142.) 

476.  Всегда  ли   сіи  части    бываютъ   въ  предложеніи? 

(§  142) 

477.  Когда  опускается  связка?  (§  142.  1.) 

478.  Когда  опускается  имя  существительное?  (§  142.2.) 

479.  Когда  опускаются  мѣстоименія  личныя?  (§  142.  3.) 

480.  Что  опускается  въ  предложеніяхъ,  служатихъ 
отвѣтомъ?  (§  142.  4.) 

481.  Какъ  называются  предложенія,  въ  коихъ  выра- 
жены всѣ  главныя  части?  А  тѣ,  въ  коихъ  опу- 
скается   которая   либо    изъ     главныхъ    частей? 

(§  **Й 


3  а  д  а  г  и. 

20 і)  Опустить  лишнія  слова  въ  предложенілхъ, 
Онъ  есть  мяв  другъ. 
Я  еемь  вашъ  всепокорный  слуга. 
Ты  есц  веседъ,  а  оцъ  еещь  дечадедъ.     , 
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Вы  еспте  богаты,  а  они  суть  бѣдны. 
Бѣдность  не  есть  порокъ. 
Письмо  есть  написано  и  отправлено. 
Мой  братъ    былъ  бѣденъ,    былъ  прилеженъ    и  былъ 
счастливъ. 


Я  поѣду  въ  Москву. 

Знаешь  ли  ты;  что  я  уволенъ  огаъ  службы? 

Дѣлан  ты  свое  дѣло. 

Онъ  сѣлъ  за  сшолъ,  онъ  очішплъ  перо  ионъ  началъ 

писать. 
Я  пришелъ,    я    посмотрѣлъ  ,    и    я  узналъ,    въ    чемъ 

дѣло. 
Ты  знаешь  и  ты  видишь,  кто  есть  правь. 
Ты  вчера  много  ходилъ,,  и  отъ  того  ты  худо  спалъ. 


Что  ты  читаешь  ?  Я  читаю  Римскую  Нсторію. 

Сколько  тебѣ  отъ  роду  лѣтъ?  Мн*  отъ  роду  че- 
тырнадцать лѣтъ. 

Есть  ли  у  тебя  книга? —  У  меня  нѣтъ  книги. 

Желаешь  ли  определиться  въ  службу?  Желаю  опре- 
делишься въ  службу, 

Вотъ  наша  новая  гостиная  комната! 

Не  хочешь  ли  пирожнаго  кушанья? 

Этого  часоваго  солдата  вскоръ  смѣнятъ. 

Я  заказалъ  платье  своему  портному  мастеру. 

Ко  мнѣ  пріъхалъ  отъ  начальника  ѣздовой  курьеръ. 

Пѣшій  человѣкъ  конному  человѣку  не  товарпщъ. 

Сытый  человѣкъ  голоднаго  человѣка  не  разумѣетъ. 

Злые  люди  невольно  боятся  добрыхъ  людей. 

Добродѣтельный  человѣкъ  неетрашится  гонепія  за 
правду. 


В  о  п  р  о  с  ы* 

482.  Къ  чему  должно  относиться  мѣстопменіе  личное 
он&  (она,  оно,  она,  они,  ошь)?  (§  ііо.) 
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483.  Еще  что    должно    наблюдать    при  употребленіи 
сего  мЪстоименія?  (§  143.) 


3  а  д  а  г  и, 


202)  Исправить  ошибки  противъ  сего  правила. 

Л  рано  вывхалъ  изъ  родителева  дома ;  онъ  меня 
любилъ  искренно. 

Повинуйся  слову  начальникову ,  и  цѣни  его  мило- 
сти. 

Цѣлый  полкъ  выстроился  въ  полѣ:  они  очень  уста- 
ли отъ  похода.  ♦ 

Вотъ  офицерова  шляпа:  онъ  забылъ  ее. 

Л  вырвался  изъ  материнскихъ  объятій ;  она  горько 
плакала. 

Вчера  пришли  ко  мнѣ  мой  сосѣдъ  и  братъ  его.  Онъ 
былъ  очень  невеселъ. 

Видишь  ли  колокольню  и  деревню?  Она  очень  хорошо 
видна. 

Орлиный  взглядъ  очень  быстръ;  они  могутъ 
смотрѣть  прямо  на  солнце. 

У  меня  болятъ  зубы  ;  его  надобно  вырвать. 

Непріятель  напалъ  на  лагерь,  но  діхъ  отразили. 

Цѣлая  рота  переправилась  чрезъ  рѣку ;  они  были 
въ  большой  опасности. 

Начальникъ  любитъ  своего  подчиненна™,  потому, 
что  онъ  человѣкъ  справедливый. 

Мать  этой  дѣвицы  живешь  въ  бѣдносши :  она  до- 
стойна сожалѣнія. 


Вопрос  ъи 

484.  Въ  какомъ    случаѣ    употребляется    мѣстоименіе 
опредѣлшпельное :  самый?  (§   144.) 

485.  Въ  какомъ  случаѣ    употребляется  мѣстонменіе: 
самъ?  (§  144.) 

ІЭ 


а  до 

3  а  д  а  г  и. 
203)  Исправить  ошибочное  употребленіе  спхъ  мѣсто« 
именііг. 

Я  живу  у  самого  добраго  хозяина. 

Л  нанимаю  квартиру  у  самаго  хозяина. 

Л  видѣлъ  эту  книгу  у  васъ  самыхъ. 

Въ  самихъ  большихъ  несчастіяхъ  не  должно  уны- 
вать. 

Самъ  добродѣтельный  иногда  впадаешъ  въ  проступ- 
ки. 

Ты  знаешься  съ  самими  безпорядочными  людьми. 

Л  путешествовалъ  съ  ними  самыми. 

Сами  пороки  находяшъ  у  нѣкоторыхъ  людей  изви- 
неніе. 

Сами  Римляне  нерѣдко  бывали   пебѣждаемы. 

Сами  храбрые  народы  терпъли  поражсніе. 

Самъ  умный  человѣкъ  можетъ  заблуждаться. 

Самъ  звукъ  голоса  его  пріятенъ. 

Я  спрашивалъ  объ  эгаомъ  дѣлѣ   тебя  самаго. 

Великіе  люди  самые  образуются. 

Ты  самый  согласишься  со  мною. 

Кто  самый  себѣ  врагъ! 


Вопросы, 


486.  Когда    употребляется    ыѣстоименіе  возвратное: 
себя,  вмѣсто  личныхъ:  меня,  тебя  его?  (§  145.) 

487.  А  притяжательное:  свой?  (§   145.) 

488.  Какое  мѣстопменіе  можетъ   быть  употребляемо 
вмѣсто  прптяжателыіыхъ?  (§   145.) 

489.  Чего  должно  избѣгать  при  употребленіп  словъ  ? 

(§  *46')  

3  а  д  а  г  и. 
204)  Употребить  сід  правддд  на  дѣдѣ. 


Я  берегу  меня  отъ  простуды. 

Ты  мучишь  тебгі  за  работою. 

Онъ  почитаетъ  его  умнѣйшимъ  чдловъкомъ. 

Мы  ие  щадимъ  самихъ  насъ  въ  службѣ. 

Вы  наплекли  на  васъ  большую  бѣду, 

Ты  едва  ли  уживешься  съ  самимъ  тобою. 

Досадно,  что  онъ  всегда  говоритъ  о  немъ  самомъ. 

Ты  сдѣлалъ  это  для  тебя. 

Вы,  какъ  вижу,  недовольны  самими  вами. 

Мы  живемъ  про  насъ. 


Я  продалъ  мою  деревню. 

Онъ  заложилъ  его  домъ. 

Мы  любимъ  нашу  родину. 

Пожалѣйте  вашихъ  друзей. 

Насъ  учатъ,  чтобъ  мы  и  враговъ  нашихъ  любили. 

Знаете  ли 'вы  вашу  должность? 

Онъ  нѣжно  любилъ  его  сестру. 

Подай  мнѣ  твою  книгу. 

Наши  сосѣди  не  берегугпъ  ихъ  лошадей. 

Кто  самъ  свой  врагъ  ? 
Этотъ  человѣкъ  мой  родственникъ. 
Слуга  этотъ  вашъ  вѣрный  другъ. 
Сей  несчастный  мой  родной  дядя. 
Этотъ  дворянинъ  мой  сосѣдъ. 
Этотъ  купецъ  нашъ  пріяшель. 

Когда  ты  воротишься  назадъ  ? 
Урокъ  сей  слишкомъ  долго  продолжается. 
Выйди  вонъ  изъ  комнаты. 
Я  бывалъ  въ  иностранныхъ  земляхъ. 
Во  весь  сегодиишній  день  я  не  могъ  удосужиться. 
Какое  великое  множество   народа  стеклось  на  пло- 
щади ! 
Въ  сихъ  кладовыхъ  лежать  богатыя  сокровища. 
Вотъ  убогій  нищій  !  * 
Какъ  хорош/ь  собою  сей  молодой  юноша  ! 
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Вошъ  почтенный  старый  старичекъ  ! 
Эта  вѣсть  всѣмъ  извѣстна. 


Б.    Въ    СЛОЖНЫХЪ   ПРЕДЛОЖЕНІЯХЪ. 

Вопросы. 

490.  Какимъ  образомъ  могугпъ  сливаться  между  со- 
бою сочішяемыя  предложенія,  какъ  главныя,  ліакъ 
и  дридаточныя?   (§   141.) 

491.  Чгао  происходит!»  въ  семь  случаѣ  съ  равными 
частями  ?  (§  11  Т.) 

492.  А  съ  различными?   (3   141.) 

493.  Чего  должно  пзбѣгать  при  сліяніи  предложение  ? 

(§   Ц?0 


3  а  д  а  г  г/. 

205)  Слить  между  собою  главныя  предложенія, 

!Сія  рѣка  очень  быстра. 
Сія  рѣка  неспособна  къ  судоходству. 
/  Санктпетсрбургъ  обширенъ. 
)  Санктпетсрбургъ  многолюденъ. 
(  Санктпетсрбургъ  богатъ. 

{Великія  добродѣтелп  рѣдки. 
Превосходные  таланты  рѣдки. 
Вы  были  храбры. 
Мы  будемъ  храбры. 

{Добродѣтель  любезна. 
Добродѣтель  почтеппа. 
/»  Я  служу  усердно. 
)  Я  тружусь  безпрестанно. 
(  Я  ожидаю  награды. 
Ты  любишь  забавы. 
Я  люблю  ученіе. 
Сія  книга  наставляешъ  меня. 
Сія  книга  прпносигаъ  ашѣ  пользу. 


{ 


{ 


{ 

{ 


2<р 

Сіе  лѣшо  было  жарко. 

Сіс  лѣто  было  плодоносно. 

Сіе  лѣто  не  было  продолжительно. 

Мой  другъ  желаетъ  мнѣ  добра. 

Мой  другъ  даетъ  мнѣ  хорошіе  совѣты. 

Мой  другъ  утѣшаегаъ  меня. 

{Я  выѣхалъ  изъ  деревни  въ  десять  часовъ  утра. 
Я  пріѣхалъ  въ  городъ  въ  восемь  часовъ  вечера. 
{Я  выѣхалъ  изъ  деревни  въ  десять  часовъ  утра. 
Я  пріѣхалъ  въ  городъ  въ  одиннадцать  часовъ  утра. 
{Я  выѣхалъ  изъ  деревни  въ  десять  часовъ  утра. 
Я  пріѣхалъ  въ  городъ  въ  десять  часовъ  утра. 
{Я  выѣхалъ  изъ  деревни  въ  десять  часовъ  утра. 
Я  выѣхалъ  изъ  города  въ  десять  часовъ  утра. 
г  Я  выѣхалъ  изъ   деревни  въ  десять  часовъ  утра. 
(  Ты  выѣхалъ  изъ  деревни  въ  одиннадцать  часовъ  утра. 
Г  Я  люблю  Географію. 
1  Я  прилежно   учусь  Географіи. 

{Этотъ  молодой  человѣкъ  забавляешь  меня. 
Этотъ  молодой  человѣкъ  утѣшаетъ  меня. 
(  Этотъ  молодой  человѣкъ  забавляетъ  меня. 
(  ^тотъ  молодой  человѣкъ  нравится  мнѣ. 

Прпмѣганіе.    Правила  слитія  предложеній  можно 
повторить     при   составленіи    предложеній 
сложныхъ  въ  задачѣ   192,  на  стр.  2  74. 
206)  Исправить  ошибки  въ  слитыхъ  предложеніяхъ. 
Я  подарилъ  книгу  и  похвалилъ  моего  товарища. 
Разскажи  мнѣ  это  происш?.ствіе,  и  тѣмъ  позабавь. 
Мой  сосѣдъ  уступилъ    свое  имѣніе    и  осчастливилъ 

своего  брата. 
Моя  сестра  отдала  послѣднюю  копѣйку  бѣдной  жен- 

щинѣ  ,„  накормила  и  напоила. 
Мой  братъ  учится  и  прошелъ  всю  Математику. 
Я  знаю  человѣка,  котораго  всѣ  любятъ  и  говорятъ 

доброе. 
Мой  товариш/ь  любитъ  Географію,  а  всѣ  мы   прочіе 
Иьторію. 
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Эта   книга   меня  очень    забавляешъ    и  чрезвычайно 

нравится. 
Сія  картина  написана  знамеиитымъ  живописцемъ,  а 

эгпогаъ  очеркъ   его  ученпкомъ. 
Я  не  читаю  Фраицузскихъ,  а  только  Русскія  книги. 
Я  не  ѣзжу  верхомъ,  а  въ  кгретѣ.  - 
Не  славь  породу,  а   добродѣтели  человѣка. 
Избавь  отъ  лншнпхъ  хлопотъ  и  дай  мнѣ  отдыхъ. 
Я  не  купилъ  бумагу,  а  карандаши. 
Положи  на  столъ  п  не  урони  этнхъ  ьнпгъ. 


Вопросы. 

494.  Что  должно  наблюдать  при  нзмѣвевія  союза  съ 
глаголомъ  въ  дѣепрпчасгпіе  ?  (§   148.) 

495.  Можно  ли  выра*ать  дѣепрцчастіемъ  дѣііствіе 
лица,  коего  наименованіе  поставлено  въ  датель- 
номъ,  а  не  въ  пменительномъ  паде;кѣ?  (§  148.) 


3  а  д  а  г  и. 

207;)  Указать    и   псжравпть    ошибки    протпвъ     сихъ 
правплъ. 

Читая  книгу,  сонъ  началъ  клонить  меня. 

Купивъ  домъ  въ  прошедшемъ  году,  онъ  сгорѣлъ  въ 
нынѣшнемъ. 

Рисуя  картинку  карандашемъ,  эта  работа  мнѣ  вскоръ 
наскучила. 

Очинивъ  перо,  оно  оказалось  тупымъ. 

Взявъ  въ  руки  тросгаь,  началось  мое  стоанствіе. 

Оставпвъ  домъ  роДительскій,  мнѣ  было  очень  труд- 
но жить  въ  свѣтѣ. 

Уснувъ  послѣ  полуночи,  мнѣ  приснился  странный 
сонъ. 

Дождь,  испортивъ  весь  посѣвъ,  мы  не  будемъпмвшь 
хооошей  жатвы. 


Взявъ  въ  руки  перо,  письмо  птотчасъ  было  имъ  на- 
писано. 

Внявъ  моему  прошенію,  паспортъ  мнѣ  былъ  выданъ. 

Обрадовавъ  меня  вашимъ  пріѣздомъ ,  я  не  могу  вы- 
разить вамъ  своего  удовольствія. 

Составивъ  счетъ,  мнѣ  можно  будсптъ  подписать  его. 

Пришедши  домой,  маѣ  должно  сѣсть  за  работу. 

Окончивъ  свои  дѣла,  мнѣ  надлежитъ  ѣхать. 

Раздѣливъ  наслѣдстзо  между  своими  братьями,  ему 
досталась  самая  малая  доля. 

Волга,  протекая  по  разнымъ  областямъ  Россіи, 
Каспійское  море  принимаешъ  оную. 

Живя  въ  обществ*,  намъ  должно  сообразоваться  съ 
принятыми  обычаями. 

Разрѣзавъ  хлѣбъ  на  части,  два  куска  достались  миѣ. 


Приміьры  грамматтиескаго  разбора  по  правилами 
Словосогиненіл  и  Словопроизведеніл* 

I. 

Какъ  солнце  весною  оживляётъ  землю ,  даруетъ 
ей  теплоту  и  шодородіе:  такъ  мудрый  наставникъ 
иросвѣщаетъ  умы  и  образуешь  сердца  своихъ  пи- 
томцевъ. 

А.     По  правилами  Словопронэбеденія. 

Кат»  Слово  односложное }  первообразное.  Союзъ  сравни- 
тельный. 

Солнце.  Слово  двусложное  (удареніе  на  первомъ  слогѣ), 
первообразное.  Имя  существительное,  нарицательное;  пред- 
метъ  неодушевленный ;  средняго  рода,  единственнаго  числа, 
въ  именительномъ  падежѣ.       .  л 

Весною»  Слово  трехсложное  (удареніе  навторомъ  слогѣ), 
первообразное.  Имя  существительное,  нарицательное;  пред- 
метъ  умственный;  женскаго  рода,  единственнаго  числа.,  въ 
творительиомъ  падежѣ. 
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Ожнвллеть.  Слово  четырехсложное  (удареніе  на  третьемъ  сло- 
гѣ),  производное  отъ  словъ  жкв%ьжпвптъ.  Глаголъ  дѣйствп- 
шельный  ,    предложный;    I  спряженія  4   отдѣла  ;  несовер- 
пхеннаго    вида,    изъявигаелыіаго    наклоненія,    настоящего 
времени,  единсгавеннаго  числа,  въ   з   лицѣ. 
Землю.    Слово  двусложное    (удареніе  на  первозіъ  слогѣ},  перво- 
образное.   Имя  существительное,     нарицательное;  пред- 
метъ    неодушевленный;    женскаго    рода,     единсгавеннаго 
числа,  въ  виниіпелыіомъ  падежѣ. 
Даруетъ.  Слово  трехсложное  (удареиіе  на  второмъ  слогѣ\  про- 
изводное отъ  слова:  даръ.  Глаголъ  действительный    про- 
стой, неопределенный ;  1  спряженія,  2  отдѣла;  неопредх- 
леннаго  вида,    изъявишельнаго    иакдоненія ,     настодщаго 
времени,  сдииственнало  числа,  въ  третьемъ  дпцѣ. 
Ей.  Слово  односложное,  первообразное.  Мѣстонменіе  личное,  з 
лица,  жеиснаго  рода,  единсгавеннаго  числа,  въ  дагаельноэнъ 
падежѣ. 
Теплоту.    Слово  трехсложное     удареніе  на  третьемъ  слогѣ), 
производное    отъ  слова    теплый.    Имя  существительное; 
умственный    предметъ ;    женскаго    рода ,    единсгавеннаго 
числа,  въ  винигаельномъ  падежѣ. 
И.  Слово  односложное,  первообразное.    Союзъ  соединительный. 
Плодородіе.  Слово  пятисложное  (удареніе  на  третьемъ  слогѣ), 
сложное  изъ  словъ  плоди  и  родъ.   Имя  существительное; 
умственный  предметъ;  средняго  рода,  едпнствениаго  чи- 
сла, въ  винигаельномъ  падежѣ. 
Так*.  Слово  односложное,  первообразное.  Союзъ  сравнительный. 
Мудрый.  Слово  двусложное  ічудареніе  на  первомъ  слогѣ\  перво- 
образное. Имя  прилагательное,  качественное,  въ  положи- 
тельной степени ;    полнаго    окончанія,    мужескаго    рода, 
единствеинаго  числа,  въ  нменптельномъ  падежѣ. 
Наставники.    Слово  трехсложное  ;удареніе   навторомъ  сдогѣ/, 
производное  опіъ  слова:  ставить.  Имя  сущесшвишельное, 
нарицательное  ;    предметъ  одушевленный,  личный  ;  муже- 
скаго'рода,    единствеинаго    числа,    въ  впнншельномъ    па- 
жѣ. 
Просвгьщаетъ,   Слово   четырехсложное    (удареніе  на  третьемъ 
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слогѣ),  производное  отъ  словъ:  свѣть     свѣтпть.    Глаголъ 
действительный,  предложный;  въ  неопредѣленномъ    видѣ 
правильный,  Іспряженія,  і  отдѣла;  изъявипгельнаго  накло- 
неиія,  времени    настоящего,    числа    единственна™,  въ  з 
лицѣ. 

Умы.  Слово  двусложное  (удареніе  на  второмъ  слогѣ),  перво- 
образное. Имя  существительное,  нарицательное ;  пред- 
метъ  умственный;  мужескаго  рода,  множественнаго  числа, 
въ  винительномъ  падежѣ. 

И.  См.  выше. 

Образует*.  Слово  четырехсложное  (удареніе  на  третьемъ 
слогъ^,  производное  отъ  слова:  образъ.  Глаголъ  действи- 
тельный, простой;  въ  неопредѣленномъвидѣ;  правильный; 
I  спряженія,  *а  отдѣла;  изъявительнаго  наклоненія,  настоя- 
щая времени,  единствеинаго  чмсла,  въ  3  лицѣ. 

Сердца.  Слово  двусложное  (удареніе  на  второмъ  слогѣ;,  пер- 
вообразное. Имя  существительное,  нарицательное;  пред- 
метъ  неодушевленный;  средняго  рода,  единствеинаго  чи- 
сла, въ  винительномъ  падежѣ. 

Сеопхъ.  Слово  двусложное  (удареніе  на  второмъ  слогѣ),  пер- 
вообразное. Мѣстоименіе  притяжательное,  множествен- 
наго числа,  въ  родительномъ  падежѣ. 

Пптожцееъ.    Слово  трехсложное     (удареніе  на  второмъ  слогѣ), 
производное    Отъ  слова  питать.     Имя  существительное 
нарицательное;  предметъ  одушевленный,  личный;  мужеска- 
го рода,  множественнаго  числа,  въ  родительномъ  падежъ. 

Б.  По  праепламъ  Слоеосогпненіл,  вообще. 

Сіи  слова  составляютъ  псріодъ ,  состоящей  изъ  двухъ 
гленоеъ.  Первый  членъ:  „Солнце  весною  оживляетъ  землю,  да- 
руетъ  ей  теплоту  и  плодородіе;"  второй:  „мудрый  настав- 
никъ  просвѣніастъ  умы  и  образуетъ  сердца  своихъ  пишом- 
цевъ."  Сіи  члены  соединены  между  собою  союзами  сравни- 
тельными :  какъ  и  танъ,  слѣдственно  составляютъ  періодь 
сравнительный '. 

Въ  первОхМъ  членѣ  два  предложснія,,  потому,  что  есть  два 
глагола  въ  изъявительномъ  наклоненіи :  ошівллеть  и  даруетъ. 
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Первое  предложеніе:  Солнце  весною  ожпеллетъ  землю;  второе: 
Солнце  даруешь  звмлѣ  теплоту  и  плодородіе.  Предложенія  сіи 
суть  главныя,  ибо  одно  отъ  другаго  не  зависптъ;  они  соеди- 
нены союзомъ  п.  При  слитіи  сихъ  двухъ  предложеніи  подле- 
жащее: солнце ,  во  второмъ  предложеніи  подразуиѣвается. 

Во  второмъ  членѣ  два  предложенія,  потому,  что  есть 
два  глагола  въ  изъявительномъ  наклоненіи  :  просеѣщаетъ  и 
образует*.  Первое  предложеніе :  мудрый,  наставннкь  просвѣ- 
щаетъ  умы  свопхь  пнтомцееь ;  второе :  муЪрый  наставннкь 
образуешь  сердца  свонхь  пнтомцееь.  Предложенія  сіп  суть 
главныя,  и  соединяются  между  собою  союзомъ  н.  При  слптіи 
оныхъ,  подлежащее  (мудрый  наставник* ,  и  дополненіе  сказуе- 
маго  (свопхь  пнтомцееь)  во  второмъ  предложсніп  подразумѣ- 
ваются. 

Первое  предложепіс :   Солнце  весною  ожнвллеть  землю. 

Подлежащее:  солнце,  простое,  ибо  выражаетъ  одпнъ 
предметъ;  несоставное,  ибо  выражается  однимъ  словомъ.  Ска- 
зуемое: оживляешь  землю  весною,  простое,  ибо  выражаетъ  одно 
дѣйствіе,  но  составное,  потому,  что  состонтъ  изъ  трехъ 
словъ. —  Связка  заключается  въсовокупномъ  глагод-Ь:  ожнеллеть, 
га.  е.  надлежало  бы  сказать:  есшъ  ожнвлиюще.  Первое  дополне- 
ние сказуемаго:  землю,  второе  :  весною. 

Второе  предложеніе :  Солнце  дарует*  землѣ  теплошу  н 
плодородіе. 

Подлежащее :  солнце,  простое,  несоставное.  Сказуемое: 
даруешь  земліь  теплоту  п  плодородіе;  простое,  ибо  выра- 
жаетъ  одно  дѣйствіе;  составное,  ибо  сосгаоптъ  изъ  пяти 
словъ.  Связка  заключается  въ  совокупномъ  глаголѣ  даруетъ, 
га.  е.  есть  дарующе.  Первое  дополненіе  сказуемаго,  сложное: 
теплоту  п  плодородіе,  второе:  земліь. 

Трешіе  предложеніе  :  Мудрый  наставннкь  просвѣщаетъ 
умы  свопхь  питомцев*. 

Подлежащее :  мудрый  наставник* ,  простое ,  ибо  озна- 
чаетъ  одниъ  предметъ;  составное,  ибо  сосшоитъ  изъ  двухъ 
словъ.  Слово:  мудрый,  есть  опредѣ.іеніе  слова:  наставник*.  — 
Сказуемое:  просвѣщаеть  умы  своим*  пнтомцееь,  простое,  ибо 
выражаетъ  одно  дѣйсгавіе;  составное  у  ибо  сосгаоптъ  изъ  че- 
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піырехъ  словъ.  Связка  заключается  въ  совокупномъ  глаголѣ: 
просеѣщаеть;  дополненіе  глагола:  умы;  дополненіе  дополненія: 
пптомцевъ;  опредѣлсніе  сего  втораго  дополиеиія:  свопхь. 

Четвертое  предложеніе  :  Мудрый  паставнпкъ  образует* 
сердца  свопхъ  пктомцевъ. 

Подлежащее  ліудрып  паставнпкь,  см.  выше.  Сказуемое: 
образуешь  сердца  свопхъ  пптомцевь  ,  простое,  ибовыражастъ 
одно  дѣйствіе;  составное,  ибо  состоитъ  изъ  четырехъ  словъ. 
Связка  заключается  въ  совокупномъ  глаголѣ:  образуешь.  Допол- 
нсніе  глагола:  сердца^  дополненіе  сего  дополнеиія:  пптомцевъ; 
опредѣленіе  втораго  дополненія:  свопхъ. 

В.  Указапіе  правплъ  Согласованія  н  Управленіл  словъ. 

Глаголъ  ожпвляетъ,  въ  единственномъ  числѣ,  потому,  что 
подлежащее  солпце  употреблено  въ  единственномъ  числѣ; 
даруешь,  также;  мудрый,  имя  прилагательное  въ  именитель- 
номъ  падежѣ  единственнаго  числа,  мужескаго  рода,  потому 
что  имя  существительное  наставнпкь  мужескаго  рода,  въ 
имеиительномъ  падежѣ  единственнаго  числа.  Просвещаешь  и 
образуешь  глаголы  въ  единственномъ  числѣ,  потому,  что  под- 
лежащее наставнпкь  употреблено  въ  единственномъ  числѣ. 
Свопхъ,  мѣстоименіе  прилагательное,  въродительномъ  падежѣ 
множественнаго  числа,  потому,  что  имя  существительное 
пптомцевъ  употреблено  въ  родительномъ  падежѣ  множествен- 
наго числа. 

Солнце,  въ  именителыюиъ  падежѣ,  потому,  что  сіе  имя 
есть  подлежащее.  (§  121.  і.) 

Весною,  въ  творительномъ  падежѣ,  потому,  что  озна- 
чаетъ  время  года.  (§  т.  8.) 

Землю,  въ  винительномъ  падежѣ,  потому,  что  на  сей 
предметъ  прямо  обращается  дѣйсгпвіе  подлежащаго  {солнце)  въ 
дѣйствительномъ  глаголѣ  ожполлетъ.  (§-  і24.   1.) 

Еп%  въ  дательномъ  падежъ ,  потому,  что  дѣйствіе  да- 
руешь происходитъ  въ  пользу  или  во  вредъ  сему  предмету» 
(5   12  6.  3.). 

Теплоту  и  плодородіе,  въ  винительномъ  падежѣ  потому, 
что  дѣйствіе  подлежащаго  {солнце)  прямо  обращается  на  сіи 
предметы  въ  глаголѣ  даруешь,  ($   12  4.   \А 


Зоо 

Наставника,  въ  именишельномъ  падежѣ,  потому }  что  сіе 
имя  есть  подлежащее.  (§   12  1.  г.) 

Умы  и  сердца,  въ  винительномъ  падежѣ  ,  потому,  что 
дѣйствіе  подлежащего  (наставник*)  прямо  обращается  на  сей 
предметъ  въ  глаголахъ  просвѣщает*  и  образует*.  (§   12  4.  і.) 

Питомцев* ,  въ  родительиомъ  надежѣ,  потому,  что  въ 
семъ  случаѣ  означаетъ  принадлежность  предмета,  по  вопросу: 
гьн  умы  к  сердца?  (§   ізо.  2.) 

II. 

Крезъ,  Царь  Лпдіискіи,  обладая  несмѣтнымп  со- 
кровищами, не  могъ  назваться  счастливым^  ибо  сча- 
стіе  человѣческое  не  состоитъ  въ  благахъ  временныхъ 
и  тлѣшшхъ. 

А.  По  правилам*  Слоеопроизведеніл. 

Крез*.  Слово  односложное,  первообразное.  Имя  существитель- 
ное, собственное;  предметъ  одушевленный,  личный;  муже- 
скаго  рода,  единственнаго  числа,  въ  именишельномъ  на- 
дежѣ. 

Царь.  Слово  односложное,  первообразное.  Имя  существитель- 
ное, нарицательное  $  предметъ  одушевленный  личный;  му- 
жескаго  рода,  единственнаго  числа,  въ  нменительномъ 
падежѣ. 

Лидіискіи.  Слово  трехсложное,  ('удареніе  на  второмъ  слогѣ) 
производное  отъ  слова  Лндія.  Имя  прилагательное,  об- 
стоятельственноез  мужескаго  рода,  единственнаго  числа 
въ  именительномъ  падежѣ. 

Обладая.  Слово  четырехсложное,  производное,  отъ  слова  вла- 
деть (удареніе  на  третьемъ  слогѣ).  Дѣепрнчастіе  дьи- 
*  ствительнаго  глагола  обладать,  вида  неопредѣленнаго, 
въ  настоящемъ  времени. 

Несметными.  Слово  четырехсложное.,  (ударепіе  на  второмъ  сло- 
гъ)  производное,  отъ  слова  смята.  Имя  прилагательное 
качественное;  въ  полномъ  окончаніп  положительной  сте- 
пени; средняго  рода,  множественнаго  числа,  въ  творпгаель- 
номъ  падежѣ. 


Зоі 

Сокровищами.  Слово  пятисложное  (удареніе  на  второмъ  слогѣ), 
производное  отъ  слова  лровъ.  Имя  существительное,  на- 
рицательное; предмстъ  умственный  ;  средняго  рода,  мно- 
жественна™ числа,  въ  творительномъ  падежѣ. 

Не.  Слово  односложное,  первообразное.  Нарѣчіе, определяющее 
свойство  дѣйствія,  отрицаніе. 

Могъ.  Слово  односложное,  первообразное.  Глаголъ  средній , 
простой  ;  неправильная  спряженія;  неопределенная  ви- 
да; въ  изъявительномъ  наклонеиіи,  прошедшаго  времени, 
сдинешвеннаго  числа,  въ  мужескомъ  родѣ. 

Назваться.  Слово  трехсложное  (удареніе  на  второмъ  слогѣ), 
производное  отъ  слова  звать.  Глаголъ  возвратный,  пред- 
ложный; неправильная  спряжеиія;  совершеннаго  вида,  не- 
окончательнаго  наклоненія. 

Сгастливымъ.  Слово  трехсложное  (удареніе  на  второмъ  слогѣ), 
производное  отъ  слова  ссастіе,  а  сіе  отъ  гасъ.  Имя 
прилагательное,  качественное;  въ  полномъ  окончаніи  по- 
ложительной степени;  мужескаго  рода,  единственная 
числа,  въ  творительномъ  падежѣ. 

Ибо.  Слово  двусложное,  первообразное  (удареніе  на  первомъ 
слогѣ).  Союзъ  причинный. 

Сгастіе.  Слово  трехсложное  (удареніе  на  первомъ  слогѣ), 
производное  отъ  слова  гась.  Имя  существительное,  на- 
рицательное; предметъ  умственный;  средняго  рода,  един- 
ственнаго  числа,  въ  именительномъ  падежѣ. 

Чсловѣгеское.  Слово  шестисложное  (удареніе  на  третьемъ  сло- 
ги), производное  отъ  слова  геловѣкъ.  Имя  прилагатель- 
ное, притяжательное,  общее,  или  родовое;  средняго 
рода,  единственная  числа,  въ  именительномъ  падежѣ. 

Не.  См.  выше. 

Состоите.  Слово  трехсложное  (удареніе  на  третьемъ  слогѣ), 
производное  отъ  слова  столть.  Глаголъ  средній,  предлож- 
ный, въ  видѣ  неопределенном!;  II  спряженія  і  огадѣла ; 
изъявительная  наклоненія,  времени  настоящая>  един- 
ственная числа,  въ  третьемъ  лицѣ. 

Въ*  Слово   первообразное  ,    несоставляющее    слога.  Предлогъ 
требующій  предложная  падежа. 
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Благахъ.  Слово  двусложное  (удареніе  на  первомъ  слогѣ),  пер- 
вообразное. Имя  существительное,  нарицательное  ;  пред- 
метъ  умственный;  среднлго  рода,  множественна™  числа, 
въ  предложномъ   падежъ. 

Временных^.  Слово  трехсложное  Гудареніе  на  третьемъслогв}, 
производное  отъ  слова  время.  Имя  прилагательное,  об- 
стоятельственное ;  средняго  рода,  единственна™  числа, 
въ  предложномъ  падежѣ. 

И.  Слово  односложное,  первообразное.  Союзъ  соединительный. 

Тлтиныхь.  Слово  двухсложное  (удареніе  на  первомъ  слогѣ) , 
производное  отъ  слова  тлгьня.  Имя  прилагательное,  каче- 
ственное; въ  полномъ  окончаніп  положительной  степени; 
/  средняго  рода,  множественная  числа,  въ  предложномъ 
падежѣ. 

Б.  По  правилами  Словосоінненія  вообще. 

Слова  сіи  составляютъ  псріодъ ,  состоящій  пзъ  двухъ 
гленовъ.  Первый:  „Крсзъ  Царь  Лидійскій,  обладая  несмѣтными 
сокровищами,  не  могъ  назваться  счастлпвымъ  ;"  второй:  ,,Сча- 
стіе  человѣческое  не  состоитъ  въ  благахъ  вреліенныхъ  и 
тлѣнныхъ."  Сіи  члены  соединены  между  собою  союзомъ  нбо} 
слѣдственно  составляю^пъ  періодъ  приіинныіі. 

Въ  первомъ  членѣ  два  предложенія,  потому,  что  есть 
глаголъ  въизъявительномънаклоненіи  (не  могъ),  и  дѣепрпчастіе 
(обладал).  Первое  предложеніе  :  „Ь'резъ  Царь  Лпдіпскіи  не  моіь 
назваться  сгастлпвымь ,"  есть  главное,  ибо  не  зависитъ  отъ 
другаго,  а  второе  :  „обладая  несметными  сокровищами"  есть 
придаточное,  ибо  зависитъ  отъ  гдавнаго.  Сіе  последнее  есть 
придаточное  обстоятельственное,  сокращенное;  въ  полномъ 
видѣ  было  бы  оно:  „Когда  пли  хотя  Крезь,  Царь  Лндіііскіп, 
обладали  несметными  сокровищами."  Полное  обстоятельствен- 
ное придаточное  предложеніе  присовокуплялось  бы  посредегавомъ 
союзовъ  когда  или  хотя  ;  въ  сокращенномъ  сила  союза  вмѣ- 
щается  въ  дѣепрпчастіи   обладал» 

Во  второмъ  членѣ  одно  предіожсніе  главное:  Сіастіе  ъе- 
лоеѣгеское  не  зависитъ  отъ  блогъ  временныхъ  к  тлпнныхъ. 

Первое  предложеніс :  „Крезъ,  Царь  Лндінскіп^  немой  на* 
9батс/с  сгястлнвымьЛ 
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Подлежащее :  Ь'резъ,  Царь  Лмдінскіи,  простое,  ибо  выра- 
жаетъ  одинъ  предметъ  ;  составное  ,  ибо  при  немъ  находится 
приложеніе:  Царь  Яидіискіи;  Лпдінскіи  есть  опредѣленіс  при- 
ложеяія.  Сказуемое:  не  мог*  нагватьсл  сгастлнвым* ,  простое, 
потому,  что  выражаетъ  одно  дѣйствіе;  составное ,  потому, 
что  состоитъ  изъ  четырехъ  словъ ;  не  есть  опредѣ- 
леніе  глагола  моги;  назваться  дополненіс  сего  глагола ,  а  сча- 
стливыми дополнсніе  сего  дополненія.  Связка  заключается  въ 
глаголѣ  могъ. 

Второе  предложеніе :  „Крез*  обладал,*  несмѣтнымп  со- 
кровищамм." 

Подлежащее:  Крезъ\  сказуемое:  обладал*  несмѣтнымн  со- 
кровищами ;  простое  ,  составное  ,  ибо,  означая  одно  дѣйствіе, 
состоитъ  изъ  трехъ  словъ;  сокровищами,  дополненіе  глагола 
обладала;  несметными,  опредѣленіе  дополиенія  сокровищами. 
Связка  заключается  въ  глаголѣ  обладал*. 

Третіе  предложеніе :  Сгастіе  геловѣгеское  не  состоитъ  вѵ 
благах*  временных*  и  тлѣнных*. 

Подлежащее:  сгастіе  геловѣгеское>,  простое,  ибо  означаетъ 
одинъ  предметъ;  составное,  ибо  состоитъ  изъ  двухъ  словъ; 
іеловѣгеское ,  опредѣлсніе  подлежащего  сгастіе;  сказуемое:  не 
состоит*  в*  благах*  временных*  и  тлѣнных*;  простое ,  ибо 
означаетъ  одно  дѣйствіе;  составное,  ибо  состоитъ  изъ  шести 
словъ;  не,  опредвленіе  глагола  состоит*;  в*  благахь,дополненіе 
глагола  состоит*;  временных*  а  тленных*,  опредѣленія  допол- 
денія  благахъ.  Связка  находится  въ  совокупномъ  глаголѣ  со- 
стоитъ. 

3.  Указаніе  правил*  Согласовать  и  Управленія  слов*. 

Имя  существительное  Царь  въ  именительномъ  падежѣ, 
потому,  что  оно  есть  приложеніе  къ  имени  существитель- 
ному Крез*у  употребленному  въ  именительномъ  падежѣ ;  имя 
сіе  употреблено  по  сей  же  причин*  въ  мужескомъ  родѣ.  Андін,- 
скіи,  имя  прилагательное,  въ  именительномъ  падежѣ,  мужескаго 
рода,  единствениаго  числа,  потому,  что  существительное 
Царь  употреблено  въ. мужескомъ  родѣ  и  именищедьнош»  падеж* 
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единственна™  числа.  Несмѣтнымн,  имя  прилагательное  мно- 
жественна™ числа  въ  творительномъ  падежв,  потому,  что 
существительное  сокровищами  употреблено  въ  семъ  числѣ  и 
падежѣ.  Могъу  глаголъ  въ  мужескомъ  родѣ  единственнаго  числа, 
потому,  что  имя  существительное,  означающее  дѣйствую- 
щій  предметъ  {Крезь),  употреблено  въ  семъ  числѣ  и  родѣ. 
Человѣгескос ,  имя  прилагательное,  въ  именительиомъ  падежѣ 
средняго  рода,  потому,  что  существительное  имя  сгастпіе 
употреблено  въ  семъ  числѣ  и  родѣ.  Состоишь  ,  глаголъ  въ 
единствениомъ  числѣ,  потому,  что  подлежащее  сгастіе  упо- 
треблено въ  единственомъ  числѣ.  Временных*  и  тлѣнныхь , 
имена  прилагательныя  въ  предложномъ  падежѣ  множествен- 
наго  числа ,  потому,  что  имя  существительное,  къ  коему 
они  относятся  (благахъ),  употреблено  въ  предложномъ  падежѣ 
множественна™  числа. 

Лрезъ,  въ  именительиомъ  падежѣ ,  потому,  что  сіе  имя 
есть  подлежащее.  (§   111.    і.) 

Сокровищами,  въ  творительномъ  падежѣ ,  потому,  чшо 
что  глаголъ  обладать  (слѣдственно  и  дѣспрпчасшіе  обладал  > 
требуетъ  творительнаго  падежа.   ;§   123.  4. 

Сгастливымъ  ,  въ  творительномъ  падежѣ ,  потому  ,  чшо 
возвратный  глаголъ  назваться  требуетъ  твиритсльнаго  па- 
дежа.  (§    128.  2.) 

Сгастіе,  въ  именительиомъ  падежѣ,  потому,  чшо  сіе  имя 
есть  подлежащее.  (§  12  1.   і.) 

Благахъ,  въ  предложномъ  падежѣ,  потому,  что  предлогъ 
б8,  въ  означеиіи  пребыванія  одного  предмета  въ  другомъ  сга- 
стіе  въ  благахъ),  требуетъ  предложнаго  пэдежа.   ^   ізі.  3.  б.) 


ЧАСТ  Ь     Т  Р  Е  Т  I  Я. 

ПРОИЗНОШЕНІЕ    СЛОВЪ. 


Вопросы. 

496.  Что  заключается    въ  сей    пасти    Грамматики  ? 
(§   "9.) 

497.  Къ    чему     относятся     правила     произношенія? 
(5   150.) 

498.  Что  надлеяштъ  наблюдать  въ  произношеніи  цв- 
лыхъ  словъ?  (§   151.) 

I.  О  произношепіи  буквъ  глас  лыхъ. 

499.  Какія  гласныя  буквы  произносятся  всегда  оди- 
наковымъ  образомъ  ?  (§  151.  I.  1.) 

500.  Какъ  произносится  буква  л,  когда  не  имѣетъ 
надъ  собою  ударенія?   (§   152.  I.  2.) 

501.  Какъ  произносится  буква  а,  послѣ  шипяідихъ 
буквъ,  неимѣя  надъ  собою  ударенія?  (§  152. 1.  3.) 

502.  Какъ  произносится  буква  а?  (§152.  I.  4.) 

503.  Когда  буква  е  произносится/  какъ  йе?  (§  152. 1.  5.) 

504.  Какъ  произносится  буквам,  если  надъ'  нею  нахо- 
дится удареніе,  а  въ  слѣдуюіцемъ  за  нею  слог* 
находится  гласная  или  полугласная  твердая? 
(§  152.  I.  5.) 

505.  Что  ставится  въ  семъ  случаѣ  надъ  буквою  е  і* 
(§   152.  I.   5.) 

506.  Какъ  она  произносится  въ  семъ  случаѣ,  если 
предъ  нею  находится  согласная  шипящая  буква? 
(§  152.  I.  5.) 

501.  Въ  какую  букву  не  измѣняется  іьу  и  кромѣ  ка- 
кихъ  сдовъ  ?  (§  152.  I.  5.) 
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505.  Какъ  произносится  буква  о,  не  имѣя  надъ  собою 
ударенія  ?   (§  152.  I.  6.) 

509.  Какъ  произносится  буква  и  въ  качалѣ  личнаго 
мѣстоименія:  ихъ  имъ,  ими?  (§  152.  I.  Т.) 

510.  Какъ  произносятся  буквы  ъ  и  и ,  когда  первою 
изъ  нпхъ  оканчивается  слово  предъидущее  ,  а 
второю  начинается  послѣдуюніее?  (§152.  I.  Т.) 

II.  О  произношеніи  буквъ  согласныхъ. 

511.  Какъ  произносятся  буквы  сбгласныя  плавныя 
{л,  м,  щ  рУ!   (§   152.  П.   1.) 

512.  Какъ  произносятся  буквы  с  и  т  предъ  мягкими 
согласными  буквами?  (§   152.  II.  2.) 

513.  Какъ  произносится  буква  к  въ  словѣ  кто  ? 
(§   152.  II.   3.) 

514.  Какъ  произносятся  мягкія  согласныя  буквы  (О, 
в,  г  у  д,  ж,  з)  въ  окончаніп  словъ  и  предъ  твер- 
дыми согласными?   (§  152.  П.   4.) 

5 15.  Какъ  произносится  буква  г  въ  пачалѣ  и  въ  сре- 
динѣ  словъ?  (§   152.  II.   5.  а.) 

516.  Какъ  оная  произносится  въ  словахъ  пнострап- 
ныхъ?  (§  152.  П.  5.  а.) 

5П.  Какъ  произносится  оная  въ  окончаніп  словъ? 
(5  152.  И.  5.  б.) 

518.  А  въ  окончаніп  словъ  :  Еогъ,  у&огб,  предъ  буквами 
к  и  ту  и  въ  иностранныхъ  словахъ,  кончапгпхся 
на  рг&?  (§   152.  II.  5.  в.) 

519.  Какъ  произносится  буква  г  въ  родлтельномъ 
падежѣ  мужескаго  и  средняго  рода  пменъ  прпда- 
гательныхъ  и  мѣстопменій,  кончашнхся  на  аго, 
лго,  ого  у  его?  (§  132.  П.  5.  г.) 

520.  Какъ  произносится  буква  г  предъ  н}  и  въ  словѣ 
гѵго  ?  (§  152,  II.  6.) 

тяші  9  О  0  —і 


ЧАСТЬ    ЧЕТВЕРТАЯ. 

ПРАВОПИСАНІЕ. 


Вопросы. 

521.  Что    излагается    въ    сей    части    Грамматики  ? 
(8   153.) 

522.  Какъ  раздѣляется  Правоішсаніе?  (§  154.) 


ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 

ОВЪ     УПОТРЕБЛЕИ1И     БУКВЪ. 

523.  Что  есть  дѣло  Правописанія  при  измѣненіи  ка- 
кой-либо буквы  въ  произношеніи?  (§   155.) 

524.  Какъ  можно  достигнуть  сей  иѣли?  (§  155.) 

А.    Д. 

525.  Въ  какомъ  случаѣ  пишутся  буквы  гая  іл  въ  словахч » 
происходящихъ  отъ  другихъ  словъ?  (§  156.) 

А.    Я.    Е. 

526.  Какъ  пишутся  косвенные  падежи  именъ  сущс- 
ствительныхъ,  оканчивающихся  на  мл?  (§157.1.) 

521.  А  пропзводныя  отъ  оныхъ  слова?  (§  157.  2.) 

528.  Какъ  пишутся  окончанія  именъ  существитель- 
ныхъ  лный  и  аныщ  ягій  и  аггйі  (§  157.  3.) 

529.  Когда  въ  именительномъ  падежѣ  множественнаго 
числа  пишутъ  ые  и  іе ,  и  когда  ыл  и  г  л  ? 
(§  157.  4.) 
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530.  Когда  пишется  личное  мѣстоимеяіе  ее,  п  когда 
ел!  (5  151.  5.) 

^,     О. 

531.  Какой  способъ  должно  употреблять  для  разлп- 
ченія  сихъ  двухъ  буквъ?  (§  158.   і.) 

532.  Когда  буква  о  совершенно  превращается  въ  а  ? 
(§   158.   1.) 

533.  Въ  какомъ  случав  ішепа  прилагательныя,  числп- 
тельныя  и  мѣстонменія  въ  родптельномъ  падежѣ 
единственнаго  числа  оканчиваются  на  аго  и  яго} 
и  когда  на  ого  и  его?  (5   158.  2.) 

А.   Л.   Ы.   И. 

534.  Какое  окончаніе  нмѣютъ  имена  существптельныя 
средняго  рода  въ  нменптельномъ  падежѣ  множе- 
сшвеннаго  числа?    (§   159.) 

535.  Какія  имена  нзъ  сего  исключаются  ?  (5  109.) 

Е.    //. 

536.  Какое  окончаніе  пмѣютъ  въ  усѣченномъ  оконча- 
ніи  имена  прилагательныя,  кончащіяся  въ  полномъ 
на  йпый  и  ьный?  (§   160.   1.) 

531.  А  достойный?  (§  160.  1.) 

538.  Когда  имена  существптельныя  уменыпппіельпыя 
имѣютъ  въ  окончаніп  еш,  и  когда  инь?  (§  160.  2.) 

539.  Какъ  оканчиваются  уменьшительныя  существи- 
тельныя  и  прилагательныя :  на  енъка  и  екъкій, 
или  на  инъка  и  инъкій?  (§   160.  2.) 

540.  Когда  употребляется  во  второмъ  лпдѣ  единствен- 
наго числа  настоящаго  времени  г.іаголовъ  2-го 
спряженія  окончаніе  сшъ,  и  когда  ишъ?  (§  160.  3.) 

541.  Какія  окончанія  пмѣютъ  въ  настоящемь  времени 
глаголы  хоппыпЪ)  тьхатъ  п  7ъсть?  (§  16о.  3.) 


542.  Что  должно  различать  въ  глаголахъ,  кончащпхся 
во    2-мь    лицѣ    множественная    числа    на    еше  ? 

(5  160.  з.) 

Э.    Е. 

543.  Въ  какихъ  Русскихъ  словахъ  употребляется 
буква  аі  (§  161.) 

544.  Въ  началѣ  какихъ  пностранныхъ  словъ  пишется 

е?  (5   161.) 

545.  Въ  какихъ  еще  случаяхъ  употребляется  буква  е 
въ  иностраішыхъ  словахъ?  (§  161.) 

546.  Какъ  должно  прилагать  показанное  выше  (въ 
ошвѣтѣ  на  вопросъ  523)  средство,  для  огпличе- 
нія  буквы  76  отъ  е?  (§   162.   1.) 

54Т.  Употребляется  ли  буква  гь  въ  словахъ  иностран- 
ныхъ?   (§   162.  2.) 

548.  За  какими  согласными  буквами  не  можетъ  слѣ- 
довать  буква  іь?  (§  162.   3.) 

549.  Что  исключается  изъ  сего  правила?  (§  162.   3.) 

550.  Которая  изъ  сихъ  буквъ  употребляется ,  когда 
какая  нибудь  гласная  буква  измѣняется  въ  звукъ 
ё?  (§   162.  4.) 

551.  Нѣтъли  изъ  сего  исключеній?  (§  162.  4.) 

552.  Которая  изъ  сихъ  буквъ  употребляется  т&мъ, 
гдѣ  звукъ  е  теряется  или  вставляется?  (§  162.  5.) 

555.  Измѣняетсяли  когда  либо  буква  т?  (§  162.  6.) 

554.  Вообще  въ  началѣ  и  въсрединѣ  какихъ  словъ  на- 
ходится буква  гь?  {%  162.  1.) 

555.  Бываетъ  ли  буква  гь  въ  окончаніяхъ  именъ 
существительныхъ  ,  прилагательныхъ  ,  чпслп- 
тельныхъ  и  мѣстоименій  прптяжательныхъ  ? 
(§  162.  8.) 


эхо 

556.  Въ  когаоромъ    падежѣ  именъ    существительныхъ 

находится  буква  тъ?  (§'  162.  9.  а.) 
55Т.  Какія  имена  изъ  сего  исключаются?  (§   162.  9.  а.) 

558.  Есть  ли  буква  тъ  въ  склоненіи  положительной 
степени  именъ  прилагательныхъ?  (§  162  9.  б.) 

559.  Находится  ли  она  въ  прилагательномъ  имени 
весь?  (§  162.  9.  б.) 

560.  Употребительна  ли    она    въ  сравнительной   сте- 
пени именъ  прилагательныхъ?  ($   162.  9.  б.) 

561.  А  въ  именахъ  числшпельныхъ  ?  (§  162.  9.  в.) 

562.  Въ  какихъ  мѣстопменіяхъ  употребляется  буква 
тъ?  (§  162.   9.  г.) 

563.  Когда  употребляется  буква  іь  въ  глаголахъ  пра- 
вильныхъ?  (^   162.  10.) 

564.  А  въ  неправильныхъ?   (§   162.   10.) 

565.  Какъ  пишутся  имена,  пропзводимыя  отъ  глаго- 
ловъ?  (§  162.   10.) 

566.  Въ  окончаніи  какихъ  нарѣчін  употребляется 
буква  тъ?  (§  162.  11.) 

567.  Когда  употребляется  буква  тъ  въ  слогѣ  нгь  .р 
(§  162.  12.) 

Е.     О. 

568.  За  какими  согласными  не  можетъ  слѣдовать  буква 
е?  (§  163.) 

569.  За  какими  согласными  не  можетъ  слѣдовать  бук- 
ва о?  (§  163.) 

570.  Въ  какомъ  случаѣ  позволено  употреблять  букву 
о  послѣ  согласныхъ  шппящпхъ  и  язычной  ? 
(§163.) 

И.    I. 

5Т1.  Въ  какихъ  случаяхъ  пишется  буква  г?  (§  164.) 
672.  Когда  удерживается  и?  (§  1С4.) 


Зи 

Ы.    О.    I. 

513.  Когда  употребляются  въ  нмеиительномъ  падеяіѣ 
единственна™  числа  муліескаго  рода  окончанія 
ый  и  га,  и  когда  оныя  замѣняются  окончаніенъ 
огР.  (§  165.) 

И.     Ы. 

514.  Въ  какомъ  случаѣ  удерживаются  буквы  ш ,  отъ 
сліянія  коихъ  происходитъ  ыі  (§  166.  1,) 

515.  Какая  буква,  ы  или  г/,  употребляется  въ  словахъ 
шюстраниыхъ  послѣ  буквы  г/?  (§  166.  2.) 

516.  Какъ  пишутся  окончанія  именъ  существитель- 
ныхъ  уменьшите  л  ьныхъ?  (§  161.) 

Ю.    Л,     У.    А. 

511.  Которые  глаголы  имѣютъ  въ  третьемъ  лицѣ 
шгожественнаго  числа  настоящаго  времени  7отг> 
или  утъ,  и  которые  лтпъ  или  агпъ?  (§  168.) 

518.  Какъ  употребляются  сіи  окончанія  въ  глаголахъ 
хотптыпъ  и  бтьжатпъ?  (§  168.) 

519.  Какъ,  на  основаніи  сего  правила ,  пишутся  при- 
частія?  (§  168.) 


3  а  д  а  г  и, 


208)  Отмѣтпть    и    исправить    ошибки     въ     слѣдую- 
щихъ  предлояіенілхъ. 

Въ  каторомъ  чесу  вы  приехали  дамой. 

Я  вчера  купилъ  новую  карѣгау,  и  заплошилъ  за  нея 

тысечу  руб.ѵЬн. 
Мои  учѣники  прашли  всю  Етимологію. 
Знавшели  вы  все  дравилы  свй  даукн? 


Зі2 

Какія  у  васъ  часы— залашыя  или  серебрспыя? 

Вы  ихъ  берѣжетѣ,    опѣ  у  васъ  лежатъ  въ  коженомъ 

мешечке. 
Англия  ѣсгаь  Королѣвспіво  багашое  и  сильное. 
Въ  Англіѣ  жить  очень  дорага. 
Мы  съ  нигіъ  родамъ  изъ  однаго  горада. 
Я  нѣчиталъ  егааго  сочинѣнія. 
Наши  войски  умеютъ  храбро  сражаться. 
Изъ  какаго  дѣрѣва  вышачена  ета  палка? 
Бедное  дитя  плачитъ. 
Оно  ѣдва  дышетъ. 
Я  вижу,  что  вы  пишите  письмо. 
Не  пишите  такъ  связно. 
Малинькія  дети  охотна  ленются. 
Въ  семъ  лесу  водются  чорныя  медведи,  сѣрыя  волки 

и  рыжіе  лисицы. 
Вы  едите  въ  карѣте.    Какой  хлебъ  вы  едише  ? 
Вы  искусна   пляшптѣ.   Попляшите  съ  братомъ. 
Единбургъ  ѣсть  главной   горадъ  въ  Шетландіи. 
Мой  соседъ  составнлъ    прѣкраеной  проэктъ  объ  ис- 

правлѣціѣ  многнхъ  отраслѣп   Палнтической  Ека- 

номіи. 
Падайтѣ  мне  реэстръ  етихъ  Немецкнхъ  кнпгъ. 
Въ  Амѣрике  ѣсть  кшогіе  растѣшн,   какихъ  не  най- 

дѣмъ  въ  Россіѣ. 
Вотъ  медные   дѣньгп ! 
Слышу,  какъ  поэтъ  салавѣн! 
Надѣжда  часта  обманываетъ   чѣлавека. 
Въ  Казанѣ  не  такъ  жарка,  какъ  въ  Астраханѣ. 
Жіівалъ  ли  ты  въ  Сибирѣ? 
Мой  дядя  купплъ  бальшое  пменіе. 
Цветы  ужъ  отцвели  въ  нашемъ  садике. 
Въ  природѣ  нешъ  совершѣнаа  чорныхъ  цветовъ. 
Щшръ  Перван  былъ  вѣликои  Государь. 
Я  ва  вторыи  разъ  прихадилъ  къ  нему. 
Мои  братъ  учился  Мвдицынѣ  во  Францыи. 


'     ЗіЗ 

Въ  Эвропе  ѣсть  многіе  огнедышущіе  горы.  Важней- 
шая есть  Етна  наостровѣ  Сициліѣ,  въИталіѣ. 

Въ  Азіатской  Россіѣ,  или  Сибирѣ  ,  водются  многія 
звери,  добываемыя  промышленниками,  для  про- 
ѵ      дажй  ихъ  дарагихъ  меховъ. 

Въ  моладасти  маёй  патратилъ  я  многа  времяни  на 
пустые  занягаіи. 

Етоіпъ  емщикъ  поедитъ  очень  тиха,  если  вы  ему 
иѣ  скажите,  чтобъ  онъ  ехалъ  скарее. 

Душинька  сѣстрица!  Подай  мне  ето  малинькое 
стеклушко. 

Несколько  ремесленниковъ  составляютъ  дѣхъ. 

Въ  етамъ  палку  много  багатыхъ  афицеровъ  и  храб- 
рыхъ  салдатъ. 

Мои  братъ  Алексей  учится  въ  Университѣте,  Ан- 
дрѣй  находится  въ  Кадѣтскомъ  Корпусе,  а  Сер- 
гей и  Тимаѳѣи  живутъ  еще  дома. 

Етотъ  студѣнтъ  хочитъ  быть  лѣкаремъ. 

Красноречіе  не  годится  Шамъ,  где  нужно  употре- 
бить силу. 

Вотъ  сухенькой  платочикъ! 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  ты  живѣшь  въ  городе,  мне  не 
случалось  тебя  видеть. 

Въ  Кавказскихъ  странахъ  родится  шолкъ,  винаградъ, 
добывается  мягкая  овѣчья  шерсть  и  другіе  про- 
извѣдѣнія  тѣплыхъ  странъ. 

Въ  предыдущей  главѣ  разсуждали  мы  о  мирозданіѣ. 

Худый  мірь  лучше  добрай  брани. 

Ето  дѣрево  печотъ  солнушкомъ. 

Дети  бежатъ  дамой:  ойѣ  хочутъ  заняться  учѣніемъ. 

Какъ  онъ,  бѣднинькій  ,  усталъ! 

Ета  цѣрковь  очень  вѣтха.  Она  построѣна  въ  про- 
шедшемъ  столетіѣ. 

Италіанцы  искусны  въ  музыке. 


Ъгі 
Вопросы. 

580.  За  какими  согласными  буквами  можешь  слѣдовать 
полугласная  буква  г?  (3   169.) 

581.  За  какими  согласными  не  можешь  слѣдовать  по- 
лугласная буква  ь?  (§  169.) 

582.  Чѣмъ  сіп  двѣ  буквы  различаются?  (§  169.) 

583.  Когда  употребляется  буква  ъ  въ  срединѣ  слова? 
(5  ПО.  1.) 

584.  Въ  какпхъ  словахъ  употребляютъ  ее  неправиль- 
но? (5  ПО.  1,) 

,585.  Когда    употребляется  буква    ь    въ  словахъ  пно- 

странныхъ?  (§  ПО. 2.) 
586.  Въ  какихъ    еще    случаяхъ    она    употребляется  ? 

(5  по.  з.) 

581.  Въ  окончаніи  которыхъ  существптельныхъ  упо- 
требляется она  послѣ  согласной  шипящей  бук- 
вы? (§   Иі.  1.) 

588.  Какъ  оканчиваются  всб  прочія  имена,  имѣющія 
послѣднюю  букву  шипящую?  (§   111.   1.) 

589.  Которая  изъ  сихъ  буквъ  употребляется  въ  ро- 
дительномъ  падежѣ  множественна  го  числа  именъ 
сущесішштелъныхъ ,  кончащихся  на  а,  о  и  е,  и 
въ  образованіп  усѣченнныхъ  прилагательныхъ  ? 
(§  И.Г.  2) 

590.  Какое  окончаніс    нмѣютъ  имена    чпе.штельныя  ? 

(§  "*•  *.) 

591.  Какъ  сокращается  возвратное  мѣстопменіе  ел 
при  глаголахъ?  ($  ІТІ.  4.) 

592.  Которая  изъ  сихъ  буквъ  употребляется  въ  не* 
окончателыюмъ  наклоненіп  и  во  второмъ  лпцѣ 
изъявптельнаго  и  повелительная  наклоненій  гла- 
гола? (§  П1.  5.) 


Зі5 

593.  Которую    находимъ    въ   окончанін    предлоговъ  ? 
(5  Пі.  е.) 

594.  Какъ  пишется  нарѣчіе  близь?  Почему?  (§Пі.о.) 


3  а  д  а  г  и. 


209)  Исправить  ошибки  съ  слѣдующихъ  предложеніяхъ. 

Перьвый  человѣкъ  въ  мірѣ  былъ  Адамъ. 

Тіцеславіе  есть  верьхъ  человѣческой  глупости. 

Не  страшись  говорить  правду. 

Должно  старатся  объ  успѣхѣ  въ  наукахъ. 

Какой  это  падежь  ? 

Г дѣ  служить  этотъ  сшорожь? 

Я  живу  близь  Невы. 

Онъ  началникъ  здѣшнихъ  училиіць. 

Этотъ  домъ  стоить  десять  тысячь  рублей. 

Повинную  голову  мечь  не  сѣчетъ. 

Я  былъ  на  мелницѣ,  и  слушалъ  пѣиіе  соловья. 

Оно  мнѣ  веема  нравиться. 

Получишъ  ли  ты  сегодня  писыо  изъ  Вилны? 

Какъ  хорошь  этотъ  палашь! 

На  этомъ  полѣ  посѣяиа  рожъ. 

Моему  брату  отъ  роду  шестьнадцать  лѣтъ,  а  дядѣ 

пятдесять  три  года. 
Вы  удивляетесь  тому,    что  эта  книга  напечатана 

въ  тысяча  шестсотъ  восемдесять  пятомъ  году. 
Поставте  это  на  мой  счетъ. 
Не  мучъ  бѣднаго  животнаго. 
Понрався  своему  начальнику. 
Солнце  свѣтишь  сквозъ  листья. 
0        Домъ  построенъ  близь  церкви. 

На  этомъ  ворогпничькѣ  двѣ  петличьки! 
Объяви  ему  рѣшеніе  Суда. 
Вотъ  иашь  отъявленный  враіъ! 
Двѣ  бочьки  сахару. 
Денги  можно  нажитъ. 


Друзья  скрываюшься  при  бѣдствіи. 
Вогаъ  бѣдный  шалашь! 
Нарѣжше  хлѣба. 
Лягыпе  спашь. 


Вопрос  ы. 

595.  Кахимъ  образомъ  можно  от.шчпть  мягкія  буквы 
(6,  в>  г,  д3  ж,  з),  пропзноспмыя  твердо  въ  окон- 
чаніи  сдовъ  п  предъ  согласными  твердыми ,  отъ 
твердыхъ  (п,  ф,  к,  т,  ш,  с)?  (§  172.) 

596.  Гдѣ  же  нельзя  сдѣлать  сего  нзмѣненія,  какъ  узна- 
вать точную  букву?  (§   П2.) 

59*7.  Въ  какомъ  случаѣ  согласная  мягкая  буква  з  пре- 
вращается въ  твердую  сі  (3   1"3.) 

598.  Предъ    какими    твердыми    она     не    пзмѣпяется  ? 

(§  і«0 

599.  Измѣняются  лп     предлоги    бсзъ ,     грезь     и     сь  ? 

(8  ігаО 

600.  Какимъ    образомъ    различаются    буквы    ср   и    ѳ  Р 

(8  М.) 

601.  Въ  какихъ  случаяхъ  усугубляются  согласныя 
буквы  ?  (5   П5.) 

602.  Какъ  пишется  имя  существительное  истина  ? 
(5   П5.) 


«?  а  д  а  г  и. 
210)  Исправить  ошибки  въ  слѣдующігхъ  предложеніяхъ. 

Санкшпешербурхъ  есть  богатый  горошъ. 
Выгоденъ  ли  лофъ  рыбы  въ  сей  рѣкъ  ? 
Вотъ  козырный  тусъ. 
Росъ  сѣна.  Трупка  шабаку.  Крушка  пива. 


5і7 

Лошкамеду.  Скаска  олисипѣ.  Вертебъ  разбойниковъ. 
Главный  Штапъ.  Мелочная  лафка.  Деревянная 
катка.  Черная  мазка.  Зеленый  бопъ.  Виноград- 
ный согъ.  Бараній  рокъ. 

Онъ  нашелъ  клашъ,  и  я  очень  этому  ратъ. 

Маленькая  мужка.  Тоненькая  ношка. 

Старая  старужка.  Золотая  пряшка. 

Волшская  рыба  очень  вкусна. 

Выслушайте  мою  прозьбу. 

Я  не  могу  писать  въ  присудствіи  другихъ. 

Въ  этомъ  лѣсу  настрѣляли  много  ряпчиковъ. 

У  бутки  стоить  бутошникъ. 

Сія  деревня  созжена  непріятелемъ  тритцагааго 
числа. 

Дватцать  пять  лѣтъ  прошло  со  времени  его  же- 
нидьбы. 

Веточникъ  продаегаъ  старое  платье. 

Эшотъ  полъ  надобно  повосчить. 

И  мущины  и  женщины  равно  старѣются. 

Щастіе  не  всѣмъ  достается  въ  удѣлъ:  это  неоспо- 
римая истинна. 

Въ  ращетѣ  съ  купцемъ  я  упустилъ  написать  о 
Воложскихъ  орѣхахъ. 

Онъ  служитъ  Порутчикомъ,  и  щитается  огаличнымъ 
офицеромъ. 

Изключи  эту  статью  йзъ  евоихъ  разходовъ. 

Солнце  встаетъ  на  возтокѣ. 

Возпрети  ему  жаловаться. 

Молнія  изчезаетъ  мгновенно, 

Вогпъ  бесподобная  картина! 

Чресполосныя  владѣнія  подаютъ  поводъ  къ  многимъ 
тяжбамъ. 

Здѣлай  одолженіе,  разпроси  объ  этомъ  произшествіи 
поподробнѣе. 

Надобно  позбавить  цѣну  съ  эгаихъ  товаровъ,  чтобъ 
доставить  имъ  збытъ. 


Зі8 

Разкладка  сихъ  зборовъ  здѣлана  неправильно. 

Мнѣ  згруснулось  ошъ  возпомипаній  объ  изптекшемъ 
времени. 

Возьми  ѳонарь ,  и  поди  въ  сѣни. 

Накройся  ѳашою. 

Въ  старину  носили  ѳерязи. 

Въ  нашей  ѳамиліи  много  ніастливцевъ. 

Ѳизическія  Науки  очень  полезпы  для  возпишываю- 
щагося  юношества. 

Эфиромъ  называется  тонкій  воздухъ. 

Федоръ  Ѳилипповъ  сынъ  Фаддеевъ. 

Ѳранція  есть  знаменитое  Госудярство  въИсторіп. 

Древняя  Фракія  всѣмъ  извѣстна. 

Ѳиникіяне  производили  обширный  торкъ. 

Ѳебъ  бШъ  у  древннхъ  бохъ  солнца  и  Поэзіп. 

Въ  каждомъ  Искуствѣ  есть  особая  феорія. 

Читалъли  ты   Поэму:  Кавкасскій  Плѣнннкъ ? 

Руская  Исторія  обильна  любопытными  произше- 
ствіями,  нстнными  ,  а  не  вымышленными,  ибо 
въ  Исторіи  истинна  всего  дороже. 

Вотъ  выученый  скворецъ. 

Отецъ  моего  товарища  былъ  человѣкъ  ученный. 

У  меня  серебрянная  крутка  въ  кожанномъ  ѳутлярѣ. 

Эта  книга  достойна  возрѣнія  публики. 

Мы  всѣ  вѣрноподаные  нашего  Государя. 

Вотъ  монуменшъ,  здѣланный  въ  Игааліи,  семъ  оте- 
честв* Искуствъ! 


Вопросы. 

603.  Гдѣ  употребляются  во-первыхъ  проппсныя  бук- 
вы? (§  176.  1.) 

604.  Во-вторыхъ,    гдѣ    употребляются    онѣ    въ  стд- 
хахъ?  (5  П6.  2.) 

605.  Какія     напменованія     начинаются     прописными 
буквами?  ($  П6.  3.) 


о  19 


606.  Начинается  ли  заглавного  буквою  слово,  неозна- 
чающее именно  отдѣлъиаго  предмета?  (3  П6.  3.) 

601.  Какія  слова  отличаются  прописною  буквою? 
(§  П6.  4.) 


3  а  д  а  г  и. 

211)  Употребить    продисныя    буквы    въ  слѣдующихъ 
иредлоліеніяхъ. 

мои  товарищи,  алексѣй  васильсвъ  и  петръяковлевъ, 

прибыли    сюда  изъ  новагорода,    для  вступлеяія 

въ  губернскую  гимназію. 
россія,  важнѣйшее  государство  иа  сѣверѣ,  граничить 

къ  западу  съ  норвегісю ,    швеціею,  балтійскимъ 

моремъ,  прусскимъ  королсвствомъ,  австрійскою 

имаеріею  и  турціею. 
я  подалъ    ему  совѣтъ    обратиться    съ  просьбою    въ 

государственный  совѣтъ. 
благодарю  небо  за  спасеніе  свое, 
какія    науки    преподаются    въ   уѣздномъ   училиіп/Б  ? 

грамматика,    ариѳметика,  исторія,  географія  и 

законъ  божій. 
исполненіемъ    законовъ     и    наблюденіемъ  правосудія 

держится  государство, 
древніе  изображали  ѳемиду,  богиню  правосудія,  съ  за- 

•    вязанными  глазами, 
я  купилъ  книгу:  описаніе  сибирскаго  царства, 
сіе  происшествіе  случилось  въ  царствованіе  алексѣя 

Михайловича, 
въ  сей  палатѣ  хранятся  корона,    скипстръ  и  дер- 
жава царей  нашихъ. 
сей  чииовникъ    опредѣленъ    отъ    короны ,    а    другой 

выбранъ  дворянствомъ. 
россія  есть  держава  обширная, 
католическое    духовенство    раздѣляется  на   ыногіе 

ордена. 


320 


мои  дѣдъ  служилъ  при  дворѣ  пешра  великаго. 

ты     не    можешь     быть    судьею  собственныхъ   дѣлъ 

своихъ. 
дядя  мой  служить  совѣстяымъ  судьею. 
предоставляю  сей  случай  на  судъ  вашъ. 
дѣло  мое  уже  поступило  въ  судъ. 
въ  февралѣ  мѣсяцѣ  только  двадцать  восемь  дней, 
честь  имѣю  донести  вашему  сіятельсгаву. 

михаилъ  васильевичь  ломоносовъ  былъ  великій  поэтъ 
и  притомъ     профессоръ  хішіп   въ  санктпетер- 
бургской  акадеыін  наукъ. 

этотъ  человѣкъ  ума  палата, 
веіци  эти  казснныя. 
внеси  деньги  въ  казенную    палату, 
символъ  православныя  вѣры  утвержденъ  на  первомъ 
вселенскомъ  соборѣ  въ  нпкеѣ. 

знаешь  ли  ты  раздѣленіе  сѣвернои  амернкн  ? 

сюда  привезены  многіе  южные  плоды. 

стрѣлка  магнитная  обращается  къ  сѣверу. 

въ  сибири  есть   гора  магнпишая. 

весь  сѣверъ  вспыхнулъ  во  время    короля    карла  двѣ- 

надцатаго. 
въ  семъ  селѣ  построена  новая  церковь, 
въ  городѣ  два  собора  и  шесть  монастырей, 
грекороссійская  церковь  причислила    сего    князя  къ 

лику  святыхъ. 

примиреніе  есть  святое  дѣло. 

онъ  по.іучплъ  орденъ  святыя  апны. 

петръ  великій  и  карлъ  храбрый  были  соперниками. 

покати  шаромъ  по  полу. 

земной  шаръ  обращается  вокругъ  солнца. 

въ  нынѣшнемъ  году  правительство  дозволило  вывозъ 

хлѣба  изъ  архангельской  губерніп  въ  норвегію. 
я  составплъ  себѣ  хорошенькую  библіотеку. 
были  ль  вы  въ  императорской  библіотекѣ? 
старинный  англійскій  шеатръ  досшоинъ  внпмадія. 
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въ  средніе  вѣки  мпогіс  новые  народы  вышли  на 
теагпръ  свѣша. 

сіи  люди  не  могушъ  разсуйдать  о  государствениыхъ 
дѣлахъ. 

опасно  играть  въ  Сапкъ:  это  игра  не  коммерческая. 

явнесъ  деньги  въ  государственный  коммерчески  банкъ. 

въ  николаевѣ  спущеиъ  на  воду  новый  линѣйный  ко- 
рабль храбрый. 

въпарижѣ,  на  новомъ  мосту,  воздвигнутъ  памятникъ 
королю  французскому  Генриху  четвертому. 

вотъ  большая  морская  рыба. 

я  живу  въ  большой  морской  улицѣ. 

мнв  разсказывали  вчера  престранную  исторію. 

мы  уже  прошли  первую  часть  всеміриои  исторіи. 

вѣрю  въѵ  благость  провидѣнія. 

богъ  есть  существо  всевышнее. 

надлежитъ  знать  существо  законовъ. 

здѣсь  заключается  тайный  смыслъ. 

мой  началыіикъ  получилъ  чинъ  тайиаго  совѣтника. 

я  уважаю  военное  званіе. 

чиномъ  онъ  военный  совѣтникъ. 

оиъ  мой  начальникъ. 

онъ  начальникъ  втораго  отдѣленія  нашего  департа- 
мента. 

это  напечатано  во  второмъ  отдѣленіи  нашей  книги. 

онъ  посыпалъ  пепломъ  главу  свою. 

его  дядя  градской  глава. 

ГЛАВА    ВТОРАЯ. 

О    РАЗДѢЛЕНІИ    СДОВЪ    НА    СЛОІ\И. 

Вопросы. 

608.  Чѣмъ     означается    раздѣленіе    слова     на    слоги? 

609.  Можно  ли   раздѣлять    и   переносить   въ    другую 

строку  слова  односложныш?  (§  т.  1.) 

21 
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610.  Какъ  поступать  съ  словами  сложными?  (§т.2.) 

611.  І^акія  окончанія  словъ  отдѣляются?  (§  171.  3.) 

612.  Какія  буквы   въ  словахъ    иносгпранныхъ    не  раз- 
деляются? (§  т.  з.) 


3  а  д  а  г  л. 

212)  Раздѣлить    въ  слѣдующнхъ    предлояіеніяхъ  слова 
на  слоги. 

Изданіе  сей  книги  будегаъ  очень  полезно  для  уча- 
щихся. 

Безчестно  поступаетъ  тошъ ,  кто  не  держишь 
даннаго  слова. 

Трудно  узнать  существо  вещи. 

Благотвореніе  есть  отрада  для  нѣжнаго  сердца. 

Изъясни  мнѣ  тайный  смыслъ  сен  древней  надписи. 

Пустынникъ  живетъ  въ  дпкомъ  мѣстѣ,  на  берегу 
шумнаго  моря. 

Анаксагоръ  былъ  философъ  Греческій. 

Сократъ  умеръ  въ  шемкицѣ,  какъ  герой. 

Кашалепсія  есть  жестокая  болѣзнь.  По-Русски  она 
называется  столбнякомъ. 

Рапсодами  назывались  въ  древности  странствующіе 
пѣвцы. 

Клепсидра  значитъ  водяные  часы. 

Островъ  Иаксосъ  пзвѣстенъ  вь  глубокой  древности. 


ГЛАВА    ТРЕТІЯ. 

О    ПРАВОПИСАНШ    ОТДѢДЬНЫХЪ    СЛОВЪ. 

Вопросы. 

613.  Какимъ  образомъ  можно  отличить  неотдѣляемую 
часть  какого  нибудь  слова?  (§  178.) 

614.  Что  полагается  въ  сложномъ  словѣ  послѣ  предъ- 
идупіаго  слова,  оканчивающегося  буквою  иі  (§  П8.) 


СІ5.  Еще  въ  какихъ  случаяхъ  полагается  сія  черточ- 
ка ?  (§    П8.) 

61С.  Какіепредлогп  всегда  полагаются  слигпно?(§  179. 1.а.) 

017.  А  прочіе  предлоги  съ  какими  словами  полагаются 
слитно?  (5   П9.   1.  б.) 

С18.  Когда  полагаются  предлоги  слитно  предъ  другими 
частями  рѣчи?  .(§  П9.   і.  в.) 

619.  Какъ  полагаются  опи,  составляя  съ  послѣдую- 
щпми  словами  нарьчіе  или  союзъ?  (§  179.  І.г.) 

620.  Если  же  существительныя  или  прилагательныя 
въ  семъ  случаѣ  опредѣлены  другими  словами  ? 
(5   119.   1.  г.) 

621.  Какъ  пишутся  нарѣчія  составленный  пзъ  пред- 
лога во  съ  именемъ  числительнымъ  порядочнымъ? 

(§  пэ.  і.  г.) 

622.  Какія  другія  нарѣчія  пишутся  такимъже  обра- 
зомъ?  (§   П9.  і.г.) 

625.  Какія  частицы  присоединяются  къ  другимъ  ело- 
вамъ  черточкою?  (§   179.    1.  г.) 

624.  Какіе  предлоги  всегда  полагаются  отдѣльно  ? 
(§  П9.  2.  а.) 

625.  Въ  какомъ  случаѣ  прочіе  продлоги  употребляют- 
ся отдѣльно?  (§   179.   2.  б.) 


3  а  д  а  г  и. 
215)  Исправить  ошибки  въ  слѣдующихъ  предложеніяхъ. 

Эта  бочка  бездна. 

Морская  безъ  дна  поглотила  корабль. 

Л  вы  учился  читать. 

Возъ  растай,  милое  дитя! 

Пере   ходъ    отъ   младенчества     ?;ъ  юношескому    возъ 
расту  быиаетъ  со  оряженъ  сболѣзнямп. 

Съ  шізъ  хо-ждепіе  кблпжнему  есть  необходимое  свой- 
ство добраго  человѣка. 
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Мы  суспѣхомъ  о  кончили  наше  предъ  пріяшіе. 

Я  давно  про  чишалъ  эшо  объ  явленіе. 

Безъ  смертіе  есть  на  града  замученія  и  сшраданія 
съ  дѣшней  жизни. 

За  чѣмъ  ты  не  скЯзалъ  правды  ? 

Зачѣмъ.  ты  гоняешься  въ  свѣтѣ? 

Я  здоровъ,  по  тому,  что  наблюдаю  умѣренность. 

Потому     что  было  вчера,  не  суди   отомъ,  что  бу- 
детъ  завтра. 

Ты,  на  примѣръ,  очень  рѣзовъ. 

Гляди  напримѣръ  старшпхъ  ученпковъ. 

Скажи  мнѣ,  на  конецъ,  что  ты  дѣлаешь  ? 

Мы  положили  эту  книгу  наконсцъ  стола. 

Я  затѣмъ  это  сказалъ,  что  желаю  тебѣ  добра. 

Мы  живемъ  за  тѣмъ  пере  улкомъ. 

Посидите  въ  низу. 

Внизу  этого  дома  есть  чпстыя  комнаты. 

Мы  со  всѣмъ  ничего  не  знали. 

Этотъ  человѣкъ  въ  ссорѣ  совсѣмъ  городомъ. 

При  ходи  ко  мнѣ  по  утру. 

Поутру  не  должно  судить  о  по  луднѣ. 

Впервые  дни  года  всь  по  здравляюшъ  другъ  друга. 

Мы  въ  первые  слышимъ  о  твоихъ  по  двнгахъ. 

Уменя  болятъ  руки  отношенія  книгъ. 

Въ  нашемъ  столѣ  по  лучены  два  отъ  ношенія. 

Въ  ходъ  влавку. 

Впустомъ  дуплѣ  дикой  яблони  за  велся  рои  пчелъ. 
Онѣ  на  полнили  пустоту  свопмъ  драгоцѣниымъ 
медомъ ,  и  дерево  снмъ  такъ  загордилось,  что 
на  чало  пре  зирать  всѣ  другія  деревья.  Тогда 
розовый  кустъ  съ  казалъ  ему:  Не  гордись  чужею 
сладостью!  Развѣ  плоды  твои  оттого  въ  куснѣе 
и  при  ятнѣе  ?  По  старайся  подъ  нять  медъ 
всвои  про  пзъ  веденія,  и  тогда  только  люди 
будутъ  благо  словлять  тебя. 

У  орла   съпросили :     за  чѣмъ     возъ  пптываешь    ты 
своихъ    пшенііовъ   шакъ    высоко   навозъ   духѣ  ? 
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О  рслъ  ошъ  вѣчалъ :  еслибъ  я  возъ  расшялъ  ихъ 
въ  иизу  ,  гао  смѣлиль  бы  они  при  ближагаься 
ксолицу  ? 

Смѣлый  Кесарь ,  на  дѣясь  паевое  съ  часгаіе ,  безъ 
ептрашно  сѣлъ  ввешхую  лодку. 

Я  люблю  этого  человѣка  замнОгое :  вопервыхъ,  онъ 
уменъ;  во  вторыхъ  онъ  добръ  сердцемъ;  въ 
трегаыіхъ  онъ  хорошо  объ  разованъ. 

Я  струдомъ  говорю  понѣмецки,  но  по  Французски 
объ  ясняюсь  очень  легко. 

Послушай  ко,  сосѣдъ,  съ  суди  меня  дня  надва  твоею 
телѣгою.  Что  то  ты  наэто  съ  кажешь? 

Мы  снимъ  както  по  разъ  молвили. 

Что  то  будетъ  ссѣномъ  восень  ? 

Сволками  жить,  по  волчьи  выть. 

Изза  лѣсу  по  казались  про  ѣзжіе. 

Изъ  подъ  этой  шубы  изо  рванъ. 

Котъ  вылѣзъ  изподъ  этой  шубы. 

Шляпы  во  шли  въу  по  птребленіе  при  Карлѣ  IV 
Королѣ  Французскомъ,  всрединѣ  чешырнадцатаго 
сто  лѣтія.  Онѣ  вто  время  по  читали  ся  такою 
ненужною  веиіію,  что  духо  венство  вофранціи 
про  тивилось  въ  веденію  оныхъ.  Пудру  на  чали 
у  по  треблять  вшестнадцатомъ  сто  лѣтіи.  До 
стойио  при  мѣчанія,  что  вконцѣ  семь  надъ 
цатаго  вѣка  пудрились  одни  комедіянты,  или 
лице  дѣи. 

Лице  мѣріе  есть  великій  по  рокъ. 

Слово  сочиненіе  есть  часть  Грамматики. 

Все  общая  Географія  есть  на  ука  по  лезная. 


Вопрос   ы. 

626.  Какъ  употребляется  частица  юь  ?  (§  180.  1.) 

627.  Въ  какихъ  словахъ  частица    ни    пишется  слит- 
но ?   (§  180.  2) 

628.  Какъ   въ  семъ  случаѣ  употребляется  предлогъ  ? 
(§  180.  20 
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629*  Можно  ли  писать:    ни   гто    другое,   и   ни  ъто 
иное  ?  {%  180.  2.) 

630.  Въ  какомъ  случаѣ  частица   не  пишется  отдѣль- 
но?  (§  180.  3.) 

631.  Когда  оная  пишется  слитно?  (§   180.3.) 

632.  Какъ  пишется  частица  бы?  ($   180.  4.) 

633.  Въ  какихъ  словахъ  частица  же  пишется  слитно, 
и  въ  какихъ  отдѣльио?  (3   180.  5.) 

634.  Что  есть  слово:  такъ  же?  (3  180.  5.) 

635.  А  слово:  также?  {%   180.  5.) 

636.  Когда     частицы     то    и    же     пишутся  слитно  ? 
(§   180.   5.) 

637.  Когда  онѣ  раздѣляются?  (2   18°»  50 


3  а  д  а  г  и* 


214)  Исправить     ошибки     въ   слѣдующпхъ    предложе- 
ніяхъ. 

Не  которые  люди,  несовершпвъ  нпкакпхъ  полезныхъ 

дѣлъ,   домогаются  наградъ, 
Порочным  ни  гдѣ  ненайдешъ  покоя: 
Не  счастный  рѣдко  пмѣетъ  друзей. 
Какъ  можно  не  навидѣть  ближнего  ? 
Одинъ  не  учъ  можетъ  не  любить  просвѣщенія. 
Я  нездоровъ,  а  веселъ. 
Я  очень  не  здоровъ. 
Россія  немститъ  врагамъ  свопмъ. 
Эта  исторія  ничто  иное,  какъ  сказка. 
Вода  текуча  ,  ртуть  такъ  же. 
Ртуть  также    можетъ    проходишь    сквозь   скважное 

дерево,  какъ  и  вода. 
Ты  любишь  правду,  и  я  такъ  же. 
Онъ  также  прилежно  занимается  пустяками ,    какъ 

и  важньшъ  дѣломъ. 
Л  пишу  тоже,  что  и  ты  пишешь. 
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Я  то  же  сижу. 

Желаю,   что  бы  вы  были  здоровы. 

Не  топыри  ни  чего  невидятъ  днемъ. 

Не  кто  пріѣхалъ  сюда  изъ  города. 

Я  ни  какъ  немогу  тебя  понять. 

Съ  моимъ  другомъ  случилось  большое  не  счастіе, 

Я  нимало  нетужу  объ  участи  этого  не  годяя. 

Мы  ѣздимъ  со  двора  не  рѣдко. 

Мы  ѣздимъ  со  двора  нерѣдко,  а  очень  часто. 


Вопросы. 

638.  Какъ   означается  удареніе  надъ  словами?  (§   181.) 

639.  Какое  правило  наблюдается  при  сокраіценіи  сло- 
ва? (§   182.) 

640.  Въ  какомъ  случаѣ    сіе  правило    не  наблюдается  ? 

(5  *8*0 


<?  а  В  а  г  и. 

215)  Сократить  слѣдуюніія  слова, 

Господинъ 

Господа 

Милостивый  Государь 

и  прочее 

и  тому  подобное 

и  такъ  далѣе 

часть 

глава 

статья 

то  есть 

и  многіе  другіе 

рѣка 

городъ 

1833  года 

чдсла 


За8 

Санктпешербургъ. 

по  Рождествѣ  Христов*. 

по  Согавореніи  Міра. 

216)  Исправить  ошибки  въ  сокращеніи  словъ. 

Имя  супіе.    иарицашель.,  предме.  одушев.,    же.  роѵ    едп. 

чи.,  въ  имените'ль.  паде. 

Сі.  кни.  принадлежи.  Пав.    Пет.  сыну  Васильеву. 

Это   глаго.  дѣй.,    ви.   несовер.,    въ  изъ.  накло.,  нас.    вре. 

еди.  чи.  въ  трешь,  лиц*. 

21 7)  Исправить    въ    слѣдующихъ    статьяхъ     ошибки 
противу  всѣхъ  частей  Правописанія. 

а.  Негто  о  Санктпетербурхгь. 

Столичной  горотъ  Санктпетербурхъ  лѣжитъ  при  впа- 
дет* реки  Швы  въ  финской  залпвъ.  Сьй  городъ  построѣнъ 
Императороыъ  Пьтромъ  великнмъ  вкачал*  восемнадцатая 
столетія.  Съ  начала  онъ  быдъ  очішь  малъ,  но  въ  послѣдствіѣ 
времяни  мало  по  малу  разпространялся,  и  нынѣ  щнгпается 
мѣжду  великолепнейшими  и  обширнейшими  городами  Эвропы. 
Устьѣ  Невы  в*сьма  ыѣлько.  По  сему  болынія  корабли  аста- 
навливаютца  въ  Кронштате ,  гдѣ  ѣсть  две  огромные  гавани, 
купѣческая  и  воѣнная.  Тамъ  бываютъ  летомъ  целые  флоты 
изъ  всехъ  странъ  света;  внднмъ  корабли  Аглпнскія,  Дацкія, 
Швецкія,  Немецкія,  Францускія  ,  Гншпанскія  ,  Амѣриканскія, 
Италіанскія  и  прочіе.  Естьлп  надобно  перелазить  большіе 
карабли,  сгпроюпііяся  въ  Петербург*,  въ  Кропштатъ,  где  оныя 
оснанхиваютца,  то  въ  устьѣ  Нѣвы  пхъ  сгаавятъ  на  большіе 
пустые  судны,  наполиѣные  водою,  называемыя  комелями;  вы- 
пускаютъ  изъ  етихъ  суденъ  воду,  которые  тогда  подымают- 
ся въ  верхъ,  и  такимъ  образомъ  переиосютъ  большія  корабли 
чрезъ  мѣлкіе  месша.  —  Подъѣжжая  къ  Петербургу,  сморя 
поднимаюшца  изъ  воды  огромные  башни,  колокольни  п  главы 
Церквѣй.  Выйдя  наберегъ,  прекрасные  зданіяпоражаютъ  взоры. 
Самый  лучшіи  изъ  нпхъ  есть  :  Зимней  дварѣцъ,  Акадімія  Ху- 
дожесщвъ     на     васильѣвскомъ     острову ,    Адмиральшѣйсшво , 
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Александра  Нѣвская  Лавра,  Главной  Шшапъ,  и  много  другихъ 
казешшхъ  и  частныхъ  сшроѣніевъ  ;  такъже  воздвигнутой  па- 
мягаиикъ  Пешру  великому.  Въ  семь  городе  живущъ  Иногіе 
богатыя  и  знапіныя  люди.  Кунѣчество  оного  производшнъ 
обширной  торгъ  всякими  Рускими  и  за  морскими  товарами, 
съ  иностранными  землями. 

6, 

Ужѣ  наступаютъ  мрачныя  дни  осѣии.  Ветѣръ  шумитъ 
въ  вѣтьвяхъ  деревъ.  Неслышно  пеиіе  птичекъ.  Изъ  рѣдка  во- 
роны перелѣтаютъ  съ  однаво  дерѣва  на  другое.  Смотря  на 
ету  печальную  кортину ,  сердце  мое  стѣсняетца.  Желтыя 
листы  падаюшъ  на  поблекшею  траву.  Всѣ  тво-рѣніе  сетуетъ. 
Все  животные  кажутца  грусными.  Въ  скорѣ  снѣкъ  посыплет- 
ся на  мѣрзлою  зѣмлю.  Въ  скоре  съ  кроемся  въ  городъ  отъ 
нѣнастья,  на  несколько  мѣсяцовъ.  Нѣдолго  веселилисъ  мы 
вдеревнѣ.  Съ  грустию  въ  сердце ,  растаемся  съ  сѣльскими 
увеселѣніями.  Но  и  въ  зимнѣе  время  мы  можемъ  иметь  удо- 
вольствіи.  Чтѣиіе,  нѣвинные  игры,  прияшныя  разгаворы  со 
крашятъ  для  насъ  долгія  мрачныя  вечера ;  дни  зделаются 
длиннее,  ночи  короче,  разтаятъ  снѣга,  вновъ  наступитъ  вѣсна, 
и  опять  прилѣтятъ  птичьки. 

в. 

Любезной  друкъ !  Здѣлай  одолжеиіе ,  приходи  севодни  ка 
мне.  Я  не  очень  здаровъ.  Въ  чера  хадилъ  я  прагуливатся  па 
набережной,  и  простудилса,  отъ  сильнаво  ветру.  Теперь  лѣжу 
въ  постели  и  пію  лѣкарство.  Глаза  мои  такъже  разболелись, 
и  я  даже  немогу  читать.  Бѣседа  съ  табой  мѣня  развѣселитъ 
и  утешить  въ  смѣртѣльнан  скукѣ.  ГІринѣси  особой  какую 
ннбуть  книшку,  штобъ  можиа  была  и  по  читать.  Да  не  за- 
быть мою  тетраиіку,  которую  я  тебе  далъ  третьеводни: 
она  мнѣ  нужна.  Прапіай,  любезной. 

г. 

Вдуплѣ  дикой  яблони  водилса  рой  пчолъ.  Они  наполнили 
ето  дупло  въ  кусаымъ  мѣдомъ,  и  яблонь  вгордосши  начела 
прѣзирать  другіе  дѣрсвья.  Тогда  розоиъ  сказалъ  ей  :  ,,за  чемъ 
ты  гордится   чужой  сладосщію  ?    Разве  ошшого    тваи    плады 
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зделались  слащѣ?  По  старайся,  шшобъ  мѣдъ  поднялся  въшвои 
яблока,  и  шагда  только  тѣбя  будутъ  хвалишь. 

д. 

Филипъ  второй,  Король  Гишпанской,  съ  нарядилъ  баль- 
шой  флотъ,  которой  на  званъ  былъ  не  победимымъ.  Опъ 
имелъ  намереніе  покаришь  англію;  но  буря  разбила  сво  карабли 
ввиду  Бретанскихъ  бѣреговъ.  Вто  время  ,  кагда  ему  до  несли 
о  сѣмъ  нѣіцастіѣ,  онъ  сиделъ  засгаоломъ  и  писалъ.  Вы  слушавъ 
весть,  онъ  сказалъ:  я  послалъ  мой  флошъ  нѣ  для  шаво,  шшобъ 
онъ  сражался  сбурами.  Потомъ  взялся  онъ  въ  новъ  за  перо. 

е. 

Одинъ  храброй  римской  солдатъ ,  имянемъ  Помпоніусъ, 
былъ  взятъ  впленъ,  и  приведенъ  къ  Королю  Понгаійскому  Ми- 
шридату.  Король  обошелся  съ  шімъ  очень  ласкаго,  и  прика- 
залъ  перевязать  ево.раиы.  По  выздоровлѣнію,  съ  просплъ  онъ 
у  Помпоніуса,  можешли  за  сіп  услуги,  полагатца  на  ево 
дружбу.  Солдатъ  отвѣчалъ:  Я  твой  друкъ,  когда  ты  хочешь 
бышь  другомъ  Римляііовъ  ;  но  есть  ли  ты  не  оставишь  твоей 
ненависти  къ  моему  ошѣчеству,  то  я  всъгда  буду  не  прими- 
римейшимъ  тваимъ  врагомъ. 

ГЛАВА    ЧЕТВЕРТАЯ. 

Объ  уиотребленіи  знаковъ  преппнашя. 

Допросы. 

641.  Для  чего  употребляются  знаки  препинанія?  Ка- 
кіе  вообще  суть  знаки  препинанія?  (§   184), 

642.  Раздѣляются  ли  чѣмъ  ыпбудь  главный  части  пред- 
ложенья? (§  185.) 

645.  Отделяются  ли    отъ  нпхъ  опредѣленія    и  допол- 
ненія?  (§  185.) 

644.  Что  разделяется  занятою?  (§  186.) 

645.  Опускается   ли     запятая    предъ     союзомъ    и? 
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646.  Въ  какомъ    случаѣ    запятая  предъ  союзомъ  и  не 

опускается  ?  (§   186.) 
64Т.  Еще  въ  какомъ  случаѣ  запятая  полагается  предъ 

союзомъ  иі  (§  186.) 

648.  Въ  какомъ  случаѣ  не  полагается  запятой  предъ 
союзомъ  или,  и  когда  оная  предъ  симъ  союзомъ 
употребляется?  (§  186.) 

649.  Чѣмъ  раздѣляются  между  собою  имена  су ніестви- 
тельныя  качественныя?  (§   186.) 

650.  Въ  какомъ  случаѣ  прилагательное  не  раздѣляется 
запятыми  ?  (§  186.) 


3  а  д  а  г  и. 

218)  Употребить  запятыя   въ  слѣдующихъ  предложе- 
ніяхъ. 

Санкгапетербургъ   есть  самый  многолюдпый  городъ 

Россійской  Имперіи. 
Величественная    Волга  называется   у  Поэтовъ    ма- 

терію  рѣкъ  Русбкихъ. 
Сія    благодатная    рѣка    изливается    въ    Каспійское 

море  многими  рукавами. 
Богатая  Одесса  возникла  недавно  наСерегуЧернаго 

моря. 
Санкгппетербургъ  Риг.:  Ревель  Архангельскъ  и  Одесса 

суть  важнѣйшіе    приморскіе    города     обширной 

Россіи. 
Петръ  Великій  распространилъ  возвеличилъ  утвер- 

дилъ  и  прославилъ  Россію. 
Петръ   Великій    завоевалъ    провинціи     Балтійскаго 

моря   и  основалъ    въ  усшьѣ   Невы  Санктпетер- 

бургъ. 
Мойбратъ  живетъ  въМосквѣ  и  занимается  Науками 

и  Словесностью. 
Мои  братья  живутъ  въ  Москвѣ  и  въ  Тулѣ, 


Въ  Сибирскихъ  лѣсахъ  водятся  соболи  песцы  бѣлки 
лисицы  медвѣди  и  волки. 

Наши  добрые  воины  храбры  шерпѣливы  и  велико- 
душны. 

Сей  городъ  обширенъ  богапгъ  и  красивъ. 

Я  читаю  книги  и  газеты. 

Я  читаю  книги  и  разсмагарпваю  картины. 

Добрый  человѣкъ  ненавидитъ  лесть  и  ложь. 

Добрый  человѣкъ  ненавидитъ  лесть  и  любигаъ  правду. 

Онъ  умолкъ  и  вышелъ. 

Онъ  умолкъ  и  на  лицѣ  его  изобразилась  печаль. 

И  слава  и  богатство  утомляютъ  человѣка. 

Ни  громъ  ни  землетряссніе  неустрашитъ  мудреца* 

Не  смерти  а  грѣха  бояться  должно. 

Географіи  или  Грамматикѣ  ты  учишься? 

Я  учусь  Географіп  или  Землеописанію. 

Онъ  пишетъ  или  читаетъ. 

Вотъ  книга:  Инки  пли  Разрушеніе  Перуанской  Нм- 
періи. 

Какъ  вы  пишете:  Гомсръ  или  Омпръ? 

Храбрый  неустрашимый  великодушный  воинъ  есть 
краса  своего  отечества. 

Л  купилъ  новый  перочинный  ножикъ. 

Ты  живешь  на  пріяганоп  Невской  набережной. 

У  моего  брата  новая  пуховая  шляпа. 

Здѣсь  продаются  прекрасныя  гравированныя  кар- 
тинки. 

Сей  морякъ  долго  плавалъ  по  бурному  Черному 
морю. 

Вотъ  знаменитая  Пваповская  колокольня. 

Императорскій  Зимніп  Дворецъ  посшроенъ  въ  поло- 
винѣ  славнаго  осмиадцатаго  столѣтія. 

Подан  листъ  хорошей  почтовой  бумаги. 

У  меня  рѣзвыя  Вятскія  лошади. 

Л  купилъ  два  пучка  хорошихъ  гуспныхъ  перьевъ. 

Въ  сей  лавкѣ  продаются  лучшіе  лисьи  мѣха. 
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Вопросы. 

651.  Что  полагается  между  запятыми?  (§  181.) 

652.  Чѣмъ    отдѣляются    лриложенія    подлежащего    и 
сказуемаго?  (§   187.) 

655.  А  слова  звателышя?  (§   181.) 
65#.  Чѣмъ  отдѣляются  придаточныя  и  вводныя  пред- 
ложенія?  (§  188.) 

655.  Если  же  придаточное  предложеніе  сокращено  такъ, 
что  осталось  одно  слово  ?  (§  188.) 

656.  Чѣмъ  раздѣляются  неболынія  главныя  предложе- 
нія?  (§  189.) 

3  а  д  а  г  и» 

219)  Употребить  запятыя  въ  слѣдующихъ  предложе- 
ніяхъ. 

Нева   рѣка   величественная   и    тихая   впадаетъ   въ 
-     море  несколькими  устьями  образующими  многіе 

прекрасные  острова. 
Бѣдный    человѣкъ    умоляющей     васъ     о    помощи    не 

ішѣетъ  хлѣба    для  прокормленІя    дѣпіей   своихъ 

невинныхъ  малютокъ. 
Вы  какъ  умный  и  добрый  человѣкъ  должны  служить 

отечеству. 
Ломоносовъ  сынъ  простаго  рыбаря  сдѣлался  отцемъ 

Русской  Поэзіи  не  существовавшей  до  его  вре- 
мени. 
Въ  этой    книгѣ    заключаются     многія   драгопѣнныя 

правила  начертанныя  самою  мудростью. 
Величайшая    награда    за   опасности     которыя     уже 

миновали  есть  опытъ. 
Екатерина    Вторая    Победительница     и    Законода* 

тельница  оставила  по  себѣ  память  въ  сердцахъ 

своихъ  поддадныхъ  благодарныхъ  Россіянъ. 
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Сіи  домы  по  видимому  построены  очень  давно.  ' 

Вы  кажется  нездоровы. 

Желаю  знать  что  васъ  безпокоптъ. 

Человѣкъ  который    не  дѣлаетъ    добра  бдпжнпмъ  не 

знаетъ  истиннаго  счастія. 
Россія  управляемая   мудрыми    п  благолюбивыми  Мо- 
нархами возрастаешь  въ  сп.іѣ  п  крѣпосшп. 
Рюрикъ  скончался  кпяжпвъ  семнадцать  лѣтъ. 
Вы  можетъ  быть  устали. 

Торговля  обогагцаетъ  а  война  разоряетъ  народы. 
У  насъ  хлѣбъ  дешевъ  но  сѣно  дорого. 
На  Бога  иадѣйся  а  самъ  не  плошай. 
Говори  правду  дѣлай  добро  повинуйся  старшимъ. 
Солнце  свѣтктъ  дпемъ  луна  ночью. 
Атлантическое  море  находится  при  западныхъ  бе- 

рсгахъ  Европы  Средиземное  при  южныхъ. 
Лсвъ  рыкастъ    медвѣдь    реветъ  волкъ    воегаъ  собака 

лаетъ  котъ  мяучнтъ  а  пѣтухъ  постъ. 
Забавляйся  играми  не  забывал  дъчіа. 
Солнце  озпряюіцее  насъ  иынѣ  евьтпло  и  при  Адамѣ. 
Кончивъ  Грамматику  займемся  Логикою. 
Грамматика  Наука  весьма    полезная  занпмаетъ  меня 

уже  нѣсколько  дѣтъ. 
Я    сердечно    люблю     сестру    свою  дѣвпцу  добрую  и 

умную. 
Торговля    сія     пптателышца    народовъ     обогатила 

бѣдную    отъ  природы  Голландію    и  возвеличила 

могущественную   нынѣ    Англію  повелительницу 

морей. 
Татары  покорпвъ  большую  часть  Россіп  разрушили 

въ  ней  ьсЪ  памятники  просвьіценія  пдодыдгухь- 

вѣковыхъ  трудовъ. 
Гнѣвъ    страсть    бурная    и    опасная    лпшаетъ   насъ 

разеудка  единственная    руководителя    вашего* 
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Вопросы. 

654.  Къ  чему  слуяштъ  точка  съ  запятой)?  (§  190.) 
658.  Если  послѣднее    изъ  совокупленныхъ     въ    періодѣ 

предлояіеній     начинается  союзомъ    и  дли  а,  что 

предъ  онымъ  полагается?  (§  190.) 


0  а  д  а  г  и. 

220)  Употребить  запятую    и  точку   съ  запятою  въ 
слѣдуютихъ  лримѣрахъ. 

Человѣкъ  растетъ  чувсшвуетъ  и  ыыслигаъ  звѣрь 
растетъ  и  чувствуетъ  а  растете  какъ  сіе 
видно  и  изъ  наименования  онаго  только  расгпетъ, 
,  Даръ  слова  сія  неонѣнеиная  способность  человѣка 
служитъ  къ  развитію  его  умственныхъ  способ- 
ностей но  очень  часто  сія  важная  способность 
употребляется  людьми  во  зло. 

Во  Франціи  климатъ  теплый  здоровый  и  пріятиыц 
въ  Англіи  господствуютъ  туманы  и  нерѣдко 
случаются  очень  сильные  морозы  Шотландіяже 
климатомъ  своимъ  походитъ  на  нашу  Финлян- 
дии страну  каменистую  суровую  обильную  ска- 
лами и  озерами. 

Ломоносовъ  былъ  отцемъ  гражданскаго  Русскаго 
языка  свѣтскаго  краснорѣчія  и  громкой  Поэзіи 
Державинъ  возвысился  на  степень  перваго  ли- 
рическаго  Стихотворца  но  истинно  Русскій 
языкъ  прозы  простой  ясной  и  благородной  воз- 
никъ  подъ  перомъ  Карамзина  котораго  смерть 
оплакиваетъ  благодарное  отечество. 

Тредьяковскій  перевелъ  Древнюю  и  Римскую  Исто- 
ріи  Роллена  сочинилъ  уродливую  Поэму  Телс- 
махида  и  безобразную  Трагедію  Деидамія  но 
Кантемиръ  жившій  въ  одно  съ  нимъ  время 
стяжалъ  безсмертіе    своими   Сатирами  превос- 
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ходивши  произведениями  набдюдагаелвнаго  ума 
и  замысловатости. 

Если  тві  хорошо  употребишь  лѣта  своей  юности 
и  воспользуешься  всякпмъ  случаемъ  для  пріо- 
брѣтенія  полезныгъ  знапій  то  сдѣлаешься  по- 
лезпымъ  и  уважаемымъ  человѣкомъ  въ  обш,ествѣ. 

Всѣ  историческія  рукописи  были  пзъ  Троицкой 
Библіотеки  посыланы  къ  Екатерішѣ  Великой 
Которая  столь  ревностно  занималась  нашею 
Исторіею  но  мнѣ  сказывали  что  въ  шіхъ  нѣтъ 
ни  какихъ  важныхъ  отмѣнъ  протпвъ  напеча- 
танныхъ  лѣтописей. 

Наши  предки  жаловались  мы  жалуемся  и  потомки 
*наши  будутъ  также  жаловаться  что  нравы 
развращены  что  вездѣ  господствуетъ  порокъ  и 
что  міръ  съ  каждымъ  днемъ  становится  хуже 
но  если  разсмотрнмъ  тсченіе  дѣлъ  міра  сего 
со  вниманіемъ  то  увидпмъ  что  пороки  всегда 
находятся  въ  одной  степени  и  только  подобно 
волнамъ  морскнмъ  они  по  временамъ  сталки- 
ваются между  собою. 

Человѣкъ  краснѣетъ  отъ  стыда  гиѣва  гордости  и 
радости  онъ  блѣднѣетъ  отъ  страха  ужаса  и 
печали. 


Вопрос  ы. 

659.  Какъ    можетъ    быть      наименовано     двоеточіе  ? 

(5   191.) 

660.  Какія  главныя    частп  періода  раздѣляются  двое- 
точіемъ?  (§  191.  1.) 

661.  Предъ     какнмп      предлозіеніяміі     употребляется 
двоеточіе?  (5   191.   2.) 

662.  Еще     въ    какомъ    случаѣ    оное    употребляется? 
(2  191.  3.) 


:»37 

3  а  д  а  г  и, 

221)  Употребить    запятую,    точку    съ    занятою    п 
двоеточіо  въ  слѣдующихъ  предложеніяхъ, 

Я'нашелъ  въ  одномъ  журналѣ  слѣдующее  замѣчаиіе 
люди  требующее  чужаго  совѣгаа  во  всѣхъ  слу- 
чаяхъ  жизни  обыкновенно  сами  охогано  совѣ- 
туютъ  когда  ихъ   о  гаомъ  отнюдь  не  просЯтъ. 

Мои  Профессоръ  издалъ  книгу  подъ  заглавіемъ  На- 
ставлеиіе  учащимся  и  учащимъ. 

Главные  города  въ  Европѣ  суть  Москва  С.  Петер- 
бургъ  Берлинъ  Вѣна  Римъ  Парижъ  Лондонъ 
Мадритъ  и  Лиссабоиъ. 

Въ  Русскомъ  языкѣ  два  существительные  глагола 
быть  и  стать. 

Благососгаояніе  натей  страны  видимо  возрастаетъ 
жагпяга  была  обильная  на  фабрикахъ  много  ра- 
боты и  торговля  оживилась. 

Кншоаечатаніе  есть  одно  изъ  благодѣтельнѣйшихъ 
изобрѣтеній  въ  мірѣ  имъ  сохранены  отъ  совер- 
шенной погибели  превосходныя  произвсденія  древ- 
ности распространены  общеполезныя  познанія 
облегчено  обученіе  юношества  и  возвышено 
образованіе  во  всѣхъ  сословіяхъ  общества. 

Для  того  чпіобъ  отличить  истиннаго  друга  отъ  лож- 
наго  замѣть  следующее  истинный  друга  не  ста- 
нешь льстишь  тебъ  будстъ  раздѣллть  съ  тобою 
и  счасшіе  и  горе  предостерегать  тебя  ошъ 
ошибокъ  и  давать  тебѣ  полезные  совЬты. 

Древніе  Германцы  занимались  только  звѣрнною  лов- 
лею и  войною  Искусства  и  Науки  были  имъ  не- 
извБстны  жилищами  ихъ  были  бѣдныя  хижины 
одеждою  звѣриные  мѣха  любимое  мѣсшо  ихъ 
пребываиія  было  ь%  лѣсахъ  и  посреди  болотъ 
по  сей  причинѣ  образованные  и  просвещенные 
Римляне  тѣхъ  вѣковъ  называли  ихъ  дикарями  и 
варварами. 

22 
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Если  бъ  мы  строго  слѣдовали  совѣтамъ  опышныхъ 
и  умныхъ  людей  руководствующнхъ  нами  на 
пугай  мудрости  и  добродѣтели  если  бъ  въ  юно- 
сти нашей  не  расточали  драгоцѣннаго  времени 
на  пуешыя  забавы  если  бъ  запасались  въ  моло- 
дыхъ  лѣтахъ  сокровищами  ума  п  сердца  то 
старость  наша  не  была  бы  скучна  ибезугаьшна. 


Вопросы. 

663.  Что  означается  точкою?  (3   192.) 

664.  Что    озпачаютъ    точки,    поставленныя    сряду  ? 

(2  юз.) 

665.  Когда  полагается  знакъ  вопросительный?  '3    191.) 

666.  Когда  полагается    сей  знакъ    ішѣсто     точки    съ 
запятою?  (§   194.) 

661.  Въ  какомъ  случаѣ  окончательная  точка  не  замѣ- 
няется  зиакомъ  вопроептельньтъ?  (3   І94. 


3  а  д  а  г  и. 


0>о 


Употребить  точки  в  знаки  вопросительные , 
равно  какъ  и  прочіе  упомянутые  выше,  въ  слѣ- 
дующихъ  предлояіеніяхъ. 

Ученіе  горько  но  плоды  его  сладкп 

Гдѣ  былъ  ты  сегодня  утромъ 

Скажи  ему  гдѣ  ты  былъ  сегодня  утромъ 

Ошвѣчай    мнѣ     на   вопросъ     гдѣ    ты    былъ    сегодня 

утромъ. 
Куда  дѣвались  наши  кнпгп 
Не  знаешь  ли  куда  дѣвалпсь  нашп  кнпгп 
Который  часъ 
Скажи  мнѣ  который  часъ 
Если    желаешь     быть     спокойнымъ     будь     доволенъ 

своею  учаешью 
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Желаешь  ли   быть  спокойнымъ    будь  доволенъ  своею 

участью 
Слышишь  ли  звоиигаъ  колоколъ  страшные  звуки 
Они  потрпсаютъ    мою    душу    они    зовутъ    меия   на 

горестный  оіірядъ 
Скажи  мнѣ  согласишься  ли  ты  на  мою  просьбу 
Желаю  знать  здоровъ  ли  отен/ь  мой 
На  вогіросъ    что  есть  человѣкъ    отвѣчать  довольно 

трудно 
Ты  такой  не  знаю  какъ  назвать  тебя 


В  о  п  р  о  с  ьг. 

668.  Вместо  чего  полагается  знакъ  восклицательный? 
(5   195.)    / 

669.  Въ  какомъ  случаѣ?  (§   195.) 

610.  Въ  какомъ    случаѣ  полагается    звательное  слово 

между  запятыми?  (§   196.) 
671.  А  если  оно  находится    въ  самомъ  концѣ  предло- 

женія  ?  (§  196.) 
6*72.  Когда  употребляется  черта,  или  тире?  (§  197.) 

673.  Что     отдѣляется     скобками     въ     предложеніи  ? 
(8   198.) 

674.  Чѣмъ  отличаются    вводныя  слова  другаго  лица? 
(5   199.) 

675.  Что  означается  выносками?  (§  200.) 


3  а  д  а  г  и. 


223)  Употребить  знакъ  восклицательный ,  тире  , 
скобки  и  кавычки  въ  слѣдующихъ  предложе- 
ніяхъ. 

Боже  мои  какъ  я  несчастливъ 

Выслушайте  меня  почтенный  другъ 

Да  накажетъ  васъ  злодѣи  праведное  небо 


ЗДо 

Что  ты    дѣлаешь    пишу    чтб    ты    пишешь    письмо 

къ  кому  къ  моему  двоюродному  брату 
Мы  любимъ  правду  а  вы  ложь 
Жить  спокойно  какое  счастіе 
Оиъ   считалъ  деньги  день    и  ночь    и   наконец*    раз- 

стался  съ  ними 
Стон  прохожій 
Умри  злодѣй 
Здравствуй  другъ  мой 
Боже  спаси  Царя 
Бѣдпый  человѣкъ    какъ  усердно  жедалъбы    я  помочь 

тебѣ 
Малыя  тскучія  воды  называются  ручьями  абольшія 

рѣками 
Науки  говоритъ   Ціщеронъ    украшаютъ    въ  юности 

и  утѣніаюшъ  вь  старости 
Выслушай   меня  сказалъ    от*п,ъ  строгимъ    голосомъ 

Повинуюсь  отпѣчалъ  ему  сьшъ   почтительно 

224)  Употребить     зиахн    препшіаиш     въ    слѣдующей 
статьѣ. 

О  состояніи  торговли  в&  Россіи  съ  XI  до  XIII 

еіъка. 

ни  внутренніе  раздоры  нивнішнія  чаетыя  войны  непре- 
пятствовали въроссіп  мнрнымъ  успѣхамъ  торговли  благодѣтель- 
нымъ  для  граждаискаго  образованія  народовъ  въ  сіе  время  она 
была  весьма  обширна  и  знаменита  ежегодно  приходили  въ  кіевъ 
купеческіе  флоты  изъ  Константинополя  столь  богатые  и 
столь  важные  для  общей  государственной  пользы  что 
князья  ожидая  ихъ  изъ  самыхъ  дальних*  місгпъ  присылали 
войско  къ  каневу  для  обороны  судовъ  отъ  хпщныхъ  по- 
ловцевъ  днѣпръ  въ  теченіп  своемъ  отъ  кіева  къ  морю  назы- 
вался обыкновенно  путемъ  греческим  ь  мы  уже  говорили 
о  предметахъ  сей  торговли  россіяне  покупая  соль  въ  тав- 
ридѣ  привозили  въ  сурожъ  пли  судакъ  богатый  и  цвѣтуніій 
горностаевые  и  другіе  мѣха  драгоцѣнные  чтобы  обмѣнпвать 
ихъ   у     купцевъ  восточныхъ     на    бумажпыя    шелковыя  ткани 
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и  пряные  корепья  половцы  овладѣвъ  тмутороканемъ  и  едва  не 
всѣмъ  крымомъ  для  собсгпвепныхъ  выгодъ  не  мѣшали  торговлѣ 
и  первые  к/іжется впустили генуэзцсвъвъ южную  часть  тавриды 
по  крайней  мѣръ  сіи  корыстолюбивые  хитрые  италіянцы  еще 
за  нисколько  лвтъ  до  нашествія  шатаръ  имѣли  торговыя 
заведенія  въ  арменіи  слѣдственно  уже  господствовали  на 
черномъ  морѣ  въ  самое  то  время  когда  войско  россійское 
сражалось  съ  -половцами  въ  землѣ  ихъ  купцы  мирно  тамъ 
путешествовали  ибо  самые  варвары  находя  пользу  въ  торго- 
влѣ  для  ея  безопасности  наблюдаютъ  законы  просвѣщенныхъ 
народовъ  греки  армяне  евреи  нѣмцы  моравы  венеціяне  жили 
въ  кіевѣ  привлекаемые  выгодною  мѣною  товаровъ  и  гостепрі- 
имствомъ  россіянъ  которые  дозволяли  христіанамъ  латин- 
ской церкви  свободно  и  торжественно  отправлять  свое 
богослуженіе  но  запрещали  имъ  спорить  о  вѣрѣ  такъ  влади- 
міръ  рюриковичъ  кіевскій  выгналъ  въ  пзз  году  какого-то 
мартина  пріора  латинскаго  храма  ев  маріи  въ  кіевѣ  вмѣстѣ 
съ  другими  монахами  католическими  боясь  какъ  говорптъ 
польскій  историкъ  чтобы  сіи  проповѣдники  не  доказали 
сколь  вѣра  греческая  далека  отъ  истины 

подобно  черному  морю  и  днѣпру  каспійское  и  волга 
служили  другимъ  важнымъ  путемъ  для  торговли  болгары  въ 
случаѣ  неурожая  питая  хлѣбомъ  суздальское  великое  кияженіе 
могли  доставлять  намъ  и  ремесленныя  произведенія  образо- 
вапнаго  востока  въ  развалинахъ  города  болгарскаго  въ  оо 
верстахъ  отъ  Казани  и  въ  9  отъ  волги  нашлися  арменскія 
надписи  XII  вѣка  вѣроятно  что  армяне  издавна  славные  ку- 
печествомъ  вымѣнивали  тамъ  русскіе  мѣха  и  кожи  на  -товары 
персидскіе  и  другіе  донынѣ  подъ  именемъ  болгаръ  разумѣются 
въ  туреціи  восточные  сафьяны  а  въ  бухаріи  юфть  изъ  чего 
заключаютъ  что  азія  получала  нѣкогда  сей  товаръ  отъ  бол- 
гаровъ  достойно  примѣчанія  что  въ  древнемъ  ихъ  отечествѣ 
въ  казани  и  нынѣ  дѣлаются  лучшіе  изъ  русскихъ  сафьяновъ 
въ  упомянутыхъ  развалинахъ  найдены  также  арабскія  надпи- 
си отъ  1222  до  1341  года  по  христіанскому  лѣтосчисленію 
вырѣзанныя  отчасти  надъ  могилами  ширванскихъ  и  шамахан- 
скихъ  уроженцевъ  земледѣльцы  находятъ  иногда  въ  окрестно- 
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сптяхъ  сего  мѣсіпа  зологаыя  мелочи  женскія  украшенія  сере- 
бряныя  арабскія  монеты  и  другія  безъ  всякой  надписи  озна- 
менованныя  единственно  произвольными  изображсніями  точ- 
ками звѣздочками  и  безъ  сомнѣнія  припадлежавшія  народу  без- 
грамотному можетъ  быть  чудскому  такіе  любопытные  па- 
мятники свидѣтельствуютъ  о  древнемъ  цвѣтуіцемъ  состояніи 
россійской  болгаріи 

новгородъ  серебромъ  и  мѣхами  собирая  дань  въ  югрѣ    по- 
сылалъ  корабли  въ    данію  и  въ  любекъ  въ   1157   году  при  осадѣ 
шлезвига  король  датскій  свендъ   IV*     захватплъ     многія     суда 
россійскія  и  товары  ихъ  раздалъ  вмѣсто    яіалованья     воинамъ 
купцы  новогородскіе  имѣли  свою  церковь  на   островѣ  готлан- 
діи  гдѣ  цвѣлъ  богатый  городъ     визби     заступнвъ    мьсто  вин- 
иеты  и  гдѣ  до     XVII     вѣка  хранилось  преданіе  что     нѣкогда 
товары     индѣйскіе     персидскіе  арабскіе     тли   чрезъ     волгу   и 
другія  натн  рѣки  въ   пристани     балтіпскаго     моря     извъстіе 
вѣроятное  оно  изъясняетъ  какимъ     образомъ  мог.ш    зашпи  на 
берега  сего  моря  древнія  монеты   арабскія  находпмыя  тамъвъ 
большомъ    количеств*     готландцы     пѣмцы    издавна   живал п   въ 
новѣгородѣ  они  раздѣлялись  на  два  общества    зимппхъ   и  лЫп- 
нихъ  гостей   правительство  обязывалось  за  уставленную  пла- 
ту высылать  къ  ижерѣ  на  встрѣчу  нмъ    лодочннковъ    ибо    сіи 
купцы  боясь    пороговъ     невскихъ  и  волховскихъ     обыкновенно 
Перегружали  товары  въ  легкія  лодкп  внося  въ  казну    съ    кг,ж- 
даго  судна   гривну  кунъ  а  съ    нагруженного  хлѣбомъ    пол грив- 
ны    въ    новѣгородѣ     отведены     были  особенные    дворы  нѣжц- 
кимъ  и  готландскимъ     купцамъ    гдѣ    они  пользовались     совер- 
шенною независимостью  и  вѣдалнсь  собственнымъ    судомъ  из- 
бирая для  того    старъйшннъ  одннъ     посолъ     княжескій     могъ 
входить  къ  нимъ   обиженный     россіяниномъ    гость     жаловался 
князю  и  тіуну  новогородскому  обиженный   гостемъ  россіянпнъ 
старѣйшинѣ     иноземцевъ     сіи     тяжбы    рѣшплпсь  на  дворѣ  ев 
іоанна  готландцы  имѣли  въ  новѣгородѣ  божницу  ев    олава  нѣм- 
цы  храмъ  ев  петра  а  въ  ладогѣ  ев  Николая    съ    кладбищами  п 
лугами  когда  же  въ  теченіе  XIII    стольтія    вольные     города 
германскіе    любекъ     бременъ  и    другіс     чнеломъ     наконецъ    до 
семидесяти  вступили  въ  общій    шѣсный     союзъ     славный    въ 
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испторіи  подъ  именемъ  ганзы  утвержденный  на  правилахъ  вза- 
имна™ дружества  и  вспоможенія     нужный  для  ихъ  безопасно- 
сти и  свободы  для     успѣховъ     торговли     и     промышлености 
союзъ  столь     счастливый  что  онъ  господствуя  на  двухъ   мо- 
ряхъ  могъ  дазать  законы  народамъ  и  вѣяценосііамъ  когда  рига 
и  готландія  присоединились  къ  сему    братству   тогда  новго- 
родъ  сдѣлался  еще  важнѣе     въ     купеческой     системѣ     егропы 
сѣверной  ганза  учредила  въ  немъ    главную    контору     называла 
ее  матсрію  всѣхъ  иныхъ  старалась  угождать  россіянамъ   пре- 
сѣкая  злоупотребленія  служившія  поводомъ  къ  раздорамъ  стро- 
го подтверждала     купцамъ    своимъ  чтобы  товары  ихъ     имѣли 
определенную  доброту  и  чтобы  купля   въ    новѣгородѣ    произ- 
водилась всегда  мѣною  вещей  безъ    всякихъ   дрлговыхъ    обяза- 
тельствъ  изъ  коихъ  выходили  споры  нѣмцы  привозили  тонкія 
сукна  въ    особенности     фламанскія     соль     сельди  и  хлѣбъ     въ 
случаѣ  неурожая  покупая  у  насъ  мѣха  воскъ  медъ  кожи  пеньку 
ленъ  ганза  торжественно  запрещала  ввозить  въ  россію    сере- 
бро и  золото  но  куицы  не  слушались  устава  противнаго  ихъ 
личнымъ  выгодамъ  и  доставляли     новугороду    не  мало    драго- 
хгѣнныхъ    металловъ     привлекаемые/  туда  славою  его  пзобилія 
и  разсказами    почти    баснословными  о  пышности    двора    кня- 
жескаго  вельможъ  богатыхъ  гражданъ  псковъ     участвовалъ    въ 
сей  знаменитой     торговлѣ  и  правительство    обоихъ  городовъ 
способствуя  успѣхамъ  ся  довольствовалось    столь    умѣренною 
пошлиною  что  ганза  не  могла  нахвалиться  его  мудрымъ    без- 
корыстіемъ 

древняя  біармія  уже  давно  область  новогородская  все  еще 
славилась  торговлею  и  корабли  шведскіе  норвежскіе  не 
преставали  до  самаго  XIII  вѣка  ходить  къ  устью  сѣверной 
двины  лѣтописцы  скандинавскіе  повѣствуютъ  что  въ  121  6  году 
знаменитый  купецъ  ихъ  гелге  богрансонъ  имѣвъ  несчастную 
ссору  съ  біармскимъ  началыіикомъ  былъ  тамъ  умерщвленъ 
вмѣстѣ  со  всъми  товарищами  кромѣ  одного  именемъ  огмунда 
ушедшаго  въ  новгородъ  сей  огмундъ  ѣздилъ  изъ  россіи  въ 
іерусалимъ  и  возвратясь  въ  отечество  разеказалъ  о  жалостной 
кончинѣ  богрансона  норвежцы  хотѣли  мстить  за  то  біарм- 
скимъ  жителямъ  и  въ  1222  году  прибывъ  къ  нимъ  начетырехъ 
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корабляхъ    ограбили    ихъ    землю    взяли   въ   добычу  множестсо 
члейменаго  серебра  мѣховъ  бѣлыітъ  и  проч 

смоленскъ  имѣлъ  также  знатную  торговлю  съ  ригою 
съ  готландіею  и  съ  нѣмецкими  городами  чему  доказашель- 
ствомъ  служитъ  договоръ  заключенный  съ  ними  смоленскимъ 
княземъ  мсшиславомъ  давидовичемъ  въ  1 228  году  иредлагаемъ 
здесь  главиыя  статьи  онаго  любопытныя  въ  отношеніи  къ 
самымъ  нравамъ  и  законодательству  древней  россів 

1  миръ  и  дружба  да  будутъ  отнынѣ  между  смолепскою 
областію  ригою  готскимъ  берегомъ  готландіею  и  всѣми 
нѣмцами  ходящими  по  восточному  морю  ко  взаимному  удоволь- 
ствію  той  и  другой  стороны  а  если  чего  боже  нзбави  сде- 
лается въ  ссорь  убійство  то  за  жизнь  вольнаго  человѣка 
платишь  десять  гривенъ  серебра  пѣнязями  деньгами  или 
кунами  считая  оныхъ  купъ  4  гривны  на  одну  гривну  се- 
ребра кто  ударитъ  холопа  платпшъ  гривну  кунъ  за  поврс- 
жденіе  глаза  отсѣченіе  руки  ноги  и  всякое  увъчье  5  гривенъ 
Серебра  за  вышнбеішый  зубъ  3  гривны  серебра  же  за  оьрова- 
Звлепіе  человѣка  посредствомъ  дерева  і§  гривны  за  рану  безъ 
увѣчья  тоже  кто  ударитъ  палицею  батогомъ  или  схватншъ 
человѣка  за  волосы  даешъ  I  гривны  пеня  за  обиду  посла  ц 
священника  должна  быть  двойная  если  виновный  нандетъ  по- 
руку то  не  заключать  его  въ  окосы  и  не  сажать  въ  темницу 
не  приставлять  къ  нему  и  стражи  пока  нстецъ  не  далъ  знать 
о  своей  жалобѣ  старѣйшему  пзъ  еднноземцсвь  обидчика  пред- 
полагаемому миротворцу  съ  воромъ  поиманнымъ  въ  домѣ  или 
у  товара    хозяинъ    воленъ  поступить  какъ  ему  угодно 

2  заимодавец^»  чужестранный  удовлетворяется  прежде 
иныхъ  онъ  беретъ  свои  деньги  и  въ  такомъ  случай  когда 
должникъ  осужденъ  за  уголовное  преступленіе  лишиться  соб- 
ственности если  холопь  княжескій  пли  боярскіп  умрешъ  за- 
нявъ  деньги  у  нѣмца  то  насдѣдникъ  перваго  или  кто  взялъ 
его  пмѣиіе  плашнтъ  долгъ 

3  и  нѣмецъ  и  россіянпнъ  обязаны  въ  тяжбахъ  предста- 
влять болѣе  двухъ  свидетелей  изъ  свопхъ  еднноземцсвъ  испы- 
таніе  невинности  посредствомъ  раскаленнаго  желѣза  дозво- 
ляется только  въ  случаѣ  обоюднаго  на  то  согласія  принужде- 
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пія  пѣптъ  поединки  не  должны  быть  терпимы  но  всякое  дѣло 
разбирается  судомъ  по  закоиамъ  той  земли  гдв  случилось 
преступлсніе  одинъ  князь  судить  иъмцевъ  въ  смоленскъ  когда 
же  они  сами  захотятъ  итти  на  судъ  обіцій  то  ихъ  воля 
сею  же  выгодою  пользуются  и  россіяне  въ  землѣ  нѣмсцкой  тѣ 
и  другіе  увольняются,  отъ  судныхъ  пошлинъ  развѣ  люди 
добрые  и  нарочитые  присовѣтуютъ  имъ  что  нибудь  запла- 
тить судьѣ 

4  пограничный  тіунъ  свѣдавъ  о  прибытіи  гостей  нв- 
мецкихъ  на  волокъ  немедленно  даетъ  знать  тамошнимъ  жй- 
шелямъ  чтобы  они  везли  на  возахъ  товары  сихъ  гостей  и 
пеклись  о  личной  ихъ  безопасности  жители  платятъ  за  гоо- 
варъ  нѣмецкій  или  смоленскій  ими  утраченный  нѣмцы  на  пути 
изъ  риги  въ  смоленскъ  и  на  возвратномъ  увольняются  отъ 
пошлины  также  и  россіяне  въ  землѣ  нѣмецкой  немцы  должны 
бросить  жеребей  кому  ѣхать  напередъ  если  же  будетъ  съ  ними 
купецъ  русскій  то  ему  остаться  позади  въѣхавъ  въ  городъ 
гость  нѣмецкій  даршпъ  княгинѣ  кусокъ  полотна  а  тіуиу  во- 
локскому  перчатки  готскія  можегпъ  купить  продать  товаръ 
или  ѣхать  съ  онымъ  изъ  Смоленска  въ  иные  города  купцы 
русскіе  пользуются  такою  же  свободою  на  готскомъ  берегѣ  и 
вольны  ѣздить  оттуда  въ  любекъ  и  другіе  города  нѣмецкіе 
шоваръ  купленный  и  вынесенный  изъ  дому  уже  не  возвращает- 
ся хозяину  и  купецъ  не  долженъ  требовать  назадъ  своихъ 
денегъ  нѣмецъ  даетъ  вѣсовіциКу  за  двѣ  капи  или  24  пуда  куну 
смоленскую  за  гривну  купленнаго  золота  ногату  за  гривну 
серебра  2  векши  за  серебряный  сосудъ  отъ  гривны  куну  въ 
случаѣ  продажи  мсталловъ  ничего  не  платитъ  когда  же  по- 
купаешь веіци  на  серебро  то  съ  гривны  вноситъ  куну  смо- 
ленскую для  повѣрки  вѣсовъ  хранится  одна  капь  въ  церкви 
богоматери  на  горв  и  другая  въ  нѣмецкой  божницъ  след- 
ственно и  въ  смоленскѣ  была  католическая  церковь  съ  симъ 
вьсомъ  должны  и  волочане  свѣряшь  пудъ  данный  имъ  отъ 
нѣмцевъ 

5  когда  смоленскій  кпязь  идетъ  на  войну  то  ему  не 
брать  нѣмцевъ   съ  собою    раза*  они  сами   захотятъ    учасшво- 
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вапть  въ  поход  в  и  россілиъ  не  принуждаов  къ  военной  службѣ 
въ  землѣ  нѣмецкой 

6  епископъ  рпжскій  мастеръ  фолкуиъ  ^оТ^піп  й  всѣ 
другіе  рижскіе  влнсшители  признаютъ  двпну  больною  огаъ 
устья  до  всршииъ  ея  для  судоходства  россіяиъ  п  нѣмцевъ 
если  чего  боже  избави  ладія  русская  или  нѣмецкая  повредится 
то  гость  можетъ  вездѣ  пристать  къ  берегу  выгрузить  то- 
варъ  и  нанять  людей  для  вспоможеиія  но  пнъ  болѣе  договор- 
ной цѣны  съ  него  не  требовать 

сія  грамота  пмъегаъ  для  полоцка  и  Витебска  тоже  дѣц- 
ствіе  что  и  для  Смоленска  она  писана  при  священннкѣ  іоапнѣ 
мастере  фолкунѣ  и  миогпхъ  купцахъ  рпжскаго  царства  прп- 
ложившнхъ  къ  ней  свои  печати  а  свидетелями  подписались 
слѣдуютъ  имена  нѣкоторыхъ  жителей  готландін  Любека  мпн- 
стера  бремена  риги  а  внизу  сказано  кто  изъ  россіянъ  пли 
нѣмцевъ  нарутитъ  нашъ  уставъ  будетъ  протисчжъ  богу 

о  ссмъ  договорѣ  упоминается  и  въ  нѣмсцкой  лхгпоппсн 
гдѣ  оиъ  назваиъ  весьма  благопріятнымъ  для  купцевъ  лнвоп- 
скихъ  но  предки  наши  давая  пмъ  свободу  и  права  въ  россіп 
не  забывали  собствепныхъ  выгодъ  такнмъ  образомъ  увольняя 
чужеземныхъ  гостей  продавцевъ  серебра  и  золота  отъ  всякой 
пошлины  хотѣли  чрезъ  то  умножить  количество  ввозпмыхъ 
къ  намъ  металловъ  драгоцѣнныхъ  въ  разсужденін  цѣны  серебра 
замвтимь  что  она  со  врсменъ  ярослава  до  XIII  вѣка  кажется 
не  возвысилась  относительно  къ  слолеаской  ходячей  пли  ко- 
жаной монетѣ  ярославъ  назиачаетъ  въ  правдѣ  4  0  грпвенъ  пени 
кунами  за  убійство  а  мстиславъ  дзвндоснчъ  въ  уставѣ  своемъ 
Ю  гривенъ  серебромъ  полагая  4  гривны  кунъ  на  одну  гривну 
серебра  слѣдственно  ту  же  самую  пеню  напрошпвъ  чего  иово- 
горо*скія  куны  унизились. 
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Задаги".  і  . —  ю.  Рѣшеніе  сихъ  задачъ  можно  видѣть  на 
стр.2   Пракшическихъ  Уроковъ. 

п.  Неправильно,  потому,  что  буквы  /г,  ю9  оь  ы,  не 
могутъ  слѣдовать  за  шипящими;  е,  ьу  ы,  ю,  за  гортанными; 
н  за  язычною;  ю  за  губными.  Должно  писать:  жаль,  часто, 
пища,  шалость,  желуди,  черный,  шепотъ,  щелокъ,  еще;  чуть, 
шумитъ,  журитъ,  щупать,  щука,  шипитъ,  живу,  чистота, 
щипать;  легонькій,  сухонькій;  кит'ъ,  хилый,  гибель,  сухъ, 
такъ,  сокъ,  рогъ;  ципочки,  лице,  по  кольцу;  люблю,  ловлю , 
ломлю,  топлю. 

12.  Можно,  потому,  что  слова  Клхта,  Цорндорфъ,  и  пр. 
суть  не  Русскія.  Послѣднія  же  четыре  слова  составляютъ  ис- 
ключеніе  изъ  правила. 

із.  Кружекъ,  дружекъ,  рожекъ,  пирожекъ,  лужекъ,  должекъ, 
торжекъ,  очажекъ,  жемчужекъ;  книжка,  дужка,  ножка,  телѣжка, 
фляжка,  бумажка,  дорожка,  коврижка,  лачужка;    строже,  туже. 

14.  Вижу,  гляжу,  сижу,  глажу,  ложу,  брожу,  рожу;  моложе, 
хуже,  тверже,  позже. 

15.  Вяжу,  хожу,  мажу,  рѣжу,  скажу,  ближу,  грожу,  лажу. 

16.  Машу,  пашу-  суше,  глуше,  плоте;  краюшка,  блош- 
ка, волнушка,  лепешка,  ряпушка,  мушка,  рубашка;  ушко; 
пушекъ,  душскъ ,  порошекъ,  посошекъ,  пѣтушекъ,  пастушекъ, 
орѣшекъ. 

17*  Пишу,  пляшу,  ношу,,  вишу,  прошу,  трушу,  гашу,  чешу. 

і 


18.  Плачу,  скачу,  кличу,  тычу;  мягче,  легче;  крючекъ, 
сучекъ,  бочекъ,  язычекъ,  кусочекъ;  ручка,  собачка,  щучка,  ве- 
ревочка. 

19.  Качу,  плачу ^  винчу,  забочу,  колочу,  мѣчу,  порчу,  свѣ- 
чу,  лечу,  верчу,  топчу,  хохочу;  круче. 

20.  Отечество,  купечество,  молодечество;  птичка,  си- 
ничка, горличка;  яичко,  сердечко,  колечко,  крылышко;  куп- 
чикъ,  агнчикъ,  ларчикъ,  кончикъ,  зайчикъ,  пальчпкъ. 

2  1.  Ищу,  плещу,  прыщу,  полощу. 

22.  Чищу,  грущу,  гощу,  крещу,  мощу,  чещу,  пущу;  гуще, 
чище,  проще,  чаще. 

23.  У-зелъ,  о-весъ,  ум-никъ,  во-да,  тру-ды,  не-учъ,  же- 
ла-ю,  по-ступь,  о-тра-ва,  ога-ра-да,  о-бить,  об-няшь,  по-сшой, 
про-ше-н-іе,  ис-по-вѣдь,  сва-тов-ство,  чест-ность,  нс-по-до- 
воль,  раз-ум-никъ,  раз-у-мѣ-ні-е,  раз-умъ,  пу-сшо-цвътъ, 
су-до-ход-ство,  ис-тре-бле-ні-е. 

24.  узслъ,  овесъ,  умникъ,  вода,  труды,  нёучь,  желаю, 
поступь,  отрава,  отрада,  обить,  обнять,  постой,  прошёніе, 
йсповѣдь,  сватовство,  честность,  йсподоволь,  разумникъ, 
разум^ніе,  разумъ,  пустоцвъ'тъ,  судохбдсгаво,  истреблёніе. 

2  5.  Первообраз  пыл:  кожа,  сѣдъ,  царь,  вода,  волосъ,  бумага, 
полный,  бѣлъ,  книга,  строить,  дѣло,  ходъ,  ночь,  слово,  море, 
день,  садъ,  земля,  часъ,  золото,  шумъ,  буква,  заря,  серебро, 
ловъ,  водить,  столъ,  свѣтъ,  рыба,  домъ.  Производный:  бумаж- 
никъ,  водица,  книжка,  выбѣлить,  строитель,  старинный,  зо- 
лотой, кожаный,  серебряный,  ночевать,  шумѣгпь,  дневать, 
царскій,  хожденіе,  дворникъ,  букварь,  люблю,  дворецъ,  столо- 
вая, разсвѣтъ,  шумиха,  дневальный,  часовой.  Сложных:  благо- 
словеніе,  книгопродавецъ,  чернокожіп,  садоводство,  седоволо- 
сый, полноводіе,  полчаса,  мореходъ,  царедворецъ,  рыболовъ, 
сребролюбіе,  домостроитель,  полдень,  свѣтозарный,  полночь. 

Глава    первая. 

Обь  имени  суіцествителъномъ. 

26.  Столъ,  вино,  пола,  дерево,  труба,  сынъ,  умъ,  сласть, 
песокъ,  снѣгъ,  море,  случай,  домъ,  вода,  котъ,  пмя,  осень, 
окно,    лоза,    перо,    число,   сало,    сарай,    лошадь,    слово,    вѣсъ, 


масло,  книга,  книжка,  коса,  бумага,   палецъ,  зло,  желаніе,  жа- 
лость, камень,  свѣча. 

2  7.  Одушевленные  предметы:  коза,  корова,  быкъ,  змѣя, 
птица,  левъ,  муха,  баранъ,  конь.  Лп'сные:  сынъ,  мать,  злодѣй, 
солдатъ  ,  мужикъ ,  швея.  Неодушевленные  :  буква  ,  крыша, 
листъ,  трава,  стаканъ,  море,  чашка,  ледъ,  вѣтеръ,  солнце, 
цвѣтокъ,  кожа,  земля,  часъ ,  рука,  облако,  липа,  копыто, 
блюдо,  квасъ,  глазъ,  озеро,  рѣка,  соль,  шапка,  мохъ,  зеркало* 
шея,  мыло,  кувшинъ,  сѣно,  зубъ,  кафтаиъ.  Умственные: 
истина,  душа,  горе,  умъ,  любовь,  часъ,  сонъ,  болѣзнь,  злость, 
выдумка,  честь,  польза. 

28.  Имена  существительных  собственныл:  Иванъ,  Россія, 
Анна,  Москва,  Петръ,  Волга,  Павелъ,  Уралъ,  Донъ,  Яковъ, 
Марья,  Двина.  Нарнцательныл'  садъ,  рѣка,  рука,  камень,  дымъ 
слива,  ружье,  женіцина,  головня,  работникъ,  лисица,  рука, 
звѣзда,  книга,  глазъ,  слуга,  полка,  печать,  ножъ,  носъ,  левъ, 
стрѣла,  деревня,  письмо,  труба,  пѣтухъ,  волосъ,  береза,  дубъ. 
Собиратель  ныл:  народъ,  хоръ,  войско,  полкъ,  школа,  стадо. 
Вещественных:  песокъ,  мясо,  сало,  мука,  пиво,  мѣдь,  сливки, 
желѣзо.  Уменъшнтельныя :  платочекъ,  птичка,  ~звѣрекъ,  рѣчка 
ротикъ,  ушко,  тросточка,  ножикъ,  глазокъ,  перышко,  труб- 
ка, трубочка,  пѣтушекъ,  волосокъ.  Увелпіптельпыл:  мужичи- 
на, ручище,  домище,  полчище. 

29.  Кафтанецъ,  кафтанчикъ ;  камзолецъ,  камзольчикъ;  за- 
водецъ}  погребокъ,  погребочекъ;  образокъ,  образочекъ;  хлѣ- 
вокъ  ,  хлѣвочекъ  ;  умокъ  ,  умочекъ ;  голубокъ,  голубочекъ; 
груздокъ,  груздочекъ ;  ноготокъ ,  ноготочекъ;  мышенокъ, 
мышеночекъ;  котенокъ,  котеночекъ;  раекъ,  раечекъ$  пузырекъ, 
пузыречекъ;  пирожекъ,  пирожечекъ;  сапожекъ,  сапожечекъ;  су- 
чекъ,  сучечекъ;  порошекъ,  порошечекъ;  горошекъ,  горошечекъ; 
козликъ,  козличекъ ;  купчикъ ;  дворяичикъ;  хлопчикъ;  корабликъ, 
корабличекъ;  пестикъ,  пестичекъ;  котикъ,  котичекъ;  мячнкъ, 
палашикъ;  плащикъ;  червякъ,  черчячекъ;  блинокъ,  блиночекъ; 
столикъ,  столичекъ;  глазокъ,  глазочекъ;  садокъ,  садочекъ;  хлѣ- 
бикъ,  хлѣбецъ;  ровикъ;  гвоздокъ  и  гвоздикъ,  гвоздочекъ  и  гвоз- 
дичекъ;  рукавокъ,  рукавчикъ  и  рукавочекъ;  сараецъ, сараичикъ; 
покоець,     докойчикъ;     камешекъ;     кремешекъ ;     ремешекъ    и 


4 

ремешикъ,  ремешечекъ;    барашекъ,  барашечекъ;    бычекъ,  быче- 
Чекъ;  конекъ,     конечекъ ;     человѣчекъ  ;     бархатецъ;  барышекъ; 
цвьшокъ,  цвѣточекъ  ;  деревцо  ;  долотцо  ;     словцо  ,     словечко  ; 
ружьецо;  имѣньице  ;  серебрецо;    дѣльце  ;    очко  ;    ушко  ;    яичко  ; 
времечко;  бревешко;  зернышко;  пятнышко;  гнѣздышко;  судниш- 
ко;  донышко;  письмецо;  ведерцо  и  ведерко;  ребрышко;  перыш- 
ко; крылышко;  стеклышко;    маслице;  солнышко;   личико ;    пле- 
чико; сердечко;  сѣдельцо;  головка,  головочка,  шляпка,  шляпочка; 
книжка,  книжечка;  ручка,  ручечка;  птичка,  птпчечка;  рубашка, 
рубашечка;  гирька,  гиречка;  змѣйка, змѣечка;    бадейка,  бадеечка; 
кожица,  кожичка;  рощица,  роіцичка;  вещица,  вещичка;  водица: 
сестрица,  сестричка;  пыльца;  сольца ;  вѣтка,  вѣточка;  ножка, 
ножечка;  свинка,  свипочка;  землица  и  земелька;  иголка,  иголочка; 
палочка;    денежка-    метелка,     метелочка  ;  рогожка,  рогожечка  ; 
санки,  саночки;   ВИЛКИ,   ВИЛОЧКИ;     ГОЛОВКИ,   ГОЛОВОЧКІІ;    пялечки; 
двойнички;  тройничкіі;  ножнички;  счетцы,  счешочки;  хоромцы, 
хоромочки;  бубенцы;  креслицы,  креслички;  козельцы,  козлечкп, 
гусельцы;  перильцы,  псрилочкп;  яссльцы,  воротца,  вороточкп; 
денежки;    мозжечки;  капельки.  Прнвѣтстсенныя :    дѣдушка,    ба- 
тюшка,   дядюшка,     кумушка,     муженекъ,    брагаецъ,    голубчикъ 
сердечушко,  дитятко,  матушка,  женушка,  бабушка,  маменька 
сестрица.   Уктижшпельныл:  мужичишка,  зеркалпшко,    губишка 
землишка,  бабенка,  старушенка,  санншки,  гуслишкп,  слнвченкп 
Увелтнтельныл:   мужичина,   дружище,  зеркалпще,  мужпчинпще 
лужица,  бабища,  санищи,  козлищи. 

з.о.  Муяссскаго  ро,]а:  стуіъ,  лѣсъ,  судья,  глазъ,  мужчина, 
подмастерье,  селезень,  потолокъ,  олень,  гвоздь,  звѣрь,  крестья- 
нину журавль,  рубль,  песокъ,  миндаль,  палецъ,  куль,  ротъ, 
медвѣдь,  перстень,  попъ,  мужикъ,  янтарь",  стаканъ,  уголь. 
Жекскаго'.  крыша,  Анна,  бумага,  книга,  нога,  мѣдь,  пустыня, 
ночь  комната,  дверь,  калитка,  брозь,  кисть,  шляпа,  голова, 
вѣсть,  сѣть,  лошадь,  мозоль,  рама,  новость,  морковь,  гиря, 
рѣчь,  тетрадь.  Средн/іго:  окно,  дерево,  пмя,  перо,  стекло, 
время,  дитя,  бремя,  дѣло,  ухо,  знамя,  чудо,  блюдо,  долото. 
06щаго\  щппака,  рохля,  пьлница,  заика,  обжора,  умница. 

31.  Мать,  бабка,  дочь,  сестра,  невѣстка,    снова,    сватья, 
сваха,   свояченица,  щетка,   невісща,    жена,    свекровь,    шеща; 


корова,  курица,  утка,  овца;  Арабка,  злодѣйка,  сосѣдка,  сол- 
датка, хлѣбосолка,  суевѣрка;  Прусачка,  Калмычка,  пастушка, 
Варяжка;  крестьянка,  мѣщанка,  Лютеранка,  дворянка,  гра- 
жданка, Римлянка,  Англичанка,  Американка,  Европейка,  Азіятка; 
жрица,  мотовка,  чижевка,  щеголиха,  портниха,  дьячиха,  ста- 
ростиха, кузиечиха,  купчиха;  Черкешенка,  Француженка,-  бары- 
ня, госцожа,  пава,  орлица,  ослица,  коза,  телка,  инокиня,  зайчи- 
ха, дура,  хозяйка,  Гречанка,  Полька,  Индіянка,  Китаянка,  ге- 
роиня; внучка,  волчица,  кошка,  кума,  львица,  раба  или  рабыня, 
свидѣтельница,  жительница,  читательница,  губанья,  лгунья, 
болтунья;  офицерша,  Маіорша,  аптекарша,  Генеральша,  Ка- 
питанша,  мельничиха,  старуха,  служанка,  судьиха,  самка, 
вдова  и  вдовица,  знакомка,  бѣглянка,  торговка,  болваниха, 
великанша,  колдунья  и  колдовка,  опекунша,  трусиха,  шутиха, 
слониха;  Графиня,  Герцогиня,  Монархиня,  Императрица,  Бо- 
гиня, Государыня,  Царица,  Княгиня,  голубка  и  голубица, 
гостья,  гусыня,  медвѣдица,  шинкарка,  Полковница,  Поручица, 
спутница,  Принцесса,  Баронесса  и  Баронша,  Королева,  мона- 
хиня, Игуменья,  попадья,  карлица. 

32.  Единств еннаго  гнела:  труба,  сало,  болѣзнь,  говядина, 
Иванъ,  козелъ,  часъ,  рубака,  голова,  бруспика,  вода,  квасъ, 
баранина,  ельникъ,  Ѳедоръ,  губа,  дерево,  листъ,  Анна,  глазъ, 
Нева,  крыло,  мѣдь,  солнце,  картина,  Сибирь,  Волга,  лодка, 
Пешръ,  новость,  ухо,  золото.  Множеств  еннаго  гнела:  волосы, 
деньги,  поггпи,  трубы,  квасцы,  бараны,  часы,  мостки,  крести- 
ны, гусли,  запашки,  ножницы,  сѣни,  уста,  ясли,  кусты,  уши, 
похороны,  листы,  вороша,  листья,  латы,  помои,  щи,  потем- 
ки, стулья,  имянины,  дрова. 

33.  Употребляются,  только]  во  множественном^:  деньги, 
квасцы,  часы,  мостки,  крестины,  гусли,  запятки,  ножницы, 
сѣни,  уста,  ясли,  похороны,  латы,  помои,  щи,  потемки, 
имянины,  дрова.  Изъ  сихъ  словъ  употребляются  въ  един- 
ственномъ  числѣ,  но  въдругомъ  значеиіи:  деньги,  часы,  мост- 
ки, ворота. 

34.  Бумага,  И.;  домъ,  И.;  кирпича  и  дерева,  Р.;  ссоры,  Р.- 
грозы,  Р.;  хлѣба,  Р.;  воды,  Р.;  другу,  Д.;  полю,  Д.;  жена,  И; 
брату,    Д,;    сосѣдъ,    И.;    друзей,  В.;    друзья,    II.;    сосѣда,    В.; 


старость,  В.,-  службу,  В.;  старики,  И.;  дружбу,  В.;  человѣкъ, 
И.,-  шею,  В.;  ногу,  В.;  книги,  В.;  бумагу,  В.5  перья,  В.;  черни- 
ла, В.;  краски,  В.;  учениками,  Т.  ;  дядя,  И.,-  трудами,  Т. % 
водою,  Т.,-  полотенцемъ,  Т.;  гребнсмъ,  Т.;  перомъ,  Т.;  пескомъ, 
Т.;  сургучемъ,  Т.;  купцы,  И.;  хлѣбомъ,  Т.;  виномъ,  Т.;  мукою, 
Т.;  шерстью,  'Т.;  сукномъ,  Т.  шляпами,  Т.;  походѣ,  П.; 
ученіи,  П.;  сказка,  И.  ;  лисицѣ,  П.;  волкѣ,  П.;  повѣсгаь,  И.; 
друзьяхъ  П.;  врагахъ  П.;  Боже,  3.;  Царя,-  В.;  сынъ,  3.;  зла,  Р.; 
друзья,  3.;  правду  В.,-  честь,  В. 

35.  Человѣкъ,  И.;  мѣсто,  В.;  рожденія,  Р.;  солнце,  И.. 
землю,  В.5  лучами,  Т.;  Государю,  Д.;  Отечеству,  Д.;  добро, 
В.;  награды,  Р.;  Боже,  3.5  забаву,  В  ;  гарудъ,  В.;  дерево,  И.; 
рѣки,  Р.;  отецъ,  И.;  сына,  В.;  деньгами,  Т.5  шалосшяхъ,  П.; 
дѣлѣ,  П.;  игрою,  Т.;  дѣла,  Р.;  начало,  И.;  дня,  Р.;  начало,  РІ  \ 
шрудовъ,  Р.;  пасгаупленіе,  И.;  ночи,  Р.;  наступленіе,  И: 
покоя,  Р.;  воздухъ,  И.;  теплотою,  Т.;  домъ,  И.;  монастырю, 
Д.;  садъ,  И.;  городу  Д.3  лице,  И.;  зеркало,  И.;  души,  Р.; 
Бога,  Р.;  начальииковъ,  В.;  совѣтами,  Т.;  сшариковъ,  Р.;  со- 
сѣдъ,  И.;  хлѣбомъ,  Т.;  виномъ,  Т.;  мукою,  Т.;  рыбою,  Т. 
страна,  И.;  золотомъ,  Т.;  серебромъ,  Т.;  мѣдью,  Т.;  непрія 
тель,  И.;  знамена,  В.;  пушки,  В.;  казну,  В.;  восхожденіе,  II  ; 
солнца,  Р.;  природу.  В.;  воииъ,  И.;  Государю,  Д.;  Отечеству^ 
Д.;  гражданинъ,  И.;  Царю,  Д.;  законы,  В.;  усердіемъ,  Т.;  рев- 
ностно, Т.;  люди,  И.;  странахъ,  П.;  морю,  Д.;  носъ,  И.;  уха, 
Р.;  глаза,  Р.;  руки,  Р.;  ноги,  Р.;  пальцевъ,  Р.;  рукахъ,  П.; 
пальцевъ,  Р.;    ногахъ,  П.;    разнощики,  II.;  товаръ,  В.;    головѣ, 
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,    азбука, 
[.;  пера,  Р.;  грифель,  II.;  тетрадей,  Р. 

3  5.  Единственное  гнело» 

Род.  п.  У  меня  два  дома,  три  двора  и  четыре  кафтана. 
Огаъ  стула  до  стола  три  шага.  Дай  мнѣ  хлѣба.  Я  купплъ 
два  аршина  холста  у  купца,  который  живетъ  поддѣ  рынка. 
Нъшъ    плода,    безъ    труда.    Вотъ    хозяпнъ    сада.   Два  фунта, 


три  пуда,  четыре  гриба.  Мало  овса.  Три  года.  Четыре  мѣся- 
ца.  Стыдись  обмана.  Слонъ  выше  верблюда.  Я  пріѣхалъ  изъ 
Клина,  а  мой  братъ  изъ  Парижа.  Вотъ  тебѣ  два  башмака, 
четыре  сапога  и  три  камзола.  Не  бойся  врага.  У  моего  со- 
сѣда  два  сына  и  два  племянника.  —  Онъ  вышелъ  изъ  сарая, 
и  дошелъ  до  покоя.  Онъ  пріобрѣлъ  славу  героя  и  генія.  У  меня 
два  улья.  Слышу  голосъ  соловья.  Удивляюсь  труду  муравья. 
Боюсь  неурожая.  На  берегу  ручья.  У  меня  два  пая.  Домъ  сво- 
боденъ  отъ  постоя.  — «  Два  учителя.  Три  гвоздя.  Четыре 
карася.  Ревъ  медвѣдя  громокъ.  Я  сошелъ  съ  корабля.  У  меня 
нѣтъ  перстня.  Эта  кожа  снята  съ  оленя,  а  не  съ  тюленя. 
Безъ  огня  холодно.  Безъ  фонаря  темно.  Ошъ  Ярославля  до 
Сердоболя  не  близко.  Два  гуся,  три  лебедя  и  четыре  голубя 
спрятались  отъ  дождя  подъ  крышею  ларя,  подлѣ  колодезя. — 
У  человѣка  два  уха.  Въ  этой  комнатѣ  три  окна.  При  этой 
лодкѣ  четыре  весла.  Рама  безъ  стекла.  Стаканъ  пива  и  рюмка 
вина.  Каша  безъ  масла.  У  меня  нѣтъ  мъіла.  Лошадь  вышла 
изъ  стойла.  У  него  вышибли  два  ребра.  Въ  этой  книгѣ  нѣтъ 
начала.  Величина  тѣла.  Я  сижу  безъ  дѣла.  Птица  слетѣла  съ 
гнѣзда.  У  повозки  четыре  колеса.  Я  живу  безъ  мѣста.  Я  по- 
лучаю пользу  отъ  своего  ремесла.  —  Человѣкъ  этотъ  идетъ 
съ  поля.  У  него  много  горя.  Охотникъ  несетъ  два  ружья.  Я 
не  люблю  этого  кушанья.  Лимоны  привозятъ  изъ-за  моря.  Я 
боюсь  этого  зрѣлиіца.  Я  не  видалъ  его  лица.  Сойди  съ  крыль- 
ца. Онъ  идетъ  изъ  училиіца.  Дойду  до  его  жилища.  Я  не  ку- 
пилъ  кольца.  У  меня  нѣтъ  времени.  У  него  два  имени.  Грибы 
растушъ  безъ  сѣмени.  При  сѣдлѣ  два  стремени.  Этотъ  полкъ 
не  имѣетъ  знамени.  Онъ  происходитъ  отъ  знатнаго  племе- 
ни. —  Отъ  Москвы  до  Тулы  не  далеко.  Отъ  заетавы  до  ка- 
зармы четыре  версты.  У  сестры  моей  двѣ  вербы.  Подлѣ 
комнаты  висятъ  двѣ  лампады,  Оиъ  ходитъ  безъ  звѣзды  и  безъ 
ленты.  Не  снимай  шляпы.  Зимою  не  ходи  безъ  шапки.  Не 
бойся  зимы.  Дождемся  весны.  Сіяніе  луны.  Тружусь  безъ  поль- 
зы. Я  выпилъ  двѣ  чашки  воды.  Онъ  говоритъ  безъ  усмѣшки. 
Это  стоитъ  три  копѣйки.  Возьми  обѣ  половины  бумаги.  Я 
купилъ  двѣ  мѣрки  черники.  Это  домъ  моей  тетки.  Обѣ  сестры 
вышли  изъ    горницы.   Люблю   ее    отъ   души.    Онъ  работаетъ 
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для  общей  пользы,  безъ  всякой  для  себя  выгоды.  Вошъ  двѣ 
тарелки,  три  вилки  и  четыре  солонки.  Нельзя  жить  безъ 
пиіци.  Зарадъ  безъ  пули.  Нарывъ  иодлѣ  шеи.  Двѣ  свиньи 
вышли  изъ  поварни.  Онъ  жилъ  поДлѣ  деревни,  позади  конюшни, 
не  далеко  отъ  караульни.  Вылей  воду  изъ  бадьи.  Всталъ  съ 
постели.  Скучно  безъ  родни.  У  меня  двѣ  сотни  яблокъ.  Отъ 
часовни  до  колокольни  не  близко.  Ананасъ  вкусиѣе  дыни.  Л 
спрошусь  у  дяди.  Онъ  уходитъ  до  зари.  Мы  живемъ  возлѣ 
тони,  далеко  отъ  бани.  Не  пен  ни  капли.  Домъ  безъ  кровли. 
Платье  изъ  кисеи.  Милость  моего  судьи.  Онъ  сошелъ  съ  го- 
лубятни и  дошелъ  до  кухни.  —  Вотъ  двѣ  вещи.  До  глубокой 
ночи.  Не  слушай  его  рѣчи.  У  человѣка  двѣ  брови.  Не  дамъ  іш 
горсти.  Вода  дошла  до  груди.  У  меня  три  лошади.  Это  по- 
чернѣло  отъ  пыли.  Переплетъ  изъ  юфти.  Собаки  безъ  шер- 
сти. Въ  этой  книгѣ  четыре  части.  Не  забудь  своей  тетради. 
Я  не  люблю  этой  твари.  Птичка  выпуталась  изъ  сѣтп. 
Живу  близь  пристани,  нодлѣ  площади.  Слава  мнѣ  дороже 
жизни.  Отъ  Твери  до  Перми  далеко.  Онъ  пріѣхадъ  изъ  Астра- 
хани. Доѣдешь  ли  ты  до  Кубани?  Вотъ  двѣ  четверти  ржи, 
двѣ  сажени  извести  и  множество  дичи.  —  У  человѣка  два 
уха,  два  глаза,  двѣ  ноги,  двв  руки,  два  локтя,  два  колѣна, 
двѣ  кисши,  двѣ  щеки,  двѣ  брови,  двѣ  губы,  двѣ  ноздри,  два 
плеча  и  тридцать  два  зуба.  Л  ѣду  изъ  Москвы,  Твери,  Нова- 
города  и  Петербурга.  Л  не  люблю  вина,  пива,  водки  и 
лакомства.  У  моего  сосѣда  два  дома,  три  села  и  четыре  де- 
ревни. Много  хлѣба  у  твоего  дяди.  Храбрый  не  боится  смер- 
ти, и  не  жалѣегпъ  жизни.  Для  Царя  и  Отечества  должно 
всѣдіъ  жертвовать.  Не  требуй  награды,  и  не  жди  милости. 
Честь  дороже  пмѣнія.  У  меня  мало  радости,  и  много  горя  и 
заботы.  Отъ  Вятки  до  Вологды  не  такъ  далеко  ,  какъ  отъ 
„  Астрахани  до  Лрославля.  Эти  вещи  вывезены  изъ  Парижа, 
Лондона,  Вбны,  Одессы  и  Неаполя.  Л  живу  подлѣ  городе. 
башни,  въ  домѣ  купца.  Восхождеяіс  солнца  прекрасно.  Свѣшъ 
луны  пріятснъ.  Нѣтъ  пользы  отъ  праздности.  Безъ  воды,  безъ 
соли  и  безъ  хлѣба  трудно  жить.  Не  далеко  отъ  шалости  до 
бѣд$*  и  до  несчастія.  Бойся  грѣха.  У  злодѣя  нѣтъ  ни  совѣсши, 
дц  разеудка.  Твоя  доиь  жнвешъ  у  своей  матери. 
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Дат.  п.  Ступай  къ  брату,  и  поклонись  опекуну,  Л  хожу 
по  полу.  Ты  бѣгаешь.  по  дпору.  У  насъ  обоихъ  по  одному 
кафтану.  Подари  эту  книгу  сосѣду  или  его  сыну.  Повинуйся 
закону.  Не  досаждай  отцу.  —  Я  продалъ  книги  по  рублю. 
Кланяйся  учителю.  Подойди  къ  лагерю.-  Не  мсти  гонителю. 
Ты  докучаешь  своему  родителю.  Служи  Государю.  Поставь  по 
нулю.  Угождай  благодьтелю.  . —  Слава  герою!  Подражай  тру- 
долюбивому муравью.  Подойди  къ  ружью.  Онъ  отошелъ  къ  по- 
кою. Не  мѣшай  пѣть  соловью.  —  У  него  на  глазахъ  по  бѣль- 
му.  Приложи  часы,  къ  уху.  Черви  ползаютъ  по  дереву.  Поди- 
вись этому  дѣлу.  Подъвдемъ  къ  мѣсшечку.  У  гребцовъ  въ  ру- 
кахъ  по  веслу.  Приступилъ  къ  горлу.  У  птицы  на  каждомъ 
боку  по  крылу.  Онъ  ходитъ  но  бревну.  Птица  полетѣла  къ 
гнѣзду.  Должно  помогать  добру,  и  противиться  злу.  Этотъ 
трудъ  мнѣ  по  плечу.  Скоро  мы  приблизимся  къ  селу.  Вѣрь 
моему  слову.  — .  Земля  обращена  къ  солнцу.  Вина  человѣка 
видна  по  лицу.  У  каждаго  солдата  по  ружью.  Это  пріятно 
моему  сердцу.  Овцы  ходятъ  по  полю.  Корабли  плаваютъ-по 
морю.  Пособи  моему  горю.  Подойди  къ  его  жилищу.  Ступай 
по  сему  поприщу.  —  Какъ  его  зовутъ  по  имени?  Эніо  дѣло 
не  поспѣетъ  въ  тому  времени.  Въ  каждомъ  баталіонѣ  есть  -по 
знамени.  —  Мы  ѣдемъ  по  дорогѣ,  а  онъ  плыветъ  по  рѣкѣ.  Сдѣ- 
лай  это  по  дружб*.  Приложи  этотъ  пластырь  къ  раиѣ,  Перо 
мнѣ  но  рукѣ.  Поставь  ружье  къ  ногѣ.  Его  ударили  по  головѣ. 
Это  поспѣетъ  къ  свадьбѣ.  Не  радуйся  чужой  бѣдѣ.  Не  пота- 
кай невѣждѣ.  Здѣсь  выросло  но  березѣ.  По  весиѣ  судятъ  о 
лѣтѣ.  Радуйся  побѣдѣ.  Вода  'течетъ  по  стѣнѣ.  —  Намъ  до- 
сталось по  равной  долѣ.  Кланяйся  дядѣ.  Это  поспѣетъ  къ 
зарѣ.  Повинуюсь  судьѣ.  Черви  ползаютъ  по  землѣ.  У  каждаго 
казака  по  саблѣ»  Онъ  трудится  по  неволѣ.  —  Это  служитъ 
къ  твоей  чести.  ОтрѣЖь  по  вѣпіви.  Лодки  ѣздятъ  по  гавани. 
Приставылъ  копье  къ  груди.  Не  .ходи  по, грязи.  Оиъ  ѣздитъ 
по  области.  Я  узналъ  его  письмо  по  печати.  Повинуйся  отцу 
матери  и  старшему  брату  или  старшей  сестрѣ.  Не  подра- 
жай лѣнивцу  и-  неряхѣ.  Помогай  бѣдняку.  Не  мсти  врагу.  У 
каждаго  изъ  насъ  по  книгѣ,  по  перу,  по  листу  бумаги,  по  ка- 
рандашу Л  по  грифелю.  Молись  Богу.  Противься  пороку»  Оиъ 
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путешествовал*  по  Англіи,  по  Франціи,  по  Испаніи,  поАме- 
рикѣ  и  по  Египту. 

Ван.  п.  Я  купилъ  быка,  барана  и  козла.  Ты  построилъ 
домъ,  и  написалъ  счетъ.  Я  люблю  моего  брата.  Чти  отца 
своего.  Онъ  въѣхалъ  въ  городъ.  Сынъ  родился  въ  отца.  Натъ 
Царь  покорилъ  сей  народъ.  Я  исписалъ  весь  листъ.  Я  люблю 
моего  сосѣда,  и  его  сына  за  ихъ  добрый  нравъ.  —  Ты  почи- 
таешь моего  учителя.  Мы  любимъ  нашего  благотворителя. 
Береги  своего  голубя.  Я  велѣлъ  зажарить  гуся.  У  насъ  въ  лѣсу 
убили  медвѣдя  и  оленя.  Я  вижу  журавля.  Купи  фонарь.  Ты 
читаешь  словарь.  Я  купилъ  гребень  за  рубль.  ■ —  Я  чту  героя. 
Слышишь  ли  соловья  ?  Видишь  ли  ручей  ?  Посмотри  на  мура- 
вья! —  Ты  сдѣлалъ  свое  дѣло.  Онъ  разбилъ  это  сшекло.  Мы 
въѣхали  въ  первое  село.  Дѣлай  добро.  Услышь  мое  слово.  Вели 
распилить  бревно.  —  Видишь  ли  его  лице?  Заряди  свое  ружье. 
Ступай  въ  это  поле.  Узнай  мое  мііѣніе.  Забудь  свое  горе. 
Посмотри  на  это  привидѣиіе.  Ступай  въ  то  собраніе.  Почини 
свое  платье.  Умѣешь  ли  готовить  кушанье  ?  Онъ  уѣхалъ  въ 
свое  имѣнье.  Мы  покажемъ  все  наше  умѣнье.  —  Береги  время. 
Скажи  мнѣ  свое  имя.  Я  посѣялъ  сѣмя.  Онъ  поставплъ  ногу  въ 
стремя.  Неси  свое  бремя. —  Подай  мнѣ  ленту.  Наклони  голо- 
ву. Я  люблю  работу.  Видишь  ли  пещеру  ?  Купи  себѣ  шубу, 
шляпу  и  шапку.  Надѣнь  перчатку  пли  рукавицу.  Положи  эту 
книгу  за  пазуху.  Войди  въ  комнату.  Я  ѣду  въ  Москву,  въ  Ка- 
лугу, въ  Тулу  и  въ  Одессу.  Ты  отдашь  плату  за  пряжу,  за 
рыбу,  за  смолу,  за  охру,  за  муку  и  за  икру.  Я  употребплъ 
эти  деньги  на  парчу  и  кожу.  —  Видишь  ли  утреннюю  зарю? 
Велю  вытопить  баню.  Отдай  мнѣ  мою  долю.  Разрьжемъ  эту 
дыню.  Позови  няню.  Онъ  слилъ  пулю.  ПЬѣдемъ  на  тоню.  Мой 
брагаъ  купилъ  землю.  Я  выпью  хоть  каплю.  Они  пошли  на 
ловлю.  Онъ  поѣхалъ  въ  Германію,  и  скоро  возвратится  въ 
Россію.  Купи  себѣ  саблю,  и  ступай  въ  армію.  Видишь  ли  эту 
змѣю?  Скоро  ли  онъ  построите  кухню,  конюшню  и  голубятню? 
Птица  попала  въ  западню.  —  Я  проспалъ  всю  ночь.  Купи 
эту  вещь.  Вытопи  нашу  печь.  Здѣсь  крестьянинъ  посѣялъ 
рожь.  Меня  ранили  въ  грудь.  Подай  первую  часть.  Закинуть 
новую  сѣть.     Видишь  ли  свою   тѣнь?     Купимъ  красную  мѣдь. 
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Ему  дали  серебряную  медаль.  —  Я  вижу  слона,  лошадь,  корову, 
овцу,  гуся,  медвѣдя,  голубя,  утку,  лань,  барана,  оленя,  сову, 
котенка  и  дитя.  Я  купилъ  собаку,  кошку,  птицу  и  дерево. 
Люби  отца,  мать,  брата  и  сестру.  Читай  книгу. 

Твор.  п.  Домъ  сей  стоитъ  за  заборомъ.  Онъ  построенъ 
моимъ  отцемъ.  Ты  гуляешь  съ  своимъ  братомъ,  а  я  съ  сыиомъ. 
У  меня  за  городомъ  дача  въ  садомъ  и  съ  огородомъ.  Сжалься 
надъ  бѣднякомъ.  Не  играй  ножемъ.  За  тѣмъ  концемъ.  Я  поссо- 
рился съ  моимъ  постояльцемъ.  Мы  ѣдемъ  берегомъ.  Должно 
отдыхать  вечеромъ.  За  тѣмъ  домомъ  есть  дача  съ  огородомъ 
Онъ  говоритъ  съ  плачемъ.  Рисуй  карандашемъ.  Рубись  ме- 
чемъ.  —  Пиши  углемъ  или  грифелемъ.  Молись  предъ  алтаремъ. 
Мы  сидимъ  за  букваремъ.  Эти  деревья  поломаны  вихремъ. 
Онъ  меня  заглушилъ  своимъ  воплемъ.  Прибей  эту  доску  гвоз- 
демъ.  Лстребъ  гонится  за  голубемъ.  Чешися  гребнемъ.  Рабо. 
тай  днемъ.  Онъ  смотритъ  звѣремъ.  Совѣпгуйся  съ  календа- 
ремъ.  Я  оцарапался  ногтемъ.  Лодка  плыветъ  за  кораблемъ. 
Огонь  высѣкаютъ  кремнемъ.  Пирогъ  съ  миндалемъ.  Не  обо- 
жгись огнемъ.  Сова  сидитъ  за  пнемъ.  Его  проучили  путемъ.  Не 
дари  его  рублемъ.  Ходъ  корабля  направляется  рулемъ.  Шуба 
моя  подбита  соболемъ.  Стѣны  измараны  углемъ.  Дерево  про- 
точено червемъ.  —  Л  доволенъ  своимъ  паемъ.  Сей  садъ  пока- 
зался мнѣ  раемъ.  Отецъ  наградилъ  сына  поцѣлуемъ.  Домъ 
стоитъ  за  ручьемъ.  Онъ  искусно  свипіетъ  соловьемъ.  Дово- 
ленъ ли  ты  урожаемъ  ?  Конюшня  построена  за  сараемъ.  Л 
ѣмъ  хлѣбъ  зачаемъ.  Этотъчеловѣкъ  съ  геніемъ.  Иванъ  играетъ 
съ  Алексѣсмъ.  —  Картина  за  стекломъ.  Клѣтка  виситъ  подъ 
окномъ.  Сей  купецъ  торгуетъ  виномъ,  сукномъ,  полотномъ  и 
кружевомъ,  а  сосѣдъ  его  саломъ,  пивомъ,  молокомъ,  мыломъ, 
мясомъ,  житомъ  и  сѣномъ.  Нитки  сучатъ  веретеномъ.  Дерево 
долбятъ  долотомъ.  Платье  украшаюшъ  серебромъ  и  золотомъ. 
Полководецъ  начальствуетъ  войскомъ.  Въ  водѣ  гребугпъ  вес- 
ломъ.  Не  сиди  долго  за  зеркаломъ.  Покройся  одѣяломъ.  Не 
пренебрегай  симъ  правиломъ.  Я  люблю  прогуливаться  утромъ. 
Подари  меня  одиимъ  словомъ.  Онъ  удостоилъ  меня  письмомъ.— 
Я  не  былъ  за  морсмъ.  Птица  летаетъ  надъ  полемъ.  Не  тер- 
зайся своимъ  горемъ.  Онъ  хорошъ  лицемъ.  Я  восхищаюсь  симъ 
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зрѣлищемъ.  Онъ  не  доволенъ  своимъ  личищемъ.  Иипііп  покрышъ 
рубиніемъ.    Люблю   друга    бсѢмъ    серддемъ.     Лугъ    освѣіііается 
солнцемъ.  Оиъ  помѣиялся    со  мною  кольцемъ.    Это  сварено  съ 
ямцемъ.  Собака  лежитъ  подъ  крыльцемъ. —  Дорожи  временемъ. 
Не    скучай  бременемъ.    Не    хвастай    своимъ  имепемъ.    Поди  за 
сѣменемъ.  Домъ  объятъ  пламенемъ.  —  Чѣмъ  онъ  промышляетъ? 
мукою,    говядиною    и  селитрою.    Я  бесѣдую    съ  юношею    и  съ 
дѣвицею.    Ты    играешь    съ  векшею.    Не   пренебрегай    дружбою. 
Дворъ  съ  избою.  Рама  съ  рѣзьбою.    Онъ  славенъ  своею  службою. 
Не  шугаи  клятвою  и  присягою.    Сіи  лавки  наполнены  пряжею» 
тесьмою,     холстиною,*   крупою,     мукою,    смолою    и     соломою. 
Ларь  покрытъ  рогожею.  Не  хвались  красотою.    Хлъбъ  пстре- 
бленъ  саранчею.     Чуланъ     за  горницею.     Домъ    подъ    крышею. 
Сундукъ    обитъ    кожею.    Не    огорчайся    неудачею.  —  Домъ    съ 
кухнею    и  съ  банею.    Вошіъ    покрытъ    бронею.    Будь    доволенъ 
своею  долею.    Я  познакомился    съ    твопмъ    дядею. ,  Вставай  съ 
утреннею  зарею.    Строініе    съ  красною  кровлею.    Годъ  съ  не- 
делею. Онъ  раненъ  саблею.  Пгппцы  летягпъ  сшаею.  Она  поми- 
рилась   съ  своею  барынею.    Птпцъ  ловят  ь  западнею.    Церковь 
съ  колокольнею.  Домъ  построеиъ  за  деревнею.  Струя  бьжитъ 
за  струею.   —  Я    рисую    кистью.    Ты  меня    обрадовалъ    этою 
новостью.    Не  огорчай    его  печальною  въетью.    Я  готовъ   для 
тебя    жертвовать    жизнію.  Городъ    съ  крѣпостыо     и  гаванью. 
Ступай    грудью    и    не  устрашайся    смертію.    Скамья    стоить 
нодъ  елью.  Домъ  покрытъ   жестью  или  кѣдью.   Сижу  падъ  ко- 
лыбелью.   Управляю    лошадью.    Лечусь    мазью.    Онъ  награжден* 
медалью.    ІТмрогн    съ  морковью    пли  печенью.    Столь    покрыть 
пылью.  Не  дорожи   этою  вещью.   Кошка  вдешъ  за  мышью.  Въне- 
пріятеля  стрѣляюшъ  картечью.   Олъ  нзумилъ  меня  сво.юрѣчью. 
Рыбуловятъ  сЬгаью.— Должно  работать  утромъ  и  днемъ,  отды- 
хать вечеромъ,  а  спать  ночью.  Весною  тепло,  лѣтомъ  жарко, 
осенью  сыро,    зимою  холодно.    Онъ  жершвуешѣ    служб*   сномъ, 
времепемъ,  здоровьемъ,  словомъ:  жяэнію.  Монсосідъ  обогатил- 
ся торговлею;    онъ  торговалъ  лѣеомь,    скотомъ,  дг.чью,    жив- 
ностью, мясомъ,  рыбою,    сукномъ,  виномъ,    бумагою,    де-гтемъ, 
рожью,    ревенемъ,    ворванью,  угольемъ,    шерстью,  хмѣлемъ,  ла- 
тунью, іцавелемъ,    кьдью,    ртушью    и    янтаремъ.    Поди   домой 


съ  дипгяпісмъ.  Животныя  отличаются  чутьемъ,  а  люди  умомъ. 
Я  занимаюсь  Грамматикою,  Геог^рафіею,  рисованіемъ  и  пѣиіемъ. 
Картина  за  рамою  и  за  стекломъ.  Хлѣбъ  съ  медомъ  или  съ 
патокою.  Не  играй  огнемъ,  и  не  шути  ножемъ  или  ружьсмъ. 

Предл.  /г.  Я  живу  въ  городѣ  въ  Солыномъ  домѣ.  Ты  си- 
дишь на  стулѣ.  Книга  лежитъ  на  столѣ.  Баснь  о  быкѣ  и  ослѣ. 
Конюшня  построена  при  заборѣ.  Птица  сидитъ  на  шестѣ.  У 
него  деньги  въ  кпрманѣ.  Скажи  мпѣ  о  твоемъ  отцѣ.  Вино  въ 
стаканѣ.  Былъ  ли  ты  на  пожарь ?  Въ  которомъ  ярусѣ  оиъ 
жилъ?  Въ  Финскомъ  заливѣ  много  рыбы,  Я  былъ  у  него  на 
обѣдѣ  и  па  ужинѣ.  Пиво  стоитъ  въ  ледникѣ.  Я  игралъ  на 
лугу.  Ты  Ходила  по  берегу.  Въ  саду  еще  холодно.  Стой  въ 
углу.  Я  говорю  тебѣ  о  моемъ  жилыгъ\  ■ —  Слыхалъли  ты  о 
нашемъ  учителѣ?  Я  живалъ  въ  ЯрославЛѢ  и  въ  Мозырѣ.  Похло- 
почи о  вексель.  Что  у  тебя  въ  ларѣ?  Сказка  о  голубѣ.  Много 
злости  въ  медвѣдѣ.  Сколько  часовъ  въ  днѣ?  На  дождь  ходить 
непріятно.  Въ  календарѣ  не  все  правда.  Истина  въ  колодезѣ. 
Я  плавалъ  на.  корабль.  Старикъ  на  костылѣ.  Солдаты  сто- 
ятъ  въ  лагерь.  Чернеп/ь  живетъ /въ  монастырѣ.  У  него  богатый 
камень  на  перстнѣ.  Въ  янтарѣ  попадаются  мухи.  Въ  рублѣ 
сто  копѣекъ.  —  Карета  стоитъ  въ  сараѣ.  Слыхалъ  ли  ты 
повѣсть  о  героѣ?  Это  дерево  все  въ  инеѣ.  Басня  о  соловьѣ  и 
муравьѣ.  Вода  въ  ручьѣ  свѣтла.  Говори  о  геніи.  Напечатано 
въ  Меркуріи.  Мсторія  о  Кіи.  Повѣсть  о  Сергіи  пустынникѣ» 
Пчелы  водятся  -въ  ульѣ  —  Цвѣты  стоятъ  на  окнѣ.  Лошадь 
стоить  въ  стойлѣ.  На  деревѣ  листья.  ВъвоиСкѣ  господствуетъ 
храбрость.  Это  кушанье  сварено  на  молок  Ь,  а  это  на  вин* 
или  на  пивѣ.  Онъ  видигаъ  себя  въ  зеркалѣ.  Въ  этомъ  блюдѣ 
нѣтъ  соли.  Я  не  разумѣю  ничего  въ  этомъ  дѣлѣ.  Въ  селѣ 
много  ли  домовъ  ?  Собака  лежитъ  на  сѣнѣ.  Птица  сидитъ  на 
гиѣздѣ.  Человѣкъ  этошъ  не  при  мѣстѣ.  Сколько  овен/ь  въ  этомъ 
стадѣ  ?  —  Корабль  плаваешъ  въ  морѣ.  Трава  растетъ  въ  полѣ. 
Въ  горѣ  можно  найти  утьшеніе.  При  ружьъ  долженъ  быть 
кремень.  Онъ  на  ложь  болѣзни.  Въ  серди/в  у  него  тоска.  И  въ 
солнцѣ  есть  пятна.  Въ  этомъ  кушаньѣ  ивтъ  соли.  На  этомъ 
платьѣ  не  видать  пыли.  Оиъ  живетъ  въ  своемъ  имѣніи.  Мы 
остаемся  при  нашемъ  мдвніи.   Воинъ  идешъ  да:  брань  въ.  ору- 
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жіи.    Онъ  провелъ  всю  жизнь  въ  страданіи.    Ниніій  ходвтъ  въ 
рубингѣ.     Мы     сидимъ     въ     училипгѣ.     Весело     на     гульбиш/Б. 
Онъ     скрылся     въ     своемъ     убѣжищѣ.  —  Оставайся    при  сво- 
емъ  имени.     У  меня  одна     пога     въ  стремени.    Что  написано 
на    этомъ    знамени?    Онъ  будетъ    сюда    въ    скоромъ    времени. 
Видно  ли    что  въ  этомъ  пламени?  —  Я  сижу  въ  комнатѣ,    а 
ты  ходить    по  улицѣ.    Въ  сумѣ  моей  пѣтъ  ничего.     Въ  какой 
стран*  ты  родился?  Онъ  носитъ  товаръ  на  головѣ.  Янашелъ 
это    въ    старой    книгѣ.    Собака  лежитъ   въ  конурѣ.    На  этой 
лентѣ    двѣ  полосы.    Въ   иипіетѣ    трудно    жить.    Я   служу    въ 
пѣхотѣ,    а    братъ    въ  конницѣ.    Онъ  ходптъ    въ  епанчъ.    Сова 
сидитъ  на  крышѣ.  Въ  этой  битвѣ  пало  много  людей.  —  Былъ 
ли  ты  въ  банѣ?  Сколько  вѣсу  въ  этой  пуль?  Скажи  мнѣ  сказку 
о  цаплѣ.    Воинъ  ходитъ    въ  бронѣ.    Это    не    въ  моей  волѣ.    Я 
бывалъ  на  Новой  землѣ.    Солнце  отражается  и  въ  каплѣ  воды. 
Въ  ловлѣ  птицъ    должно    быть    проворнымъ.    Въ  недѣлъ    семь 
дней.    На  саблѣ    висптъ    темлякъ  —  Я  живалъ    на  Сибирской 
линіи.    Ты  учился  въ  Академіи.    Онъ  ходптъ  въ  галлереѣ.    Мы 
путешествовали   въ   Россіи,    въ    Германін,    во  Франціп    и    въ 
Ишаліи.    Ко  мнѣ    прислали  прпказъ    въ  копін.    Въ  арміи  много 
солдатъ.    Часовой    стоитъ    при  статуѣ.  —   У    меня    жаръ   въ 
крови.    Пироги  у  насъ  уже  въ  печи.    Въ  его  рѣчп  мало  толку. 
Колокольчики  цвѣтутъ  во  ржи.  При  этой  вешлі  падобно  пмѣть 
и  другую.  Таковъ  обычай  на  Руси.  Я  жплъ  долго  въ  Сибири  и 
въ  Астрахани,  бывалъ  на  Кубани,  на  Оби  и  на  Кемп.   У  него 
боль  въ  груди.    Корабль    строятъ    на  верфи.    Кибитка  моя  на 
мази.  Много  ли  серебра  въ  этой  медали  ?   Я  живалъ  въ  Бесса- 
рабской Области.    Рыба    не    портится    въ  соли.    Сколько  лп- 
стовъ  въ  тетради?  Много  ли  цвѣтовъ  на  этой  яблони?  Сказка 
напечатана    въ   первой    части.  —  Басня    о    крестьянин*    п  о 
лисин/Б.   Домы  въ  городѣ,    въ  се.іѣ  и  въ  деревнъ.    Я  живалъ  въ 
Сибири,    въ  Камчаткѣ,    въ  Швецін,    въ    Англіи    и  въ  Амернкѣ. 
Сужу    не    о  мысли,    а  о  выраженіи.    Есть    скважины    въ  мѣдп, 
свинігѣ,   желѣзѣ,    серебрѣ,    золотѣ,  плагпппѣ  п  даже  въ  алмазѣ. 
Я  служу  при  Таможнѣ,  а  мой  братъ  въ  Полпціп.  Разскажи  мііѣ 
о    твоемъ    горѣ    и    о  его    радости.    Бывалъ  лп   ты    на   морь  ? 
Часто  лн  долкъ  этотъ  былъ  въ  долв? 
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Множественное  гнело» 

Имснпт.  п.  Въ  семъ  городѣ  живутъ  богачи,  бѣдняки, 
дворяне  купцы,  мѣіцане  и  крестьяне.  Въ  Россіи  есть  жители 
разныхъ  племенъ  и  вѣроисповѣданій:  Россіяне,  Нѣмцы,  Поляки, 
Латыши,  Эстонцы,  Грузинцы,  Французы,  Татары,  Цыганы, 
Англичане,  Датчане,  Шведы,  Католики,  Лютеране  или  Про- 
тестанты, Магометане  и  язычники.  Въ  семъ  домѣ  есть 
повара,  кучера,  доктора  и  мастера.  Въ  Сибири  бываютъ 
сильные  холода,  и  выпадаютъ  глубокіе  сеѣга;  тамъ  есть  дре- 
мучіе  лѣса  и  добываются  дорогіе  мѣха.  Въ  Москвѣ  варятъ 
вкусные  меда.  Къ  сей  деревнѣ  принадлежатъ  богатые  луга  и 
берега  двухъ  рѣкъ.  У  быка  есть  рога.  У  насъ  выливаются 
большіе  колокола.  Въ  Петербургѣ  есть  многіе  острова.  Я 
слышу  разные  голоса.  На  кораблѣ  есть  паруса.  У  тебя  на 
головѣ  волоса.  Какіе  у  твоего  товарища  глаза?  Вымой  друзья 
и  братьяі  Въ  нашемъ  городѣ  живутъ  многіе  Князья.  Я  купилъ 
эти  стулья.  На  что  тебѣ  эти  прутья?  Вокругъ  огорода  по- 
ставлены колья.  На  деревѣ  есть  сучья.  Эти  пріятели  мои 
кумовья  и  сватовья.  У  моихъ  сосѣдей  были  сыновья.  А  кто 
твои  сосѣди?  У  меня  въ  переднемъ  углу  висятъ  обра- 
за. Въ  печи  пекутся  хлѣбы,  а  на  полѣ  зрѣютъ  хлѣба.  На  гря- 
дахъ  растутъ  цввты.  Въ  радугѣ  есть  разные  цвѣта.  Пожар- 
скій  и  Мининъ  были  великіе  мужи.  У  женъ  есть  мужья.  Въ 
книгѣ  есть  бвлые  листы,  а  на  деревьяхъ  листья  зеленые.  У 
жнвотныхъ  есть  зубы.  Эти  люди  въ  нашемъ  домѣ  не  хозяева; 
они  нашему  хозяину  шурья.  У  насъ  водятся  поросята,  теля- 
та, цыплята,  утята.  Въ  лѣсу  живутъ  медвѣжата  и  волчата. 
Вы  добрые  ребята.  —  Въ  сей  землѣ  есть  странные  обычаи^ 
Въ  Древней  Исторіи  всшрѣчаются  многіе  герои.  Ивъиизкомъ 
званіи  бываютъ  геніи.  Не  вѣрь,  что  суіцествуютъ  въ  свѣтѣ 
чародѣи.  Злодѣи  не  могутъ  быть  счастливы.  По  сему  острову 
протекаютъ  чистые  ручьи.  Въ  роіцахъ  поютъ  соловьи.  Пчелы 
летятъ  въ  свои  ульи.  Опѣ  такъже  трудолюбивы,  какъ  му- 
равьи. —  Въ  доску  вколочены  гвозди.  На  кровлѣ  сидятъ 
гсглуби.  По  землъ  ползаютъ  черви.  По  полю  ходятъ  гуси,  ле- 
беди, журавли,  олени  и  другіе  звври.  Въ  водѣ  живущъ  лососи, 
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тюлени,  окуни,  сельди,  омули,  пискари,  угри,  караси  и  язи. 
По  воздуху  летаютъ  шмели,  трутни,  слѣпки  и  нетопыри. 
Въ  семъ  домѣ  живутъ  лекаря  и  писаря.  На  корабляхъ  есть 
якоря.  Онъ  часто  пишетъ  векселя.  На  дворѣ  лежатъ 
каменья  и  уголья.  Эти  два  человѣка  мои  зятья.  —  Въ  сей  го- 
родъ  вступили  наши  войска.  На  лодкб  должны  быть  весла. 
Въ  деревьяхъ  бываютъ  дупла.  Огнедышащія  горы  имѣютъ 
жерла.  Въ  комнатахъ  висятъ  зеркала.  Въ  рядахъ  продаются 
разныя  мяса.  Миѣ  не  нравятся  его  правила.  Въ  сеѢпгб  бы- 
ваютъ всякія  ремесла  п  искусства.  На  сямъ  сто.іѣ  стоятъ 
многія  блюда.  Мои  дѣла  всѣмъ  извістны.  Твои  лѣгаа  не  важны. 
Близъ  города  лежатъ  разныя  села,  и  видны  ияогіл  озера. 
Въ  природѣ  есть  многія  тѣла.  У  повозки  есть  колеса.  _Въ 
домѣ  прорублены  окна.  На  сукнѣ  видны  пяпгна.  Пзъ  пушекъ 
вылетаютъ  ядра.  Какъ  вкусны  эти  яйца!  Въ  семъ  погребѣ 
продаются  разныя  вина  и  пива.  ЗдЬеь  дешевы  яблоки.  Падъ 
глазами  находятся  вѣкн.  Въ  нашемъ  уьздѣ  есть  богатые  мѣ- 
стечки.  Сосчитай  на  картахъ  очки.  У  эптой  ишнцы  малеиькія 
крылышки.  Небеса  повѣдаюшъ  славу  Божію.  Чудеса  ознамено- 
вали іпотъ  вѣкъ.  У  птицъ  есть  крылья.  Хороши  ли  твои 
перья?  Видишь  ли  это  дерево?  У  меня  Солятъ  уши.  Глаза 
встарину  назывались  очи.  ~На  дворъ  лежатъ  бревна  и  полѣнья. 
На  рѣкѣ  ходятъ  суда.  Плечи  въ  старину  назывались  рамена.— 
На  землѣ  есть  многія  моря.  Подлѣ  луговъ  находятся  поля.  Въ 
семъ  городѣ  встречаются  разныя  лица.  У  насъ  не  жестокія 
сердца.  На  нсбѣ  есть  миогія  солнцы.  Въ  спхъ  сундукахъ  хра- 
нятся сокровища-  Въ  семъ  городѣ  нашелъ  л  прекрасныя  гуль- 
бища. Въ  Петербургѣ  есть  разныя  училища.  Вь  сказкахъ  по- 
являются страшныя  чудовища.  Люди  пмьють  раз.тчныя  мнѣ- 
нія  и  желанія.  Здѣсь"  описаны  дъяпія  героя.  Здвсь  продаются 
яйца.  У  меня  есть  малеткія  зеркальцы.  Какія  это  кольца?  — 
У  людей  бываютъ  сгарашшя  имена.  Въ  сей  лавкѣ  разныя  св- 
мена.  Мнѣ  нравятся  прежйія  времена.  Вь  кал  до  и*  полку  есть 
знамена.  Вошъ  мои  люоезныя  дѣти.  —  Въ  эшомъ  домѣ  есть 
прекрасныя  комнаты.  Для  кого  приготовлены  сіп  горницы? 
Здѣсь  продаются  шляпы,  рубахи,  епанчи, ,  серый,  рогожи,  пглы, 
метлы,     груши,     бутылки,     чаши    и  чашки.     На   семъ   по.ѵъ 
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растутъ  разныя  ягоды.  У  иасъ  водятся  всякія  птицы,  утки, 
куры,  индѣйки,  галки,  вороны.  — Въ  сей  части  свѣта  свирѣп- 
ствуютъ  жестокія  бури.  Въ  сражепіи  свиигутъ  пули  извучатъ 
сабли.  Въ  Европѣ  есть  разныя  земли.  По  землѣ  ползаютъ  змѣи. 
Въ  рѣкѣ  видны  струи.  У  насъ  живутъ  барыни  и  барышни.  На 
этой  крѣпости  есть  многія  башни.  У  него  были  деревни,  а 
при  деревняхъ  пашни.  Въ  этомъ  огородѣ  бродили  свиньи.  — 
У  живописца  должны  быть  кисти.  Непріятныя  животныя 
суть  вши  и  мыши.  У  него  черныя  брови.  На  деревѣ  видны 
густыя  вѣтви.  У  человѣка  твердыя  кости.  Крѣпкили  твои 
лошади?  Въ  Сибири  есть  разныя  области.  На  столѣ  накры- 
ваются скатерти.  Въ  семъ  городѣ  построены  многія  камеп- 
ныя  церкви.  Въ  Крыму  встрѣчаются  степи.  У  меня  сшиты 
всѣ  тетради.  Нѣжііыя*  матери  любятъ  своихъ  дѣтсй.  Покор- 
ныя  дочери  слушаются  родителей.  —  Въ  сихъ  рядахъ  про- 
даются кожи,  мвха,  соболи^  сукна,  парчи,  шляпы,  шапки, 
перчатки,  рукавицы,  сапоги,  башмаки,  зеркала,  стулья,  перья, 
вина,  меда,  пива.  Моему  брату  извѣстны  далькія  моря,  слав- 
ные города,  дремучіе  лѣса,  дикіе  острова,  чужія  земли.  Эти 
помѣіцики  намъ  не  господа,  а  друзья.  Россію  поработили  Та- 
тары, освободили  ее  герои.  У  меня  есть  уши,  глаза,  руки, 
ноги,  колѣна,  пальцы.  Въ  моей  комнатѣ  есть  столы,  стулья, 
зеркала,  картины,  скамьи.  Мои  сосѣди,  дочери,  зятья,  кумовья, 
сватовья  и  шурья  вавѣгцали  меня.  На  этомъ  лугу  пасутся 
быки,  коровы,  козлы,  дозы,  свиньи,  бараны,  овцы,  ягнята  и 
поросята.  Пожарскій  и  Мининъ  были  сыны  отечества  и  ве- 
ликіе  мужи.  Его  сыновья  худо  учатся.  За  то  твои  дѣши 
во  всемъ  успѣли.  По  морю  плаваютъ  корабли,  барки,  лодки, 
галіоты  и  другія  суда. 

Род.  л.  Въ  этомъ  стадѣ  сто  быковъ,  пятьдесятъ  бара- 
новъ,  десять  козловъ,  в.о^  мь  телятъ,  десять  ягнятъ,  и  пять 
поросятъ.  Я  купилъ  пять  домовъ,  шесть  столовъ  и  двѣнад- 
цать  стульевъ.  Сколько  въ  этой  ротѣ  солдатъ?  Десять  гре- 
надеръ  и  сто  мушкетеръ,  всего  сто  десять  человѣкъ,  Онъ 
лишился  волосъ  и  глазъ.  Въ  трехъ  рубляхъ  сто  алтынъ. 
Дѣти  ходятъ  безъ  чулокъ.  Въ  этомъ  кулѣ  девять  пудъ.  Я 
люблю  моихъ   братьевъ.    Избавь   меня   ощъ  шакихъ  сосвдец  и 
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кумовей.    У   меня    шестеро   сыновей.    Въ    Греціи    было    много 
знаменишыхъ  мужей.   Сколько  въ  Русскомъ  языкѣ  падежей  ?  Въ 
семъ  городѣ    болѣе  дворянъ  и  крестьянъ,    нежели  мѣщанъ.  Ты 
служилъ  у  многихъ  господь.  Гдѣ  моя  связка  ключей?  Который 
былъ  лучшій  изъ  твоихъ  хозяевъ?  Много  ли  въ  книгѣ  лпстовъ? 
Дерево  стоитъ  безъ  листьевъ.    У  него  нѣтъ  друзей.  Нѣтъ  ли 
у  тебя  вѣсовъ?  Еніе  не  построили  мостковь.  Много  ли  оста- 
лось огарковъ?  Ничего  не  вижу  безъ  очковъ.  Домъ  сей  достал- 
ся мнѣ    отъ  предковъ.    На  столъ    не  подали  судковъ.    Одолжи 
мнѣ  твоихъ  часовъ.    О  трудомъ  выбрался  изъ  тисковъ.  Ныиѣ 
не  носятъ    красныхъ    плаіцей.  —  Я  не  знаю    вашпхъ  обычаевъ. 
На  эгаомъ  дворѣ  пять  сараевъ.   Вотъ  подвиги  нашихъ  геросвъ. 
Люблю  пѣніе  соловьевъ.  Удивляюсь  трудолюбію  муравьевъ.  Пчелы 
вылетаютъ  изъ  ульсвъ.  Сколько  у  тебя  паевъ?  Въ  этомъ  домѣ 
много    покоевъ.  Въ  этой  комнатѣ  нѣтъ  обоевъ.  Онъ  былъ  бо- 
ленъ  отъ  побоевъ.  —  Сто  рублей.    Я  купп.іъ  пару    голубей    и 
десятокъ   гусей.  Не  дразни  медвѣдей.  Два  пуда  груздей.  Дюжи- 
на  гребней    и  сотня  грифелей.    Боченокъ    гвоздей.     Въ  Апрѣ- 
лѣ  мѣсяцѣ  тридцать  дней.    Отъ  дождей     дороги  попортились. 
Стая  журавлей.  Стадо  звѣрей.  Пять  кораблей.  Деревья  растутъ 
изъ  корней.  Ружья  безъ  кремней.  Двадцать  кулей.  Стадо  лебе- 
дей. .Пять  кулей.  Сотня  окуней.  Шесть  перстней.  Безъ  ремней. 
Довъ  сельдей.  Шуба  изъ  соболей.  Нѣтъ  сухарей.  Карста  безъ  фо- 
нарей. Я  не  вижу  червей.  Корабль  лишился  якорей.  Янакупи.іъ 
разныхъ  овоніей.  Много  ли  та4мъ  людей?  У  него  много  зятьевъ. 
Онъ  родомъ  изъ  Князей.    Ко  мнѣ  на  дворъ  навезли  каменьевъ  и 
угольевъ.  —  У  меня  много  дѣлъ,  Знаеть  ли  ты  всѣ  свойства  тѣлъ? 
Сколько   въ  Россіи  разныхъ  войскъ?    Не  теряй  лпшннхъ  словъ. 
Птицы  слетѣлн  съ  гнѣздъ.   Въ  сей   губериіп   пять  ма.іыхъ  озеръ. 
Много  ли  у  васъ  порожнихъ  мвстъ?  Двѣ  сотни  янцъ.  При  этой 
інлюнкѣ  шесть  весслъ    Въ  его  комі.лліѣ  нѣтъ  зеркалъ.    Не  за- 
бывай моихъ  правплъ.    Много  ли    принесено  блюдъ?    Въ  свѣтв 
много  золъ.    Сколько    въ  этой  рамѣ  стеколъ?    У  нее  на  паль- 
цахъ  шесть    колецъ.    Вотъ  пучекъ    перьевъ.    Дождь  идетъ  пзъ 
облаковъ.     Подниматься    до  небесъ.    Чудо  пзъ  чудесъ.  Статуя 
безъ  ушей.  Слезы  полились  лзъ  очей.  Сколько  пришло  судовъ? 
Слуга  выщелъ    изъ  воротъ.    Я  купплъ    сажень    дровъ.    Шесть 
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креселъ.  Слова  пгекушъ  рѣкою  изъ  устъ  его.  У  меня  нѣтъ 
чернилъ. —  Уже  собрали  хлѣбъ  съ  полей.  Корабли  пришли  изъ 
разныхъ  морей.  Вошъ  утѣхп  для  сердецъ!  Не  знаешь  ли  ты 
ихъ  лицъ?  На  небѣ  много  солнцсвъ.  Здѣсь  бы'ваетъ  много  зрь- 
лиш/ь.  Не  сбирай  здѣсь  сокровинуъ.  Онъ  начальникъ  училиш/ь. 
Сто  ружей.  Пять  желаиій.  Я  не  получилъ  свѣдвній.  Это  вы- 
писано изъ  житій  всликихъ  мужей.  Сек  домъ  состоитъ  изъ 
шести  отдѣлеиій.  Онъ  отступился  отъ  своихъ  мнѣній.  — 
Дѣянія  ныиѣшнихъ  временъ.  Я  накунилъ  разныхъ  сѣмянъ.  У 
иепріятеля  взяли  двѣнадцать  знаменъ.  Я  не  вспомню  сихъ 
именъ.  Сѣдло  безъ  стременъ.  Сколько  у  пего  дѣтей?  —  Мы 
купили  дюжину  шляпъ,  двѣ  сотни  пуговицъ ,  и  сто  аршинъ 
разныхъ  леитъ.  Въ  эту  крѣпость  бросили  множество  бомбъ. 
Видишь  ли  движеніс  волнъ?  Въ  этомъ  домѣ  девять  чистыхъ 
комиатъ,  а  въдеревнѣ  восемь  избъ.  Сколько  въ  Русской  азбукѣ 
буквъ?  Много  ли  на  небѣ  звѣздъ?  Онъ  сшилъ  себѣ  дюжину  ру- 
бахъ.  Мы  накупили  великое  число  книгъ.  Сколько  у  человѣка 
рукъ  и  ногъ?  Въ  Росеіи  много  быстрыхъ  рѣкъ.  Вотъ  собраніе 
сказокъ.  Остерегайся  ошибокъ.  Пять  бутылокъ  вина.  Дюжина 
иголъ.  Двѣ  дюжины  чашекъ.  У  насъ  много  нянекъ.  Вы  не  слу- 
шаетесь вашихъ  дядекъ.  Здѣсь  воды  нѣсколько  капелекъ.  Эта 
книжка  сгпоитъ  десять  копѣекъ.  Надъ  рѣкою  летаютъ  пятьчаекъ. 
Въ  двухъ  колодахъ  картъ  восемь  двоекъ  и  столько  же  троекъ 
и  чегаверокъ.  Мы  на  дорогу  купили  саекъ.  Въ  корабль*  много 
коекъ.  При  сей  деревнѣ  есть  нѣсколько  прекрасныхъ  ронжей» 
О  пожарѣ  даютъ  знать  съ  каланчей.  Изъ  чащей  лѣсовъ  выбѣ- 
гаютъ  звѣри.  Безъ  возжей  нельзя  править  лошадьми.  Нѣтъ  ли 
у  васъ  денегъ?  Вы  пьете  чай  безъ  сливокъ.  —  Сто  пуль.  Пять 
торговыхъ  бань.  Десятокъ  дынь.  Шесть  недѣль.  Онъ  разо- 
рился отъ  частыхъ  потерь.  Корабли  гибнутъ  отъ  бурь.  На 
вѣсахъ  бываетъ  по  нѣскольку  гирь.  Въ  семъ  городѣ  есть 
много  картиниыхъ  галлерей.  Подъ  симъ  домомъ  вбито  въ  зем- 
лю пятьдесятъ  свай.  Онъ  выплылъ  изъ  тихихъ  струй  рѣки. 
Вижу  нѣсколько  стай  птип/ь.  Онъ  начальникъ  многихъ  армій. 
Шесть  линій.  Вотъ  подлинники  безъ  копій.  Люблю  цвѣтъ 
лилій.  Сколько  въ  природѣ  стихій?  Сколько  у  рака  клещей? 
Эщо  происходишь  отъ  распрей.    Онъ  пышищъ  пламедемъ  изъ 
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ноздрей.   Наэшой  крѣпосши  много  башень.  Л  не  принимаю  кап- 
лей.—  Мракъ  ночей.    Звукъ  рѣчей.    Шесть  печей.    Много  но- 
востей.   Движеніе  бровей.    На  деревѣ    много    вѣтвей.    Вышелъ 
изъ  дверей.  Вычитаніе  дробей.  Твердость  костей.  Табунъ  ло- 
шадей.   Сколько  областей?   Къ  письму  приложены   пять  печа- 
тей. Сто  саженъ.  Десять  тетрадей.  Народъ  не  выходилъ  изъ 
церквей.    Въ  семъ   с  *чиненіи    десять    частей.    У  моего  сосѣда 
много  затѣй.  Вышелъ  ли  ты  изъ  саней?  Въ  этомъ  домѣ  нѣтъ 
сѣней.    Не  хочешь  ли    покушать  іцей? —  Я  купплъ  сто  двад- 
цать пять  аршинъ  разиыхъ  сукоиъ ,    сто  сорокъ  дюжинъ  та- 
релокъ  и  тридцать  саженъ  дровъ.  Безъ  всякнхъ  заботъ  п  бо- 
лѣзней,    дожилъ    онъ    до    семидесяти    лѣтъ.    Въ    семъ    отрядѣ 
тридцать   офпцеровъ,    сто     гренадеръ,    триста   мушкетеръ, 
всего    четыреста    человѣкъ,    какъ    солдагаъ,    такъ  и  высшпхъ 
чиновъ.    Въ  Россіи    много  рѣкъ ,    горъ ,    горныхъ    хребтовъ    п 
озеръ.    Годъ    состоишь    изъ    двѣнадцатп    мѣсяцевъ,    а    мѣсяцъ 
обыкновенно  изъ  тридцати  дией.    Сколько  въ  суткахъ  часовъ? 
Сколько  въ  недѣлѣ  сутокъ?  Въ  пашемъ  домѣ  вы  не  найдете  нп 
книгъ,  ни  картинъ,  ни  тетрадей,  ни  перьевъ.  Здѣсь  бываюшъ 
люди  разиыхъ  чиновъ,  званій,  нменъ  и  нравовъ. 

Дат.  п.  Старайся  угождать  начальниками  Не  противься 
законамъ.    Не  удивляйся    его  трудамъ.    Не  мсти    врагамъ.    Не 
потакай    товариіцамъ.   Я   сужу    о  немъ    по  его  успѣхамъ.  Сей 
законъ   данъ  какъ    дворянамъ,    такъ  и   мѣіцанамъ.  —  Соревнуй 
героямъ,  не  подражай  попугаямъ.  Повозки  разставлены  по  са- 
раямъ.    Я  удивляюсь    велпкимъ  гсніямъ.  Подъѣдемъ  къ  ручьямъ. 
Подивись     муравьямъ.    Внемли    солозьямъ.    Пчелы    разлетались 
по  ульямъ.   —  Искъ    по  векселя мъ.    Дай    ѣсть    го.іубямъ  и  гу- 
сямъ.     Работа   расположена  по  дия.чъ.     Трудно  ходить  по  ка- 
меньямъ.     Его    можно  узнать     по    длинны нъ  ногтямъ.     Войска 
размъщены  по  кораблямъ.  Онъ  раздллъ  пмѣніе  по  монастырями 
Я  удивляюсь   симъ  людямъ.     Приношу    жертву  благотворпте- 
лямъ.     Моими    успѣхами    обязанъ    я    учителямъ.    Онъ    хорошо 
расположенъ    къ  здѣшнпмъ    жптелямъ.   —  Вчера    отданъ    прп- 
казъ  всѣмъ    войскамъ.    Гребцы  сѣли    по   весла. мъ.    Слѣдуп    спмъ 
правиламъ.  Не  завидуй  чужпмъ  благамъ.  По  дѣламъ  вору  и  мука. 
Къ   лѣщаш»   его    присоединяются   п   болѣзнп.    Эшпхъ    звѣрей 
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можно  узнать  по  ушамъ.  Подивись  симъ  чудесамъ.  Благодаре- 
ніе  небесамъ.  Всѣ  его  дѣти  пристроены  къ  мѣстамъ.  —  Это 
прискорбно  добрымъ  «ердцамъ.  Онъ  много  плавалъ  по  разнымъ 
морямъ.  Я  люблю  гулять  по  полямъ.  Людей  трудно  узнавать 
по  лицамъ.  Всѣ  разошлись  по  жилиніамъ.  Не  противься  его 
желаніямъ.  Не  дивись  симъ  зрѣлииіамъ.  Не  радуюсь  симъ  со- 
кровищамъ.  —  Эта  болѣзнь  находитъ  на  меня  по  временамъ. 
Назоь-и  учениковъ  по  именамъ.  Не  давай  воли  дѣтямъ.  —  Онъ 
ходитъ  по  комнатамъ.  По  звѣздамъ  располагаютъ  плаваніемъ 
судовъ.  Къ  стрѣламъ  придѣлываютъ  острея.  Приложи  это 
къ  прежнимъ  бумагамъ.  Роспись  Русскимъ  книгамъ.  По  рѣ- 
камъ  плаваютъ  лодки.  Всѣмъ  сестрамъ  по  серьгамъ.  —  Я  пью 
вино  по  каплямъ.  Кошки  легко  бьтаютъ  по  кровлямъ.  Темляки 
привѣшиваютъ  къ  саблямъ.  Онъ  идетъ  на  встрѣчу  пулямъ. 
Повинуюсь  моимъ  судьямъ.  Они  размѣщены  по  всѣмъ  арміямъ. 
Я  ходилъ  по  всѣмъ  линіямъ.  —  Я  узнаю  письма  по  печатямъ. 
У  меня  боль  распространилась  по  костямъ.  Повозка  быстро 
мчалась  по  полямъ,  кочкамъ,  оврагамъ  и  каменьямъ.  Не  по- 
творствуй злодѣямъ,  не  поддавайся  льстецамъ,  и  не  подра- 
жай злымъ  людямъ.  Дѣлай  добро  бѣднякамъ,  и  не  льсти  бога- 
чамъ.  По  временамъ  отдыхай  отъ  трудовъ.  Не  удивляйся  вели- 
колѣпнымъ  пиршествамъ,  праздникамъ  и  гуляньямъ. 

Внннт.  п.  Я  купилъ  сіи  домы,  сіисады,  сіи  деревни,  сіи  села 
и  сіи  поля.  Онъ  продалъ  своихъ  быковъ,  коровъ,  овецъ,  лошадей, 
гусей  и  утокъ.  Люблю  хорошія  книги  и  добрыхъ  людей.  Онъ 
перевелъ  цѣлыя  исторіи.  Я  читаю  сказки  и  басни.  Вы  рисуете 
прекрасныя  картины.  Видите  ли  вы  сіи  статуи?  Чти  истин- 
ныхъ  героевъ.  Помни  вѣрныхъ  друзей.  Запіипіай  слабыхъ  гра- 
жданъ.  Уважай  своихъ  родителей.  Учи  моихъ  дѣтей.  Видишь 
ли  ты  сихъ  орловъ,  ястребовъ,  коршуновъ,  чаекъ,  голубей  и 
другихъ  птицъ?  Видишь  ли  ты  сіи  деревья,  каменья,  а  на  де- 
ревѣ  листья  ?  Береги  отъ  холода  глаза  и  уши.  Онъ  дѣлалъ 
чудеса  храбрости.  Птица  имѣетъ  крылья.  Умѣешь  ли  ты  чи- 
нить перья  ?  Знаешь  ли  ты  сихъ  господъ  и  сихъ  барынь? 
Чему  ты  учишь  своихъ  сыновей  и  дочерей?  Онъ  пригласилъ 
къ  себѣ  многихъ  Князей. 
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Творпт»  п.  Занимайся  своими  уроками,  а  не  пустяками. 
Не  смѣйся  надъ  стариками.  Въ  семъ  ряду  шоргуютъ  волами, 
баранами,  быками  и  козлами.  Моя  сестра  страждетъ  зуба- 
ми. —  Россія  прославлена  героями.  Сей  островъ  населенъ  по- 
пугаями. Вода  течетъ  ручьями.  Канарейки  перекликаются 
съ  соловьями.  Великіе  люди  называются  геніями.  Домъ  сей  ле- 
житъ  за  сараями.  Садъ  наполненъ  ульями.  —  Я  счастливъ 
своими  учителями.  Сей  лѣсъ  наполненъ  медвѣдями.  Дороги  ис- 
порчены дождями.  Онъ  исцарапался  ногтями.  Пирогъ  съ  груз- 
дями. Мой  сосѣдъ  промышляетъ  соболями.  Сіи  рѣкп  пзоби* 
луютъ  лососями,  окунями  и  пискарямп.  —  Домъ  со  многими 
окнами.  Мой  товарищъ  обремененъ  дѣлами.  Онъ  начальствуешъ 
войсками.  Лодка  съ  двумя  веслами. ^-Пастухи  пдутъ  за  стадами- 
Человѣкъ  слышитъ  ушами.  Птицы  суть  животныя  съ  крыльями, 
покрытыя  перьями.  Сей  городъ  изіѣстенъ  многими  чудесами. 
Птицы  летаютъ  подъ.  небесами.  —  Солдаты  стоятъ  съ  ружь- 
ями. Сіи  земли  лежатъ  за  морями.  Они  намъ  преданы  сердца- 
ми. Ниіціе  покрыты  рубищами.  Онъ  надзираешь  надъ  училища- 
ми. —  Предъ  ныігбшшіми  временами.  Люди  съ  громкими  име- 
нами. Полкъ  идетъ  съ  распущенными  знаменами.  Поди,  поиграй 
съ  этими  дѣтьми.  —  Вотъ  лавка  съ  шляпами  и  шапками.  Въ 
крѣпость  палятъ  бомбами,  гранатами  и  ракетами.  Огонь  раз- 
сыпается  искрами.  Шляпы  украшены  лентами.  Небо  покрыто 
звѣздами.  —  Въ  насъ  палятъ  пулями.  Воздухъ  освъжается  бу- 
рями. Домъ  съ  галлереями.  Сводъ  укрѣпленъ  сваями.  Ръка  те- 
четъ быстрыми  струями.  Птицы  летаютъ  стаями.  —  Мой 
сосѣдъ  шоргуегаъ  разными  вещами.  Домъ  сей  наполненъ  мы- 
шами. Дни  смѣняются  ночами.  Онъ  надоъдаетъ  пустыми  рѣ- 
чами.  Дерево  красуется  вѣтвями.  Онъ  беретъ  деньги  горстями. 
Мой  сосъдъ  торгуетъ  лошадьми.  Письмо  запечатано  пятью 
печаЩями.  —  Занимайся  науками  и  искусствами,  а  не  кар- 
тами. Полюбуйся  моими  книгами,  картинами,  рисунками  и 
тетрадями.  Не  хвались  чужими  подвигами  и  дѣлами,  и  не 
хвастай  именами  предковъ. 

Предл.п.  Я  говорю  съ  тобою  объурокахъ,  а  ты  думаешь 
о  танцахъ.  Онъ  живалъ  въ  разныхъ  городахъ.  У  меня  мельни- 
ца   о  двухъ    поставахъ.    У   нпхъ   ничего    нѣтъ   въ    карманахъ. 
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Слыхалъ  ли  ты  повѣсшь  о  двухъ  друзьяхъ  ?  —  Повѣсшь  о 
славныхъ  гсрояхъ  и  великихъ  гсніяхъ.  Домъ  о  двѣнадцати 
покояхъ.  Я  не  нахожу  разницы  въ  чаяхъ.  Удивляюсь  трудолю- 
бію  въ  муравьяхъ.  Какова  вода  въ  этихъ  ручьяхъ?  —  Слыхалъ 
ли  ты  о  здѣишихъ  жителяхъ?  Знаешь  ли  ты  толкъ  въголубяхъ? 
Въ  нѣкоторыхъ  странахъ  ѣздятъ  на  оленяхъ.  —  Что  ты 
видишь  въ  сихъ  окнахъ?  Я  не  слыхалъ  о  такихъ  дѣлахъ. 
Птицы  сидятъ  ка  деревьяхъ  ;  иныя  живутъ  и  въ  дуплахъ.  Я 
не  нахожу  вкуса  въ  винахъ.  —  Много  ли  вѣсу  въ  сихъ  ружь- 
яхъ?  У  насъ  иѣтъ  гнѣва  въ  сердцахъ.  Бъ  моряхъ  живутъ  раз- 
ныя  твари.  Въ  поляхъ  уже  зелено.  Не  говори  о  прежнихъ 
временахъ.  Что  изображено  на  сихъ  знаменахъ?  —  Здѣсь 
играютъ  на  скрипкахъ  и  на  флейтахъ.  Солдаты  живутъ  въ 
казармахъ,  а  крестьяне  въ  избахъ.  Дикіе  люди  обитаютъ  въ 
пеніерахъ.  —  Много  ли  вѣсу  въ  сихъ  гиряхъ?  Яжалѣю  о  твоихъ 
потсряхъ.  Онъ  бывалъ  *въ  чужихъ  земляхъ.  Домъ  утверждснъ 
на  сваяхъ.  Сколько  крестьянъ  въ  сихъ  деревняхъ?  —  Дай  мнѣ 
знать  объ  этихъ  вещахъ.  Не  забудь  о  снхъ  рѣчахъ.  Птицы 
сидятъ  на  вѣтвяхъ.  Молебствіе  было  совершено  во  всѣхъ 
церквахъ.  Мостъ  сей  утвержденъ  на  цѣпяхъ.  —  Въ  нѣкото- 
рыхъ  странахъ  ѣздятъ  на  лошадяхъ,  въ  другихъ  на  слонахъ, 
на  верблюдахъ,  на  волахъ,  на  оленяхъ,  на  собакахъ.  Разскажи 
миѣ  поввсть  о  храбрыхъ  воинахъ  и  мирныхъ  гражданахъ.  Я 
бывалъ  въ  разныхъ  городахъ,  селахъ  и  деревняхъ.  Звври  жи- 
вутъ въ  лѣсахъ,  а  рыбы  въ  моряхъ,  озерахъ,  рѣкахъ  и  ручьяхъ. 
Что  я  читалъ  въ  киигахъ,  того  не  пересказать  на  словахъ. 
Сколько  часовъ  въ  суткахъ?  Я  имѣю  нужду  въ  деньгахъ.  Онъ 
катается  въ  саняхъ  и  на  конькахъ.  Онъ  искусно  перекиды- 
ваетъ  насчетахъ.  Который  часъ  на  твоихъ  часахъ?  У  него 
всб  пальцы  въ  чернилахъ.  Зимою  ходятъ  въ  кеньгахъ.  Постой 
въ  съняхъ.  Довольно  ли  соли  во  іцахъ? 

37.  Род.  п.  Воинъ  ищетъ  славы,  не  боясь  ни  ранъ,  ни 
у}касовъ  войны,  ни  самой  смерти.  Можно  жить  спокойно  безъ 
богатствъ,  но  безъ  чести  нельзя.  Сосѣдъ  моего  брата  купилъ 
прошлаго  года  два  дома,  три  деревни  И  четыре  сада.  Какъ 
онъ  достигъ  богатства?  Онъ  работалъ  съ  утра  до  вечера. 
Во  всякой   землъ    болѣс  крестьян^   нежели    мѣщаиъ,    и  болѣе 
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мѣщанъ  и  купцовъ,  нежели  дворянъ.  Одни  рабогаагогаъ  для  по- 
лученія  денегъ,  другіе  для  пріобрѣшенія  имени.  Любишь  ли  ты 
нѣніе  соловья,  на  берегу  ручья,  при  свѣтъ  луны?  Язаплашилъ 
за  сіивеіци  двѣ  тысячи  рублей.  Ловъ  сельдей  убереговъ  Америки 
былъ  нынѣшияго  года  очень  выгоденъ  для  Англичанъ,  Шведовъ, 
Голландцевъ  и  Французовъ.  Не  страшись  правды,  но  бойся  грѣха. 

Дат.  п.  Служи  Государю  и  Отечеству,  повинуйся  началь- 
никам^ и  дѣлай  добро  ксѣмъ  людямъ.  Сей  человѣкъ  много  ѣздилъ 
поразнымъ  землямъ,  и  плавалъ  по  отдаленнымъ  морямъ.  Можно 
узнать  человѣка  по  лицу,  по  голосу,  по  росту,  по  походкѣ  и 
по  тѣлодвижсніямъ.  Кто  противится  законамъ,  шотъ  врагъ 
своему  отечеству.  Я  старался  угождать  моему  отцу,  моей 
матери  и  моему  дядѣ ,  и  помогалъ  моимъ  братьямъ  и 
ссстрамъ.  Подражай  пчелѣ  и  муравью.  Молись  Богу  усердно. 
Сей  молодой  человѣкъ  учился  разнымъ  наукамъ,  языкамъ, 
искусствамъ,  и  путешествовалъ  по  Россіы,  Полынѣ,  Герма- 
ніи,  Швейцаріи,  Франціи,  Амерпкѣ  и  Египту.  Радуюсь  твоему 
счастію,  и  удивляюсь  твоему  равнодушію  къ  богатствамъ  и 
почестямъ.  Я  тебя  узналъ  по  лицу,  по  осанкѣ  и  по  поступи. 
Не  мсти  твоему  врагу  и  гонителю,  и  дѣ.іай  добро  твоему 
злодѣю.  Хвала  героямъ,  сынамъ  отечества,  люби.мцамъ  славы! 

Вкннт.  я.  Солнце  освѣніаетъ  землю,  и  оживляетъ  природу. 
Пегпръ  Великій  побѣдилъ  Шведовъ,  и  завоевалъ  Эстляндію , 
Лифлякдію  и  Ингермаиландію.  Кто  основалъ  городъ  Москву? 
Л  читаю  книгу,  и  провожу  время  очень  пріятно..  Ты  чинишь 
перья,  и  пишешь  письма.  Въ  часы  досуга  мы  играемъ  въ  карты, 
въ  шашки  и  въ  кегли.  Мой  сосѣдъ  посѣялъ  рожь,  овесъ,  пше- 
ницу, ячмень  и  полбу.  Знаешь  ли  шы  художника,  который  на- 
рисовалъ  сію  картину  и  паписалъ  сей  портретъ  ?  Брагаъ  мой 
идетъ  въ  поле,  а  сестра  въ  лѣсъ.  Л  же  иду  въ  деревню  за 
рѣку.  На  пароходѣ  привезли  въ  Петербургъ  Англичанъ,  Фран- 
цузовъ, Нѣмцевъ,  Шведовъ,  Датчанъ  и  Амерпкаицевъ.  Л  вскорѣ 
поѣду  во  Псковъ,  въ  Ригу,  Мишаву,  Ковно,  Варшаву,  Бреславль 
и  Саксонію.  Я  возложилъ  надежду  на  Бога,  и  не  полагаюсь  на 
людей.  Александръ  Велпкій  завоевалъ  многія  Государства,  и 
покорилъ  многіе  народы. 

Творнт.  п.   Я  моюсь  водою,  ушпраюсь  полошенцемъ  д  чс- 
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юусь  гребнемъ.  Мой  сосѣдъ  пторгуептъ  сукнами,  холсптомъ,  ко- 
жами, мѣхами,  посудою,  бумагою,  перьями,  платьями,  дегтемъ, 
ртутью  и  янтаремъ.  Должно  работать  утромъ  и  днемъ, 
гулять  вечеромъ,  а  спать  ночью.  Весною  тепло,  лѣтомъ  жар- 
ко, осенью  сыро,  а  зимою  холодно.  Я  жертвую  тебѣ  време- 
немъ,  здоровьемъ,  имѣніемъ  и  покоемъ.  Ты  занимаешься  чте- 
ніемъ  и  письмомъ,  иногда  и  рисоваиіемъ.  Будь  доволенъ  своею 
долею,  и  не  огорчайся  всякою  неудачею.  Я  доволенъ  своею 
деревнею;  она  мнѣ  кажется  раемъ.  Ядромъ,  картечью,  пулею, 
штыкомъ  или  саблею,  ранснъ  былъ  гпвой^  товарипгь?  Насла- 
ждайся отдыхомъ. 

Предл,  п.  Мой  учитель  написалъ  книгу  о  Сибири.  Бывалъ 
ли  ты  когда  нибудь  въ  Полыпѣ  и  Молдавіи?  Птица  поетъ  въ  лѣсу 
на  вѣткѣ,  гораздо  пріятнѣе,  нежели  въгородѣ  ивъклѣткѣ.  Мой 
братъ  оказалъ  великіе  успѣхи  въ  Ариѳметикѣ,  Алгебрѣ,  Геоме  • 
тріи,  въ  Грамматикѣ,  въ  тапцованіи  и  рисованіи.  Много  гово- 
рятъвъ  семъ  сочиненіи  о  чести  и  безчестіи,  о  добродѣтели  и  по- 
рокѣ,  о  храбрости  и  трусости.  Въ  какой  землѣ  не  заботятся 
о  богатствахъ,  чинахъ,  почестяхъ  и  удовольствілхъ?  Я  много 
читалъ  о  сихъ  нравахъ  и  обычаяхъ  въ  разныхъ  сочииеніяхъ 
обнародованныхъ  въ  Россш,  Англіи  и  Америкѣ. 

Вел  падежи»  Земля  обитаема  разными  тварями.  Въ  водѣ 
живутъ  рыбы,  лягушки  и  слизни.  Стаи  птицъ  и  рои  мухъ  и 
комаровъ  летаютъ  по  воздуху.  Черви  ползаютъ  по  землѣ.  Въ 
лѣсахъ  живутъ  львы,  тигры,  медвѣди,  волки,  лисицы^  рыси, 
олени  и  зайцы.  Человѣкъ  питается  мясомъ  и  молокомъ  звѣрей, 
растеніями  и  другими  произведеніями  земли.  Въ  пользу  чело- 
вѣка  горы  изобилуютъ  золотомъ,  серебромъ,  мѣдью,  желѣзомъ, 
ртутью  п  свинцемъ.  Корабли  плаваютъ  по  морямъ;  барки, 
лодки  и  другія  суда  по  рѣкамъ,  съ  товарами  и  издѣліями  раз- 
ныхъ странъ:  хлѣбомъ,  дровами,  сѣномъ,  мукою,  крупою, 
кирпичемъ,  камнемъ,  известью,  пескомъ  и  другими  потребно- 
стями. Въ  книгахъ  пишутъ  о  разныхъ  предметахъ:  о  наукахъ 
и  искусствахъ,  о  случаяхъ  Исторіи  и  жизни  частныхъ  людей. 
Мы  учились  въ  школѣ  познаніямъ  и  художествамъ,  кошорыя  иамъ 
нужны  въ  свѣтѣ.  Армія  состоитъ  изъ  многихъ  отрядовъ, 
К.акъ-то:   корпусовъ^   дивизій,    бригадъ,   полкозъ.  Два  долка 


26 

еосгпавляюшъ  бригаду,  а  три  бригады  дивизію,  слѣдсшвеішо  ди- 
визія  сосгаоитъ  изъ  шести  полковъ.  Крестьяне  живутъ  Въ 
деревняхъ  и  усадьбахъ,  а  мѣщане  и  купцы  въ  городахъ.  Дво- 
ряне живутъ  въ  своихъ  поыѣстьяхъ  или  находятся  на  службѣ 
въ  городѣ,  въ  уѣздѣ  или  въ  арміи.  Богъ  шітаетъ  и  хранитъ 
человѣка  и  звѣрей.  Звѣри  домашніе  получаютъ  пищу  и  питіе 
отъ  людей.  Звѣри  дикіе  питаются  тѣмъ,  что  находяшъ  въ 
лѣсахъ  и  въ  поляхъ.  Птицы  клюютъ  зерна.  Пчелы  сбираютъ 
медъ  съ  цвѣтовъ,  и  носятъ  въ  свои  ульи.  Муравьи  и  бобры 
могутъ  служить  прнмѣромъ  человѣку  свопмъ  прилежаніемъ  и 
порядкомъ,  который  они  наблюдаютъ  въ  своихъ  работахъ. 

38.  Я  не  имѣю  о  моемъ  братѣ  извѣсгпій.  Корабль  пошслъ 
въ  море.  Знаете  ли  вы  наше  горе?  Цвѣты  растутъ  въ  саду  и 
на  полѣ,  Часто  ли  ты  бываешь  въ  церкви?  С/іыхалъ  ли  ты  о 
планетѣ  Меркуріи?  Мой  братъ  былъ  въ  отчаяніп.  Сколько 
колецъ  въ  этой  цѣпн?  Я  живалъ  въ  Сибири  и  въ  Астрахани. 
Во  Франціи  не  бываетъ  такъ  холодно,  какъ  въ  Россін.  Цвѣта 
сихъ  сукоиъ  миѣ  нравятся.  На  этой  крѣпости  семь  башень  , 
каждая  вышиною  въ  пять  саженъ.  Моя  сестра  тогда  была 
еще  дитятемъ.  Оиъ  пригожъ  лицемъ.  Въ  сей  колоніи  много 
Нѣмцевъ  и  Голландцевъ.  Сей  товаръ  вывезенъ  изъ  Царяграда. 
На  этомъ  лугу  пасутся  жеребята  и  ягнята.  Въ  Римѣ  были 
многіе  славные  граждане.  Дѣла  древннхъ  Славянъ  намъ  драго- 
цѣнны.  Россійскія  войска  перешли  чрезъ  границу.  Я  люблю 
всякія  зрѣлища.  Не  всѣ  лица  бываютъ  пріятны.  Молодыя 
лѣта  подвергаются  опасности.  Я  купнлъ  эти  маленькія  зер- 
кальцы  и  колечки.  У  больиаго  были  доктора  и  лекаря.  Сколь- 
ко въ  ссмъ  домѣ  хозяевъ  ?  Вотъ  мои  родные  братья.  Въ  семъ 
ошрядѣ  болве  драгунъ ,  нежели  гренадеръ:  первыхъ  сто;  а 
послѣднихъ  сорокъ  человѣкъ.  Мы  нобъдили  Турокъ.  Вотъ  хо- 
рошія  яблоки.  Ходи  по  пути  правды,  н  никогда  съ  сего  пути 
не  совращайся.  На  дерсвѣ  ужъ  много  листьевъ.  Книга  сосгпо- 
ишъ  изъ  бумажныхъ  ліісшовъ.  Жены  прогуливаются  съ  своими 
мужьями.  Греція  славилась  великими  мужами.  Я  живу  въ  пер- 
вой диніи.  Сколько  въ  семъ  городѣ  училнщъ?  Два  пуда  свѣчъ. 
Я  не  знаю,  сколько  здѣсь  жителей.  Нашъ  герой  сокорилъ  мно- 
гіс  народы,    и   побъдилъ    многія  войска.    Сколько   въ  Русскомъ 
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языкѣ  падежей?  У  быка  на  головѣ  рога.  Иа  башиѣ  висятъ 
колокола.  Сіи  берега  круты.  У  птицъ  есть  крылья  и  перья. 
Эти  дѣла  суть  большія  чудеса.  По  морямъ  плавающъ  мелкія 
суда.  Л  накуплю  себѣ  разныхъ  сѣмяиъ. 

Глава     вторая. 
Обь  имени  прилагательном*. 

40.  Бѣлый,  Ивановъ,  медвѣжій,  Алексѣевъ,  чудесный,  сидяіцій, 
пустой,  львиный,   домовой,  отцевъ,  ручной,   золотой,  женскій 
идущей,  дядинъ,    кошачья,    пишущей,   любезный,  бывшій,  ути- 
ный,   лисій,  прежній,  красный,  человѣчій,  бодрый,  пустой. 

41.  Кагестввннъш:  черный,  желтый,  новый,  милый,  весе- 
лый, строгій,  любезный,  красненькій,  робкій,  полный,  тѣсный, 
ніѣсноватый,  тѣсненькій,  текучій,  синій,  пгемносинійѴ,  умный 
добрый,  высокій.  Обстолтельственныл:  вчерашиій,  утрсниій, 
завтрашній,,  всякій,  зимній,  лѣтній.  Прнтлжателъныл:  человѣ- 
ческій,  братнинъ,  мужнинъ,  дѣгпскій,  дитятинъ,  львиный, 
волчій.  Дѣпствующія:  любимый,  чернѣющій,  пожелтѣвшій 
любящій,  робѣюшлй,  текущей,  умѣющій,  одобренный. 

42.  Родовыл :    лисій,    слоновій,    человѣчій,    человѣческій 
жеискій,     рыбій,    Петровскій,    Шведскій,    Русскій,  Ильинскій 
царскій,   гусиный,  Васильевскій,    отцовскій,    Россійскій      кня- 
жескій,    молодецкій,    собачій,     дѣдозскій,     Нѣмеіікій,     соболій 
дочерній,     барскій.     Лніныя:    лмсицыиъ,  слоновъ,    человѣковъ 
женинъ,    Петровъ,     отцевъ,     бариновъ,     молодцевъ,     дѣдовъ, 
Ильииъ,    Нъмцевъ,    дочеринъ,  Шведовъ,  Князевъ,    Царевъ,    Ва- 
сильевъ,  Ивановъ. 

43.  Петръ,  Петровъ,  Петровскій;  йедвѣдеръ,  ліедвѣжій; 
лисицынъ,  лисій;  оленевъ,  олеиіы;  волковъ,  волчій;  собакинъ 
собачій;  слоновъ,  слоновій;  быковъ,  бычачін;  гусевъ,  гусиный- 
купцевъ,  кудеческій;  дворяниновъ,  дворяискій;  бариновъ,  бар-' 
скій;  Ивановъ,  Ивановские  курицынъ,  куриный,  куріЙ  и 'куря- 
чій;  львовъ,  львиный;  Идышъ,  Илытскій;  Маріидъ,"  Маріиискій* 
Царевъ,  царскій;  орловъ,  орлиный;  ушкинъ,  утиный  и  утячіи,' 
Князевъ,  княжескіЙ;  дочерцнъ,  дрчерній;  сыновъ,  сыновній. 

44.  ДворОВОЙ,.     ДВОрСКІЙ;       ДОМОВЫЙ;     СПІОЛОВЫЙ;      ОКОННЫЙ; 

ручной;   головной;   глазной;    золотой;    серебряный;    желѣзный'; 
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мѣдный;  свинцовый;  деревянный;  суконный;  холсшпппый;  по- 
лотняный; сѣпной;  бумажный;  оловянный;  кожаный;  пустын- 
ный; воздушный;  сапожный;  порочный;  носовой;  тѣлесный; 
небесный;  чудный ;  чудесні  й;  уличный;  песочный;  красочный; 
липовый;  дубовый;  сальный;  винный;  молочный;  мыльный; 
дѣловой,  дѣльный;  недѣльный;  мѣсячный;  годовой;  лѣтній;  зим- 
ній,  осенній;  весенній;  огненный;  земной,  земляной;  словесный; 
письменный;  яблочный;  морской;  полевой;  временной;  бурный; 
кисейный;  кухонный;  липѣйный;  ружейный;  дрожечный;  сан- 
ный; ушренній;  вечсрній;  полуночный;  полуденный. 

45.  ВчерІшиій;  сегодняшній;  завтрашиій;  вссгдашній$ 
тамошній;  здѣшнійз  тогдашній;  теперешній;  нынѣшній,  на- 
ружный; внутренній. 

46.  Сѣръ,  пустъ,  новъ,  синь,  бѣлъ,  крѣпокъ,  красенъ, 
древень,  дюжъ,  старъ,  снокоснъ,  знаменптъ,  досшопнъ,  велнкъ, 
грозенъ,  смѣлъ,  славенъ,  си.іенъ,  черенъ,  полонъ,  колючъ,  вѣ- 
ренъ,  сгпрогъ,  мягокъ.  —  Ветха,  тьсна,  свѣжа,  легка,  желта, 
синя,  тупа,  коротка,  широка,  холодна,  сыра,  желта,  полезна, 
мала,  вкусна,  суха,  пріятна,  проворна.  —  Прозрачно,  сине, 
кругло,  древне,  мокро,  дорого,  жарко,  скучно,  черно,  колюче, 
тяжело,  тупо,  глупо,  спокойно,  богато,  горячо,  спльно> 
твердо.- —  Легки,  стары,  высоки,  ветхи,  тусклы,  дороги, 
злы,  широки,  хороши,  жарки,  остры,  трудны,  свѣжи,  новы, 
звонки,  горячи,  широки. 

47.  Бвлѣе,  новѣе,  иѣжнѣе,  чернѣс,  свѣтлѣе,  глупѣе,  умнѣе, 
быстрѣе,  холоднѣе,  старѣе,  вреднѣе,  тупѣе;  —  туже,  моложе, 
мягче,  круче,  суше,  чище,  мплосердѣе,  лютѣе,  глаже,  глубже, 
жиже,  рѣже,  уже,  короче,  шибче,  слаще,  выше,  дальше,  доль- 
ше, дешевле,  больше,  меньше,  лучше. 

48.  Новѣйшая,  самая  новая;  умнѣйшій,  самый  умный;  бѣд- 
иѣіітая,  самая  бѣдная;  желтѣйшіп,  самый  желтый;  лютѣйшій, 
самый  лютый;  гордѣйшее,  самое  гордое;  добрѣйшее,  самое 
доброе;  строжайшій,  самый  строгій;  кратчайшій,  самый 
краткій;  ветшайшее,  самое  ветхое;  ближайшая,  самая  близ- 
кая; нижайшій,  самый  низкій;  малѣйшій,  самый  малый;  лучшая, 
наилучшая;  большее,  самое  большое. 
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49.  Новым  домъ.  Старое  дерево.  Близкая  деревня.  Утрен- 
ній  свѣтъ.  Вечерняя  заря.  Лѣтнее  время.  Легкія  сани.  Черствый 
хлѣбъ.  Короткія  возжи.  Разный  товаръ^  Лисій  ыѣхъ.  Кунья 
шапка.  Медвѣжье  мясо.  Синее  сукно.  Желтые  обои.  Бѣлая  бумага. 
Иванъ  Петровъ.  Анна  Васильева.  Женино  имѣиіе.  Отцево  слово. 
Любезный  другъ.  Лѣнивый  подмастерье.  Добрый  дядя.  Стро- 
пи судья.  Тупой  гвоздь.  Нѣжная  кисть.  Прекрасная  картина. 
Заморскія  растенія.  Тяжелые  коньки.  Ветхіе  мостки.  Жаркія 
каникулы.  Густыя  чернила.  Гнилыя  дрова.  Широкія  ворота. 
Горячія  ніи.  Звонкія  гусли.  Милая  дочь.  Рѣзвый  сынъ.  Нынѣщ- 
ній  день.  Волчій  зубъ.  Прежнее  время.  Пѣтушій  гребень. 
Слоновій  хоботъ.  Рыжая  лошадь.  Бурая  корова.  Коровья 
шерсть.  Птичье  перо.  Нѣмецкій  языкъ.  Латинская  азбука. 
Вся  семья.  Все  дѣло.  Весь  городъ.  Мокрая  одежда.  Сырая 
земля.  Злой  мальчикъ.  Учителево  слово.  Рыбій  клей.  Оленье 
молоко.  Соболья  шуба. 

50.  Полное  оконганіе* 

Я  былъ  у  моего  стараго  друга,  и  отъ  него  пошелъ  къ 
новому  сосѣду.  Съ  эшимъ  добрымъ  человѣкомъ  мы  долго  раз- 
говаривали о  славномъ  походѣ  великаго  Суворова,  въ  концѣ 
прошлаго  столѣтія.  Онъ  зналъ  сего  храбраго  полководца,  и  съ 
пламеннымъ  восторгомъ  говорилъ  о  беземертномъ  мужѣ.  У 
этого  богатаго  крестьянина  много  пшеничной  муки  и  ржанаго 
хлѣба.  Отъ  высокаго  дуба  до  низкаго  тростника  два  шага. 
Вотъ  хозяинъ  обтирнаго  сада.  Стыдись  низкаго  обмана.  Я 
пріъхалъ  изъ  богатаго  Лондона.  Сей  человѣкъ  пріобрѣлъ 
славу  строгаго  судьи  и  умнаго  писателя.  Слышалъли  ты 
пріятный  голосъ  прошлогодняго  соловья?  Сижу  на  крутомъ 
берегу  быстраго  ручья.  Я  не  ждалъ  такого  сильнаго  дождя. 
Получаешь  ли  письма  отъ  прежияго  друга?  Я  долго  жилъ  въ 
верхнемъ  ярусѣ,  но  только  два  мѣсяца  въ  нижнемъ.  Нельзя 
чинить  лебединаго  пера  тупымъ  ножемъ.  Я  получилъ  пріят- 
ный  подарокъ  отъ  давиишняго,  искренняго  друга,  который  все 
еш,е  живетъ  по  прежнему.  Этотъ  человѣкъ  ходитъ  възеленомъ 
сюртукѣ,  въ  синемъ  фракѣ  и  въ  красномъ  камзолѣ, 
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Купи  свѣжаго  масла  и  свішаго  сала.  Эшошъ  сшаканъ 
сдѣлаиъ  изъ  синяго  сгаекла.  Птичка  слетѣла  съ  теплаго  гнѣзда. 
Подай  ынѣ  сшаканъ  бѣлаго  пива  и  краснаго  вина.  Онъ  не 
оставляетъ  верхняго  жилья.  Не  осталось  ли  вчерашняго  блю- 
да? Я  вышелъ  уже  изъ  нижняго  училища.  Нѣтъли  у  тебя  зо- 
лотого кольца?  Не  суди  о  старииѣ  по  пыпѣшнему  времени. 
По  высокому  дереву  ползаютъ  черви.  Не  удивляйся  рѣдкому 
счастію  нѣкоторыхъ  людей.  Къ  храброму  войску  присоедини- 
лись новые  отряды.  Вотъ  знамя  съ  длпинымъ  древкомъ.  Дѣти 
питаются  сввжимъ  молокомъ.  Я  купилъ  столъ  съ  круглымъ 
зеркаломъ»  Есть  люди,  коп  питаются  лошадннымъ  мясомъ. 
Будь  доволенъ  прежнимъ  ремссломъ.  Выпей  воды  съ  краснымъ 
виномъ.  Вотъ  корабль  съ  плоскимъ  дномъ.  Онъ  стонетъ  подъ 
тяжкимъ  игомъ.  Чыталъли  ты  повъсть  о  добромъ  сердцѣ? 
Узнай,  сколько  воды  въ  эшомъ  бѣломъ  впнѣ.  Не  должно  и;а- 
лѣть  о  добромъ  дѣлѣ.  Онъ  прнбылъ  сюда  въ  прошедшемъ  лѣтѣ. 
Мы  живемъ  въ  сосѣднемъ  сслѣ.  Птица  прячется  въ  тепломъ 
гнѣздѣ.  Вы  сидите  на  ннжнемъ  крыльн/Ь. 

Онъ  ѣдетъ  отъ  богатой  Москвы  до  бѣдной  Вятки.  Сол- 
даты вышли  изъ  прежней  казармы.  Это  дѣло  не  обойдется 
безъ  великой  бѣды.  Люди  умираютъ  и  отъ  моровой  язвы  и  отъ 
иной  болѣзпи.  Отъ  великой  суровости  нынѣтней  зимы  про- 
пали всѣ  п,вѣты.  Это  извлечено  изъ  прежней  книги.  Вредно 
ходить  по  сырой  травѣ.  Я  хожу  къ  доброй  старушкѣ.  Я  уди- 
вляюсь вчерашней  исторін.  Сужу  о  завтрашнемъ  днѣ  по  ны- 
нѣшней  погодѣ.  Уважай  свою  добрую  мать,  и  береги  маленькую 
сестру.  Возьми  прежнюю  кисть  и  кончи  большую  картину. 
Отломи  эту  слабую  вѣтку.  Найми  нижнюю  часть  этого  дома. 
Поймай  эту  проворную  муху  п  эту  рѣзвую  бабочку.  Я  ношу 
круглую  шляпу  и  синюю  шапку.  Видишь  ли  ты  эту  маленькую 
мышь?  Сшарикъ  кряхтнтъ  подъ  тяжелою  ношею.  Шляпка 
съ  синею  лентою.  Не  огорчайся  малою  неудачею.  Смѣпся  надъ 
гнусною  клеветою.  Не  скучай  всегдашнею  работою.  Я  увпдѣ- 
лась  съ  давнишнею  подругою.  Не  жалѣп  о  хорошей  погодѣ.  Я 
живу  въ  шумной  улпцѣ.  Постой  на  нижней  ступени.  Сиди  въ 
верхней  комнатѣ.  Слыхалъ  ли  ши  о  подобной  дерзости?   Раз- 
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скажи  мцѣ  повѣсть  о  бѣдпой  сиротѣ  и  о  благодетельной  ба- 
ры цѣ. 

У  меня  есть  иовыя  книги,  хорошія  перья  и  рѣдкіс  ка- 
рандаши. Въ  Россіи  находимъ  дремучіе  лѣса,  быстрыя  рѣки, 
бурныя  озера,  пространный  равнины  и  высокія  горы.  Въ  сей 
лавкѣ  продаются  Англійскіе  ножи,  Прусскія  сукна,  Фрапцуз- 
скія  шелковыя  матерій  и  Швсдскія  кожи.  Есть  ли  у  тебя 
острыя  ножницы  и  золотые  часы?  Ступай  въ  эти  широкія 
ворота.  Вотъ  березовыя  дрова.  У  него  каріе  глаза,  а  у  моего 
брата  голубые.  У  этого  мальчика  перчатки  синія,  а  у  друга- 
го  зеленыя.  Вотъ  чулки  бумажные,  вотъ  шелковые,  и  вотъ 
нитяные.  Эти  хлѣбы  вчерашніе,  а  эти  булки  нынѣшнія.  У 
насъ  вставлены  зимиія  рамы  и  двойиыя  окна.  Вскорѣ  пройдутъ 
весениія  прогулки,  инаступятъ  лѣтніе  жары.  Вотъ  восковыя 
свѣчи,  стальные  ножички  и  гусиныя  перья.  Добрыя  дѣла  не 
пропадаютъ.  Добрые  люди  счастливы.  Вѣрные  друзья  не 
оставляютъ  насъ.  Храбрыя  войска  не  знаютъ  препятствій. 

Вотъ  десять  новыхъ  перьевъ  и  двѣнадцать  хорошихъ 
карандашей.  Въ  этомъ  городѣ  много  бѣдныхъ  мѣиіанъ  и  бога- 
тыхъ  купцевъ^  Въ  моемъ  стадѣ  двадцать  рыжихъ  коровъ  и 
пять  сѣрыхъ  воловъ.  На  землѣ  уже  много  желтыхъ  листьевъ. 
Суди  о  человѣкѣ  по  его  добрымъ  дѣламъ.  Не  ходи  къ  дурнымъ 
людямъ.  Мы  удивляемся  древнимъ  героямъ.  Я  купилъ  новыя 
книги,  и  продалъ  старыя  тетради.  Люблю  славныхъ  мужей  и 
знаменитыхъ  полководцевъ  древнихъ  временъ.  Не  водись  съ 
лѣнивыми  и  рѣзвыми  товарищами.  Этотъ  лѣсъ  наполнеиъ 
пъвчими  птицами  и  дикими  звѣрями.  За  этими  густыми  де- 
ревьями и  низкими  кустами,  построенъ  господскій  домъ.  Не 
суди  дерзко  о  старыхъ  людяхъ.  Слыхалъ  ли  ты  что  о  дале- 
кихъ  земляхъ  о  неизвѣстныхъ  островахъ  и  о  дальнихъ  мо- 
ряхъ?  Не  сѣтуй  о  вчерашнихъ  забавахъ  при  нынѣшнихъ  тру- 
дахъ. 

Усѣгепное  оконганіе. 

Оиъ  выѣхалъ  изъ  отцева  дома.  Ему  не  стало  женина  имѣ- 
нія.  Онъ  дѣлаетъ  добро  сестриной  дочери.  Теперь  я  живу  въ 
домі    Маіора    Иванова,    а  прежде    жилъ   въ    домв     мъщанкц 
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Алсксѣевой.  Эша  деревня  лежигаъ  подъ  городомъ  Кашинымъ. 
Жесшокія  сраженія  съ  Французами  происходили  подъ  Боро- 
диным^ подъ  Легпашевымъ  и  подъ  Борисовымъ.  Я  учился  въ 
Харьковѣ.  Лѣпіомъ  онъ  живептъ  въ  деревнѣ  Парголовой.  Сколько 
душъ  въ  дерсвнѣ  Максиной?  А  въ  селѣ  Вороновѣ?  Войско 
стояло  подъ  городомъ  Псковомъ.  Эшо  мѣсто  лежитъ  за  Кіе- 
вомъ.  Великія  побѣды  одержаны  Княземъ  Суворовыми  Книга 
сія  сочинена  Михаиломъ  Васпльевичемъ  Ломоносовым^  а  эша 
Гавріиломъ  Романовичемъ  Державиными  Французы  были  разби- 
ты Кутузовымъ.  Сей  садъ  заложенъ  Графомъ  Сгарогановымъ. 
Россійская  Исторія  написана  Карамзиными 

Я  не  возьму  всего  выигрыша.  Они  ѣздятъпо  всему  горо- 
ду. Онъ  друженъ  со  всѣмъ  домомъ.  Первый  во  всемъ  городѣ. 
Собралась  вся  деревня.  Собрали  подашь  со  всей  деревни.  Грязь 
лежитъ  по  всей  улицѣ.  Я  высмотрѣлъ  всѣ  лавки.  Онъ  преданъ 
мнѣ  всею  душею.  Онъ  добръ  при  всей  строгости.  Я  купилъ 
все  сукно.  Это  выписано  нзъ  всего  дѣла.  По  всему  тѣлу.  Ви- 
жу все  усердіе.  Онъ  любитъ  брата  всьмъ  сердцемъ.  Я  не  па- 
шелъ  его  во  всемъ  селѣ.  Всѣ  деревья  отцвѣлп.  Мы  получаемъ 
письма  со  всѣхъ  сторонъ.  Это  видно  по  всьмъ  прнмъшамъ.  Я 
купилъ  всъ  шляпы.  Я  знакомъ  со  всѣми  купцами.  Мы  бываемъ 
на  всѣхъ  пирахъ. 

Притяжательных  родовых. 

Подлѣ  птичьяго  гнѣзда.  По  собольему  мѣху.  Съ  слоно- 
вышъ  языкомъ.  На  оленьемъ  рогѣ.  У  меня  есть  рыбьи  костп. 
Это  сдѣлано  изъ  шелячьпхъ  мозговъ.  Не  ходи  по  волчьимъ  сіѣ- 
дамъ.  Узоры  съ  пѣтушьими  гребешками.  Разсужденія  о  человѣчь- 
емъ  глазѣ.  Вотъ  медвѣжья  шуба  и  соболья  шапка.  Аршинъ  во- 
ловьей кожи.  Войди  въ  волчью  псіцеру.  Съ  телячьею  печенью. 
Въ  рыбьей  головѣ.  Оленье  мясо.  Нзъ  бычачьяго  сала.  По  сло- 
новьему уху.  Съ  птичыімъ  гнѣздомъ.  Въ  холопьемъ  словѣ. 

51.  Единственна  го  гнела. 

Род.  п.  Трудно  жить  безъ  насущнаго  хлѣба.  Онъ  пріѣхалъ 
изъ  дальияго  города.  Ты  скоро  дойдешь  до  крайней  бѣдносши 
ошъ    безразеуднаго   мотовства.    У   богашаго    человѣка   много 
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друзей.  Купи  два  фунта  ржанаго  хлѣба,  пудъ  пшеничной  муки 
и  тридцать  фунтовъ  свѣжаго  мяса.  Оиъпдакалъ  со  вчерашня- 
го  дня  до  нынѣшнсй  ночи.  Я  получилъ  письмо  отъ  Капитана 
Петрова.  Вотъ  домъ  Князя  Долгорукаго,  а  этотъ  Графа 
Толстаго.  Вотъ  похлебка  изъ  телячьяго  мяса,  а  эта  изъ 
говяжьяго  отвара.  У  меня  двѣ  медвѣжыі  шубы,  три  собольи 
шапки  и  четыре  лисьи  салопа. 

Дат.  п.  Поѣзжай  къ  богатому  сосѣду  и  къ  доброй  сосѣд- 
кѣ.  Нѣтъ  невозможнаго  храброму  войску.  Трудно  ѣздить  по 
сыпучему  песку.  Онъ  бродитъ  по  дремучему  лѣсу.  Не  досаждай 
доброму  товарищу.  Повинуйся  высшему  начальству.  Не  про- 
тиворѣчь  старому  человѣку.  Кланяйся  своей  доброй  матери. 
Подари  эту  книжку  прилежной  ученицѣ.  Отправь  эти  письма 
къ  купцу  Ильину  и  къ  Цолковницѣ  Островской.  Ты  въ  этомъ 
подражаешь  Поэту  Ломоносову,  а  не  Державину.  Купидѣтямъ 
по  бараньей  шапкѣ  и  по  лисьей  шубѣ. 

Впнпт.  п.  Я  читаю  полезную  книгу,  и  пишу  весьма  важ- 
ное письмо.  Ты  любишь  дѣліскую  игру.  Я  уважаю  добраго 
начальника.  Мы  любимъ  вѣрнаго  слугу  за  его  примѣрную 
честность.  Ты  хвалишь  весеннюю  погоду,  лѣтнюю  ясность 
ночей,  осеннюю  прохладу  и  зимнюю  дорогу.  Я  рисую  новую 
картинку.  Ты  нюхаешь  пахучую  розу.  Онъ  имѣетъ  доброе 
сердце,  просвѣщенный  умъ  и  благородную  душу.  Я  уважаю 
Князя  Ивана  Васильевича  Пронскаго.  Я  вижу  Анну  Петровну 
Волжскую.  Ты  ѣдешь  въ  подмосковную  деревню.  Я  купилъ 
овечью  шерсть  и  козій  пухъ.  Вели  принести  волчью  шубу. 

Твор.  п.  Не  шути  важиымъ  дѣломъ.  Поговори  съ  этимъ 
добрымъ  человѣкомъ.  Я  познакомился  съ  важною  особою.  Не 
занимайся  прежнею  забавою.  Трудно  ужиться  съ  лѣнивымъ 
товариіцемъ.  Полюбуйся  прекраснымъ  озеромъ,  свѣтлымъ 
ручьемъ,  высокою  горою,  зеленымъ  лугомъ,  синимъ  моремъ, 
дремучимъ  лѣсомъ  и  быстрою  рѣкою.  Это  училище  заведено 
знаменитымъ  вельможею  Иваномъ  Ивановичемъ  Шуваловымъ 
Сей  домъ  построенъ  Княгинею  Марьею  Алексѣевною  Избор- 
скою.  Первая  Ода  сочинена  Михаиломъ  Васильевичемъ  Ломо- 
носовымъ,  другая  Гавріиломъ  Романовичемъ  Державинымъ,  а 
третья  Иваномъ  Ивановичемъ  Дмишріевымъ.  Сей  Инвалидный 
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Домъ  основапъ  Графомъ  Зубовымъ.  Италія  была  завоевана 
Княземъ  Суворовьшъ.  Побѣда  при  Кагулѣ  одержана  Графомъ 
Румянцовымъ  Задунайскимъ.  Исторія  Российская  написана 
Никѳлаемъ  Михайловичемъ  Карамзиными  Сія  прекрасная  Басня 
сочинена  Иваномъ  Андреевичемъ  Крыловымъ,  а  Поэма  Бахчи- 
сарайскій  Фонгаанъ  Александромъ  Сергѣевнчсмъ  Пушкинымъ. 

ПреЪл.  п.  Разскажи  мнѣ  повѣсть  объ  упрямой  дѣвочкѣ  и 
о  добромъ  мальчикѣ.  Онъ  не  кручинится  о  чужомъ  горѣ.  Ко- 
рабль плаваешъ  въ  Черномъ  морѣ.  Я  знаю  о  его  дуриомъ  дѣлѣ. 
Чишалъли  ты  разговоръ  о  добромъ  сердцѣ?  Я  жнвалъ  въ  сслѣ 
Татариновѣ  и  въ  деревиѣ  Муриноіі.  При  селѣ  Бородпнѣ  про- 
исходило сраженіе  съ  Французами.  При  селѣ  Тарутннъ  укрѣ- 
пилась  Русская  армія.  Вы  конечно  слыхали  о  Писательниц* 
Аннѣ  Петровігв  Буниной  и  о  Живописцв  Алексѣѣ  Егорович* 
Егоровѣ.  Маневры  въ  нынѣшнемъ  году  будутъ  въ  Красномъ 
селѣ  и  на  Дудергофской  горѣ. 

Множественнаго   'спела. 

Именит,  п.  Въ  сихъ  рядахъ  продаются  суконные  кафта- 
ны черные  тяфтяные  платки,  синіе  шелковые  чулки,  пухо- 
выя  шляпы  и  самыя  тонкія  кружева;  а  тамь  медвѣжьи  шку- 
ры, волчьи  шубы,  собольи  шапки,  бараньи  кожи,  пьшушьп 
перья  и  заячьи  мъха.  Славные  воины,  мудрые  судьи,  краслорѣ- 
чивые  писатели  и  добродѣтелыіыя  женщины  прославили  сію 
страну.  Вотъ  гусиныя  перья,  красные  карандаши,  гаолстыя 
тетради,  дубовыя  линѣйкн  н  длинные  грифели. 

Родит,  п.  Въ  семъ  полку  много  храбрыхъ  солдатъ.  У 
злаго  человѣка  мало  исгаинныхъ  друзей.  Сколько  было  въ  Рос- 
сіи  Удъльныхъ  Князей?  Знаешь  ли  ты  сихъ  добрыхъ  граждан*? 
Вотъ  законы  древннхъ  Римлят!  Это  дѣтн  монхъ  прежынхъ 
хозяевъ.  У  него  пять  взрослыхъ  сыновей.  Въ  сей  площади  сшѳ 
квадратныхъ  саженъ.  Сколько  у  насъ  рьчныхъ  судсвъ?  На  де- 
ревахъ  уже  много  желтыхъ  листьевъ.  Въ  этой  книгѣ  много 
бѣлыхъ  листовъ  Я  получплъ  письма  отъ  монхъ  прежнихъ 
учениковъ,  Князя  Голицына  и  Графа  Толстаго.  1к»шъ  два  і 
птичьихъ  перьевъ.    Десять  собольихъ  воротниковъ. 

Дат,  п.  Не  ходи  по  чужимъ  садамъ.    Онъ  плавалъ  по  да- 
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лекимъ  морямъ^и  дальнимъ  зсмлямъ.  Не  предавайся  ложнымъ 
друзьямъ.  [Вѣрь  добрымъ  родишелямъ.  Дѣлай  добро  бѣднымъ 
дъіпямъ. 

Впп.  п.  Люби  непорочные  нравы  и  сшрогіе  законы. 
Читай  полезный  книги.  Чти  старыхъ  людей.  Хвали  добрыя 
дѣла.  Береги  чеепшыхъ  и  вѣрныхъ  слугъ.  Видишь  ли  ты  ма- 
ленькихъ  овечекъ,  веселыхъ  ягнятъ,  большихъ  телятъ  и  рѣз- 
выхъ  жеребятъ?  Онъ  ловитъ  медвѣжатъ  и  волчатъ. 

Твор.  п.  Не  смѣйся  надъ  старыми  людьми.  Угождай  стар- 
шимъ  и  младшимъ  братьямъ.  Не  сиди  надъ  пустыми  книгами. 
Не  дружись  съ  порочными  товарищами.  Не  ссорься  съ  близ- 
кими сосѣдами.  Мой  сосѣдъ  знакомь  съ  господами  Петровыми 
и  съ  Генералами  Васильевыми.  Онъ  торгуетъ  козьими  шку- 
рами, оленьими  рогами,  рыбьими  костями,  пѣтушьими  греб- 
нями и  слоновьими  клыками. 

Предл.  тс,  Слыхалъ  ли  ты  о  пужихъ  краяхъ  ?  Онъ  тол- 
куешь о  полезныхъ  наукахъ,  о  пріятныхъ  искусствахъ  и  о 
древнихъ  языкахъ.  Птицы  выотъ  гнѣзда  на  густыхъ  деревьяхъ 
и  на  высокихъ  башняхъ.  Мы  получили  извѣстіе  о  иашихъ  сосѣ- 
дахъ  Ивановыхъ  и  Ильиныхъ.  —  Хвастунъ  похожъ  на  ворону 
въ  павлиньихъ  перьяхъ. 

52.  Новый  домъ.  Домъ  новъ.  Черный  чай.  Чай  черенъ. 
Бѣлый  снѣгъ.  Снѣгъ  бвлъ.  Свѣжій  воздухъ.  Воздухъ  свѣжъ.  Бѣ- 
лое  платье.  Платье  бѣло.  Красное  знамя.  Знамя  красно.  Синее 
небо.  Небо  сине.  Богатое  семейство.  Семейство  богато.  Доб- 
рая мать.  Мать  добра.  Зеленая  трава.  Трава  зелена.  Бѣдная 
дѣвушка.  Дѣвутка  бѣдна.  Желтая  бумага.  Бумага  желта. 
Глупые  люди.  Люди  глупы.  Легкія  сани.  Сани  легки.  Дорогіе 
часы.  Часы  дороги. 

Городъ  Петербургъ  новъ,  но  Одесса  еще  новѣе.  Воронъ 
черенъ,  но  гагатъ  чернѣе.  Вода  холодна,  но  ледъ  холоднѣе» 
Луна  свѣтла,  но  солнцу  свѣтлѣе.  Сестра  моя  молода,  но 
братъ  моложе.  Воскъ  мягокъ,  но  сало  мягче.  Берегъ  крутъ, 
но  утесъ  круче.  Бархатъ  гладокъ ,  но  атласъ  глаже.  Молоко 
жидко,  но  вода  жиже.  Сіе  платЬе  узко,  но  другое  еще  уже. 
Сахаръ  сладокг,  но  медъ  слаще.  Домъ  высокъ,  но  башня  выше. 
У  насъ   лѣшо   короче    зимы.     Ты   проѣдешь    на  саняхъ    долѣе, 
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нежели  на  колесахъ.  Эта  собака  меньше  твоей.  Мой  домъ  но- 
вѣе,  красивѣе  и  лучше  твоего. 

Добрые  родители  имѣютъ  обыкновенно  и  добрыхъ  дѣпіей. 
Я  сижу  на  дерновой  скамьѣ,  подъ  высокимъ  дубомъ,  на  кру- 
томъ  берегу  быстрой  рѣки,  и  читаю  новую  книгу  въ  кожа- 
номъ  переплетѣ.  Ты  живешь  въ  сыромъ  домѣ,  и  мало  ходишь 
по  свѣжему  воздуху  въ  лѣтніе  вечера.  Я  люблю  прилежныхъ 
учениковъ  и  трудолюбивыхъ  ученпцъ.  Подай  къ  столу  свѣжаго 
масла,  ржанаго  хлѣба,  густыхъ  слпвокъ,  печеныхъ  яицъ  и  со- 
леныхъ  огурцовъ.  Я  купилъ  лисью  шапку,  волчью  шубу,  заячій 
мѣхъ  и  медвѣжью  шкуру.  Поѣзжай  къ  милому  брату  и  къ  лю- 
безной сестрѣ.  Вотъ  прекрасная  книга  въ  богатомъ  сафьян- 
номъ  переплстѣ,  въ  золотомъ  обрѣзѣ,  въ  кожаномъ  футлярѣ 
и  въ  бумажной  оберткѣ.  Не  хвались  высокою  породою  и  не- 
смѣтньімъ  богатствомъ;  отличайся  добрымъ  сердцемъ,  твер- 
дою чесгапостію  и  благородными  правилами.  Первая  Русская 
Грамматика  была  написана  безсмертнымъ  Ломоносооымъ.  Рос- 
сійская  Исторія  сочинена  велпкнмъ  Ппсателемъ  Ннколаемъ 
Михайловичсмъ  Карамзиными  Россія  прославлена  Пегаромъ 
Великимъ,  Екатериною  Второю,  Александромъ  Благословен- 
нымъ  и  знаменитыми  полководцами  Мнннхомъ,  Румянцовымъ, 
Суворовымъ  и  Кутузовымъ.  Городъ  Адріанополь  былъ  взятъ 
Фельдмаршаломъ  Графомъ  Дпбичемъ-Забалканскнмъ,  а  Арзерумъ 
Фельдмаршаломъ  Графомъ  Паскевнчемъ-Эриванскпмъ.  Турецкій 
флотъ  былъ  иотребленъ  въ  Наваринскомъ  заливѣ  союзною 
эскадрою,  подъ  начальствомъ  храбрыхъ  Адмнраловъ,  Англій- 
скаго  Кодрингтона ,  Русскаго  Графа  Гейдена  и  Француз- 
ского Кавалера  Риньи. 

5  3.  Вотъ  свѣжее  масло.  Извините,  мое  свѣжѣе.  Съ  горя- 
чаго  блюда.  Изъ  гаелячьяго  мозгу.  Мое  платье  шире,  а  твое 
уже.  Легче  ли  вамъ?  Теперь  на  дворѣ  теп.іѣе,  нежели  вчера. 
Вошъ  легонькая  тросточка.  Слѣпой  человѣкъ,  глупый  ребе- 
нокъ,  нѣмой  мальчикъ.  Славный  городъ,  ясный  день,  великін 
смѣхъ  черствый  хлѣбъ;  рѣзвый  ребенокъ,  свѣжіп  хдѣбъ,  сииій 
кафтанъ.  Это  остатки  прежней  болѣзни.  Шапка  изъ  куньяго 
мѣха,  синяго  цвѣта.  Онъ  ѣздплъ  съ  Генераломъ  Петровымъ. 
За  Дѣтнимъ  садомъ.  Въ  прежней  бумагѣ.  Чшо  новаго?  Я  былъ 
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у  болыіаго  сосѣда,  далъ  ему  хорошаго  кушанья,  и  пожелалъ 
скораго  выздоровленія.  Вотъ  прекрасныя  птицы!  У  насъ  во- 
дятся сѣрые  гуси,  сизыя  утки,  бѣлые  голуби  и  пестрые 
павлины.  Вотъ  синія  стекла.  Ваши  добрыя  дѣла.  Я  коичилъ 
все  дѣло.  Всъ  наши  ученики  гуляютъ.  Не  берись  за  все.  Со 
всѣмъ  стараиіемъ  нельзя  успѣть  во  всемъ  дѣлѣ.  Суди  по 
всѣмъ  примѣшамъ,  со  всъмъ  раченіемъ,  й  забудь  обо  вссмъ 
прежнсмъ. 

ПвііБАВЛЕНІе    КЪ    ДВУМЪ    ПЕРВЫМЪ    ГЛАВ  А  МЪ  Г 

Обь  имени  гислителыюм'б. 

55.  Два,  треть,  осьмой,  шесть,  девять,  четверть,  сто, 
половина,  первый,  тридцать,  сорокъ,  осьмуха,  сотый,  треть, 
двое,  третій,  четыре,  седьмой,  пара,  милліонъ,  оба,  трое, 
тысяча,  пятьсотъ,  двенадцатый,  тройка,  девятый,  полто- 
ра, сороковой. 

5  6.  Колнгестеениыяі  два,  шесть,  девять,  сто,  тридцать, 
сорокъ,  четыре,  милліонъ,  оба,  тысяча,  пятьсотъ.  Поркдог- 
ных:  осьмой,  первый,  сотый,  третій,  седьмой,  двенадца- 
тый, девятый,  еороковой.  Дробных:  треть,  четверть,  по- 
ловина, осьмуха,  полтора.  Собирательных :  двое,  пара,  трое, 
тройка. 

57.  Существительных:  треть,  шесть,  девять,  четверть, 
сто,  половина,  тридцать,  сорокъ,  осьмуха,  пара,  милліонъ, 
тысяча,  пятьсотъ,  тройка.  Прилагательных:  два,  осьмой,  пер- 
вый, сотый,  двое,  третій,  четыре,  седьмой,  оба,  трое,  две- 
надцатый, девятый,  полтора,  сороковой. 

58.  Одинъ,  два,  три,  четыре,  пять,  шесть,  семь,  восемь, 
девять,  десять,  одиннадцать,  двѣиадцашь,  тринадцать,  че- 
тырнадцать, пятнадцать,  шестнадцать,  семнадцать,  во- 
семнадцать, девятнадцать,  двадцать,  двадцать  одинъ,  двад- 
цать два,  двадцать  три,  двадцать  четыре,  двадцать  пять, 
двадцать  шесть,  двадцать  семь,  двадцать  восемь,  двадцать 
девять,  тридцать,  тридцать  одинъ,  тридцать  три,  тридцать 
пять,  тридцать  семь,  тридцать  девять,  сорокъ,  сорокъ 
одинъ,    сорокъ   два,    сорокъ    четыре,   сорокъ  шесть,,    сорокъ 
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восемь,     пятьдесятъ,     пятьдесятъ    одинъ,     пятьдесятъ    два, 
пятьдесятъ  три,  пятьдесятъ  четыре,  шестьдесятъ,  шесть- 
десятъ     пять,     шестьдесятъ     шесть,     шестьдесятъ     семь, 
шестьдесятъ  восемь,  шестьдесятъ  девять,  семьдесятъ,   семь- 
десятъ  одииъ,    семьдесятъ    три,    семьдесятъ    восемь,    восемь- 
десятъ  одинъ,  восемьдесятъ  три,  восемьдесятъ  девять,   девя- 
носто,   сто  одинъ,    сто  два,    сто    восемь,    сто  десять,    сто 
двѣнадцать,    сто  двадцать,    сто  сорокъ  пять,    сто  восемьде- 
сятъ шесть,  сто  девяносто  девять,    двъстп,  триста,  четы- 
реста,   пятьсотъ,     пятьсотъ    одинъ,    пятьсотъ    двѣнадцать, 
пятьсотъ    семьдесятъ    пять,    шестьсотъ,    семьсотъ,    восемь- 
сотъ, девятьсотъ,  тысяча,  тысяча  одинъ,  тысяча  два,  тыся- 
ча три,    тысяча  десять,    тысяча  двѣнадцапіь,    тысяча    пять- 
десятъ пять,  тысяча  девяносто  девять,  тысяча  сто,  тысяча 
сто  пятнадцать,    тысяча  двѣсти,    тысяча   двѣстп    двадцать 
четыре,  тысяча  четыреста  шестьдесятъ  два,  тысяча  шесть- 
сотъ тринадцать,    тысяча    шестьсотъ   семьдесятъ  /;ва,    ты- 
сяча семьсотъ  три,    тысяча  семьсотъ    девять,    тысяча   семь- 
сотъ    двадцать    пять,    тысяча    семьсотъ    шестьдесятъ    два, 
шыСяча  семьсотъ  девяносто  шесть,  тысяча  восемьсотъ  одинъ, 
тысяча  восемьсотъ  двѣнадцать,  тысяча  восемьсотъ  двадцать 
пять,    тысяча    восемьсотъ    двадцать  восемь,  двѣ  тысячи,  двѣ 
тысячи  сто  двадцать  восемь,   три  тысячи  двѣсти  семьдесятъ 
пять,    десять    тысячъ    двѣсти ,    двенадцать    тысячъ    двѣсти 
семьдесятъ  пять,  восемнадцать  тысячъ  семьсотъ  семьдесятъ 
одинъ,  тридцать  тысячъ  семьсотъ  пятьдесятъ,  шестьдесятъ 
пять  тысячъ    шестьсотъ    двадцать    пять,    восемьдесятъ  де- 
вять тысячъ  двѣсти  двадцать  шесть,    сто  тысячъ,    сто  двв 
тысячи,  сто  тысячъ  двѣсти,  сто  двадцать  тысячъ  тридцать, 
двѣсти     тридцать    тысячъ    пять,     триста    сорокъ    тысячъ 
шестьдесятъ,    пятьсотъ    шестьдесятъ    девять  тысячъ  девя- 
носто,   девятьсотъ  семьдесятъ  пять  тысячъ,  мплліонъ,    мпл- 
ліонъ  двъсти  пятьдесятъ  тысячъ,  ми.ідіонъ  двѣсти  семьдесятъ 
пять  тысячъ,  двамилліона  триста  пять  тысячъ  четыре,  пять 
милліоновъ  семьсотъ    пятьдесятъ    одна    тысяча    восемь  сошъ 
два,   шесть   вшлліоновъ     семьсотъ     семьдесятъ    семь   тысячъ 
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двадцать  пять,  восемь  миллюновъ  девятьсотъ  семьдесяшъ 
тысячъ,  девять  милліоковъ  одинъ ,  десять  милліоновъ  де- 
вять тысячъ  пятьсотъ  пять,  двѣнадцать  милліоновъ  девя- 
носто девять  тысячъ  восемьсотъ  девяносто  одинъ,  сто 
двадцать  пять  милліоиовъ,  сто  двадцать  восемь  милліоновъ 
девятьсотъ,  пять  тысячъ  двѣсти  плтьдесятъ  пять  милліоновъ 
двѣсти  тысячъ  двѣсшп  девять,  восемьдесять  одна  тысяча 
пятьсотъ  пятьдесятъ  восемь  милліоновъ  семьсотъ  семьдесятъ 
восемь  тысячъ  девятьсотъ  девяносто  семь,  сто  тысячъ 
пятьсотъ  милліоповъ  семьсотъ  двѣнадцать  тысячъ  двѣсти 
семнадцать. 

59.  Первый,  второй,  третій,  четвертый,  пятый,  шестой, 
седьмой,  осьмой,  девятый,  десятый,  одиннадцатый,  двѣнадца- 
тый,  тринадцатый,  четырнадцатый,  пятнадцатый,  шест- 
надцатый, семнадцатый,  оемнадцатып,  девятнадцатый,  двад- 
цатый, двадцать  первый,  48аДи,ать  второй,  двадцать  третій, 
двадцать  четвертый,  двадцать  пятый ,  двадцать  шестой, 
двадцать  седьмой,  двадцать  осьмой,  двадцать  девятый,  трид- 
цатый, тридцать  первый,  тридцать  третій,  тридцать  пя- 
тый, тридцать  седьмой,  тридцать  девятый,  сороковой,  со- 
рокъ  первый,  сорокъ  второй,  сорокъ  четвертый,  сорокъ  ше- 
стой, сорокъ  осьмой,  пятидесятый,  пятьдесятъ  первый, 
пятьдесятъ  второй,  пятьдесятъ  третій,  пятьдесятъ  четвер- 
тый, шестидесятый,  шестьдесятъ  пятый,  шестьдесятъ 
шестой,  шестьдесятъ  седьмой,  шестьдесятъ  осьмой,,  шесть- 
десятъ девятый,  семидесятый,  семьдесятъ  первый,  семьде- 
сятъ третій,  семьдесятъ  осьмой,  восемьдесятъ  первый,  восемь- 
десятъ  третій,  восемьдесяшъ  девятый,  девяностый,  сто  пер- 
вый, сто  второй,  сто  осьмой,  сто  десятый,  сто  двѣнадцатый, 
сто  двадцатый,  сто  сорокъ  пятый,  сто  восемьдесятъ  шестой, 
сто  девяносто  девятый,  двухъ-сотый,  трехъ-сотый,  четырехъ* 
сотый,  пятисотым,  пятьсотъ  первый,  пятьсотъ  двѣнадца- 
тый,  пятьсотъ  семьдесятъ  пятый,  шестисотый,  семисотый, 
осьмисотый,  девятисотый,  тысячный,  тысяча  первый,  ты- 
сяча второй,  тысяча  десятый,  тысяча  двѣнадцатый,  тысяча 
пятьдесятъ    пятый,    тысяча    девяносто    девятый,     тысяча 
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сотый,  .тысяча  сто  пятнадцатый,  тысяча  двухъ-сотыи,  ты- 
сяча двѣсти  двадцать  четвертый,  тысяча  четыреста  шестьде- 
сятъ второй,  тысяча  шестьсотъ  тринадцатый,  тысяча 
шестьсогоъ  семьдесятъ  второй,  тысяча  семьсотъ  третій, 
тысяча  семьсотъ  девятый,  тысяча  семьсотъ  двадцать  пятый, 
тысяча  семьсотъ  шестьдесятъ  второй,  тысяча  семьсотъ  де- 
вяносто шестой,  тысяча  восемьсотъ  первый,  тысяча  восемь- 
сотъ  двѣнадцатый,  тысяча  восемьсотъ  двадцать  пятый,  ты- 
сяча восемьсотъ  двадцать  осьмой,  двухъ-тысячный,  двѣ  ты- 
сячи сто  двадцать  осьмой,  три  тысячи  двѣсти  семьдесятъ 
пятый,  десять  тысячъ  двухъ-сотьш,  двѣтдцать  шысячъ 
двѣсти  семьдесятъ  первый,  тридцать  тысячъ  семьсотъ  пя- 
тидесятый, шестьдесятъ  пять  тысячъ  шестьсотъ  двадцать 
пятый,  восемьдесят*  девять  тысячъ  двѣстп  двадцать  шестой, 
сто  тысячный,  сто  двухъ-тысячный,  ото  тысячъ  двухъ-со- 
піый,  сто  двадцать  тысячъ  тридцатый,  двѣсти  трид- 
цать тысячъ  пятый,  триста  сорокъ  тысячъ  шестидесятый, 
плшьсотъ  шестьдесятъ  девять  тысячъ  девятисотый,  де- 
вятьсотъ  семидесятипятитысячный,  милліонный,  милліонъ 
двѣсти  пятидесятитысячный,  милліонъ  двѣсти  семидесяти- 
пятитысячный, два  милліона  триста  пять  тысячъ  четвер- 
тый,  пять  милліоиовъ  семьсотъ  пятьдесятъ  одна  тысяча 
восемьсотъ  второй,  шесть  милліоновъ~  семьсотъ  семьдесятъ 
семь  тысячъ  двадцать  пятый,  восемь  милліоновъ  дсвятьсотъ 
семидесятитысячный,  девять  мн.гліоповъ  первый,  десять  мпл- 
ліоновь  девять  тысячъ  пятьсотъ  пятый,  двѣнадцать  милліо- 
новъ  девяносто  девять  тысячъ  восемьсотъ  девяносто  пер- 
вый, сто  двадцатипятитысячный,  сто  двадцать  восемь 
милліоновъ  девятисотый,  пять  тысячъ  двѣстп  пятьдесятъ 
пять  милліоновъ  двѣсти  тысячъ  двѣсти  девятый,  восемьде- 
сятъ  одна  тысяча  пятьсотъ  пятьдесятъ  восемь  милліоновъ 
семьсотъ  семьдесятъ  восемь  шысячъ  девяшьсошъ  девяносто 
седьмой,  сто  шысячъ  пятьсотъ  милліоновъ  семьсотъ  двѣнад- 
цать  тысячъ  двѣсгаи  семнадцатый. 

во.  Половина,  четверть,  треть,  осьмуха,  шестнадцатая, 
полтора,  два  съ  половиною,  три  съ  четвертью,  пять  п  во- 
семь девяшыхъ,  шесть  и  три  четверти,  семь  п  двь  трети. 
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61.  Пара,  тройка,  четверка,  пятерка,  шестерка,  семер- 
ка, восьмерка,  девятка,  десятокъ, дюжина,  сотня,  двое,  трое, 
четверо,  пятеро,  шестеро,  семеро,  восьмеро,  девятеро,  деся- 
теро, двѣнадцатеро,  сотеро. 

62.  У  чсловѣка  одинъ  языкъ,  одинъ  иосъ,  два  глаза,  два 
уха,  две  щеки,  пять  пальцевъ  на  каждой  рукѣ,  двѣ  руки,  двѣ 
ноги.  Странъ  свѣта  четыре.  Чусствъ  пять.  Сколько  у  тебя 
на  рукахъ  пальцевъ?  Десять.  Въ  году  двенадцать  мѣсяцевъ; 
въ  мѣсяцѣ  обыкновенно  тридцать  дней;  въ  нѣкоторыхъ  трид- 
цать одинъ.,  а  въ  одномъ  двадцать  восемь,  чрезъ  четыре  года 
двадцать  девять.  Сколько  всего  дне{і  въ  году?  Въ  цростомъ 
триста  шестьдесятъ  пять,  въ  впеокосномъ  триста  шесть- 
десять  шесть.  Сколько  въ  году  нсдѣль?  Пятьдесятъ  двъ-  не- 
дѣли  и  одинъ  день;  въ  впеокосномъ  два  дня.  Сколько  прошло 
времени  отъ  Рождества  Христова?  Тысяча  восемь  сотъ  трид- 
цать лѣтъ.  Сколько  листовъ  въ  дести  бумаги?  Двадцать  че- 
тыре. Сколько  дестей  въ  стопѣ?  Двадцать.  Сколько  листовъ 
въ  стопѣ?  Четыреста  восемьдесятъ.  Сколько  въ  пудѣ  фун- 
товъ?  Сорокъ.  Логповъ  въ  фунть?  Тридцать  два.  А  золотни- 
ковъ?  Девяносто  шесть.  Я  заплатилъ  за  этотъ  домъ  пять- 
десятъ двѣ  тысячи  четыреста  восемьдесятъ  три  рубля 
шестьдесятъ  пять  копѣекъ  съ  четвертью.  Какъ  вообіце  на- 
зываютъ  десять  яблоковъ?  Десягаокъ.  А  сто?  Сотня.  Какъ 
называютъ  двѣнадцать  яицъ?  Дюжина.  Какъ  называютъ  двухъ 
лошадей,  запряжеиныхъ  вмѣстѣ?  Пара.  А  трехъ?  Тропка.  А 
четырехъ?  Четверка.  А  шесть?  Шестерня  или  шестерка.  Какъ 
называется  карта,  имѣюіцая  только  два  очка?  Двойка.  А  три 
очка?  Тройка.  Четыре  очка?  Четверка.  Восемь  очковъ?  Вось- 
мерка. Десять  очковъ?  Десятка.  Сколько  въ  колодѣ  картъ? 
Пятьдесятъ  двѣ.  Сколько  мастей?    Четыре. 

63.  Едпнствсннаго  гасла. 

Род.  п.  Въ  этой  киигѣ  сто  листовъ  безъ  одного.  Я  жилъ 
долго  у  одного  хозяина.  Вотъ  тебь  всѣ  твои  книги,  кромѣ 
одной.  Эти  подарки  гошовлн;  для  одного  пріятеля.  Въ  этомъ 
домв  поелв  бури  не  осталось  ни  одного  цѣлаго  стекла.  Сколь- 
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ко  птутъ  яблоковъ?  Безъ  двухъ  шестьдесяшъ.  Городъ  постро- 
енъ  при  стеченіи  двухъ  рѣкъ    и  на  берегу    двухъ    небольшихъ 
озеръ.     Онъ  не    проживетъ    въ    дерев?іѣ   и  трехъ    дней.     Если 
вычтешь    два  изъ    четырехъ,    сколько  останется?    Онъ  пріѣ- 
детъ  не  Прежде  истеченія  трехъ    мѣсяцевъ    и    четырехъ    не- 
дѣль.  Я  живу  подлѣ  пяти  колодезей.  Вычти  пять  изъ  шести. 
У  семи  нянь    дитя  безъ  глазу.     Я    заплатилъ    за  это  десять 
рублей  безъ  девяти  гривеиъ.  Есть  люди,  которые  не  могутъ 
сосчитать  до  десяти.    Онъ  вступилъ  въ  службу  одиннадцати 
лѣтъ.     До  двѣнадцаши    лѣшъ    онъ  не  умѣлъ  ходить.     Смѣшно 
бояться  тринадцати   человѣкъ  за  столомъ.    Мальчпкъ  четыр- 
надцати лѣтъ  еще  не  совершеинолѣтеиъ.     Ему  было  отъ  ро- 
ду   около     пятнадцати    мѣсяцевъ.     Отсюда     до  города  менѣе 
шестнадцати    верстъ.   У  меня    недостало  семнадцати  рублей. 
Сколько    будетъ     сто  безъ  восемнадцати?    Въ  службу  берушъ 
не  моложе  девятнадцати  лътъ.  Я  насчиталъ  до  двадцати  во- 
зовъ.  Молодой   человѣкъ  двадцати  одного  года.    Въ  этомъ  су- 
дѣ  было  въ  годъ  не  болѣе  двадцати  одного  дъла.  Дѣвица  двад- 
цати двухъ  лѣтъ.  Выбирай  яблоко  изъ  двадцати  трехъ.    Мо- 
лодой    человѣкъ    двадцати   четырехъ    лѣтъ.     Онъ    дожилъ    до 
двадцати    пяти  лѣтъ.     Отъ    двадцати     шести    до    двадцати 
семи  не  далеко.     Вычти  это  число     изъ  двадцати  восьми.    Я 
не  досчитаюсь  двадцати  девяти  ложек/ь.  Здѣсь  болве  тридца- 
ти человѣкъ.     У  тридцати   одного  солдата.     Безъ  тридцати 
одной  лошади.  Менѣе  тридцати  одной  версты.     Бо.іѣе  трид- 
цати одного    окна.     Отрядъ    сей     состоптъ    изъ     тридцати 
двухъ  солдатъ.  Человѣкъ  тридцати  трехъ  лѣтъ.    Здѣсь  болъе 
тридцати  четырехъ  книгъ.  Мы  купили  около  тридцати  пяти 
аршинъ    сукна.     Ты  насчиталъ    до    тридцати  шести  гостей. 
Вычти  восемь  изъ  тридцати  семи.     До  деревни    меиіе  трид- 
цати осьми  верстъ.    Не  жалѣй    на  это  тридцати  девяти  ру- 
блей. Вотъ  тысяча  рублей  безъ  сорока.    Здѣсь  не   будетъ  со- 
рока одного  гуся  и  сорока  одной  утки.  Изъ  сорока  двухъ  ру- 
блей не  разживешься.  Онъ  умсръ  сорока  трехъ  льшъ.    Она  пе 
доживетъ  до  сорока  пяти  лѣтъ.  Досчитайся  до  сорока  осьми 
очковъ.  Ему  уже  близъ  пятидесяти  лѣшъ.  Отъ  озера  до  рѣки 
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не  менѣс  пятидесяти  одной  версты.  На  это  будетъ  доволь- 
но пятидесяти  одного  пуда.  Въ  году  не  мснѣе  пятидесяти 
двухъ  недѣль.  Онъ  оставилъ  не  болѣе  пятидесяти  пяти  ру- 
блей. Едва  ли  проживспіъ  онъ  болѣе  шестидесяти  часовъ.  Здѣсь 
шестьдесятъ  четыре  пера.  Это  озеро  въ  длину  имѣетъ  не 
мснѣе  шестидесяти  одной  версты.  Л  потерялъ  до  шестиде- 
сяти двухъ  рублей.  Вычти  пятнадцать  изъ  шестидесяти  пя- 
ти. Старсцъ  семидгеяши  лѣтъ.  Онъ  дожилъ  до  семидесяти 
одного  года.  Въ  моей  библіогаекѣ  не  досшаетъ  семидесяти 
одной  книги.  Выбирай  изъ  семидесяти  двухъ  картинъ  Эта 
книга  не  дешевле  семидесяти  пяти  рублей.  Человѣкъ  восьми- 
десяти лѣтъ  называется  старикомъ.  До  восьмидесяти  одной 
версты  дорога  идетъ  хорошая.  Вотъ  тысяча  бревеиъ  безъ 
восьмидесяти  одного.  У  него  не  менѣе  восьмидесяти  трехъ 
дворовыхъ  людей.  Безъ  восьмидесяти  пяти  рублей.  Въ  сей  де- 
ревнв  не  менѣс  девяноста  душъ.  Онъ  дожилъ  до  девяноста 
одного  года.  Это  выписано  изъ  девяноста  одной  книги.  Не 
проси  за  это  меиѣе  девяноста  двухъ  рублей.  Въ  семъ  коло- 
колѣ  не  меиѣе  девяноста  трехъ  пудъ.  Изъ  девяноста  пяти 
вопросовъ  онъ  не  отвѣчалъ  ни  на  одинъ.  Ей  не  менѣе  девя- 
носта двухъ  лѣтъ  отъ  роду.  Дошли  до  ста.  Вычти  это  изъ 
ста  одного  рубля.  Здѣсь  болѣе  ста  одной  рюмки.  Изо  ста 
двухъ  нумеровъ  газетъ.  Безъ  ста  трехъ  ошибокъ.  Здѣсь  нѣтъ 
ста  пяти  душъ.  Мы  проѣхали  болѣе  ста  девяти  миль.  Люди 
доживаюгаъ  до  ста  десяти  лѣгаъ.  Это  стоитъ  не  дороже  ста 
одиннадцати  рублей.  Въ  этомъ  табунѣ  нѣтъ  ста  двадцати 
лошадей.  Каждая  изъ  пихъ  стоитъ  не  менѣе  ста  пятидесяти 
рублей.  Въ  этой  суммѣ  не  достаетъ  ста  пятидесяти  шести 
рублей.  Онъ  не  додалъ  намъ  ста  семидесяти  пяти  яблоковъ. 
До  села  не  будетъ  ста  восьмидесяти  верстъ.  Вотъ  всѣ  день- 
ги кромѣ  ста  восьмидесяти  одного  рубля  девяноста  шести 
копѣекъ.  Скоро  досчитаемся  до  двухъ  согпъ  рублей.  Не  давай 
за  эту  книгу  болѣс  двухъ-сотъ  одного  рубля.  Въ  этой  крѣ- 
пости  не  будетъ  двухъ-сотъ  двухъ  пушекъ.  Онъ  получаешь 
жалованья  до  двухъ-сотъ  пятидесяти  рублей  въ  мѣсяцъ.  Вы- 
чти эту  сумму  изъ  трехъ-сотъ  семидесяти  осьми  рублей. 
За  эщи  дрожки  нельзя  дашь  болве  четырехъ  сотъ  рублей.  Вь 
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кассѣ  недостало  четырехъ-сотпъ  семидесяти  трехъ  червон- 
Цсвъ.  Въ  семъ  сраженіи  убито  более  пятисотъ  человѣкъ. 
Въ  нашей  деревнѣ  не  будетъ  пятисотъ  двенадцати  душъ. 
Вотъ  всѣ  деньги,  кромѣ  шестисотъ  рублей.  Отсюда  до  Кіева 
болѣе  тысячи  верстъ.  Мы  не  заплатимъ  за  это  тысячи  одно- 
го рубля.  Вы  купили  не  менѣе  тысячи  двухъ  саженъ  дровъ. 
Вь  этой  библіотекѣ  не  досчитались  тысячи  ста  двадцати 
пяти  книгъ.  Въ  ней  всего  не  будетъ  и  двухъ  тысячъ  пяти- 
сотъ томовъ.  Въ  этомъ  колоколѣ  нѣтъ  пяти  тысячъ  пудъ  ве- 
су. Онъ  не  можстъ  прожить  въ  годъ  ыенѣе  ста  тысячъ  ру- 
блей. По  счету  не  достаетъ  у  нась  ста  двадцати  пяти  ты- 
сячъ четырсхъ  сотъ  восьмидесяти  трехъ  рублей-  Онъ  ли- 
шился двоихъ  дѣтей.  Этотъ  человѣкъ  учился  у  троихъ  ма- 
стеровъ.  Мзъ  чстверыхъ  сыновей  его  только  одпнъ  остался 
живъ.  Онъ  готовитъ  приданое  для  пятерыхъ  дочерей.  Кото- 
рые изъ  двоихъ  часовъ  пдутъ  лучше?  Я  не  могу  работать 
безъ  троихъ  ножницъ.  Я  учился  у  обонхъ  Профессоровъ.  Бед- 
ный этотъ  человѣкъ  лишился  обѣпхъ  рукъ.  Вода  привозится 
сюда  изъ  обоихъ  озеръ. 

Дат.  я.  Не  суди  о  человеке  по  первому  проступку  и  по 
первой  ошибкѣ.  Прибавь  эту  книгу  къ  двумъ  прежнимъ.  Бей 
по  всѣмъ  по  тремъ.  Радуюсь  симъ  четыремъ  пріятнымъ  дпямъ. 
Раздай  беднымъ  по  пяти  рублей.  Въ  которыхъ  месяцахъ  по 
тридцати,  и  въ  которыхъ  по  тридцати  одному  дню?  Прило- 
жи эту  сумму  къ  пятидесяти  руо.тямъ.  Вь  каждой  рогае  по 
сту  человЬкъ  со.ідашъ,  а  должно  быть  по  сту  двадцати.  Офн- 
церъ  получаетъ  жалованья  по  пятисотъ  двадцати  рублей  еъ 
годъ,  а  Полковнпкъ  по  тысяче.  Подойди  кь  двопмъ  солдашамъ. 
Дай  милостыню  троимъ  нніцнмъ.  Онъ  оказалъ  благодеяніе  чет- 
верымъ  шоварищамь.  Прибавь  къ  двопмъ  часамъ  еіце  одни. 
Подойди  къ  обонмъ  сыновьямъ.  Продай  это  обеимъ  девпцамъ. 
Мы  плавали  по  обоим*  морямъ. 

В  пи.  п.     Я  купнлъ    одного    быка,    одну    лошадь  и  одного 
теленка.    Ты  пріщалъ  двухъ  коровъ  и  трехъ  телятъ.  Вы  по- 
строили одшгьдомъ,  одну  конюшню,  два  сарая  и   две  голубят- 
ни.    Видишь  ли    сихъ  трехъ  крестьявъ?  Купи  себе  три  пары 
!  дерчатокъ.    Я  прочшпалъ  три  книги.     Подари  брату  четыре 
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картины.  Отдай  ему  пять  рублей  двадцать  пять  копѣекъ. 
Вели  переплесть  двадцать  одну  книгу.  Пошли  въ  Москву  сто 
рублей,  а  въ  Кіевъ  тысячу.  Здѣсь  мы  потеряли  пятьсотъ 
шестьдесятъ  восемь  человѣкъ,  а  въ  другомъ  сражсніи  тыся- 
чу двѣсти  тридцать  семь.  Я  люблю  сихъ  двухъ  друзей.  Осча- 
стливь его  троихъ  дѣтей.  У  насъ  работаютъ  двое  за  чет- 
верыхъ.  Вчера  наградили  всѣхъ  плтерыхъ.  Я  равно  люблю  обо- 
ихъ  сыновей  и  обѣихъ  дочерей.  Подай  мнѣ  оба  пера  и  обѣ 
книги. 

Творпт.  п.  Я  довольствуюсь  одиимъ  жалованьемъ.  Мы 
торгуемъ  одною  мукою.  Ты  живешь  въ  мирѣ  съ  двумя  сосу- 
дами. Вотъ  домъ  съ  тремя  пристройками.  Я  купилъ  деревню 
съ  четырьмя  мельницами.  Одолжи  меня  пятью  рублями.  Ка- 
рета съ  шестью  лошадьми.  Городъ  окруженъ  семью  башнями. 
Вотъ  книга  съ  восемью  картинками.  У  меня  есть  комодъ  съ 
девятью  ящиками.  Эта  книга  дороже  твоей  десятью  рублями. 
Вотъ  начальникъ  надъ  одиннадцатью  воинами.  У  насъ  домъ  съ 
двѣнадцатью  окнами.  Эта  деревня  лежитъ  за  пятнадцатью 
рѣчками.  Одинъ  офицеръ  съ  двадцатью  однимъ  солдатомъ.  Я 
доволенъ  двадцатью  двумя  рублями  въ  мѣсяцъ.  Крѣпость  съ 
тридцатью  пушками.  Онъ  не  устрашился  предъ  пятидесятью 
непріятелями.  Онъ  поссорился '  съ  двоими  учителями.  Это 
дѣло  кончено  троими  работниками.  Помири  меня  съ  пятеры- 
ми противниками.  Онъ  купилъ сіи  цѣпочки  съ  двоими  часами. 
Вотъ  сарай  съ  троими  санями.  Я  помирился  съ  обоими  вра- 
гами. Вчера  познакомился  я  съ  обѣими  начальницами.  Этошъ 
городъ  лежитъ  между  обоими  озерами. 

Предл.  п.  Я  хлопочу  объ  одномъ  важномъ  дѣлѣ.  Ты  жи- 
вешь въ  одной  комнатѣ.  Въ  одномъ  селѣ  двѣ  церкви.  Я  гово- 
рю гаебѣ  о  двухъ  дѣлахъ.  Онъ  служилъ  при  пяти  начальди- 
кахъ.  Домъ  о  четырехъ  углахъ.  Мы  помѣстимся  въ  пяти 
комнатахъ.  Мы  не  слыхали  объ  этихъ  шести  книгахъ.  Сколь- 
ко часовъ  въ  семи  дняхъ?  Вотъ  повозка  на  осьми  колесахъ. 
Сколько  гривенъ  въ  девяти  рубляхъ?  Слыхалъли  ты  о  десяти 
новыхъ  изобрѣтеніяхъ?  При  одиннадцати  учешікахъ  бывастъ 
одинъ  надзиратель.  Въ  двадцати  одномъ  домѣ  помѣстить 
много  народу.    Въ  двадцати  одной  дсревнѣ   двѣ  тысячи  душъ. 
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Я  писалъ  къ  нему  о  двадцати  двухъ  кнйгахъ.  Эшогаъ  домъ 
построенъ  на  двадцати  пяти  саженяхъ.  Онъ  нуждает- 
ся въ  сорока  рубляхъ.  Этошъ  народъ  живетъ  въ  сорока 
пяти  городахъ,  въ  шестидесяти  трехъ  селахъ  и  во  стѣ 
двадцати  пяти  дереьняхъ.  Не  хлопочи  объ  этой  тысячѣ 
рублей.  Я  говорю  о  двоихъ  друзьяхъ.  Мы  плачемъ  по  троихъ 
дѣтяхъ.  Онъ  служитъ  при  четверыхъ  господахъ.  Сколько  ко- 
лесъ  въ  двоихъ  часахъ  ?  Я  имѣю  надобность  въ  троихъ  са- 
няхъ.  Подумай  о  обоихъ  друзьяхъ.  Въ  обѣпхъ  избахъ  нѣтъ 
оконъ. 

Множественнаго  гнела, 

(Именит,  п.)  Мы  были  здѣсь  одни.  Такъ  думаютъ  одпъ 
женіцины.  У  насъ  есть  тысячи  бѣдныхъ.  (Род.  п.)  Въ  Москвѣ 
было  церквей  сорокъ  сороковъ.  Сколько  сотъ  рублей  сшоятъ 
сіи  книги?  Изъ  сколькихъ  тысячъ  кнпгъ  состопшъ  эта  би- 
бліотека?  У  однпхъ  богачей  есть  такія  книги.  (Дат.  п.)  Я 
имѣю  уваженіе  къ  однимъ  добродѣтельнымъ  людямъ.  Всгаарпну 
считали  по  сорокамъ.  Они  теряли  вопновъ  по  тысячамъ. 
(Вии.  п.)  Я  покупаю  однѣ  Русскія  книги.  Ты  знаешь  одни 
древніе  языки.  Мы  знаемъ  однихъ  бѣдныхъ  люден.  Моръ  погу- 
билъ  тысячи  моихъ  согражданъ.  (Теор.  п)  Ты  знаешься  съ 
одними  богачами.  Онъ  бросаешь  деньги  тысячами.  Попробуй 
считать  сороками.  (Предл,  п.)  Помни  объ  однихъ  свопхъ  дѣ- 
лахъ.  Въ  двухъ  сорокахъ  сколько  единицъ?  Этого  не  найдешь 
и  въ  тысячахъ  люден. 

64.  Пленит,  п.  Петръ  Первый  и  Екатерина  Первая  цар- 
ствовали въ  начали  восемнадцатаго  столѣтія.  Петръ  Вто- 
рой и  Екатерина  Вторая  царствовали  въ  Рчссіи.  Іоаішъ  Тре- 
пни былъ  Государь  велнкіп.  Геприхъ  Четвертый  былъ  Король 
Французскін,  а  Карлъ  Пятый  Пмнераторъ  Рпмскій.  Александръ 
Шестой,  Грпгорій  Седьмой  и  Левъ  Десятый  были  Рпмскіе 
Папы.  Карлъ  Девятый  былъ  Король  Французскіп.  Лудоппкъ 
Одиннадцатый  былъ  Государь  суровый.  Карлъ  Двѣнадцатый 
былъ  храбрый  вопнъ.  И  Карлъ  Тринадцатый  былъ  Король 
Шведскій.  Лудовикъ  Четырнадцатый  славился  любовью  къ 
дросвѣіцешю.  Пятнадцатый  вѣкъ  пропзвелъ  многихъ  славныхъ 
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людей.  Лудовикъ  Шестнадцатый  былъ  несчастливъ.  Семнад- 
цатое столѣтіе  началось  бедственно,  а  кончилось  славно  для 
Россіи.  Вотъ  восемнадцатая  пѣхозпиая  дивизія.  Ныиѣ  идстъ 
девятнадцатый  вѣкъ,  или  девятнадцатое  столѣтіс.  Двадца- 
тое число  Января.  Двадцатая  пушка.  Двадцатый  домъ.  Двад- 
цать первый  день  въ  году.  Двадцать  первая  ошибка.  Двадцать 
первое  дѣло.  Двадцать  второй  часъ.  Двадцать  вторая  книга. 
Двадцать  второе  стекло.  Двадцать  трстій  разъ.  Двадцать 
третья  чашка.  Двадцать  третье  перо.  Двадцать  четвертый 
стаканъ.  Двадцать  четвертая  рюмка.  Двадцать  четвертое 
блюдо.  Двадцать  пятый  годъ.  Двадцать  пятое  лѣто.  Двад- 
цать пятая  зима.  Тридцатый  домъ.  Тридцать  первое  село. 
Тридцать  вторая  деревня.  Сороковой  чсловѣкъ.  Сороковое 
дѣло.  Сороковая  бумага.  Пятидесятый  гвоздь.  Пятьдесятъ 
первое  дѣло.  Пятьдесятъ  вторая  верста.  Пятьдесятъ  третій 
перстень.  Пятьдесятъ  третья  копѣйка.  Пятьдесятъ  третье 
ружье.  Шестидесятый  фунтъ.  Семидесятая  зима.  Восьмидеся- 
тое лѣто.  Девяностый  пудъ.  Девяностое  мѣсшо.  Девяностая 
миля.  Девяносто  первый  законъ.  Девяносто  вторая  часть. 
Девяносто  третіе  мѣстечко.  Девяносто  пятый  рубль.  Девя- 
носто шестая  копѣйка.  Девяносто  девятая  сказка.  Сотый 
разъ.  Сотая  верста.  Сотое  дѣло.  Сто  первый  томъ.  Сто 
второе  бревно.  Сто  третья  доска.  Сто  двадцатый  рубль. 
Сто  пятидесятый  листъ.  Сто  шестьдесятъ  пятое  письмо. 
Двухсотый  солдатъ.  Двухсотая  часть.  Двѣсти  первый 
листъ.  Двѣстй  второе  знамя.  Двѣсти  третья  страница. 
Трехсотый  ножъ.  Триста  первая  часть.  Триста  двадцать 
второе  дѣло.  Триста  сорокъ  восьмая  минута.  Четыреста 
пятьдесятъ  четвертое  дерево.  Четырехсотый  корабль.  Че- 
тыреста плтьдесятъ  седьмое  судно.  Четыреста  восемьде- 
сятъ  третья  медаль.  Пятисотый  гвоздь.  Пягпьсотъ  первая 
чаша.  Пяшьсогпъ  шестьдесятъ  второе  стекло.  Пятьсотъ 
восемьдесятъ  третья  строка.  Шестисотый  нумеръ.  Семь- 
сотъ  тридцать  осьмая  верста.  Тысячный  рубль.  Тысяча  со- 
тая книга.  Тысяча  сто  двадцать  третье  ружье.  Тысяча  две- 
сти тридцатое  лѣто.  Тысяча  восемьсотъ  двадцать  осьмой 
годъ. 
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Род.  п.  Огпъ  перваго  до  Бптораго  ночлега  восемь  версгпъ. 
Эшо  списано  съ  первой  и  со  второй  страницы.  До  третьяго 
села  еще  далеко,  У  третьей  избы  стоитъ  часовой.  Эта  книга 
безъ  чеішзертаго  тома,  или  безъ  четвертой  части.  Спроси  у 
пятаго  крестьянина.  Эта  рукопись  осьмаго  вѣка.  Я  былъ  у 
него  десятаго  числа.  Шведы  уважаютъ  Карла  Двѣнадцатаго. 
Выпиши  сіи  списки  изъ  двадцать  третьей  книги.  Это  писа- 
но пятнадцатаго  Января  тысяча  восемьсотъ  двадцать 
третьяго  года. 

Дат.  я.  Не  суди  о  человѣкѣ  по  первому  взгляду.  Подойди 
къ  первой  хижинѣ.  Европа  удивлялась  Екашеринѣ  Второй.  Исшо- 
рія  отдаетъ  справедливость  Іоанну  Третьему.  Французы  поста- 
вили монументъ  Генриху  Четвертому.  Я  удивлялся  Императору 
Карлу  Пятому.  Эшо  происшествіе  относится  къ  шестому 
вѣку,  а  именно  къ  пятьсотъ  семьдесятъ  третьему  году. 

Впк.  п.  Я  читаю  первую  книгу  и  пишу  первое  письмо. 
Ты  знаешь  первый  долгъ  человека  —  благодарность.  Онъ 
взялся  уже  за  второе  блюдо.  Видишь  ли  отсюда  четвертую 
рѣку  и  третье  озеро  ?  Онъ  прода.іъ  пятое  село  и  десятую 
деревню.  Я  купплъ  перваго  бѣгуна  въ  городѣ.  Ты  найдешь 
втораго  на  Конной.  Видишь  ли  третьяго  зайца?  Я  прочнталъ 
уже  четыреста  пятьдесятъ  осьмую  страницу.  Всв  помнятъ 
тысяча  восемьсотъ  двѣнадцатый  годъ. 

Тбор.  п.  Я  познакомился  въ  семъ  городѣ  съ  мопмъ  пер- 
вьшъ  другомъ.  Ты  споришь  съ  вторымъ  учеипкомъ.  Попробуй 
писать  трстыімъ  перомъ.  Доволеиъ  ли  ты  третьего  квар- 
тирою? Онъ  жнветъ  за  четвертымь  персулкомъ.  Я  занимаюсь 
пятою  книгою.  Онъ  недоволеиъ  шесгпымъ  опыгпо.чъ.  Это  слу- 
чилось предъ  седьмымъ  дпемъ.  Большой  валъ  называютъ  девя- 
тымъ  валомъ.  Эшо  было  подъ  десятымъ  домомъ.  Мы  нашли 
кладъ  подъ  дцѣнадцатымъ  холмомъ.  Онъ  одержалъ  побъду  надъ 
тринадцатымъ  ііспріятслеліъ.  Онъ  ендпшъ  надъ  двадцатымъ 
томомъ.  Посмошрп,  нінпълп  чего  за  двадцатою  книгою. 

Предл.іі.  Скажи  мнЬ  что  ннбудь  о  перво.мъ  другъ  своемъ. 
Въ  первой  комнатѣ  темно,  а  во  второй  свѣгало.  На  третьемъ 
деревѣ  сидятъ  воробьи.  Я  живу  въ  четвергпомъ  ярусѣ.  Въ  пя- 
той дерсвнѣ  много  хлъба.    Приходи  ко  мнѣ  въ  шесшомъ  часу. 
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Мой  брапгь  служилъ  въ  семнадцатомъ  Егерскомъ  полку,  въ 
девятой  дивизіи.  Бъ  двѣнадцатомъ  домѣ  есть  квартиры.  Въ 
восемнадцатомъ  вѣкѣ  было  много  великихъ  Писателей.  Онъ 
родился  въ  тысяча  восемьсотъ  второмъ  году,  сталъ  учиться 
въ  тысяча  восемьсотъ  седьмомъ,  вступилъ  въ  службу  въ  ты- 
сяча восемьсотъ  двадцагпомъ,  а  вышелъ  въ  отставку  въ  ты- 
сяча восемьсотъ  двадцать  осьмомъ. 

6  5.  Я  вижу,  одного  солдата.  Вотъ  книга  съ  четырьмя 
картинками.  У  него  бѣльма  на  обоихъ  глазахъ.  Тамъ  были  однѣ 
жешцины.  Одни  стекла  ломки,  а  другія  крѣпки.  Сколько  ты- 
сячъ  рублей  стоитъ  этотъ  домъ?  Почемъ  ты  купилъ  обѣ 
первыя  книги?  Подойди  къ  обоимъ  братьямъ.  Въ  этомъ  домѣ 
нѣтъ  двадцати  двухъ  жильцовъ.  Въ  тысячѣ  рублей  сколько 
копѣекъ?  У  меня  пропало  двадцать  пять  рублей,  а  у  моего 
сосъда  шестьдесятъ. 

Глава    третія. 
О    м  7Ъ  с  т  о  и  м  е  н  і  и. 

67.  Твой,  чья,  нами,  ты,  я,  вы,  оный,  нѣкпго,  сіе,  что, 
самъ,  мой,  вашъ,  нѣчто,  ничто,  который,  кто,  наша,  всякій, 
кто-либо,  самая,  своя,  меня,  насъ,  ихъ,  коихъ,  мы,  они,  тогаъ, 
себѣ,  собою,  чьи,  насъ,  коликій,  мною,  сихъ,  нашихъ,  чьихъ, 
самое,  это,  шѣмъ,  каковой,  чья,  вами,  такой,  этою,  кто,  онѣ, 
никто,  самими,  самый,  кто-нибудь. 

Лигныл:  нами,  ты,  я,  вы,  меня,  насъ,  ихъ,  мы,  они,  насъ, 
мною,  вами,  онѣ.  Возвратный:  себѣ,  собою.  Притяжательных; 
твой,  мой,  вашъ,  наша,  своя,  нашихъ.  Указательныл:  оный 
сіе,  тотъ,  тѣмъ,  такой,  этою.  Относительных  или  вопроси- 
тельных: чья,  что,  который,  кто,  коихъ,  чьи,  коликій,  чьихъ, 
каковой,  чья,  кто.  Огіредѣлительньш:  самъ,  самая,  самое,  са- 
мими, самый.  Неопредѣленныл :  нѣкто,  нѣчшо,  ничто,  всякій, 
кто-либо,  никто,  что  нибудь. 

68.  Мой,  твой,  нашъ,  вашъ,   его,  ея,  его,  ихъ,  свой. 

69  Который,  которая,  которое,  которыя,  кто,  какой, 
какая,  какое,  какіе,  какіл. 

70«  Тотъ,  то,  эшотъ,  такой. 
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71.  Мой,  твой,  его,  нашъ,  вашъ,  ихъ;  моя,  швоя,  его,, 
наша,  ваша,  ихъ;  мое,  швое,  его,  наше,  ваше,  ихъ;  мои,  твои, 
ихъ;  наши,  ваши,  ихъ. 

72.  Мой  глазъ,  моя  нога,  мое  сердце,  мои  санп;  твоя 
рука,  твой  носъ,  твое  колѣно,  твои  губы;  чей  взглядъ,  чья 
улыбка,  чье  мнѣніе,  чьи  рѣчи,  чьи  слова,  чьи  шаги;  свое  поле, 
свой  лѣсъ,  своя  пашня,  свои  мысли;  сей  братъ,  сія  сестра, 
сіе  дитя,  сіи  дѣти;  наше  дѣло,  наша  бумага,  нашъ  сшолъ, 
наши  уши;  вашъ  умъ,  ваша  душа,  ваше  тѣло,  ваши  дѣла. 
это  ухо,  эгаа  щека,  этотъ  ротъ,  эти  брови;  тотъ  часъ, 
ша  минута,  то  лѣто,  тѣ  годы;  такой  стулъ,  такая  семья,  та- 
кое ведро,  такіе  сараи,  такія  конюшнп;  какой  ыорозъ,  какая 
погода,  какое  время,  какіе  льды,  какія  воды;  который  часъ, 
которая  доля,  которое  поле,  которые  ножи,  которыя  вилки; 
самый  берегъ,  самая  чашка,  самое  дѣло,  самые  глаза,  самыя 
перья;  самъ  отенъ,  сама  мать,  само  дитя,  сами  предки. 

73.  У  этого  мальчика  мало  своего  ума.  Для  котораго 
дитяти  вы  это  купили?  Безъ  моего  старанія  и  безъ  вашего 
пособія  ничего  не  сдѣлаемъ.  Сколько  верстъ  отъ  сего  до  того 
города?  А  отъ  этой  до  той  деревни?  ІІзъ  чьего  саду  вы  это 
принесли?  Изъ  которой  книги  выписанъ  твой  урокъ?  Я  не 
видалъ,  изъ  чьей  суммы  вамъ  даюшъ  деньги.  У  чьего  брата 
шы  занялъ  деньги?  Безъ  твоего  друга  я  не  пойду  гуляшь. 
Мы  были  у  него  самого.  Купи  аршинъ  самаго  лучшаго  бар- 
хату. 

Не  дивись  этому  случаю.  Подойди  къ  моему  столу.  Ра- 
дуюсь сему  успѣху.  Подари  депегъ  своей  сесгарѣ.  По  чьему 
старанію  ты  получилъ  мѣсто?  Какому  языку  ты  учишься?  Я 
стараюсь  угодить  вашему  учителю  и  нашему  смотрителю. 
Мы  сказали  это  ему  самому.  Онъ  подъѣхалъ  къ  самому  крыль- 
цу. Бели  шому  человѣку  работать.  Надобно  привыкать  къ 
всякой  пищѣ.  Каждому  человѣку  должно 'работать.  Ко  всякому 
человѣку  можно  примѣнпгаься. 

Видишь  ли  эту  собаку  и  этого  кота?  Бъ  который  день 
бывастъ  у  васъ  отдыхъ?  Люблю  сію  прекрасную  дачу.  Читаю 
ту  полезную  книгу.  Чью  шляпу  уронили  на  полъ?  Какую  вы- 
году  ты  находишь   въ  праздности?    Знаешь  ли   моего    сосѣда 
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и  мою  сосѣдку?  Люблю  вашу  привычку.  Онъ  очень  распро- 
сгаранилъ  свою  деревню,  и  купилъ  эту  новую  усадьбу.  Мы  ви- 
дѣли  ее  самое.    Ты  кунилъ  самую  слабую  лошадь. 

Не  шути  симъ  дѣломъ.  Познакомься  съ  этимъ  человѣкомъ 
и  съ  этою  дѣвицею.  За  какою  работою  ты  сидишь  ?  Подъ 
чьимъ  домомъ  земля  рухнула?  Надъчьею  книгою  ты  задумался? 
Я  знакомъ  съ  вашимъ  племянникомъ  и  съ  вашею  теткою. 
Не  говори  съ  сею  женгциною.  Занимайся  тѣмъ  урокомъ.  Ты  из- 
вѣстенъ  своею  лѣпыо.  Не  дружися  съ  натимъ  сосѣдомъ.  Что 
лежитъ  подъ  этимъ  столомъ.  Не  смѣйся  надъ  симъ  ребенкомъ. 
Я  рѣдко  вижусь  съ  твоимъ  брашомъ  и  съ  моею  сестрою. 
Подъ  которымъ  иачалышкомъ  шы  служишь?  За  какою  горою 
лежитъ  сія  деревня  ?  Надъ  такимъ  человѣкомъ  посмѣяться 
можно. 

Въ  этомъ  лѣсу  много  волковъ ,  а  на  томъ  полѣ  много 
зайцевъ.  Домъ  построенъ  на  сей  горѣ.  Я  прочиталъ  это  въ 
швеей  книгѣ.  Въ  моемъ  домѣ  нѣтъ  чужихъ.  О  которомъ  дѣлѣ 
шы  говоришь?  Въкакомъ  городѣ  ты  живешь?  Въ  какой  деревнѣ 
былъ  пожаръ?  Пожалѣй ,  о  нашемъ  братѣ  и  о  моемъ  сынѣ.  Я 
не  вижу  бѣды  въ  этомъ  ділѣ.  Дѣло  объ  этой  землѣ  и  о  вашей 
деревнѣ  скоро  кончится.  Въ  чьей  головѣ  родилась  эта  мысль? 
Давно  ли  ты  живешь  въ  семъ  городѣ?  Не  знаюэ  о  чьемъ  дѣлѣ 
мой  брашъ  хлопочетъ. 

Сіи  книги  и  гаѣ  картины  уже  проданы.  Мои  братья  и 
твои  сесшры  учились  въ  одномъ  классѣ.  Чьи  дѣти  отличают- 
ся успѣхами ? 

Ваши  старанія  и  мои  труды  будушъ  награждены  успѣ* 
хомъ.  Наши  воины  храбры.  Твои  братья  лѣнивы.  Тѣ  улицы 
вымощены  камнемъ.  Эти  перья  тупы.  Сіи  домы  каменные. 
Какіе  люди  живутъ  здѣсь?  Такія  дѣла  не  приносятъ  чести. 
Которые  полки  пошли  въ  походъ?  Какія  книги  шебѣ  нравят- 
ся? Такіе  глаза  проницательны.  Кошорыя  шляпы  дешевле? 

У  сихъ  людей  нѣтъ  тѣхъ  замысловъ.  Вотъ  лучшій  изъ 
моихъ  учениковъ.  Скоро  доберемся  до  твоихъ  тетрадей.  Изъ 
какихъ  чиновъ  онъ  вышелъ?  Отъ  которыхъ  друзей  ты  это 
слышалъ?  Изъ  чьихъ  доходовъ  онъ  мошаетъ?  Не  іцади  этихъ 
щалуиовъ.    Это    уплачено    изъ   нашихъ   денегъ.     Я  получилъ 
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письмо  ошъ  вашихъ  родителей.  Вотъ  одинъ  изъ  самыхъ  хра- 
брыхъ  солдагаъ.  Спросите  о  томъ  у  пихъ  самихъ. 

Не  дивись  нашимъ  бѣдамъ.  Подойди  къ  симъ  дверямъ.  По- 
дари книги  этимъ  бѣднымъ  ученикамъ.  Скажи  это  твоим? 
братьямъ  и  моимъ  друзьямъ.  Привыкай  къ  симъ  неудачамъ.  Су- 
ди по  моимъ  успѣхамъ  въ  наукахъ  ?  Учишься  ли  ты  симъ  худо- 
жеспгвамъ  и  тѣмъ  наукамъ?  Почышъ  книгамъ  ты  учился?  Ка- 
кимъ  дѣламъ  ты  удивляешься?  Такимъ  люляэгь  помогать  дол- 
жно !  Къ  которымъ  дверямъ  придѣланы  замки  ? 

Я  вижу  сіи  новыя  книги  и  эти  старыя  перья.  Мы  ку- 
пили тѣхъ  барановъ  и  этихъ  коровъ.  Читай  ть  сочиненія. 
Береги  свои  деньги.  Чти  твоихъ  родителей.  Чьи  домы  купилъ 
мой  сосѣдъ  ?  Я  вижу  ихъ  самихъ.  Оиъ  бранитъ  ихъ  самихъ. 
Я  надѣлъ  твои  очки.  Видишь  ли  этихъ  людей  и  щъ  деревья? 

Не  хвались  своими  трудами.  Я  пе  знакомъ  съ  вашими 
братьями.  Забавляйся  этими  играми.  Будьте  дружны  съ  моими 
родными.  Посиди  за  нашили  книгами.  Съ  чьими  дѣтьмп  ты 
гуляешь?  Познакомься  съ  ними  самими.  Онъ  торгуетъ  самыми 
лучшими  товарами.  За  которыми  воротами  ты  живешь?  Не 
знакомься  со  всякими.  Займись  сими  дѣламн. 

Подумай  о  своихъ  лѣтахъ.  Я  живу  въ  твоихъ  комнатахъ. 
О  чьихъ  совѣтахъ  ты  говоришь?  Въ  нихъ  самихъ  много  не- 
достагаковъ.  Въ  самыхъ  лучшпхъ  людяхъ  есть  недостатки. 
Въ  сихъ  книгахъ  много  хорошаго.  Въ  этихъ  земляхъ  нѣтъ  зо- 
лота. Въ  тѣхъ  моряхъ  водятся  киты.  На  нашпхъ  улицахъ 
много  шумуа  а  на  вашихъ  очень  тихо.  О  такнхъ  вепіахъ  спо- 
ришь не  должпо.  Въ  какнхъ  лѣтахъ  оиъ  умеръ?  Во  всякпхъ 
дѣлахъ  должно  смошрѣть  на  коиецъ. 

7  4.  Едпнственнаго  гпсла. 

Род.  п.  У  меня  много  денегъ,  а  у  тебя  нѣтъ  ни  копѣнкп. 
Не  хвали  его.  Безъ  него  мнѣ  скучно.  Л  не  видалъ  ея.  Для  нея 
мы  все  сдѣлаемъ.  Не  трогай  его.  Отъ  него  добра  не  жди.  > 
себя  ли  братецъ?  Отъ  кого  ты  получплъ  деньги?  Изъ  чего 
ты  сіе  сдѣлалъ?  Не  проси  помощи  ни  у  кого.  Не  пиши  ничего. 
ЗдБсь  нѣтъ  никого.  Не  ѣшь  ничего. 

Дат,  л.    Приходи  ко  инъ   завтра.,   а   я  пргвду   къ   тебк 
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сегодня.  Скажи  ему,  чшобъ  онъ  оптдалъ  ей  всѣ  деньги,  Кънему 
можно  послать  слугу,  а  къ  ней  служанку.  Дай  ему  устояться. 
Кому  ты  это  говоришь?  Чему  ты  дивишься  въ  этомъ  дѣлѣ? 
Желаешь  ли  себѣ  счастія?  Не  говори  этого  никому.  Не  удив- 
ляйся въ  свѣтѣ  ни  чему.  Я  не  хожу  ни  къ  кому.  Это  не  годит- 
ся никъ  чему.  Учись  чему  иибудь.  Скажи  это  кому  нибудь. 

Вянпт.  п.  Я  люблю  тебя,  а  ты  меня  обижаешь.  Мыува- 
жаемъ  его,  а  ее  любимъ  душевно.  Заступись  за  него,  и  пона- 
дейся на  нее.  Я  купилъ  его  очень  дешево.  Я  положилъ  на 
него  книгу.  Кого  ты  разумѣешь  подъ1  этимъ  словомъ?  Что 
ты  говоришь?  За  кого  ты  меня  принимаешь?  Въ  кого  уродил- 
ся этотъ  мальчикъ?  Ты  постоишь  за  себя.  Я  не  продамъ  ни 
за  что.   Онъ  не  попалъни  въкого.  За  что  ты  сердишься  на  него? 

Твор.  п.  Посиди  со  мною.  Скоро  прійдутъ  за  тобою.  Мы 
пожертвуемъ  имъ.  Приходи  съ  нимъ.  Я  распоряжаю  ею.  Не 
скрывайся  предънею.  Онъ  доволенъ  собою.  Чѣмъ  ты  занимаешь- 
ся? Кѣмъ  это  сдѣлано?  Съчѣмъгаебя  можно  поздравить?  Этого 
ничѣмъ  не  поправишь.  Это  еще  иикѣмъ  не  было  сдѣлано. 

Предл.  гг.  Будь  во  мнѣ  увѣренъ.  Я  поговорю  о  тебѣ. 
Я  горюю  онемъ  и  о  ней.  Сдыхалъ  ли  ты  о  ней?  Въ  немъ  нѣтъ 
разеудка.  Въ  комъ  ты  нашелъ  друга?  Увѣренъ  ли  ты  въ  себѣ? 

О  чемъ  ты  плачешь?  Я  ни  о  чемъ  не  слыхалъ.  Нивъкомънѣтъ 

Щ 
столько  ума.  На  чемъ  ты  основался?  При  комъ  онъ  находит- 
ся? При  мнѣ  нѣтъ  денегъ.  По  тебѣ  будушъ  скучать.  Въ  немъ 
много  злости.  О  ней  никто  добра  не  скажетъ. 

Мномественнаго   гнела.  / 

Йменпт.  я.  Мы  любимъ  работать.  Вы  умѣете  читать. 
Они  живушъ  весело.  Онѣ  не  ищутъ  забавъ. 

Родит,  п.  У  насъ  много  заботъ.  Безъ  васъ  мкѣ  скучно. 
Я  не  вижу  ихъ.  Я  не  люблю  ихъ.  Для  нихъ  все  сдѣлаю.  Отъ 
нихъ  не  жди  пользы.  Вы  не  бережете  себя. 

Дат.  п.  Приходите  къ  намъ.  Мы  вамъ  удивляемся.  По- 
дайте имъ  милостыню.  Подарите  имъ  денегъ.  Не  подходите 
къ  нимъ.   Это  платье  по  нимъ.     Они  не  желаютъ  ссбѣ  вреда. 

Впннт.  /г,  Я  уважаю  васъ.  Вы  забыли  насъ.  Я  удерживаю 
ихъ.  Вы  наказываете  ихъ.  Мы  за  нихъ  вступаемся.  Въ  нихъ 
мало  толку.  Мы  бережемъ  себя. 
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Твор.  п,  Мяѣ  пріяшно  быть  съ  вами.  Ты  скучаешь  съ 
нами.  Вы  пренебрегаете  ими.  Не  дорожите  ими.  Подружитесь 
съ  ними.  Не  ссорьтесь  съ  ними.  Не  хвалитесь  собою. 

Предл.  п.  Я  много  слышалъ  о  васъ.  Вы  не  забудете  о 
насъ.  Въ  нихъ  нѣтъ  зависти.  При  нихъ  нѣшъ  слугъ.  Мы  дер- 
жимъ  дѣтей  при  себѣ. 

75.  Я  живу  безъ  нихъ,  и  могу  обойтись  безъ  нхъ  по- 
мощи. Купи  мнѣ  самаго  лучшаго  чаю.  Я  слышалъ  это  ошъ 
него  самого.  Чего  тебѣ  недостаетъ?  Чѣмъ  заслужплъ  я  твою 
дружбу?  На  чемъ  основаны  сіи  правила?  Л  со  всѣмъ  домомъ 
знакомъ.  Л  люблю  самнхъ  дѣшей,  а  не  родителей  пхъ.  Это 
написано  самыми  тонкими  перьями.  Увижусь  ли  я  съ  ними  са- 
мими? Изъ  котораго  города  вы  пріѣхали?  У  этого  человѣка 
много  денегъ.  Л  вижу  его  самого.  Л  люблю  его,  какъ  самаго 
лучшаго  друга.  Изъ  какого  дерева  построенъ  этотъ  заборъ? 
Ьезъ  такого  пособія  я  не  могъ  бы  ничего  сдѣлать. 

Эти  яблоки  вкусны.  Съ  чьего  позволенія  ты  вышелъ  со 
двора?  Отъ  чего  болитъ  у  тебя  голоза?  Л  себѣ  не  довѣряю. 
Ты  былъ  недоволсиъ  собою.  Они  себѣ  самнмъ  вредяшъ.  На 
этихъ  деревьяхъ  много  плодовъ.  У  него  нѣшъ  денегъ.  У  пнхъ 
много  заботы.  Въ  семъ  домѣ  нѣтъ  мѣста.  О  чемъ  ты  забо- 
тишься? Въ  чемъ  ты  находишь  удово.іьсшвіе?  За  чѣмъ  ты 
приходилъ?  Я  былъ  очень  друженъ  съ  тѣмъ  человькомъ.  Поѣду 
съ  кѣмъ  нибудь.  Изъ  чего  ты  пьешь?  У  кого  ты  живешь?  Я 
вашъ  покориѣйшііі  слуга. 

Глава,    четвегтая. 
О    г  л  а  г  о  л  то. 

И.  Дѣлать,  сѣчь,  спдѣлп,  смѣть,  сунь,  лечь,  сѣлъ,  три, 
ишши,  цвѣсть,  жалъ,  жду,  бить,  толочь,  дай,  смотрю,  хо- 
дишь, колоть,  кинь,  ждать,  дѣлап,  играю,  дави,  умѣю,  брать, 
говорить,  зашить,  сидѣть,  жечь,  проенлъ,  пѣть,  быть, 
выну,  стой,  былъ,  бѣгалъ,  засѣлъ,  бросі,,  печь,  сѣсшь,  косишь, 
гуляю,  пить. 

Заплатил*  ли  шы  свою  подать?  Постарайся  подать  ему 
примѣръ.  Не  три  больнагомѣсша.  Я  пе  е.чіьль  къ  нему  подойти. 
Въ  вшомъ  кораблѣ  сдіълалась  гоечь»    Вода  наіннает*  теи»    Я 
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сіыо  горохъ.  Я  біьгу  тихо.  Прибавь  бѣгу.  Не  вон,  собака!  Долго 
ли  оиъ  гнплъ?  Деревья  стоятъ  въ  цвѣту.  Роза  говорить:  я  цен- 
ту. Я  тьду  домой.  Въ  забошѣ  забылъ  онъ   ѣду. 

78.  Діьиствительнып,:  дѣлать,  жду,  курить,  рубить, 
шьешь,  играй,  жечь,  писать,  пой,  накрой,  звалъ,  три,  строю,  уго- 
щаемъ,  мну,  ступилъ,  жги,  просилъ,  хвалить,  дайте,  кладешь, 
пляшешь,  извѣщу,  твердишь,  бей,  пишу,  искать,  суну,  пью, 
внесу,  свищи,  выпей,  отведемъ,  видишь,  люблю,  свѣтить,  тронь, 
называй,  изгиалъ.  Средніе:  сяду,  сядете,  стой,  молчать,* 
лягъ,  ходи,  спалъ,  сижу,  сядь,  стать,  сидѣть,  иду,  гостить, 
стою,  умеръ,  ступай,  плакать,  ходить,  сѣлъ,  спать,  дышать. 
Возвратные:  явиться,  куриться,  кривляться,  бросаться,  тру- 
диться, рвусь,  чесаться,  вьюсь,  садитесь.  Взаимные:  знако- 
миться, знаться.  Общіе:  бойся,  кланяйся,  бояться,  улыбаться, 
очнуться,  иадѣется,  надѣяться,  улыбнулся. 

7  9.  Неокончательное:  смѣяться,  рисовать,  плакать,  си- 
дѣть,  трубить,  свѣтить,  писать,  браться,  бѣлѣть,  бѣ- 
лѣться,  глядѣть,  пить.  Изъявительное:  могу,  ѣдешь,  плы- 
вемъ,  кричитъ,  пѣлъ,  рублю,  смѣюсь,  смѣялся,  посмѣюсь,  сижу, 
сидѣлъ,  отсидѣлъ,  плаваю,  кличу,  ѣздилъ,  искалъ,  прыгали, 
свищу,  спимъ,  пишу,  писали,  напишемъ,  роюсь,  увезъ,  измокъ, 
бѣлѣлъ,  бѣлѣюсь,  гляжу,  глядѣіъ,  ѣмъ.  Повелительное:  гляди, 
ходи,  стой,  смѣйся,  сиди,  посиди,  молчи,  спи,  пиши,  шуми, 
толкни,  рви,  гляди,  пей,  дай. 

8  0.  Предложные:  сдѣлать,  подѣлать,  утри,  отдай,  постой, 
встань,  взнесъ,  сыщу,  повели,  посиди,  отыскать,  поѣзжу,  по- 
строю, выстрою,  вбить,  сбить,  убить,  побить,  пробить, 
отбить,  разбить,  взбить,  забить,  обить,  набить,  надбить, 
скрыть,  свести,  смазать,  износить,  искривить,  безелавить, 
умыть,  внеси,  отведу,  истощать,  разбить,  убрать,  умпо- 
жить,  дойти,  умыть,  съѣсть,  поразбить,  избить,  низводить, 
искрошить,  истребить.  Простые:  дѣлашь,  три,  дай,  стой, 
стань,  несъ,  ищу,  вели,  сиди,  искать,  ѣзжу,  строю,  бить, 
гнать,  скачи,  сверлить,  смотрѣть,  скакать,  крутить,  искать, 
умѣть,  разить,  умничать,  доишь,  искришься,  мыть,  ѣсть, 
низнть. 

81.  Неопре^ѣлепныиі  имѣть,  жгу,  сшегать,  щаскалъ,  го* 
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рѣть,  жилъ,  кидалъ,  дѣлагаь,  охаю,  дуй,  лешаю,  стегать,  кор- 
млю, бросай,  махалъ,  ходишь,  лазить,  летаю,  кидать,  дѣлалъ, 
знать,  охалъ,  трешь,  имѣлъ,  охать,  гонялъ,  вожу,  хожу,  дулъ, 
плавать,  водить,  кидаю,  сижу.  Определенный:  лечу,  веду, 
мтти,  тащилъ,  везу,  гналъ,  несу,  лѣзть,  плышь,  вести,  бѣ- 
жать,  лѣзшь.  Однократный,:  охнуть,  дунь,  охнулъ,  брось,  дви- 
нулъ,  жигну,  хлеснулъ,  жигнулъ,  охну,  стянулъ,  прыгнулъ, 
махнулъ,  дрогнулъ,  сшукну,  кинуть,  давнулъ,  дрогнулъ,  бро- 
сить, охнулъ,  плюнулъ,  плеснулъ.  Многократный:  гацивалъ, 
важивалъ,  охива^ъ,  живалъ,  кидывалъ,  дѣлывалъ,  таекпвалъ, 
ширалъ,  дувалъ,  бѣгивалъ.  \ 

82.  Неопр.  кидать,  ъднокр.  кинуть,  мног.  кидывать;  брыз- 
гать, брызнуть,  брызгивать;  стучать,  стукнуть,  сшукивать; 
плескать,  плеснуть,  плескивать;  махать,  махнуть,  махивашь; 
лягать,  лягнуть,  лягивать;  стричь,  стригнугаь,  сшригивать,- 
хлопать,  хлопнуть,  хлопывагаь;  трогать,  тронуть,  шрогивашь; 
бросать,  бросить,  брасывагаь;  дуть,  дунуть,  дувать;  кричать, 
крикнуть,  крикивать;  рубишь,  рубнуть,  рубливашь;  двигать, 
двигнугаь,  двигивать;  трясши,  шряхнуть,  тряхпвать;  рвать, 
рвануть,  рывать;  колоть,  кольнуть,  калыватыдавпшь,  давнушь, 
давливать;  клевать,  клюнуть,  клевывашь;  толкать,  толкнуть, 
талкивать;  неопр.  бродишь,  опр.  бресши,  мног.  бражпвашь; 
бътать,  бѣжашь,  бѣгивать;  валять,  валить,  валивать;  возить, 
везть,  важивать;  водить,  весть,  важивать:  гонять,  гнать, 
ганивать;  катать,  катить,  кашывашь;  лазить,  лѣзшь,  лѣзать; 
ломать,  ломить,  ламывать;  носить,  несши,  нашивать;  пла- 
вать, плыть,  плывать;  ползать,  ползши,  палзывашь;  ронять, 
ронить,  ранивашь;  сажать,  садить,  саживать;  таскать,  ша- 
піишь,  шаскивагаь;  ходишь,  итши,  хаживать.  (*'■ 

83.  Простые:  гладить,  множишь,  дѣлать,  тончить,  играть, 
писашь,  смошрѣть,  рубишь,  сыпать,  покоить,  вязашь,  нести, 
писашь,  стремить,  рыть,  жарить,  бишь,  славить,  енлить, 
мтти,  искать,  творить,  колоть,  дѣлагаь,  полнить,  ворошишь, 
сидѣпіь,  тереть.  Предложные:  выбрить,  посѣять,  раздумать, 
отнести,  сыскать,  захошѣшь,  отлетѣшь,  свертъшь,  зарыть, 

(*)     Въ  Урокахъ  напечатано    ошибкою:  изжарь.  Должно  читать:  тьз- 
жатъ\  къ  сему  принадлежать:  тъхатъ   п  пздитъ. 
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согнуть,  пересолишь,  проколоть,  разлюбить,  потушить, 
слетать,  объявишь,  нашумѣшь,  распушать,  написать,  прочи- 
тать, выиграть,  раскричать,  выпахать,  заплакать,  возъимѣть, 
пожелать,  понадѣяшься,  выбрать. 

8  4.  Совершенный:  подписать,  утереть,  прибавить,  умол- 
чать, угадать,  согрѣть,  отстоять,  замерзнуть,  вынести, 
прилить,  устроить,  осудишь,  утомить,  начать,  ошибиться, 
вынуть,  истонпіть,  съѣсть,  закрыть,  украсить,  обидѣть,  ис- 
чезнуть, подмочить.  Несовершенный:  подписывать,  утирать, 
выносить,  возсылать,  приковывать,  начинать,  закрывать, 
умалчивать,  съѣдать,  утомлять,  закрашивать,  обижать,  исче- 
зать, осуждать,  отстаивать,  украшать,  истощать,  подмачи- 
вать, вынимать,  ошибаться,  приливать,  согрѣвать,  замерзать, 
уступать,  извинять. 

8  5.  Пройти,  выходить,  подписать,  утруждать,  зага- 
дать, обижать,  ошибиться,  украшать,  съѣсшь,  выпивать, 
освѣжить,  создавать,  отдать,  воскрешать,  исчезнуть,  вымы- 
вать, испросить,  угогцашь,  погибнуть,  закрывать,  обработать, 
вылечивать,  показать,  прибить,  привязывать,  примирить, 
угадывать,  приковать,  сотворягаь,  разцвѣсти,  наблюдать 
обвинишь,  наклеивать,  вынуть,  утихать,  приблизить,  потоп- 
лять, изъявишь,  выучивать,  сложить,  усматривать,  раство- 
рить, означать,  увянушь,  подливать,  проиграть,  предварять. 
8  6.  Дѣть,  кончать,  пасть,  плѣнять,  простить,  пускать, 
родить,  рѣшать,  ступишь,  хватать,  явить,  ложишься,  сѣсть, 
становиться. 

8  7.  Бѣжашь,  водить,  везти,  гонять,  катишь,  клоняшь, 
лѣзть,  летать,  ломишь,  носишь,  плыть,  ползать,  садить, 
таскать,  тиснить,  ходить,  ѣхать,  блуждать,  валить,  ви- 
дать, влечь,  ворочать,  кривить. 

88.  гВду,  наст.;  пойду,  буд.;  шелъ,  прош.;  давалъ,  прош.; 
даю,  наст,  дамъ,  буд.;  бросаю,  наст.;  брошу,  буд.;  бросилъ, 
прош.;  падаю,  наст.',  учу,  наст.;  мазалъ,  прош^  шью,  наст.; 
иду,  наст.;  умѣю,  наст.)  кину,  буд.;  кикулъ,  прош.;  сойду, 
буд.;  вышелъ,  прош.;  былъ,  прош.;  пью,  наст.;  съѣмъ,  буд.; 
буду  ѣздигаь,  буд.;  ѣздилъ,  прош.;  ѣзжу,  наст.;  бралъ,  прош.; 
дую,  наст.;    дышу,    наст.)    ѣхалъ,  прош.;    трону,  буд,'7   пишу, 
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наст.]  писалъ,  Прош.;  напишу,  бу^.;  удчою,  буд.;  строю,  .паст.; 
шли,  прош.)  били,  прош.)  пьемъ,  наст.;  сидите,  наст.;  мол- 
чать, наст.;  взялъ,  прош.;  дзпну,  бу/?.;  лежалъ,  прош.;  стану, 
буд.)  гряну,  буд.;  читаю,  наст.;  прочту,  буд.}  летаю,  наст.; 
умретъ,  Суд.;  бьемъ,  наст.}  вожу,  наст.;  ѣзжу,  наст.;  сижу, 
наст.}  сѣлъ,  прош.;  выну,  бу^.^  возьму,  Суд.;  дулъ,  прош.; 
пришла,  прош.)  явлю,  бу^.;  вышлю,  63/^.5  чпшалъупрош.;  смѣть, 
наст.;  выйду,  буд.;  стою,  наст.)  веду,  наст.-,  сяду,  буд.)  ѣду, 
наст.;  буду,  бу^.;  являю,  наст.;  отнесъ,  прош.;  лѣзу,  наст., 
буду  ѣсгаь,  бу^.;  водилъ,  прош.)  съѣшь,  б^.,  умеръ,  прош. 

8  9.  'Вхагпь,  опр.;  пойти,  сое.;  ходилъ,  неопр  ;  давать, 
неопр.;  бросать,  неопр.;  бросить,  однокр.;  падать;  несое.;  учить, 
неопр.}  мазать,  неопр.}  шить,  неопр.}  иду,  опр.,  быть,  неопр.; 
пить,  неопр. \  сгѣсть,  сое.;  умѣть,  неопр.}  кинуть,  однокр.}  сой- 
ти, сов.;  выйти,  сов.;  Ъздитъ, неопр.}  брать,  неопр.}  дуть  неопр.} 
дышать,  неопр.}  тронуть,  однокр.;  писать,  неопр.;  написать, 
сов.;  удвоить,  сое.;  строить,  неопр.}  иштн,  опр.}  бить,  неопр.; 
пить,  неопр.;  сидѣть,  неопр.}  молчать,  неопр.}  взять,  сов.} 
двинуть,  однокр.}  лежать,  неопр.;  стать,  сое.}  гряаугаь,  однокр.; 
читать,  неопр.;  прочесть,  сов.;  летать,  неопр.}  умереть,  сов,.; 
бить,  неопр.;  водить,  неопр;;  ѣздить,  неопр.}  сидѣшь,  неопр. • 
вынуть,  сое.)  взять,  сое.;  дуть,  неопр.;  и^тта,  сое.;  яшшь,  сов.; 
высылать,  несое.}  читать,  неопр.;  емьяться,  неопр.}  вопши, 
сов :  стоять,  неопр,;  вести,  опр,}  спдѣть,  неопр.}  ѣхать, 
опр.;  быть,  неопр.-,  явить,  сое.;  отнести,  сов.;  лѣзшь,  опр.; 
ѣспіь  неопр.}  водить,  неопр.)  сьѣсшь,  сов.;  умереть,  сов. 

90.  Сижу,  і  л.  ед.  ч.;  сидишь,  2  л.  ед.  ч.;  епдптъ,  з  л. 
сд.  ч.;  ендимъ,  і  л.  мн.  ч.;  сидите,  2  л.  мн.  ч.;  сидятъ,  з  л. 
мн.  ч.;  гляжу,  1  л.  ед.  ч.)  спить,  2.  л.  ед.  ч.;  гонптъ  з  л.  ед. 
ч.;  шумимъ,  1  л.  мп.  ч.;  пишете,  2  л.  мн.  ч.;  пьюшъ,  з  л.  мн. 
ч.;  пей,  2  л.  ед.  ч.;  пейте,  2  л.  мн.  ч.;  плачемъ,  і  л.  мн.  ч.; 
ходишь,  2  л.  ед.  ч.;  ищу,  і  л.  ед.  ч.;  смѣется,  з  л.  ед.  ч.; 
ѣдутъ,  з  л.  мн.  ч.;  ѣдятъ,  3  л.  мн.  ч.;  ѣдемъ,  і  л.  мн.  ч.; 
ѣдимъ,  1  л.  мн.  ч.;  хочу,  1  л.  ед.  ч.;  возишь,  2  л.  ед.  ч.; 
пишешь,  2  л.  сд.  ч.;  кричитъ,  з  л.  ед.  ч.;  жпемъ,  і  л.  мн.  ч.; 
стану,  1  л.  ед.  ч.;  будешь,  2  л.  ед.  ч.;  тронутъ,  з.  л.  мн.  ч.; 
6росшпе>  я  л.  мн»  ч,;  сядушъ,  з  л.  мн.  ч»;  ляжемъ,  і  л.  мн.  ч.; 
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гряпу,  1  л.  ед.  ч.;  возьмешь,  2  л.  сд.  ч\;  увидишь  2  л.  сд.  ч.; 
съѣмь,  1  л.  сд.  ч.;  дастъ,  3  л.  сд.  ч.;  сведушъ,  з  л.  ми.  ч.; 
стой,  2  д.  сд.  ч.;  ступай,  2  л.  ед.  ч.;  усну,  і  л.  ед,  ч.;  выыу, 
1  л.  ед.  ч.;  имѣю,    і  л.  ед.  ч.;  взглянеыъ,   і  л.  ми.  ч. 

91.  Ходилъ,  м.;  брала,  ж.;  цвѣло,  ср.;  пѣла,  ж.;  сидѣлъ, 
м.,  сввшлѣло,  ср.;  было,  с;  сталъ,  м.;  вела,  ж.;  несла,  ж,;  везло, 
с;  шилъ,  м.;  далъ,  м.;  пало,  с;  грызъ,  м.;  сѣкъ,  м.;  влекла,  ж.; 
текла,  ж. 

92.  Ласкать,  ласкаю;  терзать,  терзаю;  кушать,  кушаю; 
дѣлать,  дѣлаю;  сватать,  сватаю;  дневать  днюю;  сажать, 
сажаю;  ахать,  ахаю;  баловать,  балую;  зимовать,  зимую;  пѣло- 
вать,  ігвлую;  чувствовать,  чувствую;  клевать,  клюю;  горе- 
вать, горюю;  жевать,  жую;  ночевать,  ночую;  гулять,  гуляю- 
валять,  валяю;  вонять,  воняю;  кашлять,  кашляю;  кланяться 
кланяюсь;  ковырять,  ковыряю;  козырять,  козыряю;  кривлять* 
кривляю;  мѣнять,  мѣняю;  равнять,  равняю;  стрѣлять,  стрѣ- 
ляю;  терять,  теряю;  являть,  являю;  утолять,  утоляю;  сѣять, 
Сѣю;  баять,  баю;  блеять,  блею;  вѣять,  вѣю;  каяться,  каюсь; 
смѣяться,  смѣюсь;  сіять,  сіяю;  ваять,  ваяю;  зіять,  зіяю;  паять, 
паяю;  стоять,  стою;  бояться,  боюсь;  владѣть,  владѣю,-  глазѣшь 
глазѣю;  говѣть,  говѣю;  жалѣть,  жалѣю;  имѣть,  имѣю;  коснѣть 
коснѣю;  радѣть,  радѣю;  умѣть,  умѣю;  краснѣть,  краснѣю; 
чсрнѣть,  чернѣю;  рыжѣть,  рыжѣю;  желтѣть,  желтѣю;  синѣть, 
синѣю;  блѣдиѣть,  блѣдиѣю;  хвалить,  хвалю;  бранить,  браню; 
бѣлить,  бѣлю;  валить,  валю;  варить,  варю;  веселишь,  веселю- 
винить,  виню;  вѣрить,  вѣрю;  говорить,  говорю;  дарить,  ^арю,- 
медлить,  медлю;  дѣлить,  дѣлю;  жарить,  жарю;  звонить,  звоню; 
журить,  журю;  калить,  калю;  курить,  курю;  молить,  молю,- 
мудрить,  мудрю;  палить  палю;  мыслить,  мышлго,  парить, 
парю;  спорить,  спорю;  пылить,  пылю;  селить,  селю;  смолить, 

СМОЛЮ;    СОЛИтЬ,    СОЛЮ;     СОрИПГЬ,    СОріО;     СуліІШЬ,    СулЮ;     ШВОріІШЬ, 

творю;  хвалить,  хвалю;  хранить,  храню;  н/влить,  ц/влю;  чи- 
нить, чиню;  клеймить,  клеймю;  каймить,  каймю;  гуднть,  гу- 
дю;  дудить,  дудю;  дождить,  дождю;  слезить,  слезю;  гноить, 
гною;  строить,  строю;  двоить,  двою;  доишь,  дою;  клеить 
клею;  кроить,  крою;  покоить,  покою;  поить,  пою;  рыться. 
Роюсь;     своить,    свою*    слоить,    слою)    стаиться,    стаюел* 
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стоять,  стою;  струить,  струю;  троить,  трою;  колоть, 
колю;  бороть,  борю;  молоть,  мелю;  пороть,  порюз  глаголать, 
глаголю ;  орать,  орю;  смотрѣть,  смотрю;  звонить,  звоню; 
велѣть,  велю;  горѣть,  горю;  рубить,  рублю;  гнѣвить,  гнѣвлю; 
готовить,  готовлю;  графить,  графлю;  губишь,  гублю;  давить, 
давлю;  дымить,  дымлю,  живить,  живлю ;  знобить,  зноблю;  кор- 
мить, кормлю;  кривить,  кривлю;  ловить,  ловлю;  любишь,  люблю; 
муравить,  муравлю ;  молвить,  молвлю ;  нравиться,  нравлюсь; 
прямить,  прямлю;  славить,  славлю;  топить,  топлю;  язвить, 
язвлю;  кипѣть,  киплю;  корпѣть,  корплю;  сопѣть,  соплю;  свер- 
беть, сверблю;  скрипѣть,  скриплю;  терпѣть,  терплю;  храпѣть, 
храплю;  шумѣть,  шумлю,  гремѣть,  гремлю;  пшпѣть,  шиплю; 
дремать,  дремлю;  капать,  каплю;  клепать,  клеплю;  колебать, 
колеблю;  хромать,  храмлю;  щипать,  щиплю ;  тужить,  тужу; 
всршѣть,  верчу;  вощить,  вощу;  дружить,  дружу;  корчить, 
корчу;  кружить,  кружу;  лечить, лечу;  мостить,  мощу,-  мучить. 

Мучу;    ІіѢЖИтЬ,    НВЖу;    ПрОЧИШЬ,    ПрОЧу;    руШНШЬ,  рушу;  СЛОЖИШЬ, 

служу;  страшить,  страшу;  сушить,  сушу;  точить,  точу; 
дышать,  дышу;  бренчать,  бренчу;  брюзжать,  брюжжу;  жур- 
чать, журчу;  звучать,  звучу;  кричать,  кричу:  лежать,  лежу; 
молчать,  молчу;  мычать,  мычу;  пищать,  пищу;  слышать, 
слышу;  стучать,  стучу;  трещать,  трещу;  ладить,  лажу? 
бродить,  брожу;  нудить,  нужу;  вредить,  врежу;  гладить,  гла- 
жу; ходить,  хожу;  лудить,  лужу;  рядить,  ряжу;  садишь,  сажу; 
стыдить,  стыжу;  студить,  стужу;  судить,  сужу;  твердить, 
твержу;  ѣздить,  ѣзжу;  впдѣть,  вижу;  глядѣть,  гляжу;  спдѣшь, 
сижу;  грозить,  грожу;  грузить,  гружу;  возить,  вожу;  ла- 
зить, лажу;  разишь,  ражу;  узишь,  ужу;  вязашь,  вяжу;  ли- 
зать, лижу;  казать,  кажу;  махать,  мащу;  низать,  нижу; 
рѣзать,  рѣжу;  платить,  плачу;  винтишь,  винчу;  заботить, 
забочу;  катишь,  качу,-  колотить,  колочу;  крутишь,  кручу; 
молотить,  молочу;  мучить,  мучу;  мѣтшпь,  мъчу;  портить, 
порчу;  свѣтить,  свѣчу;  мѣтнть,  мѣчу;  вертѣть,  верчу;  летѣть, 
лечу:  пыхтѣть,  пыхчу;  хотѣть,  хочу;  прятать,  прячу:  бормо- 
тать, бормочу;  грохотать,  грохочуз  лепетать,  лепечу;  топ- 
тать, топчу;  хлопотать,  хлопочу;  хохотать,  хохочу:  шеп- 
тать, шепчу;  плакать,  плачу;  кликать,  кличу;  скакать,  скачу; 
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тыкать,  тычу;  просить,  прошу;  бѣсить,  бѣшу;  вѣсить,  вѣшу; 
гасить,  гашу;  квасить,  квашу;  красить,  крашу;  носить,  пошу; 
трусить,   трушу;     плясать,    пляшу;    писать,    пишу;    чесать, 
чешу;  гаѣшить  тѣшу;  пахать  пашу;   махать,  машу;  чистить, 
чищу;  грустить,   грущу;   гостить,  гощу;   крестишь,    крещу; 
мостить,  мощу;  честить,  чещу;  простить,  прощу;  пустить, 
пущу;    богатить,    богащу;    святить,    свящу;    сытить,  сыщу; 
хитить,     хищу;     хрустѣть,    хрущу;  блестѣть,  блещу;    свис- 
тѣгаь,  свищу;    плескать,  плещу;    прыскать,  прыщу;    рыскать, 
рыщу;     полоскать,    полощу;     клеветать,    клевещу;    роптать, 
ропщу;     скрежетать,     скрежещу;     свистать,   свищу;     трепе- 
тать, трепещу;     мереть,     мру;    тереть,  тру;     переть,  пру; 
тонуть,    тону;     тянуть,     тяну;    вернуть,    верну;     шагнуть, 
шагну;    тряхнуть,  тряхну;    давиуть,  давну;   пихнушь,    пихну; 
свиснуть,  свисну;  дернуть,дериу;  блеснуть,  блесну;  сосать,  сосу; 
ревѣть,  реву;  вянуть,  вяну;  сохнуть,  сохну;  глохнуть,  глохну; 
зябнуть,  зябну;    киснуть,  кисну;  мерзнуть,    мерзну;  пахнуть, 
пахну;  чахнуть,  чахну;  бѣжать,  бѣгу;  давать],  даю;  знать,  знаю,- 
грѣть,  грѣю;  зрѣть  (созрѣвать),  зрѣю;  лелѣять,  лелѣю;  прѣть, 
прѣю;  рдѣть,  рдѣю;  смѣшь,  смѣю;  спѣть,  спѣю;   тлѣть,  тлѣю; 
длить,  длю;  злить,  злю;  мнить,  мню;  сниться,  снюся;  тлить, 
тлю;  зрѣть  (видѣть),    зрю;  мстить,  мщу;  тащиться,  гаащуся; 
мчать,  мчу;  льстишь,  льщу;  мстить,  мщу;  снуть,  сну;  льнуть, 
льну;  икнуть, икну;  гнуть,  гну;  выть,  вою;  крыть,  краю;  мышь, 
мою;  поишь,  пою;  рыть,  рою;  брить,  брѣю;  дуть,  дую;    пѣть, 
пою;    гнать,    гоню;    бить,    бью;    вить,  выо;  лить,  лью;  пить, 
пью;     шить,  шью;     гнить,     гнію;     слать,   шлю;    спать,  сплю; 
стлать,  стелю;  чтить,  чту;  ржать,  ржу;  жать  (давить),  жму; 
жать  (хлѣбъ),  жну;   мять,  мну;  брать  беру;  рвать,  рву;  врать, 
вру;    жрать,  жру;    звашь,    зову;    жить,    живу;   плыть,  плыву; 
слыть,  слыву;  лгать,  лгу;  ткашь,  тку;  жечь,  жгу;  беречь,  берегу; 
мочь>  могу;  стричь,  стригу;     влечь,  влеку;     печь,  пеку;   сѣчь, 
сѣку;    течь,  теку;    толочь,    толку;    гресть,    гребу;    скреешь, 
скребу;    весть,   веду;    грызть,    грызу;    лѣзть,     лѣзу;    ползгаь, 
ползу;    везть,   везу;    блюсти,    блюду;  брести,  бреду;  грясти, 
гряду;  класть,  кладу;  красть,  краду;  прясть,  пряду;   іівѣсгаи, 
іівЬту;  гнести,  гнету;  мести,  мету;  плести,  плету;  растих 
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расту;  игати,  иду;  ѣхашь,  ѣду;  ѣсшь,  ѣмъ;  быть,  есмь;  дѣшь, 
дѣну;  дашь,  дамъ;  пасть,  паду;  сѣсшь,  сяду;  лечь,  лягу. 

93.  Рѣшеніе  сей  задачи  можно  найти  въ  самой  Грамма- 
тик; см.  Начальныя  Правила  Русской  Грамматики  §  74,  7  5 
и  7б;  стран.   51,  втораго  изданія. 

94.  ДЕладъ,  игралъ,  ласкалъ,  терзалъ,  хвасталъ,  питалъ, 
уповалъ,  воровалъ,  ворковалъ,  баловалъ,  рпсовалъ,  требовалъ, 
плевалъ,  жевалъ,  почевалъ,  гулялъ,  катлядъ,  терялъ,  являлъ, 
сіялъ,  лаялъ,  смѣялся,  сѣядъ,  стоя.іъ,  боялся,  владѣлъ,  жалѣлъ, 
желтѣлъ,  имѣлъ,  умѣлъ,  прягаалъ,  шопталъ,  хохоталъ,  плакалъ, 
(кличу)  кликалъ,  чернѣдъ,  сидѣлъ,  хвалплъ,  бѣль.іъ,  вари.іъ,  весс- 
лилъ,  мыслилъ,  спорилъ,  строилъ,  колѳлъ,  смотрѣлъ,  горълъ, 
доилъ,  поилъ,  боролъ,  мололъ,  пололъ,  кололъ,  рубнлъ,  любнлъ, 
гремѣлъ,  тсрпѣлъ,  дышалъ,  тужнлъ,  корчилъ,  лечилъ,  мучнлъ, 
служилъ,  сушилъ,  таіцилъ,  блестѣлъ,  свист  влъ,  нскалъ,  свпс- 
талъ,  плескалъ,  зпучадъ,  брюзжалъ,  кричалъ,  лежалъ,  слыхалъ, 
т^еніалъ,  ладилъ,  броди.іъ,  ходнлъ,  садилъ,  судилъ,  твердплъ, 
тушилъ,  видѣлъ,  глядѣлъ,  сидѣлъ,  грознлъ,  близнлъ,  возплъ, 
лазилъ,  казалъ,  мазалъ,  рьзалъ,  п.іатп.іъ,  каіпплъ,  портилъ, 
свѣтилъ,  вертѣлъ,  летѣлъ,  хотѣ.іъ,  высохъ,  оглохъ,  озябъ, 
прокисъ,  замерзъ,  скакалъ,  просилъ,  вѣшалъ,  гасилъ,  красплъ, 
носилъ,  висѣлъ,  плясалъ,  писалъ,  чесалъ,  тѣсннлъ^  пахалъ,  ма- 
халъ,  чистилъ,гостилъ,  мостилъ,  простнлъ^росшилъ,  пустплъ, 
хрустѣлъ,  тащился,  льстился,  мстплъ,  гнулъ,  льнулъ,  вылъ, 
поилъ,  рылъ,  мылъ,  строилъ,  брилъ,  дулъ,  пѣлъ,  гналъ,  пнлъ, 
мылъ,  былъ,  ропталъ,  трепеталъ,  шонулъ,  тянулъ,  вернулъ, 
інагнулъ,  тряхнулъ,  давнулъ,  ппхнулъ,  свнснулъ,  сохнулъ  (сохъ  , 
блекиулъ,  вяпулъ  (вялъ\  глохнулъ,  зябнулъ  ^ябъ),  кпснулъ 
(кнсъ),  мерзнулъ  (мсрзъ),  пахнулъ  (пахъ\  чахеулъ  (чахъ  ,  по- 
блек^ жаль,  мялъ,  бралъ,  вралъ,  рвалъ,  зва.ѵъ,  жп.тъ,  плылъ, 
слылъ,  лгалъ,  жегъ,  берегъ,  могъ,  стригъ,  в.іскъ,  пекъ,  ськъ,  за- 
пахъ,  исчахъ,  разбухъ,  опухъ,  жаждалъ,  ревѣлъ,  зижднлъ, 
сосалъ,  теръ,  меръ,  перъ,  вытеръ,  умсръ,  отперъ,  зналъ, 
грѣлъ,  смѣлъ,  спѣлъ,  злплъ,  снился,  брслъ,  клалъ,  кралъ,  прялъ? 
пасъ,  несъ,  цвѣлъ,  чслъ,  плелъ,  рось,  ше.іъ,  ѣхалъ,  ѣлъ,  былъ, 
дѣлъ,  далъ,  палъ,  внлъ,  пшлъ,  пилъ,  гшыъ,  спалъ,  сшлалъ, 
таіцилъ,    ржалъ,    шолокъ,   гребъ,   скребъ,    везъ,    грызъ,  лѣзъ, 
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ползъ,  везъ;  гблюлъ,  сѣлъ,   лгалъ,     вывелъ,   испекъ,    поберегъ; 
сталъ,  слсгъ,  загрызъ,  вышелъ. 

95.  Дѣлай,  играй,  ласкам,  терзай,  хвастай,  питай,  упо- 
вай, вѣруй,  воркуй,  балуй,  рисуй,  требуй,  плюй,  жуй,  ночуй, 
гуллй,  кашляй,  теряй,  являй,  сіяй,  лай,  смѣйся,  сѣй,  стой, 
бойся,  владѣй,  жалѣй,  желтѣй,  имѣй,  умѣй,  прячь,  топчи,  хо- 
хочи, плачь,  кличь,  чернѣй,  сѣдѣй,  хвали,  бѣли,  вари,  весели, 
мысли,  спорь,  строй,  коли,  смотри,  гори,  дои,  пои,  бори, 
мели,  поли,  коли,  руби,  люби,  греми,  терпи,  дыши,  тужи, 
корчь,  лечи,  мучь,  служи,  суши,  тащи,  блести,  свищи,  ищи, 
плещи,  звучи,  брюзжи,  кричи,  лежи,  слышь,  трещи,  ладь, 
броди,  ходи,  сади,  суди,  тверди,  туши,  видь,  гляди,  сиди 
грози,  близь,  вози,  лазь,  кажи,  маши,  рѣжь,  плати,  кати, 
порти,  свѣти,  верти,  лети,  хоти,  высохни,  оглохни,  озябни, 
прокисни,  замерзни,  скачи,  проси,  вѣшай,  гаси,  крась,  коси^ 
виси,  пляши,  пиши,  чеши,  тѣшь,  паши,  маши,  чисти, 
гости,  мости,  прости,  росши,  пусти,  хрусти,  тащись, 
льсти,  мсти,  гни,  льни,  вой,  пой,  рой,  мой,  строй,  брѣй,  дуй, 
пой,  гони,  пей,  мыль,  будь,  ропщи,  трепещи,  тони,  тяни, 
верни,  шагни,  тряхни,  давни,  пихни,  свисни,  сохни,  блекни, 
вянь,  глохни,  зябни,  кисни,  мерзни,  пахни,  чахни,  поблекни, 
жни,  мни,  бери,  ври,  рви,  зови,  живи,  плыви,  слыви,  лги,  жги, 
береги,  мочи,  стриги,  влеки,  пеки,  с^ки,  запахни,  исчахни, 
разбухни,  опухни,  жаждай,  реви,  зижди,  соси,  три,  мри,  вытри, 
умри,  отопри,  знай,  грѣй,  смѣй,  спѣй,  зли,  снись,  бредь, 
клади,  крадь,  пряди,  паси,  неси,  цвѣти,  чести,  плети,  расти, 
иди,  бзди,  ѣшь,  будь,  дѣнь,  дай,  паси,  вей,  шей,  пей,  гній, 
шли,  спи,  стели,  тащи,  ржи,  толки,  греби,  скреби,  вези, 
грызи,  лѣзь,  ползи,  веди,  блюди,  сѣй,  лягъ,  вывези,  испеки, 
побереги,  стань,  слягъ,   загрызи,  выйди. 

96.  Лзеявктелшое  наклоненіе,  время  настоящее, 

Я  дѣлаю  добро,  сколько  желаю.  Ты  желаешь  учиться. 
Онъ  думаетъ,  что  знаетъ  всѣ  пауки.  Мы  не  дерзаемъ  сего 
думать.  Вы  ласкаете  своихъ  братьевъ.  Кушаете  ли  вы  вишни? 
Мои  товарищи  хвастаютъ  своими  успѣхами.  Эши  люди  шо- 
хающъ  шабакъ.  Я  питаюсь  однимъ  хлѣбомъ.    Мы  уповаемъ  на 
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Провидѣніе.  Вы  терзаете  меня  своими  вопросами.  Голубь 
воркуешъ.  Вы  торгуете  сукномъ,  Я  не  балую  мопхъ  учени- 
ковъ.  Ояъ  требуетъ  многаго.  Мы  чувствуемъ  ваши  милости. 
Ты  цѣлуешь  руку  своей  матери.  Они  зимуютъ  въ  Москвѣ.  Я 
горюю  за  тебя.  Птицы  клюютъ  кормъ.  Гдѣ  вы  ночуете?  Воз- 
духъ  врачуетъ  отъ  многихъ  болѣзней.  Наши  часто  воюютъ 
съ  Турками.  —  Я  гуляю  по  саду.  Ты  кашляешь  отъ  просту- 
ды. Она  кланяется  вамъ.  Мы  мѣняемъ  своп  ассигнации  на  се- 
ребро. Стрѣляешьли  ты  пзъ  ружей?  Вы  теряете  все,  что 
пріобрѣли.  Ты  утоляешь  голодъ  простою  пищею.  О  сен  по- 
бѣдѣ  объявляютъ  въ  газетахъ.  Ваши  братья  слпшкомъ  іцего- 
ляютъ.  —  Кто  не  светъ,  тотъ  и  не  пожнетъ.  Чему  ты 
смѣешъся?  Собака  лаетъ,  Снѣгъ  таетъ.  Овцы  блеюгпъ.  Я  лелѣю 
моихъ  дѣтей.  Солнце  сіяетъ.  Слесарь  паяетъ  желѣзо.  Я  стою 
на  вершинѣ.,  а  ты  стоишь  у  подошвы  горы.  Я  боюсь  ошибки, 
а  онъ  боится  иаказанія.  Кто  боится  Бога,  тотъ  ничего  не 
страшится.  Сіи  солдаты  стоятъ  на  часахъ.  —  Кто  владѣетъ 
симъ  имѣніемъ?  Я  жалѣю,  что  не  умѣю  рисовать.  Ты  мнѣ 
всѣмъ  сердцемъ  радѣешь.  Отъ  чего  твои  братъ  краснѣетъ? 
Мы  въ  старости  сѣдѣемъ.  Ходстъ  на  соднцѣ  бѣлѣетъ,  а  тра- 
ва желтѣетъ.  Темный  сукна  отъ  времени  рыжѣютъ.  —  Я 
хвалю  тебя  охотно.  За  что  ты  бранишь  своего  слугу?  Кто 
у  васъ  варитъ  пиво?  Меня  ничто  не  веселпшъ.  Они  не  вѣрятъ 
нашимъ  Словамъ,  хотя  мы  говорпмъ  пмъ  правду.  Солдаты  ку- 
рятъ  табакъ.  Глупцы  спорятъ  о  томъ,  чего  не  понпмаютъ. 
Сегодня  палятъ  пзъ  иушекъ.  Знаешь  ли,  что  я  мыш.ію  ?  Ты 
этого  не  смыслишь.  Этого  человѣка  не  всѣ  хпалятъ.  Въ  та- 
можнѣ  клепмятъ  товары.  Я  строю  домъ,  а  ты  строишь  ко- 
нюшню. Женщины  сіи  доятъ  корозъ.  Портной  кроптъ  платье. 
Дѣти  покоятъ  родителей  своихъ  въетарости.  Пчелы  роятся. 
Рьчка  струится.  Пшицы  стаятся.  —  Я  полю  зъ  огородѣ.  На 
мельницѣ  мелютъ  муку.  Ты  мелешь  вздоръ.  Она  поретъ  ста- 
рое платье.  Ты  колешь  меня  булавкою.  Женщины  подютъ 
траву.  Сіи  два  мальчика  борются.  —  Я  смотрю  на  конецъ 
дѣла.  Ты  велишь  мнѣ  работать.  Сен  домъ  горптъ.  Эти  ко- 
локольчики звенятъ.  Мы  смотрнмъ  въ  окно.  Онъ  велитъ 
дріипги   завтра.    Вы    горите    нетерцѣшемъ.     У  меня  болнтъ 
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рука,  а  у  него  болятъ  зубы.  —  Я  люблю  работать.  Ты  мнѣ 
очень  нравишься.  Солнце  живитъ  всю  природу.  Мы  кормимъ 
этихъ  птичекъ.  Вы  ловите  ихъ  силками.  Я  вымолвлю  одно 
слово.  Они  славятъ  свое  отечество.  Волкъ  давипгъ  овецъ. 
Холодъ  мертвитъ  всѣ  плоды.  Я  выпрямлю  эту  палку.  Я 
кормлю  своихъ  братьевъ.  Ты  ознобишь  лице.  Вы  шопите  печь. 
Громъ  гремитъ.  Вода  кипитъ.  Двери  скрипятъ.  Я  хриплю. 
Змѣи  шипятъ.  Ты  шумишь.  Я  этого  не  терплю.  —  Вѣтеръ 
колеблетъ  деревья.  Ты  треплешь  своего  брата  по  іцекѣ. 
Я  храмлю  отъ  ушибу.  Овечка  щиплетъ  травку.  Этотъ  бо- 
гачъ  сыплетъ  деньгами. —  Я  служу  тебѣ  охотно.  Ты  напрасно 
тужишь  о  своемъ  сосѣдѣ.  Скажи,  что  тебя  мучитъ  ?  Мы  ле- 
чимся воздержаніемъ.  Вы  дружитесь  съ  сосѣдями.  Эти  сны 
меня  не  страшатъ.  Сильные  жары  сушатъ  поля.  —  Я  лежу 
на  травѣ.  Онъ  слышитъ  очень  хорошо.  Ты  слишкомъ  сту- 
чишь. Мы  кричимъ,  что  есть  мочи.  Вы  молчите  безпрерывно. 
Рыбы  дышатъ  жабрами.  Ручей  журчитъ  по  травкѣ.  Эти  люди 
безпрестанно  брюзжатъ.  Онъ  теперь  дышитъ  свободно.  Быки 
мычатъ  въ  полѣ.  Огонь  въ  печи  пышитъ.  —  Я  хожу  по  лугу# 
Ты  бродишь  печально.  Онъ  самъ  себѣ  вредитъ.  Мы  садимъ  де- 
ревья въ  нашемъ  саду.  Отъ  чего  вы  не  ладите  съ  товарища- 
ми? Они  гладятъ  бумагу  вальками.  Часто  ли  у  васъ  лудятъ 
П0СУАУ?  Сіи  люди  судятъ  слишкомъ  неосторожно.  Часто  ли 
ты  ѣздишь  верхом^?  —  Я  вижу,  чего  ты  хочешь.  Ты  сидишь 
неловко.  Онъ  глядитъ  во  всѣ  глаза.  Мы  легко  видимъ  дурное 
въ  другихъ.  Вы  сидите  на  мѣстѣ  два  часа.  Дѣши  глядяшъ  на 
игры  взрослыхъ.  —  Я  лажу  по  деревьямъ.  Ты  возишь  брата 
своего  въ  телѣжкѣ.  Молнія  разитъ  людей.  Мы  грозимъ  своимъ 
товарищами  Вы  грузите  товары  на  корабли.  Сіи  крестьяне 
возятъ  сѣно.  —  Я  кажу  вамъ  книгу.  Онъ  лижетъ  блюдо.  Она 
вяжетъ  чулокъ.  Ты  мажешь  пластырь.  Мы  нижемъ  жемчугъ. 
Вы  рѣжете  хлѣбъ.  Сіи  дѣвицы  вяжутъ  бахраму.  Эши  ножи 
худо  рѣжутъ.  Купцы  кажутъ  вамъ  лучшій  товаръ.  —  Я  порчу 
эту  бумагу.  Ты  платишь  за  хлѣбъ  слишкомъ  дорого.  Мой  со- 
съдъ  молотитъ  хлѣбъ.  Мальчики  мутятъ  воду.  Солнце  свѣ- 
титъ  днемъ,  а  зввзды  свѣшяшъ  ночью.  Рѣка  катитъ  свои 
волны.  Я  мѣчу  въ  самую  средину  сщѣны.   —  Я  хочу  учишься. 
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Ты  вершишь   колесо.    Не  хочешь  ли   шы  ѣсшь?  Видишь,   какъ 
легаитъ   птица.    Старикъ    подъ    ношею    кряхтитъ.    Они  еще 
хогаягаъ  работать.  Хотише  ли  вы  учиться?  Нѣтъ,  мы  не  хо- 
шимъ.  Онъ  хочетъ  спать.  —  Ты  бормочешь  про  себя.  Я  хло- 
почу о  своемъ  дѣлѣ.  Громъ  сильно  грохочетъ.    Дѣши  тосчутъ 
свѣжую    траву.    Мой  братъ    хорошо    прячетъ    своп  кнпгн.     О 
чемъ  ты  хохочешь?    Замѣтилъ  ли  ты,    какъ    наши  товарищи 
ціепчутъ?  Маленькія  дѣгаи  лепечутъ.  —  Я  плачу  о  своемъ  го- 
рѣ.  Ты  скачешь  слишкомъ  смѣло.    Кого  клпчетъ  учитель?- Мы 
горько  плачемъ.    Ты  напрасно    насъ  кличешь.    Воины    скачушъ 
во  весь  опоръ.  —  Я  прошу  васъ  садиться.  Ты  посишь  старое 
платье.    Мой  кафшанъ  висишъ  на  гвоздѣ.    Эти   шалости  меня 
бѣсятъ.    Чего  просятъ    сіи  крестьяне  ?    Мы  носимъ    шляпы  п 
шапки.  Сколько  вѣсигаъ  эта  рыба?    Гдѣ  висятъ  твои  сюрту- 
ки? Солдаты    гасятъ    пожаръ.    Я  крашу     это    сукно.    У  насъ 
квасятъ  яблоки.  Чего  ты  трусишь?  —  Я  пишу  письмо.    Онъ 
пляшетъ  мазурку.  Ты  чешешь  голову.  Мы  тешемъ  эти  камни. 
Вы  пляшете  очень  искусно,  но  пишете  еще  очень  худо.  Эти 
крестьяне  гаешутъ  лѣсъ    и  пашутъ  землю.  Я  машу  ему.    Онъ 
пишетъ,  чшо  пездоровъ.  —  Я  грущу  о  моей  попк-рѣ.  Ты  самъ 
чистишь    свое    платье.    Мои  сосѣдъ  гоститъ    у  меня  трешіи 
мѣсяцъ.    Мы  часто    мостимъ    эти   улицы,    и  часто    чпешимъ 
эти    дворы.     Кого    они    такъ     честятъ?     Маленькихъ    дѣтеи 
крестятъ.  —    Снѣгъ     хрустнтъ    подъ    ногами.     Ты    свищешь 
очень  искусно.  Брнлліанті   ярко  блестишь.     Мы  іъ  лѣсу  евп- 
щемъ.     Вы   нарядомъ    свонмъ    блестите.    Сухіе    листья    хрус- 
шятъ. — Я  ищу  саокойствія.  Ты  полощешь  посуду.  Онъ  на  ме- 
ня клевещетъ.  Вы  напрасно  ропщете  на  скуку.  Видишь  ли,  какъ 
рыбки    плещутся    въ  водѣ?    Онъ   прыщетъ    на     меня     водою. 
Больной    скрежещегаъ    зубами.    Мы  трепещемъ    отъ  ужаса.  — 
Я  на  дворѣ  зябну.    Берегись:    ты   тонешь.    Скошенная   трава 
блекнетъ.    Мы  со  скуки    сохнемъ.    Вы    ошъ  работы    чахнете. 
Растенія  на  воздухѣ  мерзнуть.    Этотъ  цвѣшокъ  хорошо  пах- 
нетъ.  Молоко  отъ  жару  киснетъ.  Сіи  цвімпы  вянутъ.     Я  жажду 
славы.  Волъ  реветь.  Младенцы  сосутъ  грудь. —  Я  тру  ремень. 
Мухи  ошъ  сшужи  мрушъ.    Тамъ  мрешъ  множество  народу.    Ты 
трешь  больдре   мьешо.   Сапогд   мои  шрущъ.  —  Я  знаю,    чшо 
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надобно.  Ты  грѣешься  у  огня.  Мой  птовариін/ъ  не  смѣетъ  гулять. 
Плоды  уже  зрѣюгпъ.  Яблоки  спѣютъ.  Миѣ  безарестанно  снится 
мой  братъ.  Мы  тщимся  хорошо  поступать.  Вы  льстите  сзо- 
имъ  начальниками  Злые  люди  мстятъ  своимъ  врагамъ.  Мухи 
льнутъ  къ  меду.  Рыба  снешъ  безъ  воды.  Вѣгперъ  воетъ  въ 
трубѣ.  Я  крою  домъ  снова.  Ты  моешь  свое  платье.  Сердце  у 
меня  ноетъ  съ  тоски.  Злые  сами  себѣ  роютъ  яму.  Мы  уже 
брѣемъ  себѣ  бороду.  Кто  на  молокѣ  ожегея,  тотъ  и  на  воду 
дуетъ.  Вы  поете  очень  пріятео.  Злые  люди  гонятъ  добрыхъ. 
Я  бью  челомъ.  —  Ты  даешь  мнѣ  знать.  Оиъ  вьстъ  веревку 
изъ  пеньки.  Мы  льсмъ  воду  изъ  бочки.  Вы  не  пьете  вина. 
Дикіе  люди  не  шьютъ  себѣ  платья.  Стоячая  вода  гніетъ.  Я 
шлю  моего  брата  домой.  Ты  слишкомъ  много  спишь.  Онъ 
мягко  стелетъ.  Лошади  ржутъ.  Тѣсный  башмакъ  жметъ  ногу. 
Крестьяне  жнугпъ  хлѣбъ.  Ты  мнешь  свою  шляпу.  Я  беру  на 
себя  все  дѣло.  Мои  товарищи  рвутъ  свои  тетради.  Свиньи 
жрутъ  желуди.  Какъ  зовушъ  твоего  пріятеля?  Мы  живемъ  очень 
,  весело.  Вы  плывете  по  вѣтру.  Мой  сосѣдъ  слывстъ  богачемъ. 
Честный  человѣкъ  никогда  не  лжетъ.  Въ  семъ  городѣ  ткутъ 
много  сукна.  Огонь  грѣетъ  и  жжетъ.  Мы  бережемъ  свои  вещи. 
Я  могу  ошибаться.  Часто  ли  выстрижете  волосы?  Про- 
ступки влекутъ  за  собою  наказаніе.  Хлъбникъ  печетъ  хлѣбы. 
Дождъ  сѣчетъ  траву.  Рѣки  текутъ  въ  море.  Крестьяне  гре- 
бутъ  сѣно.  Онъ  везетъ  меня  въ  городъ.  Ты  ведешь  праздную 
жизнь.  Юбезьяны  грызутъ  орѣхи.  Глупеп/ь  лѣзетъ,  куда  его  не 
зовутъ.  Черви  ползаютъ  по  дереву.  Я  блюду  спокойствіе 
ближнихъ.  Ты  бредешь  своею  дорогою.  Они  кладутъ  деньги 
свои  въ  карманъ.  Баба  прилежно  прядетъ.  Ррзы  іівѣтутъ  вес- 
ною. Деревья  растушъ  вь  лѣсу.  Заяцъ  грызетъ  корни.  Куда 
ты  идешь?  Я  иду  домой.  Я  ѣду  въ  деревню,  а  ты  ѣдешь  въ 
городъ.  Мы  ѣдемъ  верхомъ,  вы  ѣдете  на  дрожкахъ,  а  они 
ѣдутъ  въ  коляскѣ.  Я  ѣмъ  хлѣбъ,  ты  ѣшь  мясо,  а  онъ  ѣстъ 
рѣпу.  Вы  ѣдите  скоромное,  а  мы  ѣдимъ  постное.  Люди  ѣдятъ, 
а  животныя  жрутъ.  Левъ  рыкаетъ.  Собака  лаетъ.  Лошадь 
ржетъ.  Кошка  мяучитъ.  Пвтухъ  поетъ.  Курица  клохштъ. 
Волкъ  воетъ.  Свинья  хрюкастъ.  Овца  блеешъ.  Корова  мычишь. 
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Ворона  каркаешъ.  Соловей  свиніешъ.  Голубь  воркуешъ.    Пчела 
жужжишъ. 

Будущее  совершенное. 

Я  стану  писать.  Куда  ты  дѣнешь  свои  книги  ?  Я  дамъ 
тебѣ  работу.  Они  падушъ  ошъ  тягости.  Мы  ляжемъ  подъ 
деревомъ,  а  бы  ляжете  на  скамьѣ.  Я  велю  ему  пріііти.  Я  ку- 
плю себѣ  книгъ.  Мы  скоро  кончимъ  свое  дѣло.  Вы  мнѣ  никогда 
не  простите  ошибки.  Мы  не  пустимъ  васъ  играть.  Они 
явятъ  намъ  милость.  Товарищи  мои  лягутъ  спать.  Я  сяду 
подлѣ  тебя,   Онъ  станешь  нодъ  деревомъ. 

П р  о  те  д  ш  е  е. 

Я  гулялъ  вчера  по  берегу   рѣки.     Солнце    прекрасно    са- 
дилось.    Луна  свѣтила  пріятно.     Птицы    пѣли    на  деревьяхъ. 
Моя  сестра  сидѣла  подъ  деревомъ.   Дерево  качалось  отъ  вѣт- 
ра.  Овцы  бѣгали  по  лугу.  Вдали  спнѣлось  море.    Мы  говорили 
между  собою,  и  много  шутили..    Птицы  летали  надъ  озеромъ, 
которое  тихо  волновалось.  Я  впдѣлъ  много  земель.    Ты  ниче- 
го не  дѣлалъ  вчера.     Книга  моя    лежала    на  столѣ.     Мы  вчера 
много    работали,    читали,    писали,     рисовали   и     учили     наи- 
зусть. Я  кормилъ  сегодня  поутру  моихъ  пшпчекъ.  Кшо  тебя 
училъ  чтенію?  Я  приперъ  двери.  Овцы  мерли  отъ  стужи.  Ты 
сшеръ  пыль  съ     книги.    Ошецъ    просшеръ    къ   сыну     объягаія. 
Мать  его  давно  умерла.  Непріятели  заперли  его  въ  крѣпосшп. 
У  меня  сперло  духъ  въ  горлѣ.  Всю  ночь  собаки  выли.    Вѣтеръ 
дулъ    въ    окно.     Соловей    пѣлъ    пріятно.     Меня    гнали     враги. 
Сколько   часовъ    било?     Я  спалъ    вчера    слпшкомъ    долго.     Ты 
всегда  чтиль   свонхъ   родителей    Лошадь  громко  ржала.    Жен- 
щина  жала   пшеницу.   Братъ  ж.»лъ   мнѣ  руку.   Меня  часто  бра- 
ли  домой.   Кто   жилъ   вь    деревне?    Я  никогда   не   лгалъ.    Огонь 
жегъ  мое   платье.    Онь  сильно  гребъ  весломъ.    Ошецъ  везъ  ме- 
ня въ  городъ.  Тебя  вели  двое.   Ьъ  молодости  онъ  пасъ  овецъ. 
Цвѣты  цвѣли  въ  саду.     Я  росъ  въ  деревнѣ,  а  сестра  моя  ро- 
сла въ  городъ    Дерево    росло    на    горѣ,  а  цвѣты   росли   въ  до . 
линѣ.     Я  шелъ  по  дорогѣ,  а  сосѣдка  моя  шла   по  солю;     дѣти 
же  ея  шли  по  тропинкѣ.     Братъ     мои     ѣхалъ  верхомъ,  п  ілъ 
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яблоки.  Онъ  быль  очень  доволенъ.  Куда  онъ  дѣлъ  свою  книгу? 
Онъ  даль  ее  взаймы  шовариіцу.  Я  свлъ  подъ  дерево,  а  она  сѣла 
подлъ  ручья.  Дипія  рано  легло  сиапіь.  Я  долго  берегъ  мою  те- 
традку. Она  не  могла  затеряться.  Сіи  крестьяне  стригли  сво- 
ихъ  овеп/ь  очень  часто.  Мы  пекли  хлѣбы  каждый  день.  Слезы 
текли  изъ  его  глазъ.  Онъ  толокъ  перен/ь.  Мыши  грызли  дерево. 
Черви  ползли  по  лиешьямъ.  Нищій  брелъ  по  дорогѣ.  Я  клалъ  въ 
карманъ  орѣхи.  Служанка  пряла  лень.  Дитя  несло  ношу.  Меня 
трясла  лихорадка.  Дѣвица  плела  вѣнокь.  Мы  стали  писать. — » 
Эшотъ  человѣкъ  ослѣпъ.  Мое  дерево  высохло.  Двѣты  мои  за- 
вяли. Эта  жешцина  оглохла.  Мы  достигли  своей  дѣли.  Трава 
ужъ  поблекла.  Рука  моя  распухла.  Моя  сосѣдка  ослѣила.  Это 
дитя  озябло.  Сіи  цвѣіпы  прозябли  въ  хорошей  землѣ.  Масло 
прогорькло  на  солнцѣ.  Свѣчи  потухли.  Губка  въ  водѣ  разбухла. 

Повелительное   наклоненіе. 
Второе  лице  обопхь  гпсель. 

Дѣлай  добро,  и  не  жди  награды.  Не  думай  избѣжать 
упрековъ  совѣсти.  Не  болтай  пустяковъ.  Запечатай  письмо. 
Не  хвастай  чужими  трудами.  Молись  и  работай.  На  Бога 
уповай,  а  самъ  не  плошай.  Куй  желѣзо,  пока  горячо.  Не  горюй 
по  пустому.  Не  толкуй  съ  безшолковымъ.  Повинуйся  стар- 
шймъ.  Не  гуляй  слишкомъ  много.  Кланяйся  матушкѣ.  Утоляй 
голодъ,  а  не  пресыщайся.  Не  смѣйся  чужой  бѣдѣ.  Посѣй  рожь. 
Не  жалѣй  о  прежнихъ  дняхъ.  Имѣй  надежду  на  ближнихъ.  Умѣй 
ладить  со  всѣми.  Хвали  хорошее,  и  брани  дурное.  Вѣрь  чест- 
ному слову.  Говори  правду,  и  никогда  не  лги.  Дѣлись  съ  ближ- 
ними. Спорь  до  слезъ,  а  объ  закладъ  не  бейся.  Не  сули  соко- 
ла въ  небѣ,  а  дай  синицу,  да  въ  руки.  Твори  добро  ближнему. 
Стой  твердо  и  ничего  не  бойся  Голоднаго  накорми,  а  жажду- 
щаго  напои.  Покой  своихъ  родителей.  Не  пори  вздору.  Смотри 
на  конецъ  дѣла.  Не  гнѣви  старшихъ,  не  дави  слабыхъ.  Корми 
бѣдныхъ.  Не  криви  душею.  Люби  ближнихъ,  какъ  самого  себя. 
Не  славь  высокой  породы.  Потерпи  не  много.  Не  шуми  о 
бездѣлицѣ.  Дружись  съ  добрыми  людьми.  Не  мучь  животныхъ. 
Служи   Государю   вѣрою   и   правдою.    Не   кричи   такъ   громко. 
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Лежи  тихо  и  молчи.  Садись  подлѣ  меня.  Не  буди  меня  слиш- 
комъ  рано.  Не  вреди  никому  въ  свѣтѣ.  Не  ходи  по  льду.  Не 
суди  о  сптаршихъ.  Щади  слабыхъ.  Гляди  впередъ.  Сиди  тихо, 
и  тверди  урокъ.  Не  грози  наказаніемъ.  Рази  злодѣевъ  Отчизны. 
Покажи  мнв  книгу.  Замажь  эту  щель.  Правду  рѣжь.  Не  муши 
воды,  и  не  порти  вещей.  Не  трать  времени  на  пустое.  Съ 
глупцами  не  шути.  Не  плати  зломъ  за  зло.  Лети,  птичка, 
въ  поле!  Верти  колесо.  Не  хлопочи  о  бездѣ.іицахъ.  Спрячь 
свои  деньги.  Не  плачь.  Кличь  своего  сосѣда.  Скачи  на  бодромъ 
конѣ.  Когда  не  имѣешь,  проси.  Носи  платье  бережно.  Не  трусь 
въ  бою.  Пиши  четко,  и  не  спѣши.  Чешись  по  ушрамъ. 
Крестьяне!  нашите  поле.  Не  грусти  въ  разлукѣ.  Прости  мнѣ 
ошибку.  Пусти  меня  со  двора.  Не  рыщи  по  гостямъ.  Нероп- 
іг л  на  судьбу.  Трепещите,  злодѣи!  Не  ищи  милости,  а  за- 
служи ее.  Три  виски  льдомъ.  Сохни  съ  досады.  Зябни  на  дворѣ. 
Запри  двери.  Не  бѣги  такъ  скоро.  Не  давай  рукамъ  воли.  Не 
мели  вздору.  Брѣй  себѣ  бороду.  Дуй,  гппхій  вѣтсръ  !  Пой  пѣсни. 
Гони  скуку.  Не  бей  лошади.  Пошли  его  домой.  Не  спи  шакъ 
долго.  Чти  своихъ  родителей.  Жни  рожь.  Не  жми  мнѣ  руки 
такъ  сильно.  Не  мни  тразы.  Не  бери  чужаго.  Не  ври  пустаго. 
Позови  брата.  Живи  тихо.  Никогда  не  лги.  Жги  бумаги.  Греби 
сильнѣе.  Свези  меня  домой.  Веди  себя  порядочно.  Спаси  свое  нмъ- 
НІе.Цвѣти,  драгое  отечество!  Иди  домой.  Хлѣбъ  ѣшь,  а  правду 
рѣжь.  Будь  послушенъ.  Будьте  здоровы.  Нищему  дай.  Пади 
предъ  сильнымъ.  Сядь  на  скамью.  Лягъ  въ  постель.  Вымой 
себѣ  лице.  Пей  воду  и  ѣшь  хлѣбъ.  Береги  время.  Неси  свое 
бремя.  Стань  добрымъ  человѣкомъ.  Одѣнься  и  обуйся.  Вынь 
изъ-за  пазухи.  Простри  руку  помощи.  Начин  учиться.  Очнись. 
Не  ошибись  въ  этомъ  мѣстѣ._ 

Разных»  наклоненін  н  времен». 

Вч-ра  мы  гуляли  по  острову.  Птички  пѣлн ,  цвѣты 
пестрѣ.іись,  озеро  было  тихо.  Вдругъ  поднялася  буря,  завылъ 
вѣтеръ  и  нагналъ  тучи.  Пошелъ  дождь.  Сдѣлалось  темно,  и 
мы  поспѣшили  воротиться  домой.  Теперь  я  сижу  дома,  читаю 
книгу,  твержу  урокъ,  рисую  и  скучаю.  Это  скоро  пройдетъ. 
Завтра    настуиить  хорошая  погода.    Я  отпрошусь    гуляшь,  и 
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схожу  въ  гости.  Тамъ  будетъ  весело.  Мы  будемъ  играть,  ту- 
шить, смѣяться  и  веселиться.  Зачѣмъ  ты  не  пришелъ  вчера 
къ  намъ?  Мы  тебя  ждали,  и  хотѣли  съ тобою  гулять.  Теперь 
не  хочу  играть,  ибо  иасгпаетъ  время  шрудовъ.  Кто  не  порабо, 
таетъ,  тотъ  и  не  повеселится.  Дѣти  не  любятъ  учиться, 
и  больше  шалятъ,  чѣмъ  дѣло  дѣлаютъ.  Они  не  поиимаютъ, 
что  ученіе  принесетъ  имъ  пользу.  Кто  ничему  не  учится, 
тотъ  ничего  не  знасгпъ.  Другъ  мой!  не  радуйся  чужой  бѣдѣ, 
а  старайся  помочь  ближнему.  Учись  прилежно,  и  получишь 
награду. 

97.  Я  ѣмъ  хлѣбъ  и  пью  воду.  Я  часто  ѣзжу  верхомъ.  Тыне 
любишь  прогулки,  а  я  ненавижу  праздность.  Я  вамъ  говорю 
правду,  ибо  ненавижу  ложь.  Говоритъ  ли  онъ  по-Французски? 
Онъ  говоритъ  худо,  Я  иіцу  брата  моего  нѣсколько  часовъ,  но 
не  нахожу  его.  Мы  не  можемъ  встрѣтиться.  Вы  поете  очень 
хорошо,  но  играете  на  скрипкѣ  еще  лучше.  Я  пишу  къ  дядѣ. 
Ты  не  умѣешь  молчать.  Мы  иіцемъ  счастія,  доколѣ  живемъ. 

Человѣкъ  говоритъ  и  смѣется.  Лошадь  ржешъ.  Собака 
лаетъ.  Пвтухъ  поетъ.  Куры  кудахчутъ.  Кошка  мяучитъ. 
Птицы  поютъ  и  чирикаютъ.  Левъ  рыкаетъ.  Волкъ  воетъ. 
Быкъ  мычитъ.  Овца  блеетъ.  Горлица  воркуетъ.  Ворона  кар- 
каетъ.  ВЬтеръ  свиіцетъ.  Солнце  свѣтитъ  и  грѣетъ.  ЗвѣзДы 
сверкаютъ.  Снѣгъ  таетъ.  Луга  зеленѣютъ.  Листья  желтѣютъ 
осенью.  Растенія  мерзиутъ  въ  стужѣ,  и  сохнутъ  на  солнцѣ. 
Мои  часы  отстаютъ.  Маленькія  дѣтй  плачутъ,  кричашъ  и 
упрямятся.  Рѣки  стекаютъ  съ  горъ,  раздѣляются  на  рукава 
и  впадаютъ  въ  море.  Книги  восхищаютъ  и  утъшаютъ  меня. 
Звѣри  блуждаютъ  въ  лѣсахъ.  Птицы  летаютъ  по  воздуху,  а 
рыбы  плаваютъ  въ  водѣ.  Зайцы  боятся  людей,  но  левъ  ихъ  не 
страшится.  Море  окружаетъ  землю,  и  орошаетъ  берега  ея. 

Добрый  отецъ  училъ  своихъ  дѣтей  трудолюбію.  Дочери 
его  шили  и  вязали  въ  праздное  время,  и  онъ  имъ  давалъ  день- 
ги за  сію  работу.  Сыновья  его  точили,  рисовали  и  дѣлали 
разныя  веніи  изъ  папки.  Отецъ  покупалъ  также  сіи  вещи. 
Отъ  этого  у  нихъ  всегда  были  деньги,  которыя  они  могли 
употреблять  какъ  хотѣли;  но  отецъ  увѣщевалъ  ихъ,  упо- 
треблять   сіи  деньги    на  полезное    и  беречь    на  черный  день. 
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Марія  и  Ѳедоръ,  младшія  изъдѣтей,  слушадись  его  совѣшовъ, 
и  покупали  на  свои  деньги  только  то,  въ  чемъ  они  имъли 
нужду.  Какъ  они  радовались,  когда  успѣвали  заработать  нѣ- 
сколько  денегъ,  и  съ  какимъ  удовольсшвіемъ  употребляли  они 
свои  деньги  на  покупки!  Но  Вася,  старшій  сынъ,  не  былъ 
такъ  бережливъ.  Онъ  хотѣлъ  имѣть  все,  на  что  ни  взгдянетъ, 
и  покупалъ  самыя  безаолезныя  веіци.  Но  когда  послѣ  того 
нужно  было  купишь  что  нибудь  полезное,  у  него  не  ставало 
денегъ;  онъ  не  могъ  занять  у  брата  и  у  сестры,  потому 
что  отецъ  имъ  сіе  запретилъ.  Тогда  онъ  прибѣгалъ  къ  отцу,  и 
просилъ  дать  ему  сколько  нибудь  денегъ,  но  всегда  получалъ 
въ  отвѣтъ:  учись  беречь  свои  деньги,  не  покупай  ничего  без- 
полезнаго,  и  ты  никогда  не  будешь  имѣгаь  недостатка. 

За  нѣсколько  времени  предъ  снмъ  сгорѣло  цвдое  седо 
близъ  города  N.  Сильный  вѣтеръ  быстро  разносилъ  пламя,  и 
оно  пожирало  одинъ  домъ  за  другимъ.  Сосѣди  не  могли  поспъ- 
вать  на  помощь.  Многіе  поселяне  лишились  всего  своего  иму- 
щества. Бѣдные  люди  съ  больными  дѣгаьми  и  престарѣлыми 
родителями,  сидѣли  на  кучахъ  пепла,  плакали,  рыдали  и  мо- 
лились Богу.  Другіе  бѣгалп  и  искали  пріюта.  Честный  Свя- 
іценникъ,  который  самъ  всего  лишился  въ  пожарѣ,  не  думалъ 
о  своей  потерь,  а  помышлялъ  о  бвдствіи  блпжнпхъ.  Онъ  от- 
правился въ  сосѣднія  деревни,  и  старался  доставить  помощь 
несчастнымъ  своимъ  прлхожанамъ;  собиралъ  деньги  и  платье,  и 
приводидъвъ  жалость  людей  богатыхъ.  ,. Дайте  бѣднымъ!а  гово- 
рилъонъ:  „Богъ  воздасгаъ  вамъ  за  сіе  сторицею. и  Со  всѣхъ  сто- 
ронъ  давали  ему  всякія  пособія.  Онъ  радовался  своему  успѣху, 
какъ  будто  бы  получалъ  для  себя,  и  раздѣлядъ  получаемое  между 
погорѣвшими.  Однажды  бѣдно  одѣтый  мадьчикъ  вошелъ  въдомъ 
и  сказадъ:  позвольте  мнѣ  попросить  васъ  о  помощи. —  Говори 
смѣло,  отвѣчалъ  ему  Свяіценііикъ,  чѣмъ  могу  я  помочь  тебѣ? 
« — >,Ахъ,  нѣтъ,  батюшка,  сказадъ  мадьчикъ,  яне  ищу  помощи 
вашей;  напрошивъ,  я  вамъ  принесъ  старый  кафшанъ  несколь- 
ко денегъ,  выработанныхъ  мною;  прошу  васъ  отдашь  ихъ  бѣднымъ 
погорѣдымъ.  Сестрица  говоритъ ,  что  это  приношеніе  сдиш- 
комъ  ничтожно,  и  что  оно  не  поможегаъ  бѣднымъ;  но  я  не  по- 
слушался ея,  иошдаю  вамъ  все,  чшо  имѣю."—  „Ты  хорошо  по- 
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ступилъ/'  отвѣчалъ  Священникъ,  прослезившись:  „всякій  даръ; 
который  привесенъ  огаъ  добраго  сердца,  полезенъ  людямъ  и 
угоденъ  Богу." 

98.  Ты  гуляешь  слишкомъ  много,  и  мало  занимаешься  ра- 
ботою. Чего  вы  желаете?  чего  требуете?  Переночуй  въ  моемъ 
домѣ.  Они  строятъ  новые  домы,  которые  имъ  стоягпъ  очень 
дорого.  Сіи  мужики  колютъ  дрова.  Мои  товарищи  много  спо- 
рятъ  и  не  хотятъ  согласиться.  Хотите  ли  вы  погулять?  Я 
мышлю  и  чувствую.  Насъ  не  хвалятъ  за  это.  Портные  крояшъ 
платье.  Ихъкормятъ  очень  хорошо.  Они  іциплютъ  шерсть.  Вы 
дремлете  за  работою.  Не  дремлите  за  работою.  Ты  тяжело  ды- 
шйшъ.  Онъдышитъ  легко.  Мы  дышимъ  свободно.  Вы  дышите 
часто.  Больные  дышать  съ  трудомъ.  Дышите  свободно.  Ты  пи- 
шешь нечетко.  Онъ  пишетъ  лучше.  Пламя  пышитъ  изъ  печи. 
Лошади  ржутъ  и  пышатъ.  Слышишь  ли  шы,  что  я  говорю?  Они 
слышатъ  издалека.  Выпишете  красиво.  Пишите  скорѣе!  Ло- 
шади ходятъ  по  лугу,  а  коровы  бродятъ  въ  болотѣ.  Насъ  здѣсь 
не  увидятъ.  Я  приблизился  къ  дому.  Куда  вы  ѣдете?  Что  вы 
ѣдите,  хлѣбъ  или  мясо?  Онъ  ѣдетъ  за  городъ.  Мы  ѣдемь  на 
дачу,  и  дорогою  ѣдимъ  варенье.  Вы  вяжете  чулки.  Вы  пляше- 
те прекрасно,  и  не  ищете  въ  томъ  славы.  Поставьте  эту  кни- 
гу на  полку.  Изрѣжыпе  бумагу  на  части.  Лягъ  спать.  Ты 
обожжешь  себѣ  пальцы.  Хотите  ли  со  мною  прогуляться?  Сей 
работникъ  хорошо  тчетъ  сукно.  Муку  мелютъ  жерновомь. 

Глава     пятая. 
О   при  г  ас ті и. 

іоо.  Видяіцій,  хотяіцій)  страшаіцій,  зеленѣюіцій,  живу- 
щей, моюіційся,  боявшійся,  грозящій,  горящій,  дремлющій, 
строяіцій,  дышаіцій,  пьюіцій,  имѣющій,  пишущій,  жившій,  хо- 
дящей, несшій,  несущій,  носящій,  худѣющій,  полнѣющій,  даю- 
іцій. 

іоі.  Желаюіцій,  д.  неЬпр.;  сидящій,  средн.  неопр.;  видящій, 
д.  неопр.;  роюіційся,  возвр.  неопр. ;  надѣющійся,  общ.  неопр.;  вы- 
росшій,  ср.  сов.-,  выроставшій,  средн.  несов.;  выростающій, 
средн.  несов.-,  несущій,  д.  неопр.)  несшійся,  возвр.  неопр.)  наши- 
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вавшій,  д.  многокр.;  судящл'й,  д.  неопр.\  спящій,  средн.  неопр.; 
спавшій.  среди,  неопр.;  ходящій,  средн.  неопр.;  пдущій,  средн. 
опр;  шедшій,  сред.  опр.;  ходившій  средн.  неопр.;  уходящш, 
средн.  несоеерш.;  ушедшій,  сред,  соеерш    » 

102.  Рисуюиіій,  настг,  чтившій,  пр.:  пославшій,  пр.; 
берупіій,  наст.;  бравшій,  прош.*  жнвшін,  прош.;  цвѣтущій,  н.-, 
цвѣтшій,  пр ;  рыдающін,  н.\  владѣвшій,  пр.;  карающій,  н.: 
владѣюиіій,  н.;  хранящей,  н.;  умѣвшін,  прош.;  терявшій,  пр.; 
творящій,  п.;  думавшій,  пр.:  гуляюицій,  п.:  ловяиіін,  н.\  пи- 
савши!, пр. 

юз.  ІІеок.  вѣнчать,  наст,  вѣнчаюпііп,  прош.  вѣнчавшіи;  ду- 
мать, думающей,  думавшііі;  касаться,  касающейся,  касавшей- 
ся; ласкать,  ласкаюшлй,  даскавтііі;  терзать,  терзающш, 
терзаашій;  мечтать,  мечтающей,  мечтавшій;  питать,  пи- 
тающей, питавшій;  уповать,  уповаюиііи,  уповавшіп:  тол- 
ковать, толкуюипй,  толковавшій;  рисовать,  рисующій,  ри- 
совавши^ радовать,  радуюшл'й,  радовавшій;  воевать,  воюю- 
щей, восвавшій;  дневать,  дпююшлн,  дневавшій-  клевать, 
клюющій  ,  клевавшійз  жевать,  жующій,  жсвавшійз  межевать, 
межуюп\ій,  мсжевавшігі;  ночевать,  ночующііі,  ночевавшін;  сіять, 
сіяюшдй,  сіявшій;  владъшь,  владѣющій,  владѣвшійз  жалѣть, 
жалѣющій,  жалъвшій;  нмѣть,  имѣющій,  имѣвшій;  умьть,  умѣю- 
ніій,  умѣвшій;  желтѣть,  желгаѣющів,  желшѣвшій-  бѣлѣть,  бѣ- 
лѣюшлй,  бѣлѣвшій;  чериѣть,  чернѣющіи,  чернѣвшій;  хвалить, 
хваляиіій,  хвалнвшій;  бранить,  бранящій,  брапнвшій;  вѣрить, 
вѣряшлй,  вѣрившій,  говорить,  говорящей,  говорнвшіи;  дарить, 
даряіцій,  дарнвшііц  дѣлпіпь,  дѣлящій,  дѣлисшіп;  молить,  мо- 
ляиіій,  молнвшіи;  мыслить,  мыслящей,  мыслнвшнц  палпть,  па- 
дящій,  палнвшій;  гулять,  гу.іяюиіій,  гулявшін;  яеляшь,  являю- 
щій,  являвшій;  сѣять,  сѣюшіТі,  сѣявшій;  клеймишь,  клеймяшлй, 
клеймившій;  клеить,  клеяиіііі,  клеивши^  поить,  поящ,іи, 
понвшійз  стоить,  стбяіцій,  стонвшій;  струить,  струятДи, 
струившій;  стоять,  стоящей,  стоявшін;  бояться,  боящ/шея, 
боявшіися;  колоть,  колющіп,  коловтш;  молоть,  мелющій,  мо- 
довшіГц  бороть,  борюиііп,  бировшій;  полоть,  полюшки,  полов- 
ши; глаголать,  глаголюиіін,   глаголавшіп;  смошрѣть,  смошря- 
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ніій,  смоптрѣвшій ;  болѣть,  болящій,  болѣвшій;  велѣть,  веля- 
ш,ій,  велѣвшій;  горѣть,  горящій,  горьвшій;  звенѣть,  звенящій, 
зиенѣвшій;  рубить,  рубящій,  рубившііі;  гнѣвить-,  гнѣвяіцій, 
гнѣвившій;  давить  давящій,  давившій;  живить,  живяіцій,  жи- 
вившійз  любить,  любяпіій,  любившій;  нравиться,  нравящійся, 
нравившійся^  славить,  славящій,  славившій;  гремвть,  гремя- 
щей, гремѣвшій;  кипѣть,  кипяпіій,  кипѣвшій;  терпѣть,  терпя- 
шей,  терпѣвшій;  шипѣть,  шипяи^ій,  шипѣвшій;  дремать,  дрем- 
лют,!!!, дремавшій;  разить,  различи,  разившій;  вязать,  вяжу- 
нгій,  вязавшій;  низать,  нижущій,  низавшій;  рѣзать,  рѣжуіііш, 
завшій;  платить,  платящей,  платившій;  творить,  творя- 
щій,  творившій;  хвалить,  хваляіііій,  хвалившій;  хранить,  хра- 
нящей, хранившій;  строить,  строяіцій,  строившій;  капать, 
каплюп^ій,  капавшій;  хромать,  храмлюш^ій,  хромавшій;  тужить, 
птужащій,  тужившій;  Дружить,  дружап^ій,  дружившій;  лечить, 
лечащей,  лечившій;  нѣжищь,  нѣжащій,  иѣжившій;  служить,  слу- 
жащей, служившій;  сушить,  сушащей,  сушившій;  точить,  то- 
чащей, точившій;  шутить,  шутящій,  шутившій-  дышать, 
дышаіцій,  дышавшій;  журчать,  журчаш,ій,  журчавшій;  кричать 
кричащій,  кричавшій;  летать,  летаюпіій,  летавшій;  молчать 
молчащей,  молчавшій;  пытать,  пышасцій,  пышавшій;  слышать, 
слышащей,  слышавшій;  садить,  садяпіій,  садившій;  ходить,  хо- 
дящей, ходившій;  ладишь,  ладящій,  ладившій;  судить,  судящей, 
суДившій;  щадить,  щ^адяп^ій,  щ,адившій;  видѣть,  видягцій,  ви- 
дѣвшій;  глядѣть,  глядящій,  гллдѣвшій;  сидѣть,  сидяніій,  сидѣв- 
шій;  близить,  близяшДй,  близившій;  грозить,  грозящ^ій,  грозив- 
шій;  возить,  возящей,  возившій;  чистишь,  чистящій,  чистившій. 
крестить,  крестящей,  крестившій;  мостить,  мостяшій  мо- 
стившій$ѵ  хрустѣть,  хрустящій,  хрустѣвшій;  свисгаѣть  свис- 
тящ,!^ свистѣвшійз  крушишь,  крушаш,ій,крущившій;свѣтить 
свѣтяшДй,  свѣтившій;  вертѣть,  вертяпіій,  вертѣвшій-  ле- 
гаѣгаь,  летягцій,  летѣвтійз  лепетать,  лепсчупіій,  лепетавшій- 
прятать,  прячуш^ій,  прятавшій;  топтать,  топчунгій,  топтав- 
шій;  шептать,  шепчущей,  шептавшш;  плакать,  плачуніій,  пла- 
кавшій;  кликать,  кличушДй,  кликавшій;  скакать,  скачупіій 
скакавшій;  просить,  просяпіій,  просившій;  вѣсить,  вѣсящій, 
в$сившій;  гасить,  гасяіііій,  гасившій;  красить,  красящій,  кр«ь 
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сившій;   носить,  носяніій,  носившій;    вйсѣть,  висящій,    висѣв- 
шій;  косишь,  косяніій,  косившій;    плясать,  пляшущій,  плясав- 
шій;  писать,  пишушлй,  писавшій;  тесашь,тешущш,  тесавшій; 
пахать,  пашущей,  пахавшійз  махать,  машущій,  ыахавшій;  дуть, 
дующій,  дувшій;  пѣть,  поющій,  пѣвшіц;  гнать,  гоняний,  гнав- 
шій;  бить,  бьюнпй,  бившій;  гнить,  гніюшлй,   гнившін;  стлать, 
стелюшлй,  стлавшійз  слать,  шлющій,  славшііі;  спать,  спящій, 
спавшій;    чтить,  чшянпй,  чгаившій;    ржать,  ржуиий,  ржавшій; 
жать,  жнущій,  жавшій;  мять,  мнунай,  мявшійз  брать,  беруш/ій, 
бравшій;  врать,  вруний,  вравшій;     искать,  нгцущій,  нскавшій; 
плескать,  пленіуний,  плескавши^  свистѣть,  свистящей,  свнс- 
тѣвшій$  клеветать,   клевещунии,   клеветавшій;  роптать,  роп- 
щущій,  роптавшій)    трепетать,    трспещущій,    трепетавтій^ 
тонуть,     тонушдй,     тонувшпг,    вянуть,    вянуипи,     вянувшін; 
пахнуть,   пахнущій,  пахнувшій*,  чахнуть,  чахнушдй,  чахнувшііі; 
сохнуть,     сохнущій,  сохнувшііі;     сосать,    сосущій,     сосавшійз 
жаждать,    жаждущій,    жаждавшііг,    ревѣть,    ревущій,    ревѣвшій*, 
тереть,     трущій,     тершій;      переть,     прущій,     першінз     бе- 
жать, бѣгущій,  бѣжавшій;  хотѣть,  хотящіи,  хогаѣвшій;  давать, 
дающій,  дававшій;  молоть,  мелющій,  мо.ювшін;    выть,  воющій, 
вывшій'з     брить,  брѣющій,  брившіи;     пасши,  пасущій,  пасшін; 
іівѣсти,     цвѣтущій,     цвѣттій;      расти,     растущій,      росшт; 
шпшп,  идущій,  шедшій;  ѣхать,  ѣдущіп,  ѣхавшііг,  ѣсть,  ѢдящііЪ 
ѣвшій;  быть,  суіцііі,  бывшій-,  крыть,  кроющій,  крывшій^  мышь, 
моющій,  мывшій;рыть,  роющііі,  рывшііі;  вить,  вьющій,  впвшій; 
лить,   ліющій,  лившій;  жрать,  жрущіб,  жравшіи;   слышь,  слы- 
вущій,  слывшійз  беречь,  берегущіц,  берегшій;    звать,  зовущій, 
звавшій^    жишь,     живущіи,    жившш;     лгашь,  лгущій,     лгавшій; 
ткать,  ткущій,  ткавшій}  жечь,  жгущій,  жегшій;  влечь,  влеку- 
щій,    влекшій;     гресть,    гребуіцій,     гребшій-    везшь,    везущін, 
іезшій;    весть,     ведущій,     ведшій;    несши,    несущій,     нссщій; 
трясти,    трясущей,    трясшій;    плесть,    плетуіцін,    плешшій} 
Честь,  чтущій,  чешшій;  мочь,  могущій,  могшій;  стричь,  стрп- 
зущій,    сшригшій;     печь,    пекуний,    пскшін;     влечь,    влекунпи, 
авлекшій;     сѣчь,    сѣкущій,     сѣкшій;    течь,     текунин,     шекшін; 
скресгаь,    скребущій,    скребшій;     грызть,    грызущій,  грызшій; 
иолзши,     ползущіи,     ползшій;     блюсти,     блюдущііі,    блюдшііі; 
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класть,  кладу щій,  клав шій;  прясть,  прядущій,  прядшіЙ;  красть, 

крадущій,  кравшій. 

104.    Ученикъ,  исполняющій  свои   обязанности,  учащшся 

прилежно,  и  повинующійся  своимъ  наставникамъ,  получаетъ 
награду.  Видишь  ли  человѣка,  идуіцаго  по  полю,  лошадь,  ска- 
чущую по  дорогѣ,  корову,  питающуюся  травою,  и  зайца,  бѣ- 
гущаго  въ  лѣсъ?  Слышишь  ли  соловья,  поющаго  въ  рощѣ?  Я 
уважаю  людей,  служащихъ  отечеству.  Вогпъ  книга,  содержа- 
щая въ  себѣ  много  хорошаго!  Человѣкъ,  говорящій  всегда 
правду,  заслуживаетъ  довѣренность.  Какъ  называется  вѣгаеръ, 
дующій  съ  моря?  Пресшупникъ,  раскаивающійся  въ  своихъ 
дѣлахъ,  получаетъ  прощеніе.  Человѣкъ  есть  существо  живу- 
щее, двигающееся,  чувствующее  и  мыслящее.  Звѣри,  живущіе 
въ  лѣсахъ,  называются  дикими.  Вотъ  источникъ,  бьющій  изъ 
камня.  Они  преслѣдовали  бѣгущаго  непріятеля.  Пчела,  летаю- 
щая съ  цвѣтка  на  цвѣшокъ,  и  сбирающая  медъ,  живетъ  въ 
ульѣ.  Вотъ  музыкантъ,  играющій  на  флейтѣ.  Цвѣты,  увядаю- 
щіе  отъ  легкаго  холоду,  очень  нѣжны.  Вотъ  земля,  изоби- 
лующая всѣми  дарами  природы.  Видишь  ли  птицу,  сидящую 
на  деревѣ,  собаку,  лежащую  на  травѣ,  и  червя,  ползущаго  по 
землѣ?  Вотъ  вещь,  касающаяся  до  тебя.  Я  слышу  ржущую 
лошадь,  воркующаго  голубя,  лающую  собаку,  мычащую  корову, 
поющаго  пѣтуха,  рыкающаго  льва,  гремящій  громъ,  говорящаго 
человѣка,  журчащій  ручей,  шумящую  рѣку,  бушующее  море, 
плещущія  волны  и  ревущій   вѣтеръ. 

Человѣкъ,  прожившій  семьдесятъ  лѣтъ,  называется  сгаар- 
цемъ.  Вотъ  солдатъ,  служившій  въ  трехъ  полкахъ,  и  воевав- 
шій  въ  двухъ  странахъ  Свѣгаа.  Скрылось  солнце,  сіявшее  вче- 
ра. Хозяинъ,  владѣвшій  симъ  домомъ,  и  дѣлавшій  много  добра, 
умеръ  на  сихъ  дкяхъ.  Люди,  жившіе  въ  семъ  домѣ,  уже  выѣха- 
ли.  Домъ,  сгорѣвшій  прошлаго  года,  уже  выстроенъ  вновь. 
Сынъ,  прогнѣвившій  родителей,  и  заслужившій  наказание,  дол- 
женъ  просить  прощенія.  Вотъ  хлѣбъ,  пролежавшій  нѣсколько 
лѣтъ  подъ  землею.  Страна,  лишившаяся  торговли,  стано- 
вится бѣдноиу.  Люди,  неучившіеся  вь  молодости,  жалѣютъ  о 
томъ  въ  послѣдсгпвіи.  Вотъ  птица,  прилетавшая  изъ  дале- 
кихъ  странъ.  Дай  эти  деньги  сосъду,  пріъхавшему  изъ  Москвы, 
и    остановившемуся    у    тебя.     Человвкъ,     написавшій    эту 
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книгу,  и  сочинившій  эти  стихи,  долженъ  быть  не  глупъ.  Онъ 
вытапіилъ  изъ  воды  тонувшаго  ребенка.  Зажги  потухшую 
свѣчу,  и  вытри  замерзшія  стекла.  Воина,  сражавшегося  при 
Кагулѣ  и  покрывшегося  безсмертною  славою,  уже  нѣтъ  на 
свѣтѣ.  Слава  герою,  спасшему  своихъ  согражданъ,  и  просла- 
вившему отечество!  Мы  скоро  забываемъ  бывшія  дѣла  и 
минувшія  бѣдствія. 

105.  Любимый,  говоренный,  дѣланный,  сдѣданный,  явлен- 
ный, данный,  даруемый,  преданный,  строенный,  соледый,  смѣ- 
шаннвій,  посланный,  убитый,  лечимый,  отброшенный,  строи- 
мый, пѣтый,  сказанный,  развѣшепный,  изгнанный,  сушенный, 
пренесенный,  бѣленный,    задавленный. 

106.  Возимый,  «.у  привозимый,  и.)  везенный,  пр.;  уве- 
зенный, пр.;  носимый,  н.;  несенный,  пр.;  ношенный,  пр.;  ви- 
денный, пр.;  давимый,  н,;  любимый,  п.;  слышимый,  н.;  дѣлае- 
мый,  п.;  писанный,  пр.,  плеванный,  пр.;  прибитый,  пр.,  уно- 
симый, н.)  давленный,  пр.;  возлюбленный,  пр.;  кованный,  пр.; 
требуемый,  н.)  отброшенный,  пр.;  содганный,  пр.;  измѣняе- 
мый,  п.;  утопленный,  пр ;  слышанный,  пр.;  хвалимый,  н.; 
напечатанный,  пр.;  желаемый,  п.;  уваженный,  пр.;  устрашен- 
ный, пр.)  отнятый,  пр. ;  просимый,  п.;  хваленный,  пр.;  сделан- 
ный, пр.)  данный,  пр.)  изглаженный,  пр.)  относимый,  н.)  ува- 
жаемый, н.)  испрошенный,  пр.)  раздѣтый,  пр. 

107.  Яеок.  дѣлать,  наст,  дѣласмый,  прош.  дѣланный; 
пытать,  пытаемый,  пытанный ;  хранить,  хранимый,  хранен- 
ный; строить,  строимый,  строенный;  почитать,  почитаемый, 
почитанный;  терзать,  терзаемый,  терзанный;  питать,  питае- 
мой, питанный;  толковать,  толкуемый,  толкованный;  тор- 
говать, торгуемый,  торгованный;  радовать,  радуемый,  радо- 
ванный; рисовать,  рисуемый,  рисованный;  требовать,  требуе- 
мый, требованный;  врачевать,  врачуемый,  врачеванный;  же- 
вать, жуемый,  жеванный;  лелѣять,  лелѣемын,  лелѣянный) 
хвалить,  хвалимый,  хваленный;  бѣлнть,  бѣлимый,  бѣленный} 
говоришь,  говоримый,  говоренный;  даришь,  даримый,  даренный; 
дѣлить,  дѣлимыіі,  дѣленный;  жарить,  жаримый,  жаренный; 
курить,  куримый,  куренный ;  солишь,  солимый,  соленный; 
творить,  творимый,  творенный^   нѣжишь,    дЪжимый,  дѣжен- 
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ный;  сушить,  сушимый,  сушенный;  точить,  точимый,  точен- 
ный; садить,  садимый,  саженный  у    рядить,    рядимый,    ряжен- 
ный: судить,  судимый,  суженный;  водишь,  водимый,  воженный; 
видѣть,  видимый,  видѣшіый;   морозить,    морозимый,    морожен- 
ный; мазать,  мажемый,  мазанный;  вязать,  вяжемый,  вязанный; 
платить,    платимый,    плаченный;    вертѣть,     вершимый,    вер- 
ченный;    прятать,     прячемый,     прятанный;     просить,     про- 
симый,    прошенный;     красить,     красимый,     крашенный;     но- 
сить,    носимый,     ношенный;    писать,     пишемый,     писанный; 
клеить,  клеимый,  клеенный;  поить,   поимый,  поенный;  колоть, 
колемый,  колотый;  пороть,   поремый,   порошый;    рубить,    ру- 
бимый,    рубленный;  гнѣвить,  гнѣвимый,    гнѣвленный;    губить, 
губимый,  губленный;  давить,    давимый,     давленный;     живишь, 
живимый,  живленный;  кривить,    кривимый,     кривленный;     ло- 
вить,    ловимый,     ловленный;    любить,    любимый,    любленный} 
слабить,  славимый,  славленный;  тонить,    топимый,    топлен- 
ный; язвить,  язвимый,  язвленный;  колебать,  колеблемый,  коле- 
баниый;  лечить,  лечимый,  леченный;  лощить,    лощимый,    ло- 
щенный; мучишь,  мучимый,  мученный;  брать,  беромый,  бран- 
ный; дуть,  дуемый,    дутый;    пѣть,    поемый,    пѣтый;    гнать, 
гонимый,  гнанный;    бить,    біемый,    битый;    чтить,    чтимый, 
чтенный;  звать,  зовомый,  званный;  жечь,    жгомый,    жженный; 
влечь,  влекомый,  влеченный;  везть,  везомый,  везенный;  весть, 
ведомый,  уведенный;  пасти,  пасомый,  пасенный;  ѣсть,  ѣдомый, 
ѣденный;  пить,  пьемый,  питый;  мыть,  моемый,  мытый;    по- 
лоть, полемый,  полотый;    печь,    пекомый,    печенный;    несши, 
несомый,  несенный;  плести,  плетомый,    плетенный;    чесать, 
чесомый,  чесанный;  пахать,    пашемый,    паханный;    крестить, 
крестимый,     крещенный;     чистить,     чистимый,     чищенный, 
искать,    искомый,    исканный;     сосать,     сосомый,     сосанный; 
давать,     даваемый,   даванный;    угадывать,   угадываемый,    уга- 
данный;    смѣшивашь,    смѣшиваемый,    смѣшанный;    осмѣивать, 
осмѣиваемый,    осмѣянный;    показывать,    показываемый,    пока- 
занный,- создавать,  создаваемый,  созданный;  покупать,    поку- 
паемый, покупанный;    подписывать,     подписываемый,     подпи- 
санный. 
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Примирять,  примиряемый;  обвинять,  обвиняемый;  по- 
вреждать, повреждаемый;  посвящать,  посвящаемый;  отягчать, 
отягчаемый;  наблюдать,  наблюдаемый;  утолять,  утоляе- 
мый; извинять,  извиняемый  ;  употреблять,  употребляемый  ; 
утомлять,  утомляемый;  сотворять,  сотворяемый;  потушашь, 
потушаемый-  научать,  научаемый;  обижать,  обижаемый;  на- 
чинать, начинаемый;  обожать,  обожаемый;  охуждать,  оху- 
ждаемый; порицать,  порицаемый;  подозрѣвашь,подоЗрѣваемый; 
покупать,  покупаемый;  раждать,  раждаемый;  наклонять,  на- 
клоняемый; вымывать,  вымываемый;  означать,   означаемый. 

Двинуть,  двинутый;  тронуть,  тронутый;  драть,  дранный; 
выпороть,  выпоротый;  убить,  убитый;  простершь,  простер- 
тый; пощадить,  пощаженный;  повредить,  поврежденный;  оболь- 
стить, обольщенный;  отягчить,  отягченный;  отдѣлашь,  от- 
дѣланный;  угадать,  угаданный;  отвезти,  отвезенный;  приве- 
сти, приведенный;  выломить,  выломленный;  снять,  снятый; 
выколоть,  выколотый;  отворить,  отворенный;  разорвать, 
разорваный;  выстроить,  выстроенный;  надуть,  надутый; 
изглаголать,  изглаголанный;  истребить,  истребленный;  устре- 
мишь, устремленный;  исколотить,  исколоченный;  удвоишь, 
удвоенный;  проклясть,  проклятый;  проѣсть,  проѣденный;  изъя- 
вить, изъявленный,  возлюбить,  возлюбленный;  уронить,  уро- 
ненный; обойти,  обойденный;  заѣздишь,  заѣзженный;  забыть, 
забытый;  устранишь,  устраненный;  пристроишь,  пристроен- 
ный* задѣлать,  задѣланный;  приберечь,  прибереженный;  захва- 
тить, захваченный;  опростать,  опростанпый,  заколоть,  зако- 
лотый; напороть,  напоротый;  донести,  донесенный;  проспать, 
проспанный;  отпѣть,  отпѣтый;  узнать,  узнанный;  почтить, 
почтенный;  почесть,  почтенный;  прижать,  прижатый;  помять, 
помятый;  набрать,  набранный;  подозвать,  подозванный;  от- 
жить, отжитый;  солгать,  солганный;  зажечь,  зажженный;  при- 
влечь, привлеченный;  извинить,  извиненный;  омочить,  омочен- 
ный; обуть,  обутый;  создать,  созданный;  вынуть,  вынутый; 
начать,  начатый;  дать,  данный;  дѣть,  дѣтый;  кончить,  кончен- 
ный; простить,  прощенный;  явить,  явленный;  изгнать,  из- 
гнанный; погресть,  погребенный;  запасти,  запасенный; 
съѣсшь,  съѣденный;  продѣшь,    продѣшын;  отдать,  отданный^ 
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сберечь,  сбереженный-,  выстричь,  выстриженный;  украсшь,  укра- 
денный-, заплесть,  заплетенный;  соблюсти,  соблюденный;  на- 
шить, нашитый;  вылить,  вылитый;  допечь,  допеченный;  по- 
честь, почтенный. 

юз.  Вотъ  герой,  славимый  своими  современниками,  и 
чтимый  въ  потомсшвѣ.  Подать,  собираемая  деньгами,  и  до- 
ставляемая въ  Казначейство.  Жалованье,  производимое  вой- 
скамъ.  Книги,  печатасмыя  вторымъ  тисненіемъ.  Мать,  люби- 
мая своими  дѣшьми.  Услуга,  требуемая  обстоятельствами. 
Одно  число_,  дълимое  на  другое  безъ  остатка.  Добро,  твори- 
мое ближнимъ,  не  пропадаешъ.  Рыба,  ловимая  въ  сей  рѣкѣ,  и 
продаваемая  въ  городѣ,  очень  вкусна.  Вотъ  человѣкъ,  мучимый 
совѣстію  и  терзаемый  раскаяніемъ.  Дѣло,  судимое  въ  Палашѣ, 
переходишь  въ  Сенатъ.  Напиши  искомое  число.  Люблю  ви- 
дѣть  человѣка,  чтимаго  своею  семьею,  любимаго  ближними  и 
уважаемаго  всѣми.  Не  преслѣдуй  несчастнаго,  гонимаго  судь- 
бою и  преслѣдуемаго  бѣдствіями.  Я  видѣлъ  картину,  показы- 
ваемую за  деньги.  Я  не  люблю  веніей,  покупаемыхъ  на  толку- 
чемъ  рынкѣ.  Вотъ  птица,  зовомая  попугаемъ. 

Вотъ  снятое  молоко.  Здѣсь  продаются  битые  гуси,  смо- 
ленныя  веревки,  откормленныя  поросята  истриженныя  овцы. 
Письмо,  написанное  тобою,  завернутое  въ  бумагу  и  запеча- 
танное сургучемъ,  лежитъ  у  меня  на  столѣ.  Вотъ  пузыри, 
надутые  воздухомъ.  Я  вспомнилъ  забытое  слово.  Свѣтъ,  со- 
зданный  Богомъ,  прекрасенъ.  Дѣло  конченное  въ  Уѣздномъ  Су- 
дѣ,  поступило  въ  Палату.  Это  ружье  заряженное.  Я  нашелъ 
украденныд  у  меня  веш,и.  Человѣкъ,  приближенный  ко  мнѣ, 
уѣдетъ.  Вотъ  зрѣлиіце,  никогда  здѣсь  не  виданное  и  не  слы- 
ханное !  Повѣсть,  разсказанная  тобою,  мнѣ  нравится.  Чаи, 
привезенный  изь  Китая,  попортился.  Вотъ  утѣшенное  се- 
мейство! Трудъ  сей,  довершенный  моимъ  братомъ.  Улица  сія, 
поднятая  на  аршинъ.  Книга,  сочиненная  твоимъ  учителемъ,  и 
исправленная  его  братомъ,  уже  печатается.  Слышишь  ли  сіи 
повторенные  выстрелы  ?  Меня  радуетъ  побѣда,  одержанная 
надъ  врагами.  Солдатъ,  признанный  и  объявленный  трусомъ, 
не  можетъ  служить  въ  арміи.  Восхищенный  и  плѣненный  сею 
музыкою,    я  былъ   внѣ  себя.    Вотъ    книга,  прочитанная   мною 
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вчера.  Сюда  привезены  три  солдата:  одинъ  раненый,  другой 
ушпбенный,  а  третій  оглушенный.  Человѣкъ,  проклятый  сво- 
ими ближними,  не  найдешъ  нигдѣ  мѣсша.  Кгао  заплатили»  за 
съѣденный  хлѣбъ,  выпишый  квасъ,  просыпанную  соль  й  проли- 
тое молоко  ? 

109.  Россія  обитаема  многими  народами.  Государство 
управляемо  разными  властями.  Добрые  Цари  любимы  своими 
подданными,  и  уважаемы  сосѣдями.  Храбрые  воины  бываюшъ 
щедро  награждаемы.  Прилежные  ученики  бываютъ  похваляемы. 
Имена  бываюгаъ  склоняемы,  а  глаголы  спрягаемы.  Въ  Грамма- 
тикѣ  должны  быть  наблюдаемы  многія  правила.  Нѣкоторыя 
ошибки  не  могушъ  бышь  принимаемы  и  оправдываемы.  Ссоры 
должны  быть  прекращаемы.  Награды  должны  быть  пріобрѣ- 
таемы  службою.  Добрые  нравы  хранимы  въ  сихъ  сшранахъ. 
Старость  у  нихъ  почитаема.  Злодѣй  мучимъ  совѣсшью. 

Сей  городъ  построенъ  въ  древности,  снабженъ  валами, 
окруженъ  рвомъ  и  эащищеиъ  пушками.  Мой  товарищъ  признанъ 
и  объявленъ  примѣрнымъ  ученикомъ;  за  сіе  онъ  похваленъ  и 
награжденъ.  Я  восхищенъ  и  плѣненъ  сею  музыкою.  Книга  сія 
прочитана  и  отдана  хозяину.  Въ  этомъ  сраженіи  одинъ  офп- 
церъ  раненъ,  сорокъ  солдатъ  убито,  и  сто  взято  въ  плѣнъ 
непріятелемъ.  Я  шронутъ  и  опечаленъ  снмъ  извѣстіемъ.  Ровъ 
вырытъ  на  сажень  глубиною.  Америка  найдена  Коломбомъ.  Сей 
несчастный  пощаженъ  и  прощенъ.  Мой  сосѣдъ  обойденъ  и 
обиженъ  по  службѣ:  онъ  обвнненъ  въ  непослушапіи.  Сія  кар- 
тина нарисована  и  отдѣлана  мастерски.  Лпфляндія  покорена 
Петромъ  Великимъ,  Крымъ  пріобрѣтенъ  Екатериною  Второю, 
а  Финляндія  завоевана  Александромъ  I.  Башня  построена  не- 
давно. Сія  надпись  изевчена  въ  камнѣ:  она  стерта  временемѵ 
Дверь  въ  комнату  отперта.  Сіе  платье  вымыто,  высушено  и 
выглажено.  Книга  сія  посвящена  моему  дядѣ.  Сіп  ягоды  при- 
везены изъ  Фраиціи,  и  проданы  очень  дорого.  Вино  вылпшо 
изъ  бутылки.  Хлѣбъ  испеченъ  въ  печи.  Всѣ  деньги  пмъ  про- 
житы. Всѣ  припасы  съѣдены.  Сіи  мѣсша  заброшены.  Столъ 
придвинуть  къ  окну.  Рыба  сія  наловлена  въ  озерѣ.  Награда 
сія  имъ  заслужена.  Столъ  сей  сдѣланъ  изъ  дерева  п  выкрашенъ 
подъ  мраморъ.  Кѣмъ  выдуманы  воздушные  шары  и  изобрѣтены 
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часы?  Собака  прикована  къ  канурѣ.  Я  обрадованъ  швоиии 
успѣхами.  Деньги  сіи  были  потеряны  и  опять  найдены.  Я 
утомленъ  и  измученъ  работою.  Медъ  сварснъ  очень  хорошо. 
Деревня  сія  очень  населена.  Сей  намятникъ  будетъ  сохраиенъ 
для  потомства.  Кафтанъ  выкроснъ  неискусно,  и  сшитъ  еще 
хуже.  Карманъ  у  него  отпоротъ.  Офицеръ  заколотъ  на  войиѣ. 
Книга  сія  разсмотрѣна  и  одобрена  начальствомъ.  Непріятель- 
скій  солдатъ  былъ  заколотъ  и  изрубленъ.  Л  огорченъ  иозлоб- 
ленъ  симъ  поступкомъ.  Мой  сынъ  слишкомъ  избалованъ  и  из- 
нѣженъ.  Башня  сія  разрушена  выстрѣлами,  и  недавно  вновь 
построена.  Я  устрашенъ  сею  вѣстію.  Онъ  приближенъ  ко 
Двору.  Деревня  сія  куплена  очень  дешево,  а  продана  гораздо 
дороже.  Я  прпнуждепъ  искать  помощи,  и  очень  симъ  озабоченъ, 
Гдѣ  спрятаны  твои  вещи?  Кафтанъ  сей  очень  поношеиъ;  онъ 
дважды  былъ  кращенъ  и  трижды  перешишъ.  Твое  сочиненіе 
написано  хорошо,  а  напечатано  очень  дурно.  Поле  вспахано 
вчера.  Домъ  очищенъ  постояльцами.  Сей  ребенокъ  крещенъ 
недавно.  Давно  ли  вашъ  сынъ  выпущенъ  изъ  школы?  Онъ  от- 
данъ  въ  ученье.  Деньги  взяты  въ  займы.  Хлѣбъ  вымолоченъ. 
Шсня  давно  отаѣта.  Вѣнокъ  сплешенъ  изъ  розъ,  и  повѣшенъ  на 
стѣнѣ.  Сей  шаръ  надушъ  воздухомъ.  Пѣсня  былд  имъ  спѣта 
очень  искусно.  Роскошь  изгнана  изъ  сего  города.  Этотъ  че- 
ловѣкъ  почтенъ  своими  ближними.  Мой  сюртукъ  смятъ  дру- 
гимъ  платьемъ.  Я  былъ  призванъ  къ  огавѣту,  и  скоро  выпу- 
щенъ. Онъ  чисто  одітъ,  обритъ,  умытъ  и  причесанъ.  Бума- 
ги сіи  сожжены  Л  былъ  увлеченъ  обстоятельствами.  Сіи  кар- 
тины вывезены  изъ  Лондона.  Кѣмъ  съѣдены  эти  вишни?  Кѣмъ 
выпито  это  молоко?  Хижина  покрыта  соломою.  Платье  сши- 
то небрежно.  Грамота  сбережена  очень  хорошо.  Перен/ъ  мелко 
истолчіьъ.  Польза  наша  соблюдена.  Шелкъ  дурно  выпряденъ. 
Онъ  угнещенъ  своими  товарищами.  Перо  вынуто  изъ  ящика, 
обмакнуто  въ  чернила,  и  положено  на  столъ.  Давно  ли  начаты 
сіи  сшроенія,  и  скоро  ли  будушъ  окончены? 
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Глава     шестая. 

О    нартьгіи. 

НО.  и  1 1 1.  Давно,  каг.  врем.;  вчера,  обет,  ерем.;  здѣсь,  обет, 
мѣст,;  гдѣ,  обет,  мѣст.;  индѣ,  обет,  мѣст.;  весьма,  обет,  иісл.; 
завтра,  обет,  врем.-,  всегда,  обет,  врем.)  тамъ,  обет.  мн>ст ; 
туда,  обет,  мтьст  ;  очень,  обет,  гнел.}  стократъ,  обет.  гпел.; 
ліакъ,  обет,  опред.;  да,  обет,  замѣн.;  куда,  обет,  мгъст.;  нѣтъ, 
обет,  замѣн,;  развѣ,  обет,  вопр.;  дома,  обет,  мѣст  ;  гораздо, 
обет,  гнел.;  утромъ,  обет,  ерем;  никогда,  обет,  ерем.)  умно, 
каг.;  вотъ,  обет,  опр.;  домой,  обст.мѣст.;  часто,  каі.;  трудно, 
кем.;  всегда,  обет,  ерем.;  ночью,  обет,  ерем.;  не,  обет,  опр.; 
домой,  обет,  мѣст.;  такъ,  обет,  опред.;  доныиѣ,  обет,  ерем.; 
сюда,  обет,  мѣст;  рѣдко,  каг.  ер.;  худо,  каг.;  иногда,  обет. 
врем ;  впредь,  обет*  ерем.;  вонъ,  обет,  м/ъст.;  теперь,  обет. 
ерем.;  здѣсь,  обет,  м/ъст.;  нынѣ,  обет.  врем. 

112.  Я  очень  усталъ.  Ты  много  ходилъ.  Я  былъ  у  тебя 
вчера.  Приходи  ко  мнъ  завтра.  Я  живу  дома.  Завтра  я  пойду 
туда.  У  меня  много  работы.  Онъ  пишетъ  четко.  Вычитаете 
бѣгло.  Вы  рисуете  хорошо.  Вотъ  очень  бѣлая  бумага.  Когда 
ты  былъ  въ  городѣ?  Вчера.  Иногда  я  бываю  дома. 

1 13.  Шибко,  шибче;  хорошо,  лучше;  гладко,  глаже;  рано, 
ранѣе;  поздно,  позже;  туго,  туже;  глухо,  глуше;  пусто,  пус- 
тѣе;  ровно,  ровнѣе;  чисто,  чище;  грозно,  грознѣе;  сладко,  сла- 
ще; велико,  больше;  мало,  меньше;  худо,  хуже;  честно,  чест- 
нѣе;  умно,  умнѣе;  горько,  горьче;  гадко,  гаже^  легко,  легче; 
гористо,  гористѣе;  просто,  простъе  и  проще}  криво,  вріівѣе; 
жидко,  жиже;  молодо,  моложе^  мягко,  мягче;  сухо,  суше;  узко, 
уже;  далеко,  далѣе  и  дальше. 

114.  Я  хожу  шибко,  а  сосѣдъ  мои  шибче.  Мое  перо  хо- 
рошо, а  твое  лучше.  Эта  собака  выстрижена  гладко,  а  другая 
глаже.  Я  живу  чисто,  а  братъ  мой  чище.  Это  едълашь  легко, 
а  оставить  еще  легче.  Вы  говорите  по-Руски  чисто,  а  се- 
стрица ваша  еще  чище.  Завтра  поѣдемъ  мы  далеко,  а  чрезъ 
годъ  еще  дальше. 
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Прибавление  къ  шестой  главѣ. 

О  діъепригастіи. 

ііб.   Ходя,  сидя,  идучи,  дѣлая,  бывъ,  бывши,  нося,  имѣю- 
чи,  имѣя,  умерши,  живъ,  живши,  стоя,  давъ,  давши,  будучи. 

116.  Неок.  накл.  дѣлать,  настоящ.  врем,  дѣлая,  дѣлаючи; 
прошедш  врем:     дѣлавъ,  дѣлавши;  болтать,  болтая,    болтаю-    % 
чи,    болтавъ,     болтавши;     думать,  думая,     думаючи,     думавъ, 
думавши;  ласкать,  лаская,   ласкаючи,    ласкавъ,  ласкавши;    пи- 
тать, питая,  питаючи,  питавъ,  питавши;  работать,  работая, 
работаючи,работавъ,  работавши;  толковать,  толкуя,толкуючи, 
толковавъ,  толковавши;  торговать,  торгуя,  торгуючи,  торго- 
вавъ,  торговавши;  рисовать,  рисуя,  рисуючи,  рисовавъ,  рисо- 
вавши; требовать,    требуя,    требуючи,  требовавъ,  требовав- 
ши; воевать,  воюя,  воюючи,  воевавъ>  воевавши;  горевать,  горюя, 
горюючи,  горевавъ,  горевавши}     плевать,    плюя,  плюючи,  пле- 
вавъ,   плевавши;  (*)  жевать,  жуя,  жуючи,  жевавъ,  жевавши;  каш- 
лять, кашляя,  кашляючи,  кашлявъ,  кашлявши;  кланяться,  кла- 
няясь,   кланяючись,  кланявшись;  мѣнягаь,  мѣняя,  мѣняючи,    мѣ- 
нявъ,  мѣнявши;  терять,  теряя,   теряючи,    терявъ,    терявши; 
сѣять,  сѣя,  сѣючи,  сѣявъ,  сѣявши;    сіять,  сіяя,  сіяючп,     сіявъ, 
сіявши;  владѣпыь,  владѣя,  владѣючи,  владѣвъ,  владѣвши;  жалѣіпь, 
ждлѣя,  жалъючи,  жалѣвъ,  жалѣвши;  имѣть,  имѣя,  имѣючи,  имѣвъ, 
имѣвши;  умѣть,  умѣя,  умѣючи,  умѣвъ,  умѣвши;  желтѣть,  жел- 
тѣя,   желтѣючи,  желтѣвъ,   желтѣвши;    чернѣть,    чсрнѣя,    чер- 
нѣючи,  чернѣвъ,    чериѣвши;     краснѣть,     краснѣя,     краснѣючи, 
краснѣвъ,  краснѣвши;  хвалить,  хваля,  хваливъ,  хваливши;  бра- 
нить, браня,  бранивъ,  бранивши;  варить,  варя,  варивъ,  варив- 
ши;   вѣрить,  вѣря,  вѣривъ,    вѣривши;  дарить,  даря,  даривъ,  да- 
ривши; дѣлить,  дѣля5  дѣливъ,  дѣливши;  жарить,  жаря,жаривъ,  жа- 
ривши; курить,  куря,  куривъ,  куривши;  палить,  паля,  паливъ, 
паливши;   спорить,  споря,  споривъ,  споривши;    солить,    соля, 
соливъ,  соливши;  хранить,  храня,  хранивъ,  хранивши;  строить, 
строя,  строивъ,  строивши;  красить,  крася,  красивъ,  красив- 
ши; поить,  поя,  поючи,  поивъ,  поивши;  стоить,  стоя,  стою- 

(*)  Гдагодъ  измять  ііапечатапъ  въ  эадачѣ  по  ошибкѣ. 
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та,  сщоивъ,  стоивши;  сшояшь,  ешоя,  сшоючи,  стоявъ,  сто- 
явши; бояться,  боясь,  боявшись;  клясть,  кляня,  клянучп,  клявъ, 
клявши;  пороть,  поря,  порючи,  поровъ,  поровши;  горѣть 
горя,  горючи,  горѣвъ,  горѣвши;  смотрѣшь,  смотря,  смотрючи, 
смотрѣвъ,  смотрѣвши;  рубить,  рубя,  рубивъ,  рубивши;  да- 
вить, давя,  давивъ,  давивши;  живишь,  живя,  живпвъ,  жпвнв- 
Ши;  ловить,  ловя,  ловивъ,  ловивши;  любить,  любя,  ліобивъ, 
любивши з  гремѣть  ,  гремя,  гремѣвъ,  гремѣвіпи :  дремать? 
Дремля,  дремлючи,  дремавъ,  дремавши;  шерпѣть,  терпя,  шериъвъ, 
шераѣвши;  щумѣть,  шумя,  шумѣвъ,  шумьвшп;  капать,  капля» 
капавъ,  капавши;  тужить,  тужа,  туживъ,  туживши;  дружить, 
дружа,  друживъ,  друживши;  лечить,  леча,  лечивъ,  лечивши^  му- 
чить, муча,  мучивъ,  мучивши;  служишь,  служа,  служивъ,  слу- 
живши; сушить,  суша,  сушучн,  сушпвъ,  сушивши;  дышать, 
дыша,  дышучи,  дышавъ,  дышавши;  кричать,  крича,  кричавъ, 
кричавши;  лежать,  лежа,  лежучи,  лсжавъ,  лежавши;  молчать* 
молча,  молчавъ,  молчавши;  слышать,  слыша,  слышавъ,  слы- 
шавши; стучать,  стуча,  стучавъ,  стучавши;  садишь,  садя, 
садючи,  садивъ,  садивши;  Судить,  будя,  будивъ,  Судивши; 
гладить,  гладя,  гладнвъ,  гладивши;  ходить,  ходя,  ходючн,  ходивъ, 
ходивши;  судить,  судя,  судивъ,  судивши;  твердить,  твердя, 
твердивъ,  твердивши;  ѣздать,  ѣздя,  ѣздючн,  ѣзднвъ,  ѣздпвши; 
водить,  водя,  водючи,  воднвъ,  водивши;  щадить,  щадя,  щаднвъ, 
щадивши;  видѣть,  видя,  видючн,  видѣвъ,  впдѣвшп;  глядѣть,  глядя, 
глядѣвъ,  глядѣвши;  сидѣть,  сидя,  сидючп,  спдѣвъ,  сидвзши; 
близить,  близя,  близпвъ,  близивши;  возить,  возя,  возючп,  во- 
зив^ возивши;  морозить,  морозя,  морозивъ,  морозивши;  вя- 
зать, вязя,  вяжучи,  вязавъ,  вязавши;  лизать,  лпжучн,  лизавъ, 
лизавши;  казашь,  кажучи,  казавъ,  казавшп;  мазать,  мажа, 
мажучи,  мазавъ,  мазавши;  рьзать,  рѣжа,  рѣжучп,  рѣзавъ,  рѣзавшп; 
платить,  платя,  платнвъ,  плативши:  катить,  катя,  кагаивъ, 
кативши;  молотить,  молотя,  молотивъ,  молотивши;  шутить, 
шутя,  тутивъ,  шутивши;  вертѣть,  вертя,  вертѣвъ,  вергаѣв- 
ши;  прятать,  пряча,  прятавъ,  прятавши;  лешѣгаь,  летя,  лс- 
тѣвъ,  летѣвшп;  топтать,  топча,  шоптавъ,  топтавши; 
шептать,  шепча,  шептавл,  шептавши;  плакать,  плача,  пла- 
кавъ,  плакавши;  кликашь,  клича,  кликавъ,  кликавши;    косишь, 


81 

кося,  косивъ,  косивши;    просишь,    прося,     просючи,     просивъ, 
просивши;  виеѣть,  вися,  висѣвъ,    впсѣвши;   вѣсить,    вѣся,  вѣ- 
сивъ,  вѣсивши;  гасить,  гася,  гасивъ,  гасивши;    носить,    нося, 
иосивъ,  носивши;  трусить,  труся,   шрусивъ,    трусивши*,    ро- 
сить, рося,  росивъ,  росивши;  плясать,  пляша,  пляшучи,  пля- 
савъ,  плясавши;  лисать,    пиша,     пишучи,     писавъ,     писавши; 
чесать,  чеша,  чешучи,  чесавъ,  чесавши;    шесать,    шеша,    те- 
шучи,  шссавъ,  тесавши;  пахать,    паша,    нашучи,    пахавъ,   па- 
хавши; хруспгвть,  хрустя,   хрусшъвъ,    хрустѣвши;    чистишь, 
чистя,     чистивъ,    чистивши;     блестѣть,    блестя,    блеіцучи, 
блестѣвъ,    блестѣвши;  свистѣть,  свистя,  свисшѣвъ,  свисгаъв- 
ши;  гостить,  гостя,  гостивъ,  гостивши;  крестишь,  крестя, 
крестивъ,  крестивши;  искать,  ища,  ищучи,  искавъ,   ивкавши; 
плескать,  плеща,  .плеіцучи,     плескавъ,    плескавши;    рыскать, 
рыща,  рыщучи,  рыскавъ,  рыскавши;    пухнуть,    пухнучи,    пух- 
нувъ,  пухнувши;  тянуть,  тянучи,  шянувъ,  тянувши;  сохнуть, 
сохнучи,    охнувъ,  сохнувши;   сосать,  сосучи,  сосавъ,  сосавши; 
киснуть,  киснучи,  киснувъ,  киснувши;  мерзнуть,  мерзня,  мерз- 
нучи,  мерзнувъ,  мерзнувши;  жаждать,  жаждя,  жаждучи,  жаждавъ, 
жаждавши;  ревѣть,  ревя,  ревучи,  ревѣвъ,  ревѣвши;  бѣжагаь,  бѣжа, 
бѣгучи,  бѣжавъ,  бѣжавши;  давать,  давая,  даваючи,  дававъ,  дававши; 
молоть,  меля,  мелючи,  моловъ,  моловши;  хотѣть, хотя,  хошѣвъ, 
хошѣвши;  выть,  воя,  воючи,  вывъ^  вывши;  крыть,  кроя,  кроючи, 
крывъ,  крывши;  рыть,  роя,  роючи,  рывъ,  рывши;  мыть,  моя,  мою- 
чи,мывъ,  мывши;  брить,  брѣя,  брѣючи,  бривъ,  бривши;  дуть,  дуя» 
дуючи,  дувъ,  дувши;  пѣть,   поя,    поючи,    пѣвъ,     пѣвши;   гнашь, 
гоня,  гнавъ,  гнавши;  бить,  бія,  бьючи,  бивъ,  бивши;  вишь,  вія, 
вьючи,  вивъ,  вивши;  лить,  лія,  льючи,  ливъ,  ливши;  пить,  пія, 
пьючи,     пивъ,     пивши;     гнишь,     гнія,    гніючи,  гнивъ,    гнивши; 
спать,  спя,  сплючи,  спавъ,    спавши;    сшлашь,  сшеля,  стелючи, 
сшлавъ,  стлавши;  чтить,  чшя,    чшивъ,    чшивши;  ржать,  ржа, 
ржучи,  ржавъ,  ржавши;  жать,   жня,  жнучи,  жавъ,  жавши;  мяшь 
мня,  мнучи,  мявъ,  мявши;  брать,  беря,  бравъ,  бравши;  рвашь,  рвучи 
рвавъ,  рвавши;  звать,  зовя,  зовучи,  звавъ,  звавши;  жить,  живя, 
живучи,  живъ,  живши;  плыть,    плывя,    плывучи,    плывъ,    плыв- 
ши;    слыть,    слывя,    слывучи,  слывъ,  слывши;     лгать,   лгучи, 
лгавъ,    лгавши;     шкашь,    ткучп,     ткавъ,    ткавши;  печь,  печа, 
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пекучи,  пекшиГ  беречь,  бережа,  берегши;  сшрпчь,  стрижа, 
стригучи,  стригши;  влечь,  влеча,  влекучи,  влекши;  сѣчь,  сѣча, 
сѣкучи,  сѣкши;  толочь,  толча,  шолкучи,  толокши;  скресть, 
скребя,  скребучи,  скребши;  гресть,  гребя,  гребучи,  гребши; 
весть,  ведя,  ведучи ,  ведши;  грызть,  грызя,  грызучи, 
грызши;  лѣзть,  лѣзя,  лѣзучи,  лѣзши;  ползти,  ползя,  пол- 
зучи, ползавъ,  ползавши;  везшь,  везя,  везучи,  возивъ,  возив- 
ши; блюсти,  блюдя,  блюдши;  класть,  кладя,  кладучи,  клавъ, 
клавши;  красть,  крадя,  крадучи,  кравъ,  кравши;  пасти, 
пася,  пасучи,  пасши;  несши,  неся,  несучн,  несши;  трясти, 
тряся,  трясучи,  трясши;  цвѣсгаи,  цввтя,  цвѣтучи,  цвѣт- 
ши ;  снести,  снеся,  снесши;  мести,  метя,  метучи , 
метши;  плесть,  плетя,  плешучи,  плетши;  расти,  растя, 
растучи,  росши;  итти,  идя,  идучи,  шедъ,  шедши;  ѣхашь, 
ѣдучи,  ѣхавъ,  ѣхавши;  ѣсть,  ѣдя,  ѣвъ,  ѣвши;  быть,  будучи, 
бывъ,  бывши;  дѣть,  дѣвъ,  д/бвши;  дать,  давъ,  давши;  пасть, 
падши;  сѣсть,  сѣвши;  лечь,  легши;  садиться,  садясь,  садившись; 
смѣяться,  смѣясь,  смѣючись,  смѣяВшпсь;  являться,  являясь, 
являвшись;  нравиться,  нравясь,  нравившись;  пускаться,  пу- 
скаясь, пускавшись;  надѣяться,  надѣясь,  надѣявшись;  улыбать- 
ся, улыбаясь,  улыбавшись;  мыться,  моясь,  моючнсь,  мывшись: 
утираться,  утираясь,  утиравшись. 

117.  Я  васъ  учу,  желая  вамь  добра,  и  надѣясь,  что  вы 
успѣете  въ  наукахъ.  Не  должно  ничего  дѣлать,  не  думая.  Я 
живу  весело,  работая  съ  утра  до  ночи,  и  отдыхая  послъ  тру- 
довъ.  Онъ  много  теряетъ,  торгуя  неудачно.  Ты  усталъ,  рисуя 
эту  картину.  Требуя  съ  другаго,  старайся  и  самъ  исполнять 
долгъ  свой.  Карлъ  XII  потерялъ  много,  воюя  съ  Россіею.  — - 
Гуляя  по  берегу  рѣки,  я  наслаждаюсь  прохладою  вечера.  Мы 
много  тсряемъ,  часто  мѣняя  своихъ  пріяшелен.  Солнце  печетъ, 
сіяя  на  полуденномъ  небѣ.  Жалѣя  о  несчастныхъ,  старайтесь 
помогать  имъ.  Не  имѣя  способности,  не  принимайся  за  дьло. 
Не  умѣя  сдѣлать  чего  нибудь,  проси  совъта,  не  краснъя.  Хва- 
ля одного,  мы  часто  порпцаемъ  другаго.  Вѣря  въ  дружбу,  мы 
много  выигрываемъ.  Дълясь  съ  ближними,  шы  не  обвдцьешь. 
Храня  уваженіе  съ  старшимъ,  шы  заслужишь  ихъ  милость. 
Стоя  на  холмѣ,  я  наслаждаюсь  прекраснымъ  сельскпмъ  видомъ. 
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Дѣлай  добро,  не  боясь  никого.  Смотря  въ  даль,  никогда  не 
видимъ  того,  что  у  насъ  подъ  ногами.  Любя  упражненія,  не 
соскучишься.  Муча  другихъ,  терзаемъ  самихъ  себя.  Служа  оте- 
честву, и  умирая  за  него,  мы  исполняемъ  свой  долгъ.  Не  дол- 
жно ѣстьлежа.  Слыша  дурное  о  другихъ,  мы  не  должны  повто- 
рять этого.  Я  усталъ  ходя  по  саду.  Судя  о  другихъ,  поду- 
май о  себѣ.  Видя  несчастіе  ближняго,  помоги  ему.  Сидя  на 
одномъ  мѣстѣ,  мало  увидишь  новаго.  Платя  дорого  за  неваж- 
ныя  вещи,  ты  скоро  разоришься.  Оиъ  выучился  грамотѣ,  шу- 
тя, а  не  плача.  Нося  оружіе,  умѣй  и  действовать  имъ.  Ища 
чуждаго,  свое  потеряешь.  Бѣжа  изъ  одной  бѣды,  попадаешь  въ 
другую.  Подавая  хорогаій  примѣръ,  мы  приносимъ  пользу  ближ- 
нимъ.  Я  пришслъ  сюда  не-хотя.  Вътсръ  шумитъ,  воя  въ 
трубѣ.  Роя  яму  для  другаго,  сами  въ  нее  попадаемъ.  Чтя  ро- 
дителей, мы  исполняемъ  долгъ  свой.  Живя  съ  людьми,  слѣдуй 
ихъобычаямъ.  Плывя  по  морю,  берегись  мелей.  Ползая,  не  да- 
леко уйдешь.  Неся  бремя  забошъ,  скоро  состарѣсшься.  Роза, 
цвѣтя,  увеееляетъ  наши  взоры.  Ъдучи  домой,  посѣти  твоего 
друга.  Будучи  счастливъ,  не  забывай  прежняго  горя.  Садясь  на 
корабль,  молись  Богу.  Смѣясь  чужой  бѣдѣ,  самъ  въ  бѣду  попа- 
дешь. Пускаясь  въ  свѣтъ,  запасись  тсрпѣніемъ. 

118.  Получивъ  письмо  ваше,  и  узнавъ,  чего  вы  желаете, 
я  немедленно  отвѣчалъ.  Я  пришелъ  домой,  погулявъ  два  часа. 
Узнавъ  о  моемъ  двлѣ,  дай  мнѣ  вѣсть.  Заплативъ  долгъ,  возьми 
расписку.  Накормивъ  лошадей,  поѣдемъ  далѣе.  Подаривъ  мнъ 
эту  книгу,  ты  меня  очень  обрадовалъ.  Закупивъ,  что  мнѣ  ну- 
жно, пойду  домой.  Мой  сынъ  заспулъ,  покушавъ  и  поигравъ. 
Отобѣдавъ,  останься  дома.  Посмѣявшись  надъ  легковѣрными, 
я  открылъ  имъ  истину.  Изготовивъ  обѣдъ,  мы  сѣли  на  тра- 
вѣ.  Выстрѣливъ  изъ  ружья,  онъ  испугался.  Смотрѣвъ  долго  на 
на  солнце,  я  было  лишился  зрѣиія.  Купивь  деревню  и  постро- 
ивъ  господскій  домъ,  онъ  тамъ  поселился.  Наудивъ  рыбы, 
сварили  уху.  Послуживъ  отечеству,  онъ  вышелъ  въ  отставку. 
Потуживъ  о  своей  потерь,  мы  утѣшились.  Выучившись  чи- 
тать, онъ  принялся  за  письмо.  Показавшись  въ  люди,  слѣдуй 
ихъ  прихотямъ.  Написавъ  письмо,  засыпавъ  пескомъ,  стрях- 
нувъ  песокъ,  сложивъ  бумагу,    положивъ  въ  кувертъ  и  запеча- 
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птавъ,  отдай  его  на  почту.  Просидѣвъ  у  него  часъ,  я  пошелъ 
домой;  раздавшись,  легши  и  погасивъ  свѣчу,  скоро  уснулъ. 
Заплативъ  мнѣ  долгъ,  ты  меня  обяжешь.  Узнавъ  короче,  ты 
его  полюбишь.  Выспавшись  порядочно,  ты  освѣжишься.  Съѣвъ 
два  яблока,  я  былъ  сышъ.  Онъ  ушибся,  выпрыгнувъ  изъ  горя- 
щего дома.  Молнія,  блеснувъ,  исчезла.  Пришедъ  домой,  я  сѣлъ 
писать.  Не  обдумавъ  дѣла,  не  принимайся  За  него.  Усмошрѣвъ 
свою  выгоду,  онъ  перемѣнилъ  тонъ.  Вылечивъ  больнаго,  онъ 
пріобрѣлъ  хвалу.  Утоливъ  жажду  и  голодъ,  человѣкъ  бываешъ 
доволенъ.  Замѣшивъ  недостатки  ближняго,  старайся  его  по- 
правишь. Выучивъ  одинъ  урокъ,  займись  другимъ.  Обпдѣвъ 
друга,  проси  прощенія.  Начавъ  дѣло,.  старайся  кончишь.  Же- 
нившись, онъ  поѣхадъ  въ  деревню.  Решившись  на  такое  дѣло, 
онъ  все  забылъ.  Явившись  къ  начальнику,  я  вступплъ  въ 
должность.  Мы  уснули,  легши  на  соломѣ.  Выспавшись,  мы 
встали  очень  рапо.  Погнавшись  за  богагпствомъ,  послѣднее 
потеряешь.  Напившись  съ  жару  холоднаго,  онъ  занемогъ. 

И9.  Написавъ  письмо  и  запечатавъ  его,  отдай  на  почту. 
Идучи  домой,  зайди  къ  брату.  Посмотрѣвъ  на  него,  шы  уди* 
вишься.  Почувсгавовавъ  радость,  онъ  покраснѣлъ.  Сдѣлавъ 
доброе  дѣдо,  опіупіаю  радость.  Погулявъ  въ  саду,  зайду  домой. 
Гуляя  по  лугу,  я  усталъ.  Жалѣя  о  васъ,  я  очень  забочусь. 
Похваливъ  учениковъ,  онъ  одарилъ  пхъ.  Выкурнвъ  трубку, 
онъ  взялъ  другую.  Выпивъ  вино,  принялся  за  пиво.  Заперши 
двери,  онъ  открылъ  намъ  наше  несчастіе.  Онъ  замолчалъ, 
ушерши  слезы.  Открывъ  вамъ  тайну,  прошу  молчать.  Прося 
васъ  къ  себѣ,  онъ  надѣется,  что  вы  не  ошкажеше.  Отнесши 
книги  домой,  дай  мнѣ  знашь. 

Глава    седьмая. 
О  предлог  ть. 
120.     У,    для,     о,  вы,    раз,    при,    съ,    пере,    до,   на,  объ, 
сквозь,  ошъ,  обо,  но,  за,   предъ  изъ,  къ,  надъ,   чрезъ. 

121  и  122.  Съ  родит,  п.:  безъ,  для,  до,  изъ,  отъ,  ради,  у, 
съ}  съ  дат:,  къ,  по;  съ  е;т.:  въ,  за,  на,  о^объ),  по,  подъ,  предъ, 
про,  сквозь,  съ,  чрезъ;  съ  твор.:  за,  надъ,  подъ,  предъ,  съ;  с% 
предл.:  о  (объ),  въ,по,  на,  при. 
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Глава     осьмая. 

О       С    О    Ю    3   7Ь. 

123  и  124.  А,  но,  что,  хотя,  да,  если,  однако,  поелику,  же, 
чѣмъ,  куда,  пока,  ибо,  и,  бы,  или,  тѣмъ,  и  шакъ,  гдѣ,  когда. 

Глава    девятая. 
О    междометіи. 

125.  Ой,  эй,  а,  увы,  эхъ,  тсъ,  на,  ась,  ба-ба,  ура,хи-хи, 
ну,  охъ,  ау,  цыцъ,  ха-ха,  гей. 

О   СЛОВОСОЧИНЕНІИ. 

126.  Предложенік  суть:  Человѣкъ  смершенъ.  Домъ  сгорѣлъ. 
Птица  летаетъ.  Эта  птица  хорошо  поетъ.  Старыя  книги 
проданы.  Греки  были  краснорѣчивы.  Римъ  былъ  славенъ.  Римъ 
славенъ.  Я  стану  писать.  Воздухъ  свѣжъ  и  прохладенъ.  Гунны 
грабили  и  убивали.  Кто  сошворилъ  свѣтъ?  Весеннее  солнце 
оживляетъ  землю,  усыпленную  зимнимъ  холодомъ. 

127.  Россія  (подлежщ)  есть  (евлз.)  Имперія  (сказ.).  Европа 
(п.)  есть  (св.)  часть  Свѣта  (ск.).  Аѳины  (п.)  были  (св.)  славны 
(ск.).  Египетъ  (п.)  былъ  (св.)  богатъ  (ск.).  Африка  (п.)  будешь 
(св.)  открыгпаТ(сл\).  Картина  (п.)  будешь  (св.)  написана  (ск.). 
Книга  (я.)  напечатана  (ск.).  Письмо  (п.)  отправлено  (ск.).  День- 
ги (п.)  получены  (ск.).  Урокъ  (п.)  выученъ  (ск.).  Труды  (п.) 
потеряны  (ск.).  Великъ(слг.)  Богъ  (п.).  Сильна  (ск.)  Россія  (п.). 
Храбры  (ск.)  воины  (п.).  Холодна  (ск.)  погода  (п.).  Труденъ 
(ск.)  былъ  (св.)  переходъ  (п.).  Бывалъ  (св.)  опъ  (п.)  боледъ 
(ск.).  Строги  (ск.)  учители  (п.).  Послушны  (ск.)  ученики  (п.). 
Громъ  (п.)  гремитъ  (св.  тек., или  глаголъ).  Муха  (п.)  летаетъ 
(св.  и  ск).  Червь  (п.)  ползаетъ  (ск.).  Конь  (п.)  скачегаъ  (св.  и 
ск.).  Жилъ  (св.  н  ск.)  человѣкъ  (п.).  Греція  (п.)  процвѣшала  (св. 
и  ск).  Москва  (п.)  благоденствовала  (св.  и  ск).  Аннибалъ  (п.) 
сражался  (св.  н  ск.).  Гибли  (св.  и  ск.)  несчастные  (п.).  Умира- 
ли (св.  и  ск.)  герои  (п.).  Возникали  (св.  и  ск.)  царства  (п.)- 
Книги  (п.)  продаются  (св.  и  ск.).  Бумага  (п.)  желшѣетъ  (св. 
и  ск.).  Корабль  (п.)  погибъ  (св.  и  ск.). 

128.  Садъ  (пр.)  зеленѣстъ  (пр.).  Прекрасный  садъ  зеле- 
нѣетъ  (пр.).  Надцъ  прекрасный  садъ  (пр.)  примѣшно  зеледѣешъ 
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(я/?.).  Солнце  грѣешъ  (пр.).  Весеннее  солнце  грѣегаъ  (пр.).  Весен- 
нее солнце  иногда  очень  грѣешъ  (пр.).  Солвце  и  луна  (ел.)  свѣ- 
ніяшъ  (пр.).  Солнце  (пр.)  свѣтишъ  и  грѣешъ  (ел.).  Яблоки  Еку- 
сны  (пр.).  Груши  и  яблоки  (ел.)  вкусны  (пр).  Груши,  сливы 
М  яблоки  (ел.)  вкусны  (пр.).  Яблоки  (пр  )  вкусны  и  безвред- 
ны (ел.).  Яблоки  и  груши  (ел.)  вкусны  и  безвредны  (ел.).  Рька 
глубока  (пр.).  Рѣка  (пр.)  глубока  и  быстра  (ел.).  Озеро  и  рѣка 
(ел.)  глубоки  (пр.).  Озеро  и  рѣка  (ел)  глубоки  и  чисты  [ел). 
Крестьяне  пашутъ  (пр.).  Крестьяне  и  крестьянки  (ел.)  па- 
іпутъ  (пр  ).  Крестьяне  и  крестьянки  (ел.)  пашутъ  и  жнугаъ 
{ел.).  Огонь,  воздухъ,  земля  и  вода  (ел.)  сушь  стпхіи  [пр.).  Земля 
есть  сшихія.  (пр.).  Сахаръ  (пр.)  бѣлъ  (пр.).  Сахаръ  (пр.)  бѣлъ 
И  сладокъ.  (ел.).  Снѣгъ  и  сахаръ  (ел)  бѣлы.  (пр.).  Фіалкп  цвѣ- 
іпутъ  (пр.).  Фіалки  и  левкои  (ел.)  цвѣтутъ  (пр.).  Фіалки  (пр.) 
цвѣтутъ  и  благоухаюгпъ.  (ел.).  Фіалки  и  левкои  (ел.)  цвѣтутъ 
М  благоухаютъ  (ел.).  Добрые  люди  веселятся  (пр.).  II  добрые 
люди  и  злые  (ел.)  живутъ  на  свѣтѣ.  (пр.).  Книги  сушь  друзья 
мои  (пр.).  Хорошія  книги  суть  върные  друзья  мои  (пр.).  Кни- 
ги и  картины  (ел.)  дороги  (пр.).  Хорошія  книги  и  орнги- 
цальныя  картины  (ел.)  дороги    и  рѣдкн  ,'сл.). 

129  и  ізо.  Моіі вѣрнын  щутъеіера  уѣхалъ.  Сія  густая  роща 
огень  прохладна.  Истинно  добрыіі  чсловѣкъ  рѣдко  бываешь 
совершенно  несчастливъ.  Эта  прекрасная,  деревня  построена 
пе давно.  Вгера  сгорѣлъ  вновь  построенный,  домъ.  Здгьсь  разво- 
дится весьма  вкусный  вішоградъ.  Сегодня  купплъ  я  оіень  дешево 
самую  рѣдкую  книгу.  Капитанъ,  сосѣдь  ману  опасно  боленъ. 
Страждущій  человѣкъ  иногда  бываетъ  несправедлпвъ.  Я*  пишу 
стол.  Ты*  учишься  шутя.  Москва,  наша  древняя  столица^  осень 
обширна  и  многолюдна.  Сія  новая  книга  переплетена  некра- 
сиво Соловей*  иоетъ  пріятно.  Жаворонокъ*  поегаъ  летая.  Твои 
плагущій  брагаъ  скоро  будешь  утѣшепъ.  Это  гусиное  перо 
худо  пишешь.  Честно  жить  есть  долгъ  нашъ.  Храбрый  воинъ 
безстрашно  умираешь.  Русское  Царство  искони  процвѣтаешъ. 
Цвѣтущее  воображеніе  есть  даръ  природный.  Волга,  сія  слав- 
ная рѣкаг  течешь  быстро.  ПоющііІ  соловей  улетѣлъ  вгера. 
Когда  построенъ  сей  дрсвній  замокъ?  Куда  ѣдете  вы  такь 
скоро?  Храбро  сражаться  есть  долгъ  ваш».     Умный  человѣкъ 
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нпглѣ  не  пропадетъ.  Россія,  наше  любезное  отегество,  есть 
Государство  сильное  и  цвіьтущее.  (Всѣ  сіи  подлежащая  и  ска- 
зуемыя  суть  составныя,  кромъ  отмѣченныхъ  звѣздочками.) 

ізі.  Я  читаю  книгу.  Я  читаю  книгу  со  вниманіемъ.  Уче- 
никъ  пишетъ  письмо.  Ученикъ  моего  врата  пишетъ  письмо 
къ  отцу.  Я  люблю  моего  брата  всею  душею.  Онъ  пьетъ  соду 
съ  внномъ  и  съ  сахаромъ.  Сыиъ  отечества  жертвустъ  ему 
своею  жизнію.  Другъ  геловѣгества  дѣлаетъ  добро  ближнему* 
Слезы  радости  блестятъ  въ  его  глазахъ.  Стаканъ  съ  водою 
стоитъ  на  столѣ.  Другъ  истины  не  страшится  гоненіит 
Говорить  правду  есть  долгъ  гестнаго  гсловѣка.  Въ  саду  цвѣ- 
тутъ  розы  съ  шипами.  Братъ  моего  сосѣда  купилъ  домъ  во 
сто  тыс ягъ  рублей.  Человѣкъ  съ  умомъ  не  пропадетъ  въ  свѣтп. 
Листки  розы  опадаютъ. 

132.  Цвѣтъ  розы  пріятенъ  глазаыъ.  Сьшъ  моего  брата 
поѣхалъ  въ  Москву,  Книга  ученика  понравилась  учителю*  Мой 
братъ  играетъ  съ  товариіцемъ.  Я  умываюсь  водою.  Свѣтъ 
солнца  озаряетъ   землю. 

ізз.  Свѣтлын ругеенъ,  подлежащее  съ  опредѣленіемъ;  про- 
текаетъ,  глаголъ;  по  зеленому  лугу,  дополненіа  глагола  съ 
опред.  —  Добрыя  дѣти,  подл,  съ  опр.;  утѣшеніе  родителей, 
при  лож.  съ  доп  з  не  будутъ,  связка  съ  опред.;  оставлены,  ска- 
зуемое; судьбою,  доп.  сказуемаго.  —  Знаменитая  Рѳссія,  подл, 
съ  опред.;  мое  любезное  отегество,  прилож.  съ  опред.;  кра- 
суется, глаголъ;  доблестями  храбрыхъ  сыновъ  своихъ,  два  до- 
полненія  съ  опрсдѣленіями.  —  Быстрая  рѣка,  подл,  съ  опр.; 
Волга,  приложсніе;  питательница  миогихъ  страт,  другое  при- 
ложеніе  съ  дополненіемъ  иопредѣленіемъ;  протекаетъ,  глаголъ ; 
большое  пространство ,  дополненіе  глагола  съ  опр.;  Евроиен- 
скои  Россіи,  другое  до  пол  н.  съ  опредѣл.  —  Честный  гелоеѣкъ, 
подл,  съ  опр.;  другъ  доброд/ьтели,  прил.  съ  доп.;  никогда,  опр. 
глагола;  не,  опред.  глагола;  нарушите,  глаголъ;  своего  слова, 
доп.  глагола  съ  опредѣлвніемъ. — Вѣрнын  другъ,  подл,  съ  опр.; 
отрада  жизни,  прилож.  съ  доп.;  познается,  глаг.;  въ  несгастіи, 
доп.  глагола. —  Храбро  сражаться  и  безстрашно  умирать,  два 
подлежащая  съ  дополненіями;  за  отегество,  доп.  подл.;  есть, 
связка;  долгъ,  сказуемое;  благороднаго  воина,  доп.  сказуем.  съ 
опредѣленіемъ.  —  Хорошія  книги,  подлеж.  съ  опр.;   сіи  вгьрныа 
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друзьл,  прилож.  съ  опред.;  не,  опр.  глагола;  оставляют*,  гла- 
голъ;  меня,  доп.  глагола;  еъ  тихомь  уединенін,  другое  доп.  съ 
опред.  —  Слот,  подл.;  самое  огромное  животное  на  землѣ, 
приложеніе  съ  дополненіемъ  и  опредѣленіемъ;  отлнгаетсл,  гла- 
голъ;  умомь,  доп.;  отъ  прогнхъ  безсловесныхъ  теарені  доп.  съ 
опредѣленіями. —  Петръ  Велпкіи,  по длеж.  съ  оар.;  Государь  не- 
забвенный, прилож.  съ  опр.;  еозеелніиль,  глаголъ;  Россію,  доп.- 

свонмн  бсзсмертными подвигами,  другое  доп.  съ  опр. Строгое 

псполненіе,  по  длеж.  съ  опр.;   сеонхъ  обязанностей,  доп.  съ  опр.; 

приносить,  глаголъ;  гесть  геловѣку  и  гражданину,  шрп  доп. 

Российская  Имперія,  подл,  съ  опр.;  сен  огромный  колосса,  прпл- 
съ  опр.  •  разделяется,  глаг.;  на  множество  областей,  два  доп. — 
Любовь  т  отсгеству,  подл,  съ  доп ;  сіе  священное  ъувство, 
прилож.  съ  опредѣл.;  никогда,  опр.  глагола;  не,  опр.  глаг. ^угас- 
нешь, глаголъ;  еь  сердцахъ  нашпхъ,  доп.  съ  опр.  —  Любить, 
подл.;  отеіество,  доп.;  пламенно  и  безусловно,  опр.  подлеж.;  есть, 
связка,  долгь  к  отрада,  два  сказуемыя;  гестнаго  гражданина, 
доп.  съ  опред. —  Въ  царствоеаніе,  доп.  сказуемаго;  нашего  ее- 
лнкаго  Государя,  другое  доп.  съ  опред ;  многія  богатыя  обла- 
сти, подлежащее  съ  опред.;  присоединены,  сказуемое;  къ  Россіи, 
дополненіе  сказуемаго. 

13  4.  Солнце  свѣгаишъ  {пр.).  Солнце  свѣшпшъ  и  грѣещъ 
(ел.  2  предл.).  Луна  только  свѣтигаъ,  а  солнце  и  грѣетъ  (ел. 
%),  Домъ,  который  вы  видите,  очень  старъ  (ел.  2).  Домъ,  ко- 
торый построенъ  недавно,  сгорѣлъ  вчера  (ел.  2).  Ученпкъ, 
который  исполняетъ  своп  обязанности,  заслужпваетъ  по- 
хвалу, и  получаетъ  награду  (ел,  з).  Солнце,  освѣщаюіцее  землю, 
гораздо  больше  Земнаго  шара  (ел.  2).  Когда  я  прогуливаюсь 
по  лугу,  то  любуюсь  картиною  озера  (ел.  2).  Еслп  вы  же- 
лаете быть  счастливыми,  будьте  умѣрснны  (ел*  2).  Желая 
быть  счастливыми,  будьте  умѣренны  (ел.  2\  Я  знаю,  что  вы 
гогорите  правду  (ел  2).  Знаешь  литы,  кто  твои  другъ  ел.  2  1 
Книга,  незаключаюіцая  въ  себѣ  ничего  полезнаго  пли  пріяш- 
наго,  не  сшоишъ  печати  (ел.  2).  Я  написалъ  письмо,  ошо- 
слалъ  его  на  почту,  одѣлся,  вышелъ  со  двора  и  явился  къ 
должности  (ел.  5).  Громкая  слава  вскоръ*  умолкаешъ,  а  до- 
брыд  дѣла  не  гибнутъ    никогда  (ел.  з).   Еслп   бъ   мы  пе  пре- 
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тсрпѣвали  на  Сѣверѣ  тягостей  и  непріятностей  огаъ  стужи 
и  сырости,  свойственныхъ  нашему  климату,  то  подвергались 
бы  другимъ  страданіямъз  ибо  всякое  мѣсто  имѣетъ  свои  вы- 
годы и  невыгоды  (ел.  4).  Истинное  счастіе  на  земли  состо- 
итъ  въ  спокойствіи  духа  и  въчистотѣ  совѣсти  (пр.).  Преле- 
стные цвъты,  питательные  нлоды  родятся  въ  благословен- 
ныхъ  странахъ  Юга,  но  за  то  Сываютъ  тамъ  ужасныя  бури 
землетрясеиія  и  повальныя  болѣзни  (ел,  з).  Лѣность  заглу- 
шила много  превосходныхъ  дарованій  въ  свѣтѣ,  и  погубила 
отличиыхъ  людей,  которые  могли  бы  быть  полезны  человѣче- 
ству  {ел.  з).  Богатство  и  роскошь  раждаютъ  и  питаютъ 
нѣгу  и  лѣпость  {ел.  2).  Боюсь  и  лжеца  и  льстеца,  ибо  они 
оба  опасны  (ел.  2).  Благое  Провидѣніе,  при  всякомъ  недугѣ, 
раждаетъ  исцѣленіе ;  всякая  обязанность  сопряжена  съ  удо- 
вольствіемъ,  всякая  печаль  съ  утѣшеніемъ  (ел.  3).  Умъ  и  тѣ- 
ло  укрѣпляются  мало  по  малу,  шолько  лѣность  ослабляешь 
ихъ:  ошъ  излишняго  покоя  и  умъ  и  тѣло  лишаются  силъ  (ел.  3). 
Кротость  и  снисходительность  суть  спутники  истиннаго 
величія,  чуждаюіцагося  жестокости  и  высокомѣрія  (ел.  2).  Въ 
несчастіи  остается  у  насъ  мало  друзей,  но  за  то  друзья  сіи 
неоцѣненны  (ел,  2).  Не  многіе  помышляюгаъ  о  томъ,  что  и 
время  и  деньги  могутъ  пропасть  отъ  излишней  скупости 
{ел.  2).  Не  говори  никогда:  сія  ошибка  маловажна;  я  могу  ее 
исправишь  (ел.  з).  Смерть  не  устрашаешь  добродѣтельнаго 
человѣка,  который  оставляешь  свѣтъ,  пеполнивъ  всѣ  свои 
обязанности  (ел.  з).  Человѣкъ  благотворительный  подобенъ 
солнцу,  которое  не  торгуешь  свѣтомъ  своимъ,  а  разливаешь 
оный  безъ  тіцеславія  и  безъ  скупости,  не  требуя  ничего  въ 
возмездіе  отъ  планетъ,  имъ  освѣпіаемыхъ  (ел.  в).  Древніе 
знали,  что  Земной  шаръ  обращается  вокругъ  солнца  (ел.  2). 
Науки,  говорить  Цицеронъ,  составляюгаъ  утѣшеніе  и  сча- 
стіе  наше  во  всѣхъ  сосгаояніяхъ  и  возрастахъ  (ел.  2).  Слава 
злодѣевъ  скоро  загамѣвается,  но  имена  добродѣтельныхъ 
сіяюшъвъвъчности  (ел.  2).  Невѣжесгаво  и  глупость  тщеславны 
и  упрямы  [прост.).  Чтеніе  полезныхъ  книгъ  украшаешь  умъ, 
образуешь  сердце  и  питаешь  душу  (ел.  з).  Счасшіе  добрыхъ 
людей  тихо,  но  продолжительно  (прост.).  Сребролюбіе  и  шіцесла- 
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віе  совращаюшъ  человѣка  съцуши  добродѣптели  (прост).  Ложь 
и  обмаяъ  не  достойны  человѣка  {прост,).  Защищать  злодѣевъ 
значитъ  притѣснять  добрыхъ  (прост.),  Разсудокъ  переноситъ 
препятствія,  мужество  имъ  сопротивляется,  терпѣніе  по- 
бѣждаетъ  ихъ  {сложи.  3).  Честный  судія  и  храбрый  воинъ  равно 
полезны  отечеству:  послѣдній  защищаетъ  его  отъ  враговъ 
внѣшнихъ,  первый  отъ  з.іодѣевъ  внутрепнихъ  (ел,  з).  На- 
слаждаясь богатствомъ,  люди  рѣдко  помышляютъ  о  бвдныхъ 
(ел.  2).  Неблагодарный,  подобно  шиповнику,  уязвляетъ  того, 
кто  дѣлаетъ  ему  добро  (ел.  2),  Стыдливость  украшаетъ 
красоту,  какъ  роса  прелестную  розу  (ел.  2).  Память  чело- 
вѣка  не  довольно  обширна  для  удержанія  всѣхъ  правплъ,  не- 
обходимыхъ  въ  жизни,  но  нзученіе  спхъ  правплъ  просвѣщаетъ 
умъ  и  образуетъ  сердце  (ел.  3). 

Глава    первая. 

А.  Согласованіе   словь, 

115.  Золото  тяжело.  Серебро  бѣло.  Мвдь  желта.  Уголь 
черенъ.  Воздухъ  синь.  Снѣгъ  бвлъ.  Слонъ  велнкъ.  Мышь  мала. 
Олень  прытокъ.  Коза  боязлива.  Россія  есть  Нмперія.  Люди 
суть  смертны.  Голуби  тихи.  Змѣи  лукавы.  Зима  пріятна 
Лѣто  коротко.  Сани  узки.  Книга  велика.  Греція  процвѣтала. 
Александръ  былъ  великъ.  Громъ  загремълъ.  Молнія  блеснула. 
Небо  прояснѣло.  Звѣзды  сіяютъ.  Луна  евьтитъ.  Рѣка  шечетъ. 
Люди  живутъ.  Мы  желаемъ  вамъ  здоровья.  Онъ  рпсуеть.  Ты 
плачешь.  Москва  обогатилась.  Гунны  убивали.  Дождь  идетъ. 
Совѣсть  мучить  человѣка.  Мудрецъ  молчнтъ.  Рпмъ  цвѣлъ. 
Аѳины  гремѣлп  въ  свѣтѣ.  Ѳивы  имѣлп  сто  воротъ.  Еги- 
петъ  опустѣлъ. 

136.  На  Алеутскпхъ  островахъ  водятся  черныя  и  чер- 
нобурыя  лисицы.  Сильные  дож^н  п  чрезвычайная  засуха  вре- 
дятъ  полевымъ  растеніямъ.  Сей  новый  двадцатп-пушечнын 
корабль  отправляется  въ  Черное  море.  Чистая  совѣсть  и 
доброе  сердце  суть  лучшіе  спутники  въ  жизни  человѣческон. — 
Бѣдный  Аравитящшъ  заблудился  въ  дикой  пустынѣ.  Два  дня 
онъ  не  имвлъ  ни  какой  пищи,    п   ожидалъ    голодной     смертн; 
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наконецъ  нашелъ  онъ  грязную  лужу,  въ  какихъ  путешествен- 
ники пояшъ  своихъ  верблюдовъ,  и  увидѣлъ  небольшой  кожаный 
мѣшечекъ,  лежащій  на  самомъ  краю  сей  лужи.  Слаба  Всемогу- 
щему Богу!  сказалъ  онъ,  поднявъ  и  ощупавъ  этотъ  мѣшечскѣ: 
тугаъ  конечно  сладкіе  финики  или  свѣжіе  орѣхи  Я  утолю 
свой  голодъ  и  палящую  меня  жажду.  Въ  сей  сладкой  надеждѣ 
онъ  развязалъ  мѣшекъ,  посмотрѣлъ,  что  въ  немъ  находится, 
и  вскричалъ  жалобнымъ  голосомъ:  ахъ!  это  только  драгоцѣн- 
ный  жемчугъ! — Умѣренный  климатъ  производитъ  и  плоды  умѣ- 
ренные:  самыя  здоровыя  травы,  самые  питательные  плоды, 
самые  кроткіе  звѣри,  самые  образованные  люди  принадлежатъ 
умѣреннымъ  климатамъ.  —  Добрый  человѣкъ  не  мститъ  злѣй- 
тему  врагу  своему.  — ■  Блѣдная  луна  скрывается  за  темными 
облаками.  Утренняя  заря  забрезжилась  на  восточномъ  небѣ. 
Мрачныя  тѣни  спускаются  съ  высокихъ  горъ  въ  густую  ча- 
щу низменныхъ  лѣсовъ.  На  вершинахъ  горъ  вьются  сѣдые  ту- 
маны, какъ  бы  стараясь  убЁжать  отъ  яркихъ  лучей  диевнаго 
свѣтила.  Быстрыя  рѣки  и  тихія  озера  покрыты  прозрачнымъ 
паромъ,  поднимающимся  на  близкихъ  холмахъ.  Верхи  церков- 
ныхъ  колоколень  и  городскихъ  башенъ  поднимаются  изъ  вол- 
нующагося  моря  паровъ;  вдали  показываются  дикія  горы, 
возносящія  острыя  вершины  свои  до  лазореваго  неба.  Про- 
хладные вѣтерки  жужЖатъ  надъ  игривыми  ручейками,  и  дро- 
изводятъ  въ  чистыхъ  струяхъ  легкіе  круги,  вскорѣ  исчезаю- 
щее. Блистающая  роса  падаетъ  съ  густыхъ  вѣтвей. 

137.  Я  нахожу  въ  книгахъ,  сихъ  нѣжныхъ  друзьяхъ  моихъ, 
отраду  и  утѣшеніе.  Сія  книга,  подарокъ  моего  брата,  миѣ 
очень  мила.  Домъ  его,  убѣжище  несчастныхъ,  есть  храмъ  ми- 
лосердія,  сей  великой  Христіанской  добродѣтели.  Другъ  мой, 
существо  самое  тихое  и  кроткое,  проводишъ  со  мною  всю 
зиму,  время  скучное  и  утомительное.  Я  люблю  сестру  мою, 
женщину  умную  и  образованную.  Волга,  царица  рѣкъ  Россій- 
скихъ,  протекаетъ  нѣсколько  тысячъ  верстъ.  Москва,  мать 
городовъ  Русскихъ,  питаетъ  тысячи  дѣшей.  Франція,  сосѣдка 
Англіи,  своей  вѣчной  соперницы,  объявила  ей  войну.  Эта  жен- 
щина, большая  суевѣрка,  вѣритъ  снамъ.  Сія  дѣвица,  хорошая 
хозяйка,  радуешъ  своихъ  родителей.     Луна,  спутница  земли, 
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освѣщаеіпъ  ее  кроткими  своими  лучами.  Ѳемида,  богиня  Пра- 
восудия у  Древнихъ,  изображалась  съ  завязанными  глазами. 
Греція,  рабыня  Турціи,  возникаешь  изъ  праха.  Грусть,  зло- 
дейка, грызешъ  мое  сердце. 

138.  Васидій,  Сергѣй  и  Алексѣй  играюшъ.  Россія  и  Англія 
сушь  Державы  сильныя.  Спарта  и  Коринѳъ  лежали  въ  Греціи. 
Римъ  и  Карѳагенъ  долго  вели  между  собою  жестокую  войну. 
Здѣсь  были  Генералъ  и  Полковникъ.  Географія  и  Исторія  суть 
знанія  весьма  полезныя.  Здѣсь  продаются  сукно,  холстина  и 
бархатъ.  Гусь  и  утка  пдаваютъ  по  озеру.  Озеро  и  рѣка  по- 
крыты туманомъ.  Москва  и  Петербургъ  сушь  Россійскія  сто- 
лицы. Книга  и  тетрадь  лежать  на  сшолѣ.  Англпчанинъ  и 
Прусакъ  живутъ  въ  одномъ  домѣ.  Перо  и  бумага  куплены  очень 
дорого.  Солнце  и  луна  свѣтятъ.  Прплежаніе  и  благонравіе 
похвальны.  Снѣгъ  и  дождь  шли  вчера  въ  одно  время.  Рона  и 
Эбро  впадаютъ  въ  Средиземное  море.  Огонь,  воздухъ,  земля  и 
вода  суть  стихіи.  Востокъ,  Западъ,  Сѣверъ  и  Югъ  сушь 
страны  свѣта.  Изобрѣтеніе  пороха  и  ошкрытіе  Америки  из- 
мѣнили  видъ  Европы. 

139.  Рѣзвые  Иванъ  и  Пегаръ  упали  въводу.  Древніе  Новго- 
родъ  и  Кіевъ  славны  воспомиианіями.  Храбрые  Суворовъ  и  Ку- 
тузовъ  прославили  Россію.  Честные  купецъ  и  лекарь  были  у 
меня  въ  гостяхъ.  Новый  домъ  и  старый  сарай  вчера  сгорѣли. 
Наши  сынъ  и  нлемянникъ  поссорились. 

140.  Москва  знаменита.  Городъ  Москва  зпаменптъ.  Озеро 
Ильмень  глубоко.  Рька  быстра.  Дунай  бысшръ.  Рвка  Дунай 
быстра.  Древній  городъ.  Древнія  Аѳпны.  Древнія  городъ  Аеп- 
ны.  Древній  городъ  Аѳнны  славился  въ  древности.  Городъ  сго- 
рѣлъ.  Крестцы  сгорѣлп.  Городъ  Кресшцы  сгорѣлъ.  Гора  высока. 
Гора  Синай  высока.  Синай  высокъ.  Китай  многолюденъ.  Госу- 
дарство Китай  многолюдно.  Англія  богата.  Королевство  Англія 
не  велико.  Ильмень  широкъ.  Озеро  Ильмень  широко.  Піемонтъ 
гористъ.  Королевство  Шемоншъ  плодоносно.  Сегодня  будешь 
представлена:  Два  зятя,  Комсдія  въ  пяти  дѣйсшвіяхъ.  Въ  за- 
ключите спектакля  данъ  будешь:  Дидона,  болыпой  Балетъ 
Камчатка    пространна.     Полуосшровь  Камчатка  пространенъ. 
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Мартиника  богата.    Островъ    Мартиника    остался  за  Фран- 
ціею.    Енисей  глубокъ.  Рька  Енисей  глубока. 

141.  Славные  мужи  и  жены  безсмертны  въ  Исторіи.  Но- 
вые книги  и  карандаши.  Добрые  сыновья  и  дочери  меня  утѣ- 
шаютъ.  Красные  двери  и  полы.  Старые  ножи  и  вилки.  Въ  на- 
шемъ  классѣ  есть  прилежные  ученицы  и  ученики.  Синіе  чулки 
и  перчатки.  Молодые  купецъ  и  купчиха.  Въ  эшомъ  лѣсу  есть 
болыпіе  сосны  и  дубы.  Сочиненія  и  переводы,  напечатанные  на 
счешъ  казны.  Книги  и  глобусы,  купленные  въ  Гостиномъ  дво- 
рѣ.  Перья  и  карандаши,  принесенные  иЗъ  дому.  Арбузы  и  дыни, 
посѣянные  на  сихъ  грядахъ.  Города  и  села,  разоренные  непрія- 
телемъ.  Народы  и  царства,  возстановленные  миромъ. 

142.  Я  путешествовалъ  на  кораблѣ  Алексаидръ  Великій. 
Я  читалъ  книгу:  Всемірная  Исшорія.  Видѣлъ  ли  тыТрагсдію: 
Федра?  Онъ  прівхалъ  на  кораблѣ:  Слава.  Карамзин*  сочияилъ 
книгу:  Исторія  Государства  Россійскаго.  Фепелонъ  написалъ 
прозаическую  Поэму:  Телемакъ.  Херасковъ  сочинилъ  двѣ  эпиче- 
<скія  Поэмы:  Россіяда  и  Владиміръ.  Сколько  красотъ  въ  Баснѣ 
Крылова:  Моръ  звѣрей!  Онъ  перевелъ  Гомерову  Иліаду.  Онъ 
перевелъ  Поэму:  Иліада.  Достань  мнѣ  Русскую  Грамматику. 
Достань  мнѣ  книгу:  Русская  Грамматика. 

143.  Книга,  которую  вы  читаете,  очень  пріятна.  Тот*, 
у  кого  много  дѣла,  не  думаешь  о  веселостяхъ.  Будь  благода- 
рен* человѣку,  который  дѣлаешъ  шебѣ  добро.  Вошъ  другъ,  ка- 
кихъ  трудно  найти!  Вотъ  человѣкъ,  кошораго  всѣ  любятъ. 
Я  читалъ  сочиненіе,  окоторомъ  выговорите.  Домъ,  въ  кошо- 
ромъ  вы  живете,  очень  вешхъ.  Вода,  которою  я  моюсь,  чрез- 
вычайно холодна.  Рѣка,  въ  которой  есть  водопады,  неудобна 
для  судоходства.  Берегись  того,  кто  шебѣ  льститъ.  Я  люблю 
людей,  которые  говорятъ  правду.  Вошъ  прилежный  ученик*, 
'которому  всѣ  должны  подражать. 

144.  Молчать  трудно.  Много  говорить  вредно.  Учиться 
и  хорошо  себя  весши  похвально.  Гулять  по  чистому  воздуху 
очень  полезно.  Сколько  домов*  выстроено  въ  этой  улицѣ?  Въ 
этом*  сраженіи  убито  нѣсколько  солдатъ.  Въ  жары  пить  хо- 
лодное пріятно,  но  опасно.  Сколько  человѣкъ  сѣло  за  столъ? 
У  нашего  сосѣда  пало  много  скоша.  У  меня  было  много  забогаъ. 
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Нѣсколько  солдашъ  легло  въ  эшомъ  дѣлѣ.  Мало  было  у  него 
работы.  Много  ли  привезено  товаровъ?  Сколько  было  шамъ 
дѣтей?  Сколько  денегъ  заплачено?  Довольно  въ  этомъ  сраже- 
ніи  пролито  крови.  Плакать  и  унывать  стыдно. 

145.  Наше  храброе  войско  разбило  нспріятеля,  и  взяло 
въ  плѣнъ  множество  солдатъ.  Наше  храброе  войско  разбивало 
непріятеля,  и  брало  въ  плѣнъ  множесшо  солдашъ.  Люби  свое 
отечество,  и  повинуйся  законамъ.  Суворовъ  пришелъ,  увидѣлъ  и 
побѣдилъ.  Суворовъ  приходилъ,  видѣлъи  побѣждалъ.  ПетръВеликіп 
устроилъ  регулярное  войско,  основалъ  флотъ,  воздвпгъ  Петер- 
бургу учредилъ  Сенашъ,  завоевалъ  Лифляидію,  Эстляндію  и  дру- 
гія  области,  и  просвѣтилъ  Россію.  Громъ  насъ  устрашаешь,  но 
очиіцаетъ  воздухъ.  Я  сочинилъ  письмо,  переппсалъ  на  бѣло, 
подписалъ,  запечаталъ,  сдѣлалъ  надпись  и  отправилъ  на  почту. 
Мой  братъ  храбро  сражался  и  долго  служилъ.  Этошъ  человѣкъ 
родился  и  умеръ  въ  бѣдности.  Орелъ  летаегаъ  по  воздуху,  и 
разсѣкаетъ  воздухъ  своими  крыльями.  Волга  выходить  изъ 
озера  Селигера,  протекаешь  по  разнымъ  губерніямъ,  прини- 
маешь въ  себя  многія  рѣки,  и  впадаешь  въ  Каспійское  море. 
Вѣтеръ  шумигаъ  пвоетъ  въ  лѣсу.  Прилежный  ученпкъ  встаешь 
рано,  поспѣшно  одѣваешся,  идешь  въ  школу  и  занимается  свопмъ 
дѣломъ.  Птицы  легааютъ  по  воздуху,  рыбы  плаваютъ  въ  водѣ, 
а  черви  ползаютъ  по  землѣ.  Солнце  свѣтитъ  и  грѣешъ.  Вскорѣ 
взойдешь  солнце  и  озарить  насъ  своими  лучами.  Молчи  и  не  смѣй 
роптать.  Человѣкъ  раждается,  растешь,  мужаешь,  старѣется  и 
умираешь.  Птицы  ходять,  летаютъ  и  сидягпъ.  Птицы  ходяпгъ  п 
лешаютъ.  Я  хожу  къ  обѣднѣ  и  ѣзжу  на  охоту.  Я  иду  къ  обѣднѣ 
и  ьду  на  охоту.  Я  простиль  тебѣ  и  отпустиль.  Я  сблъ  п 
засиулъ.  Лошадь  бъжитъ  и  брыкается.  Мой  сосѣдъ  везъ  меня 
и  вывали.іъ  изъ  кноиткн.  Ты  легко  бвгаешь  и  искусно  пла- 
ваешь. Ты  легко  бѣжить  и  искусно  плывешь.  Онъ  ходить  до- 
мой, и  носить  своп  книги.  Онъ  пдетъ  домой,  и  несешь  свои 
книги.  Мой  сосѣдъ  ѣздитъ  верхомъ,  и  ходить  пѣшкомъ.  Онъ 
гоняешь  голубей,  и  лазить  на  деревья.  Мой  ученикъ  хорошо 
читаетъ,  пишетъ  и  рисустъ.  Покойный  мои  дядя  долго  слу- 
жиль  и  храбро  сражался.  Мои  товчриіцъ  взялъ  книгу,  развер- 
вулъ  ее,  почиталъ  и  засну лъ,    а  брашъ  его  бралъ  книгу,  раз- 
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вертпывалъ,  читалъ  и  засыпалъ.  Я  бывалъ  въ  Москвѣ,  и  жи- 
валъ  шамъ  года   по  три. 

146.  Богъ  великъ  и  милосердъ.  Милосердіе  Божіс  безко- 
нечно. —  Велика  милость  Божіл. —  Первопрестольный  нашъ 
градъ,  златоглавая  Москва,  построенъ  Великимъ  Княземъ 
Юріемъ  Владиміропичемъ,  въ  двѣнадцашомъ  столѣтіи.  —  Ве- 
ліікій  Суворовъ  былъ  однимъ  изъ  величайшнхъ  полководцевъ 
всѣхъ  времснъ  и  народовъ.  Онъ  поражалъ  Турокъ,  билъ  Поля- 
ковъ  и  разилъ  Французовъ.  Онъ  покорилъ  Измаилъ,  взялъ 
штурмомъ  Прагу,  и  изгналъ  гордыхъ  Французовъ  изъ  завое- 
ванной ими  Италіи.  —  Знаменитая  Россія,  любезное  наше 
отечество,  страна  богатая,  сильная  и  счастливая. —  Мой  со- 
сѣдъ  былъ  въ  Русскомъ  Театрѣ,  видѣлъ  Трагедію  Димитрій 
Донской,  и  восхищался  прекрасными  стихами  беземертнаго 
Поэта  Озерова.  —  Александръ  Невскій,  мудрый  Государь, 
храбрый  воинъ,  истинный  Хрисшіанинъ,  поражалъ  грозныхъ 
враговъ  своего  отечества  на  дикихъ  тогда  берегахъ  славной 
нынѣ  Невы.  —  Петръ  Всликій,  Екатерина  Премудрая  и  Але- 
ксандръ Благословенный  возвеличили,  прославили  и  осчастли- 
вили могущественную  Россію,  любезную  нашу  родину. 

Одна  неизвѣстная  престарелая  женщина  явилась  къ  по- 
слѣднему  Римскому  Царю,  Тарквииію  Гордому,  и  предложила 
ему  купить  девять  книгъ,  которыя,  по  ея  словамъ,  наполне- 
ны были  божественными  предсказаніями.  Царь  пашелъ,  что 
цѣна,  которой  она  просишъ,  была  слишкомъ  велика,  и  отка- 
залъ  ей.  Засимъ  она,  въ  его  присутствіи,  сожгла  три  изъ 
девяти  книгъ,  и  потомъ  спросила  Царя,  хочетъ  ли  онъ  ку- 
пить остальныя  шесть  книгъ  за  прежнюю  п/вну.  Тарквиній 
отвѣчалъ  презрительно,  что  она  невъевоемъ  умѣ.  Она  тот- 
часъ  бросила  еще  три  книги  въ  огонь,  и  требовала  за  осталь- 
ныя той  же  іуѣны.  Тогда  Царь  задумался,  и  вообразилъ,  что 
въ  сихъ  книгахъ  действительно  должны  заключаться  важныя 
для  Римскаго  Государства  тайны,  когда  сія  женщина  гово- 
ритъ  о  томъ  съ  такою  необыкновенною  рѣшптельносшію.  Онъ 
заплатилъ  за  осталыіыя  три  книги  требуемыя  деньги.  Сіи 
книги,  извѣстныя  всякому  знатоку  Римской  Исторіи  подъ 
именемъ  (книгъ)  Сивиллиныхъ,   положены  были  ьъ  священномъ 
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мѣсшѣ  Капигаоліи,  бывшемъ  храмѣ  Юпитера.  Главнѣитій  жрецъ, 
котораго  почитали  особенно  искуснымъ  въ  толковаыіи  боже- 
ственной воли,  долженъ  былъ  совѣшовагпься  съ  сини  книгами 
въ  важныхъ  случаяхъ.  Разумѣется,  что  хитрые  жрецы  тол- 
ковали скрытое  значеніе  книгъ  Сивиллиныхъ  по  собственной 
своей  выгодѣ.  —  Милостивый  Горударь!  Вчерашпяго  числа 
получилъ  я  пріятное  письмо  ваше,  въ  которомъ  вы  увѣдо- 
мляете  меня  о  намѣреніи  свогмъ  пріѣхагпь  въ  мою  деревню  на 
все  лѣіпо.  Зная  вашу  любовь  къ  сельскпмъ  удовольствіямъ  и 
къ  спокойному  препровожденію  свободііаго  времени  въ  чшеніи 
хорошихъ  книгъ,  въ  тихой  бесѣдъ  съ  искренними  друзьями,  я 
увѣренъ,  что  вы  не  будете  сожа.іъть  о  гпьхъ  дііяхъ,  которые 
проведете  въ  нашемъ  обществь.  Пріъзжлііте  поскорЬе,  и  обра- 
дуйте вашего  преданнѣ.ишаго  слугу.  —  Самое  важное  пзъ 
всьхъ  морей,  омываюиіихъ  берега  Европы,  есть  Атлантиче- 
ское. Моря  Средиземное,  Нѣмецкое  и  Балтінское  суть  только 
части  моря  Ашлантпческаго.  Въ  чис.іъ  большпхъ  рѣкъ,  впа- 
даюіцихъ  въ  Атлантическое  море,  многія  (ръкн  весьма  важны. 
Назовемъ  Луару,  Гаронну,  Гвадалквнвнръ,  Гвадіану,  Тагъ  и 
Дуро.  Обѣ  первыя  протекаюпіъ  по  Королевству  Французско- 
му; Луара  раздѣляешъ  сіе  Королевство  на  двь  части.  Прочія 
^рЪкі^  протекаютъ  по  Испаніп  и  Португаліп.  Берега  пхъ 
покрыты  прекрасными  городами.  На  берегу  Тага  лежатъ  ве- 
личественная столица  Лиссабонъ  и  знаменитый  городъ  То- 
ледо.—  Великій  Ломоносову  сынъ  бѣднаго  Холмогорскаго  ры- 
бака, рано  почувешвовалъ  непреоборимое  влечеиіе  къ  занятію 
высшими  Науками;  осшавплъ  домъ  родптельскій,  ушелъ  въ 
Москву,  и  посшупилъ  въ  тамошнюю  Духовную  Академію.  По- 
томъ  учился  онъ  въ  Марбургскомъ  Университете  съ  велпкимъ 
успѣхомъ,  и  по  возврапіеиіп  въ  отечество  былъ  Профессоромъ 
Химіи  въ  Санкш петербургской  Академіп  Наукъ.  Но  самую 
блистательную  славу  пріобрълъ  онъ  на  поприщъ  отечествен- 
ной Словесности.  Ему  обязаны  мы  первыми  примѣрами  по 
многимъ  частямъ.  Безсмертная  слава  досталась  въ  удь.іъ  ве- 
ликому мужу!  —  Россійская  Имперія  лежишь  въ  восточной 
части  Европы,  занпмаетъ  третью  .долю  Азіи,  то  есть  север- 
ную    часть     оной,    и    переходитъ  на    сьверозападаые     берега 
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Сѣверной  Америки.  Имперія  сія  раздѣляешся  Уральскими  го- 
рами на  двѣ  половины,  западную  и  восточную;  первая  назы- 
вается Европейскою  Россіею,  а  послѣдния  Азіятскою,  или 
Сибирью.  Европейская  Россія  раздѣляешся  на  три  полосы: 
северную,  среднюю  и  южную.  Въ  сѣверной  полосѣ  климатъ 
холодный,  бываютъ  жестокіе  морозы,  и  во  многихъ  мѣсшахъ 
вовсе  нѣтъ  хлѣбопашесшва.  Средняя  (полоса)  производите 
все,  что  потребно  къ  жизни  человеческой;  въ  южной  (полосе) 
родятся  вкусный  виноградъ,  нежные  плоды  и  другія  произ- 
веденія  странъ  полудениыхъ.  Сибирь  изобилуетъ  драгоцен- 
ными металлами  и  звѣриньши  шкурами,  и  издревле  называет- 
ся Сибирь  золотое  дно. 

147.  Въ  числѣ  гаѣхъ  пемногихъ  людей,  коихъ  сущесшво- 
ваніе  на  Земномъ  Шарь  имело  для  рода  человѣческаго  самыя 
важныя  послѣдствія,  отличается  Христофоръ  Коломбъ,  ош- 
крывшій  четвертую  часть  Свѣша,  Америку.  Онъ  возъимѣлъ  ве- 
ликую мысль  отыскать  антиподовъ  извѣстнаго  уже  полуша- 
рія.  Тщетно  предлагалъ  онъ  свои  услуги  Королямъ  Француз- 
скому, Англійскому  и  Португальскому.  Наконецъ  Испанскій 
Дворъ  далъ  ему  три  корабля,  на  коихъ  онъ  предпринялъ  опасное 
и  многотрудное  свое  пушешествіе.  Въ  течоніе  шести  недѣль 
боролся  онъ  на  неизвѣстномъ  морѣ  съ  бурями  воздушными  и 
пропастями  водными.  Нетерпеливые  спутники  его,  предвидя 
неминуемую  гибель,  требовали,  чшобъ  онъ  отвезъ  ихъ  обратно 
въ  отечество  ихъ,  Испанію.  Онъ  успѣлъ  вновь  поселить  въ 
нихъ  бодрость,  и  получилъ  обещаніі,  ч/то  они  еще  несколько 
дней  будутъ  ему  повиноваться.  Наконецъ  съ  высокой  мачты 
увидѣлъ  онъ  вдали  вождедѣнную  землю.  Товарищи  упали  предъ 
нимъ  на  колѣни,  и  въ  радостномъ  восторге  приветствовали 
въ  немъ  беземертнаго  обрѣтателя  новой  части  Свѣта.  Онъ 
вышелъ  на  берегъ  на  одномъ  изъ  острововъ  большаго  Анти.іь- 
скаго  Архипелага,  лежапіаго  между  Северною  и  Южною  Амери- 
кою. Тамъ  нашелъ  онъ  нагихъ,  босыхъ  и  безбородыхъ  дикарей, 
темнокраснаго  цвета,  которые  съ  дѣтскимъ  любопытствомъ 
вышли  на  встрѣчу  страннымъ  для  нихъ  Испанцамъ,  и  съ  ре- 
бяческою боязнію  бѣжали  назадъ  въ  свой  бѣдныя  хижины.  Ко- 
ломбъ велѣлъ  поймать  несколько  сихъ  дикихъ  островитянъ,  и 
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увезъ  ихъ  съ  собою.  Потпомъ  вышелъ  онъ  на  важномъ  для  Ис- 
панцевъ  осгпровѣ  Кубѣ.  Индѣііцы  крайне  испугались  Евро- 
пеискаго  огнесшрЪльнаго  оружія,  думая,  что  это  громъ  небес- 
ный и  губительная  молнія.  Коломбъ  обошелся  кротко  съ  про- 
стодушными ебигпателями  Иоваго  Свъта,  и  прісбрѣлъ  ихъ 
искреннюю  любовь.  Обогащенный  великими  сокровищами  и 
драгон/вниыми  произведеніями  новооткрытой  страны,  возвра- 
тился онъ  въ  Испаиію.  Король  Фердннаьдъ  и  Королева  Иза- 
белла признали  его  великія  заслуги,  и  пожаловали  его  Глав- 
ііыдгь  Адмираломь  Заааднаго  СвВша  и  безсмѣннымъ  Королев- 
скимъ  Намѣстникомъ  всѣхъ  тѣхъ  областей,  которыя  онъ  оіп- 
кроетъ  со  временемъ. 

Подлая  зависть  и  низкая  клевета,  непіадившія  ни  одно- 
го великаго  человѣка,  были,  вскорѣ  по  возвращеніи  его  пзъ 
новооткрытой  имъ  Америки,  причинами  его  падснія  и  иесча- 
стія.  Онъ  старался  удерживать  своихъ  безчедовъчныхъ  соот- 
чичей отъ  жестокостей  въ  обрапіенін  съ  несчастными  дика- 
рями, а  гнусные  клеветники  обвинили  его  самого  въ  низкнхъ 
замыслахъ  и  жестокомъ  обращеніи  съ  открытыми  имъ  обита- 
телями Иоваго  Свѣта.  Завистливые  люди  старались  унизить 
и/Бну  его  безсмертныхъ  открытін,  утверждая,  что  напденныя 
имъ  страны  были  уже  давно  извѣстны.  Другіе  смълые  море- 
ходцы послѣдовали  за  нимъ.  Одинъ  пзъ  нихъ,  Америко  Веспу- 
п,и,  открылъ  южную  твердую  землю  новой  части  Свѣта,  и  по 
его  имени  вся  оная  часть  была  названа  Америкою.  Но  Ко- 
ломбъ былъ  арестовать  Королевскимъ  Коммнссаромъ,  отпра- 
вленнымъ  въ  Америку,  осужденъ  на  смерть  и  въ  ностыдныхъ 
оковахъ  отправленъ  въ  неблагодарную  Испанію  Тамъ,  послѣ 
многихъ  препятствій,  онъ  успѣлъ  доказать  свою  невинность, 
и  вновь  отправился  въ  любезную  свою  Америку.  Но  зависть, 
неблагодарность  и  неправосудіе  преслѣдовалп  его  въ  Новомъ 
Свѣтѣ  такъ  же,  какъ  въ  старомъ.  Онъ  умеръ  въ  Испаніи;  но 
тѣло  его  было  отправлено  въ  Америку,  и  тамъ,  по  его  по- 
слѣднему  желанію,  погребено  въ  тѣхъ  самыхъ  оковахъ,  кото- 
рыя онъ  нѣкогда  носилъ. 
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В.  Управлепге  словъ. 

148.  Свътлый  руческъ;  добрыя  дѣти,  ушѣшеніе  родите- 
лей*, знаменитая  Россія,  мое  любезное  отечество;  быстрая 
рѣка  Волга,  питательница;  честный  человькъ,  другъ;  вѣрный 
другъ,  отрада;  долгь;  хоротія  книги,  сіи  вѣрныс  друзья;  слонъ, 
самое  огромное  животное;  Петръ  Великій,  Государь  незабвен- 
ный; строгое  ізсполнеиіе;  Россійская  Имперія,  сей  огромный 
колоесъ;  любовь,  сіе  священное  чувство;  долгъ  и  отрада;  мно- 
гія  богатыя  области.  Солнце;  луна;  домъ;  ученикъ,  который; 
солнце;  я;  вы;  я,  вы;  ты,  кто;  твой  другъ;  книга,  незаклю- 
чаюніал;  я;  громкая  слава,  добрыя  дѣла;  мы,  всякое  мѣсто; 
истинное  счастіе;  прелестные  цвѣты,  питательные  плоды; 
ужасныя  бури,  землетрясенія,  повальныя  болѣзни;  лѣность, 
которые;  богатство,  роскоть,  они,  оба;  благое  Провидѣніе; 
всякая  обязанность,  всякая  печаль;  умъ,  тѣло,  лѣность;  умъ, 
тъло;  кротость,  снисходительность,  спутники,  друзья  сіи:, 
миогіе,  время,  деньги;  сія  ошибка;  я,  смерть,  который;  чело- 
вѣкъ  благотворительный,  который,  Древніе,  Земной  Шаръ; 
Науки,  Цицеропъ;  слава,  имена;  невѣжество  и  глупость;  чте- 
ние; счасшіе;  сребролюбіе,  тіцеславіе,  ложь,  обманъ;  разеудокъ, 
мужество,  терпѣніе;  честный  судія,  храбрый  воинъ,  послѣд- 
ній,  первый;  люди,  неблагодарный,  к.то;  стыдливость,  роса, 
память,  изученіе. 

149  Въ  Москвѣ  коронуются  Россійскіе  Монархи.  Сибирь 
производите  золото,  серебро  и  драгоцѣниые  каменья.  Вода 
есть  стихія.  Земля  есть  планета.  Татары  владѣли  Россіею 
слишкомъ  два  вѣка.  Ныиѣ  Россія  есть  житница  большей  ча- 
сти Европы.  Въ  средніс  вѣки  были  житницами  Европы  Поль- 
ша, Даиія,  Африка  и  Сицилія.  Александръ  Македонскій  былъ 
великій  полководецъ.  Аристотель  былъ  насшавникъ  Алексан- 
дра Македонскаго.  Аристотель  былъ  нисколько  лѣтъ  насшав- 
никомъ  Александра  Македонскаго.  Мой  дѣдъ  былъ  офицеръ. 
Мой  дѣдъ  былъ  въ  то  время  офицеромъ.  Аѳины  были  нѣсколь- 
ко  времени  Монархіею,  а  потомъ  долго  Республикою.  Швей- 
царія  не  всегда  была  Республикою.  Въ  18  20  году  я  былъ  еіце 
кщкеромъ.     Ты  со   вредеяемъ    будешь  Генераломъ.     Говоряшъ, 
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*  что  кометы  были  или  еще  будутъ  планетами.  Лице  есть 
зеркало  души.  Спокойсшвіе  души  есть  верховное  благо.  Уме- 
ренность есть  сокровище  мудреца.  Истинное  украшеніе  вои- 
на есть  храбрость.  Человѣкъ  низкій  душею  рѣдко  бываешь 
храбръ.  Богъ  есть  отецъ  человѣковъ  и  хранитель  всьхъ  тва- 
рей. Неумѣренныя  страсти  бываюгпъ  причиною  несчасшія 
людей.  На  поверхности  земли  находятся  высокія  горы,  г.іу- 
бокія  долины,  красивые  холлы,  ровныя  поля  и  тѣнисщые  лѣса. 
і5о.  Боже!  храни  Царя!  Господи!  спаси  меня  и  помилуй! 
Владыко  небесный!  не  оставь  меня!  Богородице  Дѣво!  радуйся! 
Спаси  меня  и  помилуй,  Христе,  Боже  мой  !    Царю  небесный! 

151.  Большое  пространство;  Россію;  честь;  (любить) 
отечество;  который  (вы  видите  ;  своп  обязанности,  похвалу, 
награду;  землю;  правду;  пнсьло;  свои  выгоды,  невыгоды;  от- 
личныхъ  людей,  иѣгу,  лѣносшь;  псцѣленіе,  (ослабляешь;  пхъ; 
ее  (исправить);  свѣтъ;  всѣ  свои  обязанности;  оный;  утѣше- 
ніе,  счасшіе  наше;  умъ;  сердце;  душу;  человѣка;  злодѣевъ;  до- 
брыхъ,  препятствія,  пхъ;  его;  того,  добро,  красоту,  розу, 
умъ,  сердце  (*).  | 

152.  Пешръ  Велнкій  просвътилъ  Россію.  Россію  просвѣ- 
тилъ  Петръ  Великіп.  Суворовъ  взялъ  Измаилъ  и  Прагу.  Ку- 
тузовъ  освободилъ  Москву  и  всю  Россію.  Псшръ  I  завоева.іъ 
Лнфляндію,  Эстляидію,  ІІнгерманландію  и  Карелію;  Екатерина 
II  пріобрѣла  Крымъ  и  Курляндію;  Павелъ  I  Грузію.  Длександръ 
I  Финляндію  и  Бессарабію,  а  Николай  I  Армянскую  Область, 
и  Турецкія  крѣпостп,  лежащія  по  берегу  Чернаго  моря.  Ген- 
рихъ  ІУ  пламенно  любилъ  свое  отечество,  Францію.  Рос- 
сіяне  побѣждали  Тагпаръ,  Турокъ,  Шведовъ,  Французовъ 
и  Персіянъ.  Сей  молодой  человѣкъ  сочннплъ  очень  хорошую  Ко- 
медію,  и  перевелъ  Трагедію  Расина.  Сибирь  надѣляешъ  Евро- 
пейскую Россію  разными  пронзведсніями.  Дождь  освѣжаегаъ 
землю.  Холодъ  истребляешь  саранчу.  Я  люблю  Музыку,  Жи- 
вопись и  ГІоэзію.  Вѣра  возвышаешь  душу  и  облагорожнваетъ 
сердце.  Время  и  терпѣніе  смягчають  страданія  и  горесть. 
Науки  и  Словесность  украшаюшъ  умъ  и  сердце.  Небо  и  земля 

(*)  Здѣсь  исчислены  вшшпіельвые  падежп  безъ  ітедлоговъ. 
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возвѣщаютъ  могущество  и  мудрость  Создателя.  Злодѣй  нена- 
видитъ  чесшиыхъ  людей.  Честные  люди  любятъ  правду.  Прав- 
да колетъ  глаза.  Говори  всегда  правду.  Я  читаю  пріяіпныя  и 
полезныя  книги.  Кто  посшроилъ  Москву?  Человъкъ,  любящій 
правду,  пенавидитъ  ложь.  Дѣлая  добро  другимъ,  радуемъ  самихъ 
себя.  Воинъ,  поражающих  врага,  защищаегаъ  свою  землю.  Дождь, 
увлажая  почву,  производить  плоды.  Учепикъ,  любящій  Науки  и 
Искусства,  легко  пріобрѣтаетъ  познанія.  Говоря  правду,  ты 
радуешь  своего  наставника.  Буря,  опустошившая  наши  поля, 
разорила  многихъ  поселянъ.  Читая  хорошія  книги,  я  нріобрѣлъ 
много  полезныхъ  свѣдѣиіи. 

153.  Сочинять  книгу.  Сочинеиіе  книги.  Храню  тайну. 
Храненіе  тайны.  Чинить  перо.  Чиненіе  пера.  Пить  воду.  Пи- 
тіе  воды,  Ъліъ  хлѣбъ.  Ъденіе  хлѣба.  Рисую  картину.  Рисовка 
картины.  Купить  домъ  и  деревню.   Покуика  дома  и  деревни 

154.  Человѣку  и  гражданину;  другимъ  страданіямъ;  чело- 
вѣчеству;  солнцу;  имъ  (сопротивляется);  отечеству;  шипов- 
нику (*). 

15  6.  Швеція  уступила  Россіи  мпогія  области,  а  именно: 
Лифляпдію,  Эстляндію,  ѵИнгерманландію  и  Карелію.  Россія 
возвратила  Гіортѣ  Оттоманской  завоеванные  у  ней  города.  Я 
подарилъ  птичку  моему  брату,  а  собачку  моей  тсткѣ.  Дан 
своему  брату  добрый  совѣтъ.  Подай  нищему  милостыню. 
Продай  книгу  этому  купцу.  Мой  товарищъ  сдѣлалъ  своему 
С/рашу  прекрасный  подарокъ.  Генералъ  ошдалъ  приказъ  всей 
бригадѣ.  Дѣдай  добро  бѣднымъ  людямъ.  Подари  эту  книгу  мо- 
ему сосѣду.  Скажи  сестрѣ  доброе  слово.  Покажи  эту  книгу 
своему  учителю.  Я  заплатилъ  всѣ  деньги  моему  хозяину.  Сей 
врачъ  возвратилъ  здоровье  и  жизнь  миогимъ  больньщъ.  Скупецъ 
предпочитаешъ  деньги  славѣ,  а  воинъ  славу  деньгамъ.  Мой 
брать  разсказалъ  сестръ  презабавную  сказку.  Генералъ  пода- 
рилъ своему  Адъютанту  прекрасную  шпагу.  Государь  пожало- 
валъ  храброму  Генералу  золотую  саблю.  Мой  другъ  усшупилъ 
своему  дядѣ  половину  своего  имѣпія.  Сему  ученику  подарили 
Латинскую  книгу  за  прилежаніе   къ  наукамъ.  Честный  куаецъ 

(*)  Здѣсь  исчислены  дашелыше  падежи  безь  предлоговъ. 
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дешево  продалъ  свой  гаоваръ  моему  хозяину.  Бѣдная  женщина 
отдала  послѣдній  рубль  больному  старику.  Россія  возвратила 
Поршѣ  Оттоманской  почти  всъ  свои  завоеванія.  Богъ  даро- 
валъ  нашей  странѣ  миръ,  спокойствіе,  довольство  и  благо- 
денствіе.  Враги  нанесли  нашему  отечеству  глубокія  рапы,  но 
мудрое   Правительство  даровало  ему   исшвленіе. 

156.  Добрые  люди  благотворятъ  бѣднымъ.  Только  глупецъ 
противоречить  яравдѣ.  Содействуй  доброму  дѣлу.  Старайся 
сиоспѣшествовать  общему  благу.  Дурпыя  сообщества  вредятъ 
нравамъ.  Позволяю  моему  брату  ѣхать  въ  Москву.  Этотъ  уче- 
никъ  надоѣлъ  всѣмъ  своимъ  товарипіамъ,  и  часто  досаждалъ 
учителю  и  надзирателю.  Не  мсти  своему  непріятелю,  и  дълай 
добро  обидѣвшему  тебя.  Бѣдалки  нерѣдко  завпдуютъ  богачамъ. 
Начальникъ  запретнлъ  своему  помощнику  уходить  со  двора. 
Подлец'*  льсгпитъ  людямъ  порочнымъ,  но  богатымъ.  Вѣрь  мо- 
ему слову.  Новѣйшіе  Писатели  нерѣдко  подражаютъ  древнпмъ. 
Внргилій  подражалъ  Гомеру,  какъ  геній  подражаешь  генію. 
Мой  дядя  усердно  служилъ  Государю  и  отечеству.  Я  дивлюсь 
твореніямъ  великихъ  мужей.  Каждый  вечеръ  молись  Богу.  Не 
радуйся  чужой  бѣдѣ.  Честный  человѣкъ  охотно  повинуется 
своимъ  началышкамъ  и  сгааршпмъ.  Должно  радоваться  счасшію 
ближняго.  Я  подарилъ  книгу  моему  брашу.  Мой  товарпщъ 
учитъ  своего  бршіа  и  сестру  Грамматикѣ,  Ариѳметпкѣ  п 
чисшописанію.  Мой  братъ  учится  у  своего  друга  музыкь  п 
рисованію.  Я  пожалуюсь  учителю.  Дѣтямъ  надлежнтъ  учить- 
ся. Этому  мальчику  хочется  пошалить.  Нравятся  ли  вамъ 
эти  картины?  Это  дѣло  кажется  начальнику  важнымъ.  Ша- 
луну не  сидится  на  одномъ  мѣстѣ.  Не  противься  волѣ  сшар- 
шихъ. 

157.  Окажи  благо дѣяніе  несчастному  старцу.  Конь  есть 
върный  слуга  человѣку.  Благодарю  тебь  за  содѣпствіе  моему 
брату.  Сей  ученикъ  оказываешь  большое  соревнованіе  своимъ 
сверешникамъ.  Вчера  отданъ  былъ  прпказъ  всьмъ  солдатами. 
Сей  вождь  есть  гроза  врагамь  отечества  п  злодѣямъ  рода 
человѣческаго.  Меня  раздражаешь  глупая  лесть  богатымъ  лю- 
дямъ. Екатерина  воздвигла  памятникъ  Петру  Великому. 

158.  Мой  брашъ  дорогъ  моему  сердцу.  Моей  сесгарі»  жаль 
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своего  сына.  Ученику  нельзя  много  гулять.  Моему  сосѣду  сего- 
дня очень  грустно.  Честному  человѣку  не  прилично  обижать 
слабыхъ.  Скажи,  что  угодно  твоей  сестрѣ.  Родителю  прі- 
ятно  слышать  доброе  о  дѣтяхъ. 

159.   Я  пишу  письмо  перомъ,    посыпаю  псскомъ,    запеча- 
тываю краснымъ  сургучемъ  или  облаткою.  Онъ  пріобрѣлъ  всѣ 
чины  усердною    и  вѣрною    службою    и    тяжкими  ранами.    Эта 
картинка    нарисована   чернымъ  карандашемъ,    а  эта  написана 
масляными  красками.    Рыбы  дышатъ    не  легкими,    а  жабрами. 
Сего    Генерала    всѣ    называютъ    героемъ.    Екатерину   Вторую 
прозвали  Великою  и  Матерію   Отечества.    Честный  человѣкъ 
мститъ    врагу  благотвореиіями.  Сей  богачъ  разорился  игрою. 
Римъ    построенъ    Ромуломъ    и    Ремомъ.    Карѳагеиъ   разрушенъ 
Римлянами.     Россія    просвѣщена    Петромъ    Великимъ.     Европа 
успокоена  Александромъ   Первымъ.    Москва  превращена  въ  пе- 
пелъ  Французами.  Парижъ  сохраненъ  Россіянами.  Я  играю  мя- 
чемъ  и  шаромъ.  Сія  барыня  владѣетъ  большимъ  имѣніемъ.  Нашъ 
начальникъ  управлялъ  цѣлою  Губерніею.  Россія  изобилуетъ  зо- 
лотому серебромъ,  мѣдью,  желѣзомъ,  платиною  и  другими  ме- 
таллами.   Храбрый  воинъ  пренебрегаетъ  опасностью,  и  не  до- 
рожитъ  здоровьемъ    и  жизнію.    Я  стражду    зубами    и  горломъ. 
Этотъ  ученикъ  скучаетъ  добрыми  советами.  Я  стараюсь  быть 
нолезнымъ.    Не  бывать  тебѣ  героемъ.    Россія  обязана  просвѣ- 
іценіемъ  Петру  Великому.    Россія  должна    Ломоносову  памят- 
никомъ.    Онъ  говоритъ  многими  языками.    Здѣсь    дышатъ    чи- 
стымъ  воздухомъ.  Я  дорожу  моимъ  честнымъ  именемъ.  Жертвуй 
жизнію   и  достояніемъ    за  Государя   и  отечество.    Пожертво- 
ваніе    жизнію    въ    пользу    отечества    незабвенно    въ  Исторіи. 
Обладаніе     цѣлою    частію    Свѣта     не  насытитъ     словолюбца. 
Управленіе    людьми  есть  дѣло  весьма  трудное.    Негры  лицемъ 
черны,  и  волосомъ  курчавы.   Онъ  добръ  сердцемъ,  но  слабъ  го- 
ловою. Ты  богатъ  деньгами,  но  бѣденъ  заслугами.  Петръ  былъ 
высокъ  росщомъ.  Утромъ  надобно  вставать,  днемъ  работать, 
вечеромъ  отдыхать,  а  ночью  спать.   Весною  пашутъ,  лѣтомъ 
сѣютъ,  осенью  жнутъ,  а  зимою  отдыхаютъ  отъ  сельскихъ  ра- 
ботъ.     Мы  ѣхали    пять  верстъ    лѣсомъ,     двѣ   версты    полемъ, 
долверсты  болотомъ,  и  плыли  два  часа  водою.  Земля  сія  окру- 
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жена  рѣкою,  озеромъ,  болотомъ  и  песчаною  пустошью.  Книга 
сія  сочинена  знаменитымъ  Русскимъ  Историкомъ,  Николаемъ 
Михайдовичемъ  Карамзиным!.  Ода  на  взягаіе  Измаила  написана 
Гавріиломъ  Романовичем!  Державиным!.  Одинъ  брашъ  пзвѣ- 
сптенъ  умомъ,  другой  глупостью.  Не  хвались  знатными  пред- 
ками, величайся  истинными  заслугами. 

160.  Вотъ  сукно  отличной  доброты.  Моя  сестра  дѣвица 
рѣдкихъ  качествъ.  Я  знаю  корабль  отличной  постройки.  Дѣти 
большаго  ума  нерѣдко  бываютъ  хилы.  —  Вотъ  отецъ  моего 
товарища.  Сей  Генералъ  былъ  сынъ  просшаго  солдата.  Сей 
человѣкъ  есть  другъ  моего  отца.  Командиръ  сего  полка  убишъ 
въ  сраженіи.  Всѣ  мачты  передоваго  корабля  сбиты  бурею. 
Сукно  бѣлаго  цвѣта  очень  дорого.  Рамка  новой  картины  по- 
вреждена. Ножка  этого  стула  подломилась.  Доброта  этой  бума- 
га мнѣ  извѣстка.  Лошади  моего  сосѣда  устали.  Сынъ  моего  пс- 
кренняго  друга  вчера  уѣхалъ.  Странные  случаи  жизни  человѣ- 
ческой  достойны  описанія.  Монархи  Россіи  счастливили  свое 
отечество.  Разсмотрѣніе  сего  трудпаго  дѣла  займешъ  меня 
два  дня.  Законы  Велнкаго  Петра  въ  семъ  случаѣ  очень  ясны. 
Директоръ  Общей  Канцедярін.  Начальипкъ  втораго  Отдѣленія. 
Командиръ  третьей  бригады.  Работа  кузнеца.  Громъ  пушекъ 
и  звонъ  колоколовъ  возвѣстили  о  прнбытіи  знаменишаго  ге- 
роя, побѣдителя  враговъ  своего  отечества. 

161.  Домъ  ошцовскій.  Долгъ  сыновній.  Любовь  материн- 
ская. Стараніе  дружеское.  Приказъ  начальыпческій.  На  кораблѣ 
подняшъ  флагъ  Адмираловъ.  Вотъ  труды  ученическіе.  Онъ 
получилъ  Полковничій  чинъ  н  Княжеское  достоинство.  Вотъ 
книга  учителева! 

162.  Я  знаю  цѣиу  вещамъ.  Сей  человѣкъ  былъ  истинный 
другъ  своему  слугѣ.  Вотъ  реесшръ  товарамъ,  продаваемымъ 
въ  сей  лавкѣ.,  Сей  молодой  человѣкъ  есть  врагъ  всякой  не- 
правдѣ.     Саисокъ  всѣмъ  офицерамъ  нашей  арміп  очень  велпкъ. 

163.  Я  купилъ  пудъ  соли,  фунгаъ  чаю,  полпуда  сахару, 
аршинъ  сукна  и  сажень  дровъ.  Онъ  продалъ  четверть  овса, 
берковецъ  соли,  куль  ячменя,  возъ  сѣна  и  мѣшокъ  пшеничной 
муки.  Два  человѣка  нашли  три  кольца,  четыре  перстня, 
пять  книгъ,  шесть  паръ  перчатокъ,    десять  восковыхъ  свѣчъ 
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и  двенадцать  салфетокъ.  Вотъ  дюжипа  тарслокъ  и  два  Слюда. 
Я  заплатилъ  за  всѣ  покупки  двадцать  рублей  три  копѣйки 
Я  работалъ  семь  дней  и  семь  ночей,  т.  е.  семь  сутокъ;  за 
то  послѣ  сего  спалъ  двадцать  четыре  часа.  У  человѣка  два 
глаза,  два  уха,  двѣруки,  двѣ  ноги,  десять  пальцевъ  на  рукахъ, 
и  десять  пальцевъ  на  ногахъ,  тридцать  два  зуба,  и  въ  кресгп- 
цѣ  семь  позвонковъ.  Я  заплатилъ  за  этотъ  экипажъ  пять- 
сотъ  червонцевъ,  и  за  починку  придалъ  сто  рублей.  Въ  висо- 
косномъ  году  четыре  времени,  двѣнадцать  мѣсяцевъ,  пять- 
десятъ двѣ  недѣли  и  два  дня,  триста  шестьдесятъ  тесть 
дней  и  восемь  тысячъ  семьсотъ  шестьдесятъ  часовъ.  Въ  мѣ- 
сяцѣ  тридцать  дней,  или  сушокъ;  иногда  ліридцать  одинъ 
день;  въ  Февраль  двадцать  восемь  дней.  Въ  недѣлѣ  семь  дней. 
Въ  суткахъ  двадцать  четыре  часа,  въ  часѣ  шестьдесятъ  ми- 
нутъ.  Россія  раздѣляется  на  двѣ  половины:  западную  и  вос- 
точную. Западная  половина  Россіи  имѣетъ  три  полосы:  сѣ- 
верную,  среднюю  и  южную.  Въ  Россіи  пятьдесятъ  двѣ  губер- 
ніи  и  четыре  области.  Въ  каждой  губеркіи  лѣсколькоуѣздовъ. 
Въ  стопѣ  бумаги  заключаются  двадцать  дестей,  а  въ  дести 
двадцать  четыре  листа.  Въ  берковцѣ  десять  пудъу  въ  пудѣ 
сорокъ  фунтовъ;  въ  фунтѣ  тридцать  два  лота;  въ  лотѣтри 
золотника;  въ  фунтѣ  девяносто  шесть  золотниковъ.  Эти 
сорокъ  три  книги  стоятъ  двѣсти  пятьдесятъ  пять  рублей 
двадцать  двѣ  копѣйки,  а  за  переплетъ  заплачено  пятьдесятъ 
четыре  рубля  шестьдесятъ  копѣекъ.  Къ  этимъ  четыремъ 
книгамъ  надобно  прикупить  еіце  четыре.  Въ  этой  дюжшгв 
яицъ  есть  и  гнилыя.  Я  спорилъ  съ  десятью  учениками  о 
пяти  важныхъ  вопросахъ.  Въ  пяти  комнатахъ  десять  оконъ 
и  восемь  дверей.  Карета,  запряженная  шестеркою  вороныхъ 
лошадей.  Карета,  запряженная  шестью  вороными  лошадьми. 
Онъ  споритъ  о  пяткѣ  куриныхъ  яицъ.  Онъ  споритъ  о  пяти 
куриныхъ  яйцахъ.  Шкапъ  съдвѣнадцатью  фарфоровыми  тарел- 
ками. Шкапъ  съ  дюжиною  фарфоровыхъ  тарелокъ.  Онъ  недоволенъ 
десяткомъ  свѣнаіхъ  грушъ.  Онъ  недоволенъ  десятью  свѣжими 
грушами.  Онъ  толкуетъ  о  двухъ  стахъ  рубляхъ.  Онъ  споритъ 
о  тысячѣ  рублей.  Городъ  лежигаъ  отсюда  въ  шысячѣ  верстъ. 
Городъ  лежитъ  отсюда     въ  десяти  верешахъ.     Я   купилъ  двѣ 
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пуховыя    шляпы,   три    носовые    плашка,    четыре   перочинные 
ножа  и  пять  фарфоровыхъ  чашекъ.  Въ  нашемъ  городѣ  живутъ 
два  отставные  Генерала,    три  искусные  Врача  и  четыре  пз- 
вѣстные  Писателя.    Что  ты    заплатилъ  за  сіи  двѣ  Француз- 
скія  книги  и  за  эпги  три  прекрасныя    картинки?     У  меня  въ 
домѣ  живутъ  два  бѣдпые  школьника.     Эшошъ  купецъ  продалъ 
три   каменные    дома,  и  четыре     деревянныя     лавки.     Сіп  два 
прилежные  ученика  получатъ  награду.     Мои   четыре    младшіе 
брата  ходятъ  въ  школу.  Обѣ  несчастныя  сироты  будутъ  при- 
зрѣны.  Всѣ  пять  новыхъ  книгъ  сожжены.  Эти  десять  храбрыхъ 
солдатъ  уволены  въ  отставку»     Ваши    сто  ревижекпхъ  душъ 
скоро  будутъ  проданы.  Мой  братъ  не  могъ  сладить  съ  этими 
двумя    упрямыми    лошадьми.     Этогаъ   человѣкъ   жплъ    долго  съ 
своими    пятью  двоюродными  братьями.     Вотъ  сумка  со  всѣмп 
десятью  новыми    тетрадами.     Перестанемъ   говорить  о  спхъ 
лірехъ     скучныхъ     задачахъ.     Онъ    продалъ    все  стадо,    кромѣ 
этихъ  чешырехъ  рыжихъ  коровъ.   Книга  была  бы  хороша  безъ 
сихъ  двухъ  послѣднихъ  главъ.  У  насъ  было  только  двое  слугъ. 
На  постой  приведено  шестеро  солдатъ.     Въ  этомъ  домѣ  жи- 
вутъ трое  мастеровыхъ.  У  меня  было  всего  четверо  братьевъ. 
Сколько  у  васъ  хлѣба?  Много  ли  тамъ  людей?  Дай  мнѣ  сколько 
нибудь  денегъ.  Столько  труда  и  заботы  пропало  по  пустому! 
Мало  ли  у  насъ  хлопошъ  и  досадъ !     Въ  этой    улпцѣ  сгорѣло 
нѣсколько  домовъ  и  много  дровъ;    въ  рѣкѣ  потонуло   довольно 
сѣна  и  овса.  Что  у  васъ  новаго?  Нашъ  домъ  посшроенъ  блпзъ 
быстрой  рѣки,   вдоль    крутаго  берега.     Я   часто   хожу   мимо 
сего     прекраснаго    памятника.     Можно    употреблять     разныя 
травы  вмѣсіпо  чаю.  У  меня  были  всѣ  товарищи  кромѣ  Петра. 
Поверхъ  воды  стелются  рѣчныя  растепія.     Послѣ  жаровъ  на- 
ступаешь время  прохлады.  Люди  жили  прежде  и  послѣ  пото- 
па.    Его  домъ  стоить  насупротивъ   рынка.     Дерево  растешь 
посреди  пріятной  долины.  Внѣ  законоьъ  нѣтъ  порядка.  Поза- 
ди двора  находится  садъ,  а  подлѣ  сада  огородъ.  Сапктпегаер- 
бургъ  заложенъ  шесшнадцатаго  Мая  тысяча  семьсогаъ  гареть- 
яго  года.     Большое  наводненіе    было    седьмаго  Ноября  тысяча 
восемьсотъ  двадцать  чегавертаго  года.  Петръ  Велнкіц  родил- 
ся тридцатого  Мая  тысяча,  шестьсошъ  семьдесяшъ  вшораго, 
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а  скончался  двадцать  осьмаго  Января  тысяча  семьсотъ  двад- 
цать ііяшаго  года.  Французы  вступили  въ  Москву  втораго 
Сентября  тысяча  восемьсотъ  двѣиадцатаго,  а  Русскіе  взяли 
ГІарижъ  осьмнадцатаго  Марта  тысяча  восемьсотъ  чешырнад- 
цатаго  года.  Бородинское  сраіксніе  и  покореніе  Варшавы  слу- 
чились въ  одинъ  день:  двадцать  шестаго  Августа;  первое 
тысяча  восемьсотъ  двѣиэдцатаго,  а  послѣднее  тысяча  восемь- 
сотъ тридцать  перваго  года.  Спаситель  своего  отечества 
достоинъ  безсмертной  славы.  Истинный  герой  чуждъ  зависти 
и  мести.  Міръ  полонъ  славы  его.  Успѣхи  ваши  достойны  вся- 
кой хвалы.  Сіе  озеро  полно  прѣсной  воды.  Роза  величествен- 
нве  лиліи,  но  лилія  нѣжпѣе  розы.  Москва  старѣе  и  обширнѣе 
Петербурга,  но  Петербургъ  многолюднѣе  Москвы.  Россія  об- 
ширнѣе  всъхъ  Государствъ  въ  свѣтъ.  Дубъ  тверже  березы  и 
сосны.  Девъ  сильнѣе  медвѣдя,  а  медвѣдь  сильнѣе  волка.  Солнце 
горазда  больше  Земнаго  Шара,  а  земля  во  много  кратъ  боль- 
ше своей  спутницы,  луны.  Снѣгъ  бѣлѣе  самой  бѣлой  бумаги. 
Пухъ  легче  пера.  Петербургъ  моложе  Москвы,  а  Москва  мо- 
ложе Новагорода.  Бархатъ  глаже  сукна.  Азія  прсстраннѣе  Ев- 
ропы, но  Европа  просвъіценнъе  Азіи.  Сокровища,  драгоцѣн- 
нѣйшія  Перуанскаго  золота.  Ольга  мудрѣйшая  всѣхъ  людей. 

164.  Я  ѣмъ  хлъбъ,  и  пью  воду.  Я  не  ѣмъ  хлѣба,  но  пыо 
воду.  Я  ѣмъ  хлѣбъ,  но  не. пью  воды.  Я  не  ѣмъ  хлѣба,  и  не  пью 
воды.  Я  вижу  въ  этомъ  дѣлѣ  пользу.  Я  не  вижу  въ  этомъ  дѣ- 
лѣ  пользы.  Ты  читалъ  книгу.  Ты  не  чигпалъ  книги.  Мой  братъ 
рисуетъ  картину.  Моя  сестра  не  рисуетъ  картины.  Не  упо- 
требляй вредной  пипіи.  Не  говори  лишняго.  Не  открывай  чу- 
жой тайны.  Солнце  освьщаетъ  землю.  Солнце  не  освѣіцаешъ 
земли  ночью.  Умный  человъкъ  любитъ  Науки  и  Художеств.». 
Глупые  люди  не  любятъ  ^Іаукъ  и  Художествъ.  Я  нолучплъ 
письмо.  Ты  не  получалъ  ни  письма,  ни  посылки.  Возьми  перо 
и  чернилицу.  Не  бери  ни  пер.'»,  ни  карандаша.  Я  купилъ  домъ, 
но  еіце  не  кунилъ  деревни.  Не  дѣлай  никому  зла.  Дѣпш  не 
любятъ  наставлений.  Мой  ученикъ  не  знаетъ  ни  Ариометики, 
ни  Исшоріи.  У  иасъ  пѣшъ  работы.  Станешь  ли  у  тебя  денегъ? 
Моего  брата  шамъ  не  было.  Вспомни  обо  мпѣ,  когда  меня  не 
будетъ.    Въ  эшомъ    озерь  нъшъ  воды.    Въ  швоемъ    карман*    не 
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было  бумаги.  Въ  эптомъ  письмъ  нѣтъ  ни  одной ,  ошибки.  Во 
всемъ  домѣ  нѣгаъ  ни  гроша.  —  Подай  мнѣ  квасу.  Нарѣжь  хлѣ- 
6а,  и  налей  воды.  Припаси  соли.  Дай  мнѣ  на  часъ  твоего  но- 
жичка. Достань  мнѣ  денегъ.  Чтобъ  согрѣться,  выпей  вина. 
Приходи  ко  мнѣ  ноѣсть  свѣжеи  рыбы.  Налей  въ  этотъ  ста- 
канъ  воды  и  вина. —  Я  желаю  вамъ  всякаго  благополучія.  Мой 
братъ  ожидаетъ  награды.  Воины  жаждутъ  битвы.  Военные 
ищутъ  славы,  а  не  денегъ.  Старайся  избѣгать  порока.  Сижу 
у  моря  и  жду  погоды.  Не  ищи  чужой  бѣды.  Злодѣи  боятся 
взгляда  честныхъ  людей.  На  эшомъ  пути  я  лишился  всего 
имѣнія.  Мои  сосѣди  опасаются  наводненія.  Берегись  порока. 
Слушайся  родителей  и  старшихъ.  Стыдись  лжи.  Страшись 
грѣха.  Не  чуждайся  общества  честныхъ  людей.  Убѣгай  обще- 
ства шорочныхъ.  Требуй  того,  что  тебѣ  слѣдуетъ.  Проси  се- 
бѣ  награды.  Ты  хочешь  богатства,  а  боишься  труда.  Ищи 
славы  и  чести  въ  добрыхъ  двлахъ.  Сллволюбецъ  жаждетъ  по- 
честей. Избѣгай  дружбы  съ  недостойнымъ.  Трудио  въ  свѣшѣ 
достигнуть  знаменитости. 

165.  Трудно  жить  безъ  денегъ.  Нельзя  жить  безъ  наде- 
жды. Я  проѣхалъ  по  этой  дорогь  безъ  труда.  Команда  безъ 
хорошаго  начальника  пропадстъ.  Дай  мнѣ  пять  рублей  безъ 
двухъ  гривенъ.  Теперь  пять  часовъ  безъ  четверти. 

166.  Легко  жить  съ  деньгами.  Можно  жить  съ  надеждою. 
Я  проѣхалъ  по  этой  дорогв  съ  трудомъ.  Команда  съ  хоро- 
шимъ  начальникомъ  не  пропадетъ.  Дай  мнѣ  пять  рублей  съ 
двумя  гривнами.  Теперь  пять  часовъ  съ  четвертью 

167.  Мой  дядя  ѣдетъ  въ  Москву.  Тетка  моя  живетъ  въ 
Москвѣ.  Рыбы  плаваютъ  въ  морѣ.  Рѣкп  впадаютъ  въ  море.  Сынъ 
его  вступилъ  въ  Московскіп  полкъ.  Сынъ  его  служптъ  въ  Мо- 
сковскомъ  полку.  Полкъ  вступилъ  въ  городъ.  Полкъ  стонтъ 
въ  городѣ.  Камень  упалъ  въ  воду.  Другъ  познается  въ  несча- 
стий. И  въ  тѣснотѣ  люд,пживутъ.  Поло.кп  бумагу  въ  карманъ. 
Войди  въ  домъ.  Входъ  въ  домъ.  Юноша  вступилъ  въ  службу. 
Вступленіе  юноши  въ  службу  послѣдовало  недавно.  Вѣруешьди 
въ  Бога?  Я  вѣрую  въ  силу  молитвы.  Мы  вошли  въ  древнюю 
церковь.  Я  нашелъ  это  мѣсто  въ  одной  старой  кнпгѣ.  Я  ку- 
пилъ  сукно    въ  сорокъ  рублей  аршинъ.    Вотъ  кодокодъ  вѣсомъ 
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въ  тысячу  пудъ.  Ходсгаъ  въ  два  рубля  аршинъ.  Прости  меня 
въ  моемъ  проступкѣ.  Не  обвиняй  бѣднаго  человѣка  въ  робости. 
Извини  меня  въ  неучтивости.  Онъ  давно  подозрѣваетъ  своего 
слугу  въ  кражѣ.  Сей  полководецъ  уличилъ  своихъ  враговъ  въ 
коварствѣ.  Сыпь  моего  крестьянина  отданъ  прошлаго  года 
въ  солдаты,  а  нынѣ  уже  произведсиъ  въ  унтеръ-офицеры.  Это- 
го студента  постригли  въ  монахи.  Моего  зятя  произвели  въ 
Полковники,  а  твоего  дядювъ  Генералы.  Вашего  сосѣда  выбрали 
въ  Уѣздные  Предводители.  Моего  брата  приняли  #въ  кадеты. 
Этого  офицера  за  проступки  разжаловали  въ  рядовые  до  вы- 
слуги. Я  жилъ  въ  Одессв  во  время  моровой  язвы.  Во  все  про- 
додженіе  поста  я  сидѣлъ  дома.  Я  переписывалъ  свой  урокъ  въ 
ночь.  Англійскому  языку  можно  выучиться  въ  одинъ  годъ.  Въ 
два  года  забылъ  я  все,  что  зналъ  прежде.  Я  получаю  по  сту 
рублей  Ѵь  годъ.  Слугѣ  моему  плачу  я  по  двадцати  рублей  въ 
мѣсяцъ.  Въ  продолженіс  сраженія  Генералъ  находился  передъ 
фронтомъ.  Я  учился  музыкѣ  въ  теченіе  трехъ  лѣтъ.  Мой  со« 
сѣдъ  умеръ  въ  ночи  на  второе  число.  Въ  простомъ  году  три- 
ста шестьдесятъ  пять  дней;  въ  суткахъ  двадцать  четыре 
часа,  въ  часѣ  шестьдесятъ  минутъ. 

168.  Ученикъ  идетъ  въ  школу.  Ученикъ  идетъ  изъ  школы. 
Рвка  впадастъ  въ  озеро.  Рѣка  вытекаетъ  изъ  озера.  Вшествіс 
въ  городъ.  Выходъ  изъ  города.  Я  вошелъ  въ  домъ.  Я  вышелъ 
изъ  дома.  Онъ  положилъ  руку  въ  кармапъ.  Онъ  вынулъ  руку 
изъ  кармана.  Пчела  влетѣла  въ  комнату.  Пчела  вылетѣла  изъ 
комнаты.  Я  поставилъ  книгу  въ  шкапъ.  Я  вынулъ  книгу  изъ 
шкапа. 

іб9.  Я  учу  тебя  для  твоей  пользы.  Бога  ради,  не  унывай. 
Мы  трудимся  для  обіцаго  блага.  Онъ  проситъ  милостыни  ради 
Христа.  Вотъ  книга,  для  немногихъ  писанная!  Я  купилъ  эту 
бумагу  для  моей  сестры.  Исполни  для  меня  эту  просьбу. 
Найди  для  моего  брата  хорошее  мѣсто.  Я  сдѣлалъ  это  для 
твоего  ошца.   Онъ  пожертвовалъ  собою  для  блага  отечества. 

по.  Я  дошелъ  до  конца  улицы.  Мы  дочитали  книгу  до 
сего  мѣста.  Мой  братъ  доигрался  до  бѣды.  Онъ  охотникъ  до 
ягодъ.  Вы  не  охотникъ  до  работы.  Сія  дорога  простирается 
до  самой  рѣки.  Эта  работа  отложена  до  будущего  года.  Рвка 
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Лена  протекаешь  ошъ  юга  до  сѣвера  Сибири.  Мы  дошли  до 
конца  Римской  Исгаоріи.  Далеко  ли  отсюда  до  деревни,  а  ошъ 
деревни  до  города?  Я  дочиталъ  книгу  до  конца. 

17  1.  Мальчикъ  убѣжалъ  за  стѣну.  Мальчикъ  стопгаъ  за 
стѣіюю.  Книга  брошена  за  шкапъ.  Книга  лежитъ  за  шкапомъ. 
Мой  брать  закинулъ  мячъ  за  сарай,  и  шеперь  мячъ  лежитъ  за 
езраемъ.  Тебяхваляшъ  за  прилежаиіе,  но  браняшъ  за  неопрят- 
ность. Моего  сосѣда  наградили  чииомъ  завѣрную  службу.  Моя 
тетка  продала  свой  домъ  за  тысячу  рублей.  Этошъ  ученпкъ 
наказанъ  за  ложь  и  упрямство.  Садитесь  за  столъ.  Сидите 
за  столомъ.  Этого  человѣка  всЪ  любяшъ  за  честность  и  пра- 
воту. Сходи  домой  за  бумагою.  Пошли  своего  слугу  за  хлѣ- 
бомъ.  Не  слѣдуй  дурному  примѣру.  По  улицѣ  слѣдуй  за  тво- 
имъ  брагоомъ.  Воронежская  Губсрнія  слѣдуетъ  за  Тульскою. 
Еяреи  слѣдуешъ  ученію  Моисея,  за  кошорымъ  ихъ  предки 
послѣдовали  изъ  Египта. 

172.  Я  сѣлъ  за  столъ.  Я  всталъ  пзъ-за  стола.  Дерево 
стоитъ  за  домомъ.  Дерево  стоить  предъ  домомъ.  Учецикъ 
пошелъ  за  доску.  Учеиикъ  вышелъ  изъ-за  доски.  Рота  пошла 
за  лѣсъ.  Роша  вышла  изъ-за  лѣсу.  Роша  стоишь  за  лѣсомъ. 
Роша  стоитъ  передъ  лѣсомъ. 

173.  Арисшидъ  былъ  изгнанъ  изъ  Аѳпнъ.  Апельсины  вы- 
везены изъ  Китая.  Израильтяне  вышли  изъ  Египта.  Французы 
изгнаны  были  изъ  Россін.  Мои  плсмяшшкъ  вьшущенъ  изъ  Кор. 
пуса.  Шалуиъ  выслаиъ  изъ  города.  Статуя  Петра  Велпкаго 
вылита  изъ  бронзы,  а  монуменшъ  Графу  Румянцеву  построенъ 
изъ  мрамора.  Сей  домъ  построенъ  изъ  кирпича,  а  не  изъ  плиты. 
Моя  сестра  выбъжала  изъ  саду.  Дядя  мой  вывхаль  изъ  деревни. 
Вошь  храбрьйшій  изъ  наш  ихъ  воішобъ.  Кафтаиъ  сшитъ  изъ 
сиияго  сукна.  Филопеменъ  прозванъ  былъ  послѣднимъ  изъГре- 
ковъ.  Мой  учитель,  выѣхавшій  изъ  Венгрін,  родомъ  изъ  Гре- 
ціи.  Это  впио  сделано  изъКавказскнхъ  лозъ.  Извлеки  квадрат- 
ный корень  изъ  сего  числа.  Здісь  построятъ  храмъ  изъ  сѣ- 
раго  мрамора.  Санктпегаербургъ  состонтъ  изъ  тринадцати 
частей.  Годъ  состонтъ  изъ  двенадцати  мъсяцевъ,  згвсяцъ 
обыкновенно  изъ  тридцати  дней,  а  день,  или  сутки,  пзъ  двад- 
цати четырехъ  часовъ.    Ваідь  брать  есть    самый    прилежный 
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изъ  нашихъ  учениковъ,  а  сестра  ваша  самая  скромная  изъ 
ученицъ. 

174.  Лена  протекаегпъ  къ  берегу  Ледовигпаго  моря.  Эта 
рѣка  течетъ  къ  сЬгеру,  а  другая  къ  югу.  По  мѣрѣ  приближс- 
нія  къ  полюсу  климатъ  становится  холодяѣе.  Поди  къ  своему 
другу.  Надобно  привыкать  къ  работѣ,  Приложи  эту  картин- 
ку къ  кпигѣ.  Прибавь  къ  цѢнб  еще  пять  рублей.  Подойди  къ 
берегу  моря.  Подсядь  къ  своему  брату.  Будь  прнлеженъ  къ 
ученію.  Человѣкъ,  прибѣжный  къ  Богу,  всегда  найдетъ  утѣшс- 
ніе.  Сія  книга  прииадлежитъ  Ивану  Петрову.  Этоть  домъ 
принадлежитъ  къ  городу.  Сибирь  прииадлежитъ  Россіи. 
Сибирь  принадлежитъ  къ  Азін.  Россію  хранить  любовь  къ  Го- 
сударю и  Отечеству.  Презрѣніе  къ  людямъ  есть  признакъ  гор- 
дой и  нечувствительной  души.  Любовь  къ  добродѣтели  есть 
тоже,  что  ненависть  къ  пороку,  Оиъ  награжденъ  за  усердіе 
къ  службѣ. 

І7  5.  Орелъ  взлетѣлъ  на  дерево.  Орелъ  сидитъ  на  деревѣ. 
Я  пойду  на  рынокъ.  Я  хожу  на  рынкѣ.  Садись  на  стулъ.  По- 
сиди на  стулѣ.  Эта  рюмка  разбилась  па  мелкія  части.  Хре- 
бетъ  Уральскій  раздѣлястъ  Россію  на  двѣ  половины.  Мой  то- 
варищъ  положилъ  книгу  на  сгаолъ,  а  тетрадь  на  полку.  Эта 
книга  лежишь  па  сшолѣ;  а  тетрадь  на  полкѣ.  Не  ропщи  на 
судьбу,  не  жалуйся  на  людей,  а  возлагай  упованіе  на  Бога.  Не 
полагайся  на  обѣщанія  друзей.  Не  сердись  на  меня  за  правду. 
Поди  на  Гостиный  дворъ,  и  купи  сукна  на  сто  рублей.  Не 
мѣняй  стараго  друга  на  новаго  пріятеля.  Я  сталъ  учиться 
грамотв  на  шестомъ  году,  вступилъ  въ  школу  на  десятомъ, 
в_ъ  Гимназію  на  пятнадцатому  а  въ  Уииверситетъ  на  осьмиад- 
цатомъ;  въ  службу  определился  на  двадцать  первомъ.  Городъ 
сей  посшроенъ  на  кругпомъ  берегу  быстрой  рѣкн.  Владиміръ 
на  Клязьмѣ.  Мой  домъ  стоить  на  Петровской  площади.  Ие 
жалуйся  на  товарищей.  Согласись  на  мою  просьбу.  Не  кричи 
на  своего  слугу.  Я  досадую  на  моего  брата  за  его  лѣііость* 
Сынъ  отнюдь  не  походить  на  добраго  отца.  Злые  люди  кле- 
вещутъ  на  добрыхъ.  Учители  негодуютъ  на  эту  потерю  време- 
ни. Онъ  промѣнялъ  кукушку  на  ястреба.  Размѣняй  эту  бу- 
мажку на  мелкія  деньги.  На  этой  крыпгь  пять  шрубъ.  У  него 
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бѣлый  султпанъ  на  шляпѣ.  Часовой  на  каланчѣ  уже  прозвонилъ 
полночь.  Взберись  па  каланчу.  Я  живу  на  Васильевскомъ  Острову, 
а  братъ  мой  на  Выборгской  сторонѣ. 

176.  Орелъ  слетѣлъ  съ  дерева.  Я  иду  съ  рынка.  Встань 
со  стула.  Мой  товарищъ  снялъ  книгу  со  стола,  а  тетрадь 
съ  полки.  Возвратись  скорѣе  съ  Гостинаго  двора.  Сойди  съ 
каланчи.  Я  пріѣхалъ  съ  Васильевскаго  Острова,  а  братъ  съ 
Выборгской  стороны. 

177.  Дымъ  вьется  надъ  домомъ.  Птица  летаегаъ  надъ 
облакомъ.  Часто  глупцы  смѣются  надъ  умными  людями.  Не 
возносись  надъ  товарищами.  Дерево  стоить  надъ  рѣкою.  Про- 
читай надпись  надъ  воротами.  Онъ  надсматриваетъ  надъ 
младшими  братьями  и  сестрами.  Россіянс  одержали  по- 
бѣду  надъ  врагами.  Наше  Правительство  восторжествовало 
надъ  крамольниками  и  измѣнниками.  Трудно  властвовать  надъ 
людьми.  Не  смѣйся  надъ  слабымъ  и  бѣдкымъ.  Безсовѣстно  на- 
смѣхаться  надъ  бѣдностію  и  песчастіемъ.  Верховный  власти- 
тель надъ  всѣми  подданными  есть  Государь. 

178.  Эти  деньги  лежали  подъ  поломъ.  Я  положилъ  одну 
книгу  подъ  другую.  Я  состою  подъ  властію  моихъ  начальни- 
ковъ.  Книга  лежитъ  подъ  столомъ.  Рвка  течешь  подъ  горо- 
домъ.  Мы  в. те  ходимъ  подъ  Богомъ. 

179.  Я  говорю  о  дѣлѣ,  а  ты  толкуешь  о  пустякахъ.  Мой 
братъ  читаешь  книгу  о  Военномъ  Искуссшвѣ.  Не  думай  о  своей 
пошерѣ.  Не  заботься  о  чужомъ  Дѣлѣ.  Не  суди  о  блпжнемъ 
твоемъ.  Мы  давно  хлопочемъ  о  нашемъ  дѣлѣ.  Вотъ  новыя 
книги  о  правилахъ  Русскаго  языка.  Мы  давно  не  слыхали  о 
подобныхъ  дѣлахъ.  Я  желаю  поговорить  съ  вамп  объ  одпомъ 
важномъ  предметѣ.  Начнемъ  толковать  о  собсшвенныхъ  свопхъ 
нуждахъ,  и  перестанемъ  хлопотать  о  чужпхъ  дѣлахъ.  У  этихъ 
двухъ  помѣіциковъ  идешь  тяжба  о  значигаельномъ  имѣніи.  Раз- 
скажи  мнѣ  подробно  о  происшесшвіи  вчерашняго  дня.  Пере- 
стань заботиться  о  будуніемъ,  подумай  о  настоящемъ.  Я  ку- 
пилъ  мельницу  о  двухъ  поставахъ.  Солдаты  играютъ  комедія 
о  свяшкахъ.  Бомба  ударилась  объ  стѣну.  Мой  товарищъ  ушиб- 
ся объ  уголъ  стола.  Онъ  шакъ  ударился  объ  полъ,  чшо  у  него 
искры  изъ  глазъ  посыпались. 
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180.  Отстань  отъ  этой  привычки.  Л  получилъ  письмо 
отъ  моего  друга.  Отъ  Москвы  до  Тулы  иѣтъ  двухъ  сотъ 
верстъ.  Мой  сосѣдъ  ѣдетъ  отъ  своей  сестры.  Эгпотъ  врачъ 
спасъ  моего  брата  отъ  смерти.  Мы  ничего  не  утаили  отъ 
нашего  учителя.  Воины  обороняютъ  отечество  отъ  враговъ. 
Родители  Предохраняюшъ  дѣшей  отъ  бѣды  и  несчастія.  Этотъ 
врачъ  удачно  вылечилъ  меня  отъ  зубной  боли.  Постарайся 
удерживать  своихъ  товарищей  отъ  праздности  и  шалостей. 
Я  читаю  книгу  отъ  скуки.  Онъ  спасъ  этого  человѣка  отъ 
большаго  урона.  Мой  другъ  боленъ  горячкою  отъ  жестокой 
простуды.  Несчастный  человѣкъ  удаляется  отъ  общества 
людей.  Постарайся  воздерживаться  отъ  гиѣва  и  злобы.  Во 
всякомъ  случаѣ  уклоняйся  отъ  зла  и  грѣха.  У  него  распухла 
ніека  отъ  сильнаго  ушиба.  Разиыя  болѣзни  происходятъ  отъ 
мевоздержанія.  Отними  у  ребенка  эту  игрушку.  Это  имѣніе 
отняли  у  неправаго   владѣльца. 

І8і.  Далеко  ли  отъ  Москвы  до  Твери,  а  отъ  Твери  до 
Новагорода?  Этого  человѣка  всѣ  любягаъ,  отъ  стараго  до  ма- 
лаго.  Мы  шли  отъ  одного  сосѣда  къ  другому.  Эта  веревка 
протянута  отъ  стѣны  до  забора. 

182.  Кулики  расхажипаютъ  по  болоту.  Шаръ  катится 
по  ровному  полю.  Солдаты  размѣіцены  по  обывательскимъ 
домамъ.  Коровы  и  козы  ходятъ  по  влажному  лугу.  Дѣти  бѣ- 
гаютъ  но  двору  и  по  саду.  Птицы  сидятъ  по  деревьямъ.  Звѣ- 
ри  дивутъ  по  лѣсамъ.  Ручьи  текутъ  по  скатамъ  горъ.  Сей 
мореходецъ  долго  плавалъ  по  Балтійскому  морю.  Л  зап.іатилъ 
за  каждую  изъ  сихъ  дынь  по  одному  рублю,  а  за  арбузы  по 
полтинѣ.  Въ  каждой  изъ  двухъ  комнашъ  по  ковру.  Въ  стоили 
по  двѣ  лошади.  Въ  этихъ  домахъ  помѣніено  по  четыре  сол- 
дата. 5'ь  келльяхъ  живутъ  по  три  черницы.  Онъ  плачешъ 
по  братѣ.  Это  сдвлано  по  вашему  приказанію.  Сосѣдушка,  я 
сышъ  по  горло.  Въ  каждой  каретѣ  сидѣло  по  четыре  гостя. 
Мой  братъ  идетъ  по  улицѣ.  Гуляете  ли  вы  по  саду?  Зимою 
дѣти  катаются  по  льду.  Дай  каждому  ученику  по  перу  и  по 
карандашу.  Онъ  носитъ  трауръ  по  своемъ  брашѣ.  Мой  шова- 
риш/ъ  тоскуетъ  по  отечестве.     Мы  работали   съ  нерваго  по 
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пяшое  число  Августа.  Вы  служили  съ  Новаго  года  по  Святую 
недѣлю. 

183.  Повозка  быстро  катится  подъ  гору.  Уставшій 
странникъ  сълъ  подъ  густую  липу.  Уставшій  странникъ  сп- 
дитъ  подъ  густою  липою.  Положи  бумагу  подъ  книгу.  Бумага 
лежитъ  подъ  книгою.  Домъ  построепъ  подъ  горою.  Мы  со- 
стоимъ  подъ  разными  властями.  Вы  живете  подъ  крышею. 
Кошка  легла  подъ  лавку.  Кошка  лежптъ  подъ  лавкою.  Вывѣ- 
ска  виситъ  подъ  окномъ.  Вывѣска  повѣшена  подъ  окно.  Моя 
деревня  лежитъ  подъ  Москвою.  Крѣпко  ли  основаніе  подъ 
этимъ  домомъ?  Брось  эту  бумагу  подъ  сгаолъ.  Пусть  она 
лежитъ  подъ  столомъ. 

18  4.  Предстань  предъ  судью.  Стой  предъ  врагомъ.  Не 
унижайся  предъ  человѣкомъ,  недостойнымъ  уваженія.  Домъ  по- 
строенъ  предъ  садомъ.  Заборъ  сдѣланъ  предъ  рощею.  Знаешь, 
ли  ты,  предъ  кѣмъ  ты  стоишь?  Предъ  домомъ  простирается 
зеленый  лугъ.  Онъ  явился  предъ  начальника. 

185.  Этотъ  человѣкъ  былъ  при  смерти.  Часовой  стоить 
при  будкѣ.  Давно  ли  вы  находитесь  при  своемъ  мѣсшѣ?  Онъ 
долго  служилъ  при  Дьорѣ.  Сія  школа  учреждена  при  Универ- 
ситсшѣ.  Картинка  сія  находится  при  книгѣ.  Онъ  служить 
при  Начальник*  второй  дпвизіи.  Л  находился  тогда  при  моемъ 
отцѣ  Мой  братъ  хранишь  спокойствіе  духа  при  всѣхънепрі- 
ятностяхъ  въ  жизни.  —  Очень  худо  говорятъ  про  этого  мо- 
лодаго  человѣка.  Дурная  слава  прошла  про  моего  товарища. 
Сказать  ли  вамъ  сказку  про  бѣлаго  быка? —  Вода  пробивается 
сквозь  рыхлый  камень.  Мои  братья  прошѣснилнсь  сквозь  тол- 
пу. Воинъ  сей  храбро  пробился  сквозь  непріятельскія  силы. 
За  Царя  нашего  пройдемъ  сквозь  огнь  п  воду.  Чернила  про- 
тскаютъ  сквозь  эту  тонкую  бумагу.  Дождь  вымочилъ  меня 
сквозь  толстую  шубу.  Вѣшеръ  продуваетъ  сквозь  деревянную 
стѣну.  Пуля  прошла  у  него  сквозь  лѣвую  руку.  Онъ  отвѣчалъ 
мнѣ  сквозь  слезы.  Лучъ  солнечный  проницаетъ  сквозь  веду. 
Я  смотрю  на  моего  товарища  сквозь  замочную  щелочку. 

18  6.  Книга  упала  со  стола.  Птица  слешѣла  съ  дерева. 
Кровсльщикъ  свалился  съ  крыши.  Я  снялъ  бумагу  съ  полки. 
Вода  гаечетъ  съ  кровли,     Флагъ  упалъ  съ  башни.    Онъ  сошелъ 
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съ  ісрыльца.  Шляпа  слетѣла  съ  головы.  Картина  упала  съ 
гвоздя.  Собака  бросилась  съ  берега  въ  воду.  Сія  рѣка  течетъ 
съ  впсокой  горы.  Сія  Держава  сошла  съ  высокой  степени. 
Сними  повязку  съ  головы. —  Вогпъ  дыня  вѣсомъ  съ  пудъ.  Я  про- 
глелъ  съ  версту  пѣшкомъ.  Эта  собака  будетъ  съ  корову.  — 
Россія  граиичитъ  въ  Европѣ  съ  Норвсгіею,  Швеціею,  Балтіп- 
скимъ  моремъ,  Пруссіею,  Австріею,  Европейскою  Турціею  и 
Чернымъ  моремъ.—  Россія  два  года  вела  войну  съ  Персіею,  и 
два  же  года  съ  Турціею;  съ  первымъ  изъ  сцхъ  Государствъ 
она  заключила  миръ  въТуркманчаѣ,  а  съ  послѣднимъ  въ  Адріа- 
нополѣ.  Римляне  долго  зоевали  съ  Карѳагенянами.  Берегись 
знакомиться  съ  невоспитанными  людьми.  Вчера  познакомился 
я  съ  твоимъ  товариш,емъ  и  съ  его  сестрою.  Мой  сосѣдъ  вешу- 
пилъ  въ  споръ  съ  своимъ  товарищемъ  объ  имѣніи.  Твоя  се- 
стра пошла  съ  моею  прогуляться.  Имѣю  честь  поздравить 
васъ  съ  Новымъ  годомъ.  Быкъ  есть  животное  четвероногое, 
съ  рогами  и  съ  раздвоенными  копытами.  Ояъ  сшилъ  себѣ  каф- 
таиъ  съ  пребольшими  карманами.  Вотъ  человѣкъ  съ  большимъ 
умомъ!  Онъ  купилъ  деревню  съ  пашнею  и  лугомъ.  Мой  братъ 
служитъ  съ  похвальнымъ  усердіемъ  и  необыкновенною  ревно- 
стно. Вотъ  дерево  съ  листьями,  но  безъ  цвѣтовъ.  Онъ  но- 
ситъ  шляпу  съ  бѣлымъ  султаномъ.  Эта  комната  съ  пятью 
дверьми.  Купи  сѣраго  сукна  съ  красными  крапинами.  Поѣшь 
хлѣба  съ  солью.  Выпей  воды  съ  виномъ.  Я  ѣду  въ  Тверь 
съ  братомъ  и  сестрою.  Помири  моего  друга  съ  его  дядею. 
Подѣлись  съ  бѣднымъ  товарищемъ.  Знакомъ  ли  шы  съ  этимъ 
Профессоромъ?  Совѣтую  шебѣ  познакомиться  съ  почтеннымъ 
чсловѣкомъ.  Живя  въ  дерсвнѣ,  я  знался  и  водилъ  хлѣбъ  соль 
со  многими  добрыми  сосѣдями.  Вчера  повсшрѣчалсд  я  съ 
своимъ  давнишнимъ  зиакомцемъ.  Я  получилъ  ошъ  него  письмо 
съ  деньгами. 

і87.  Мой  братъ  учится  у  знаменитого  Профессора. 
Другъ  мой  живстъ  у  Краспаго  моста,  а  сестра  его  у  Шести 
лавочекъ.  Свое  горе  есть  у  всякаго.  Скажи,  у  кого  выучился 
ты  писать»  У  моего  отца  много  забошъ.  Закажи  себѣ  платье 
у  хорошаго  портнаго.  Этогаъ  человѣкъ  отнялъ  имѣніе  у  си- 
рогаъ.  Этотъ  ученикъ  живетъ  у  своего  дяди.  Товаръ  сей  про- 
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дается  у  знакомаго  вамъ  купца.  Перейди  чрезъ  мосшъ.  Ар^ 
мія  наша  перешла  чрезъ  рѣки  Дунай  и  Вислу.  Войско  пере- 
правилось чрезъ  озеро.  Мальчикъ  перескочилъ  чрезъ  веревку 
и  бревно. 

18  8.     Колюгал  роза, 

Жилъ  былъ  Царь.  Царица,  жена  его,  была  добра,  пре- 
красна; они  жили  другъ  съ  другомъ  счастливо,  но  не  имъли 
дѣтей,  и  очень  объ  этомъ  грустили.  Однажды  Царица  сидѣла 
на  берегу  чисшагѳ  источника  и  плакала;  вдругъ  выползъ  къ 
ней  изъ  воды  ракъ;  онъ  сказалъ  ей:  ,,  Царица,  не  плачь!  У 
тебя  скоро  будетъ  дочь!  "  Царица  удивилась,  хотѣла  побла- 
годарить добраго  рака,  но  онъ  уже  опять  уползъ  въ  воду.  Его 
обѣіцаніе  исполнилось:  Царица  въ  самомъ  дѣлѣ  родила  черезъ 
нѣсколько  времени  дочь.  Обрадованный  Царь  далъ  великолѣп- 
ный  праздникъ ,  на  который  позвалъ  и  волшебиицъ.  Но,  по 
несчастію,  у  Царя  было  только  двѣнадцать  золотыхъ  таре- 
локъ,  а  волшебиицъ  было  тринадцать,  и  по  этой  причинѣ 
одной  изъ  ннхъ  не  могли  позвать  на  праздникъ  царскій.  Вол- 
шебницы, прощаясь  съ  Царемъ,  захотѣли  оставить  дары  но- 
ворожденной Царсвнѣ.  Одна  сказала  ей:,  будь  добродетельна, 
другая  —  будь  прекрасна;  однимъ  словомъ,  онѣ  одарили  ее 
всѣми  совершенствами  души  и  шѣла.  Но  вдругъ  явилась  три- 
надцатая волшебница.  Она  сказала  съ  досадою:  ,,Вы  нехотѣ- 
ли  позвать  меня  на  праздникъ,  за  это  Царевна  ваша,  на  пят- 
надцатомъ  году  жизни,  уколется  веретеиомъ  и  тотчасъ 
умрешъ."  И  она  исчезла.  Но,  къ  счастію,  только  одиннадцать 
волшебиицъ  успЪли  одарить  Царевну;  оставалось  двѣнадцагаой, 
и  она  сказала  огорченнымъ  роднтелямъ:  „Ушѣшьшесь,  друзья 
мои:  дочь  ваша  не  умретъ,  а  только  погрузится  въ  глубокій 
сонъ,  который  продолжится  сто  лѣшъ;  пошомъ  она  проснет- 
ся и  будетъ  счастлива.44 

Но  Царь  надѣялся  спасти  милую  дочь  свою:    онъ  прика- 
залъ  строго,  строго,    чтобы  во  весмъ    его    царешвв    не  было 
ни  одного    веретена.     Царевна    выросла,    и    сдѣлалась   ч)  домъ 
,  красоты.  И  ей  пошелъ  уже  пятнадцатый  годъ.    Что  же  слу- 
чилось?    Однажды  Царь  и  Царица    куда-гао  уьхалп.     Царевна 
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осталась  одна  во  дворцѣ.  Ей  вздумалось  осмотрѣть  его.  Пе- 
реходя изъ  горницы  въ  горницу,  она  подошла  къ  маленькой 
двери-,  отворила  ее;  увидѣла  передъ  собою  узенькую  лѣстницу; 
эта  узенькая  лѣстница  вела  на  высокую  башню;  Царевна  по- 
шла по  ступенямъ,  и  наконецъ  очутилась  въ  маленькой  гор- 
ницѣ,  въ  которой  сидѣла  старушка  и  пряла.  Царевна  не  ис- 
пугалась старушки,  но  подошла  къ  ней,  смотрѣла  нѣсколько 
ыинутъ  на  ея  работу;  наконецъ  сама  вздумала  прясть,  но 
только  что  взялась  за  веретено,  то  вдругъ  поколола  имъ 
себѣ  руку,  упала  и  погрузилась  въ  глубокій  сонъ.  Въ  эту  ми- 
нуту всѣ  заснули:  и  Царь  и  Царица,  которые  уже  возврати- 
лись тотчасъ  во  дворецъ;  и  придворные,  и  служители,  и  цар- 
ская гвардія;  заснули  и  лошади  въ  царской  конюшнѣ,  и.  голу- 
Си  на  кровлѣ,  и  собаки  на  дворѣ,  и  мухи  на  стѣнахъ,  и  даже 
огонь,  пылавтій  на  очагѣ,  затихъ  и  сталъ  неподвиженъ;  и 
жареное  перестало  жариться,  и  поваръ  заснулъ,  схвативши 
за  ухо  поваренка,  который  уронилъ  кастрюлю;  и  повариха 
заснула,  не  дощипавши  курицы,  и  все  стало  тихо,  тихо,  какъ 
будто  мертвое,  и  вдругъ  поднялся  изъ  земли  густой  тернов- 
никъ,  который  окружилъ  весь  царскій  дворецъ,  и  вся  окрест- 
ность покрылась  дремучимъ   лѣсомъ. 

Прошло  много  лѣтъ;  никто  не  могъ  приблизиться  къ 
замку;  лѣсъ  былъ  непроходимъ;  терновникъ  былъ  непристу- 
Пенъ.  Всѣ  знали,  что  въ  глубинѣ  лѣса  находился  дворецъ,  что 
во  дворцѣ  была  очарованная  Царевна,  и  ее  прозвали  Колюгею 
розою',  ибо  она  была  прекраспа,  какъ  роза,  но  колючій  тер- 
новникъ не  допускалъ  никого  ее  увидѣть.  Было  несколько 
смѣлыхъ  юношей;  они  отважились  войти  въ  густоту  лѣса> 
но  ни  одииъ  изъ  нихъ  оттуда  не  возвратился:  всѣ  погибли 
въ  колючемъ  терновникѣ,  стараясь  пройти  сквозь  него  къ 
очарованному  замку.  Прошло  сто  лѣтъ.  Однажды  мимодре- 
мучаго  лѣса,  ѣхалъ  прекрасный  царскій  сынъ;  и  одинъ  сша- 
ричекъ  началъ  разсказывать.ему,  какъ  онъ  слышалъ  отъ  сво- 
его дѣда,  что  въ  этомь  лѣсу  былъ  замокъ,  что  въ  замкѣ  бы- 
ла Царевна  Колючая  роза,  и  что  еіцс  никто  не  могъ  проло- 
жить къ  ней  дороги  сквозь  частый  лѣсъ  и  колючій  терновникъ. 
Царскій  сынъ  не  испугался  терновника,  и  рѣшилсд  избавить 
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Царевну  Колючую  розу.  Онъ  поворошилъ  коня  своего,  и  въѣ- 
халъ  въ  гущину  темнаго  лѣса.  Но  лѣсъ  былъ  уже  не  шеменъ 
и  не  страшенъ.  На  вѣточкахъ  пѣлп  голосистыя  птицы;  вез- 
дѣ  журчали  быстрые  ручейки,  и  воздухъ  наполненъ  былъ  за- 
пахомъ  цвѣтовъ.  Царевичъ  подъѣзжаешъ  къ  терновой  оградѣ: 
она  сама  передъ  нимъ  разсшупилась,  и  вмѣсто  густаго  тер- 
новника, увидѣлъ  онъ  передъ  собою  кусты  бѣлыхъ  розъ.  Онъ 
приблизился  къ  замку,  взошелъ  на  обширный  дворъ:  па  дворѣ 
стояли  осѣдланныя  лошади  и  спали;  кругомъ  ихъ  лежали  спя- 
щая собаки;  у  дверей  спали  часовые,  опершись  на  копья;  на 
кровлѣ  спади  голуби,  спрятавъ  головки  подъ  крылья.  Онъ 
вошелъ  во  дворецъ:  мухи  спали  на  сшѣнахъ,  огонь  спалъ  на 
очагѣ,  передъ  очагомъ  сщоялъ  сонный  поваръ,  держа  за  ухо 
соннаго  поваренка,  а  подлѣ  него  сидѣла  сонная  повариха  съ 
полуощипанною  курицею.  Въ  самомъ  дворцѣ  увидѣлъ  онъ  спя- 
щихъ  придворныхъ:  одни  спали  стоя,  другіе  сидя,  иные  глядя 
въ  окно;  наконсцъ  онъ  увидѣлъ  спящаго  Царя  и  спящую  Ца- 
рицу; и  все  было  такъ  .тихо,  что  онъ  могъ  слышать  соб- 
ственное свое  дыханіе.  Иаконецъ,  по  узенькой  лѣсшницѣ,  взо- 
шелъ онъ  на  башню:  тамъ,  на  полу,  лежала  Царевна,  Колю- 
чая роза,  прекрасная,  какъ  день,  и  спящая  глубокпмъ  спомъ. 
Красота  ея  такъ  поразила  Царевича,  что  онъ  не  ыогъ  удер- 
жаться, и  поцѣловалъ  ее  въ  розовыя  губки.  .  .  Она  открыла 
глаза,  и  въ  эту  минуту  все  проснулось: —  и  Царь,  и  Царица, 
и  всѣ  придворные,  и  лошади,  и  собаки;  голуби  заворковали, 
мухи  полетѣли,  огонь  запылалъ,  поваръ  началъ  драть  за  ухо 
поваренка,  повариха  начала  щипать  свою  курицу. —  Царевичъ 
сошелъ  съ  башни  съ  Царевною.  Царь  п  Царица  пхъ  всшрѣ- 
шили,  и  въ  тотъ  же  день  была  свадьба,  н  Царевна  Колючая 
роза  была  счастлива  съ  прекраснымъ  мужемъ  свонмъ,  п  была 
счастлива  долго,  долго. 

189.     Волшебница. 

Одна  вдова  имѣла  двухъ  дочерей:  старшая  была  похожа 
на  свою  мать  н  лицемъ,  и  нравомъ;  то  есть,  она  была  такъ  же 
дурна  и  такъ  же  зла,  какъ  ея  мать.  Никто  не  любилъ  пхъ:  всѣ 
отъ  нихъ  бътали.  Меньшая  жъ  была  Прекрасна  п  добродушна. 
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Всѣ  ее  любили*  Но  злая  мать  и  злая  сестра  ее  иенавидѣли; 
бсзпрестанно  бранили;  одна  она  должна  была  работать  въ 
домѣ,  топить  печь,  мести  горницы,  стряпать  въ  кухнѣ.  Бѣд- 
няжка  плакала  съ  утра  до  вечера,  но  не  лѣнилась  работать; 
была  послушна,  терпѣлива,  и  все  то  было  напрасно,  ибо  ни- 
чѣмъ  не  могла  угодить  на  злую  мать  и  на  злую  сестру  свою. 

Ежедневно  эта  бѣдная  дѣвушка  должна  была,  съ  боль- 
шимъ  кувшиномъ,  ходить  за  водою  въ  ближнюю  рощу,  въ  ко- 
торой .находился  чистый  исшочникъ.  Однажды  пошла  она, 
по  обыкновенію,  къ  этому  источнику.  День  былъ  очень  жарокъ. 
Наполнивъ  кувшинъ  водою,  она  возвращалась  домой.  Вдругъ 
видитъ  передъ  собою  старушку.  „Дитя  мое!  "  —  сказала  ей 
старушка:  . —  „дай  мнв  напиться.  Я  устала;  мнѣ  жарко.  "  — 
„Съ  охотою,  бабушка]  "  сказала  дѣвушка:  „вотъ!  напейся!  " 
И  она  нодала  старушкѣ»  кувшинъ.  Старушка  ошъ  слабости 
сѣла  на  траву,  а  молодая  красавица  стала  передъ  нею  на  ко- 
лѣии,  и  осторожно  поддерживала  кувшинъ,  пока  она  пила  во- 
ду.—  „Благодарю  тебя,  милая!"  сказала  старушка,  напившись; 
„Вижу,  что  ты  доброе,  ласковое  дитя,  и,  хочу  тебя  награ- 
дить за  твою  услуживость.  Знай  же,  я  волшебница,  и  нароч- 
но взяла  на  себя  видь  старушки,  чтобы  тебя  испытать. 
Радуюсь,  что  ты  такая  добрая,  и  вотъ^  чшо  я  хочу  для  тебя 
сдѣлать:  всякой  раз'ъ,  когда  ты  скажешь  слово,  изо  рта  у 
тебя  выпадетъ  или  прекрасный  цвѣ шокъ,  или  драгоценный 
камень,  или  большая  жемчужина.  Прости,  дружокъ! "  И  вол- 
шебница исчезла. 

Прекрасная  дѣвушка  возвратилась  домой.  „  Гдѣ  ты  такъ 
долго  была?'*  спросила  у  нее  съ  сердцемъ  мать. —  ,,Что  ты 
такъ  долго  дѣлала  въ  ронгв?  "  закричала  злая  сестра.  —  „Ви- 
новата, замъшкалась!  "  отвѣчала  бѣдняжка,  и  въ  ту  самую 
минуту  съ  прекраспыхъ  губъ  ея  скатились  двѣ  розы,  двѣ  жем- 
чужины и  два  болыніе  изумруда.  —  „Что  я  вижу?"  восклик- 
нула удивленная  мать!  „Это  цвѣты!  Эшо  драгоцѣііные  камни! 
Что  съ  тобою  сдъладось!  "  —  Красавица  простодушно  раз- 
сказала  ей  о  своей  встрѣчь  съ  волшебницею,  а  между  шѣмъ 
цвѣты,  алмазы  и  жсмчугъ  такъ  и  сыпались  съ  губъ  ея/  — 
„Хорошо  же!"  проворчала    мать:     „завтра     ношлю   въ    рощу 


старшую  мою  дочь,  и  съ  нею  то  же  будетъ. <с  И  на  другое 
утро,  она  сказала  своей  дочери:  „Ныньче  пойдешь  за  водою 
ты:  возьми  кувшинъз  но  смотри  же,  если  всгпрѣтишь  у  ис- 
точника старушку,  дай  ей  напиться  и  приласкайся  къ  ней 
хорошенько.  "  Злая  дѣвчонка  нахмурилась,  съ  досадою  взяла 
кувшинъ;  нехотя  пошла  въ  рощу,  и  во  всю  дорогу  Еорчала. 
Старушка  сидѣла  уже  у  источника.  „Зачерпни  мнѣ  воды,  моя 
милая!"  сказала  оиадѣвочкѣ:  „жарко!  хочу  напиться."  —  ,,Какъ 
бы  не  такъ!  Я  не  за  тѣмъ  пришла  сюда,  чтобы  услуживать 
старымъ  бродягамъ.  Напьешься  и  безъ  меня!" —  „Какая  же 
ты  грубая!"  сказала  ей  старушка:  „Я  накажу  тебя.  Съ  этихъ 
поръ,  при  каждомъ  словѣ  твоемъ,  будетъ  выпадать  у  тебя 
изо  рта  или  змъя  или  лягушка.  "  Она  исчезла,  а  злая  дев- 
чонка побѣжала  домой,  разбивши  съ  досады  кувшпнъ  свой. 
„Что  скажешь,  милая  дочка?"  спросила  мать,  увидѣяъ  ее  из- 
далека.—  „Нъчего  сказать!"  отвѣчала  дочь,  и  вдругъ  выско- 
чили изо  рта  ея  двѣ  змѣи  и  двѣ  жабы!  — „Что  я  вижу!  какой 
страхъ!"  закричала  мать.  „Но  во  всемъ  этомъ  виновата  твоя 
сестра!  Я  дамъ  ей  знать."  И  онѣ  бросились  бить  меньшую 
дочь.  Она,  испугавшись  угрозъ,  скрылась  въ  рощу,  долго  6ѣ- 
жала,  не  смѣя  оглянуться,  забѣжала  далеко,  и  наконецъ  по- 
теряла дорогу.  Но  это  было  къ  ея  счастію.  Царскіп  сынъ, 
который  тушъ  забавлялся  охотою,  находился  въ  это  время  въ 
рош/Б;  онъувидѣлъ  красавицу,  которая,  сидя  натравѣ,  горько 
плакала.—  „Что  съ  тобою  сдѣлалось?  о  чемъ  ты  плачешь, 
милая?"  спросилъ  оиъ,  взявъ  ее  ласково  за  руку. — ,,Боже  мой! 
какъ  мнѣ  не  плакать!  Матушка  выгнала  меня  пзъ  дому.*'  Она 
говорила,  а  цвъты  и  драгоценные  камни  сыпались  съ  ея  ро- 
зовыхъ  губъ,  и  слезы  обращались  въ'  жемчужины? —  „Что  это 
значипіъ?  "  спросилъ  царскій  сынъ:  ,,  огаь  чего  эти  цвѣты, 
жемчуги  и  камни?"  Бѣдняжка  разсказала  царскому  сыну  о 
томъ,  что  съ  нею  случилось. —  Онъ  полюбплъ  се,  и  полюбилъ 
еще  болѣе  за  то,  что  она  была  такъ  добра  и  мила,  нежели 
за  ея  цвѣты  и  драгоцѣнные  камни.  Онъ  взялъ  ее  собою,  пред- 
ставилъ  ее  Царю,  отцу  своему,  которому  она  также  понра- 
вилась, и  Царь  позволилъ  сыну  на  ней  жениться.  Такнмъобра- 
зомъ  она  сдѣлалась     Царевною,  а  по    смерти   Царя,    когдг.  ея 
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мужъ  взошелъ  иа  отцовскій  престолъ,  Царицею,  и  была  Ца- 
рицею доброю.  А  злая  сестра  ея?  что  сдѣльлось  съ  нею?  — 
Она  жалоспінымъ  образомъ  кончила  свою  жизнь.  Мать,  кото- 
рую она  безпрестанно  сердила  и  огорчала,  принуждена  была 
ее  выгнать  изъ  дому;  никто  не  хотѣлъ  ей  дать' пристанища, 
и  она  скрылась  въ  лѣсъ,  гдѣ  скоро  умерла  съ  досады  и  голода. 

Глава     вторая. 

О  согетаніи  пред  лож  еній. 

190  и   191  (*).  Сен  город*  построен*  на  берегу  рѣнп,    ко- 
торая вытекаетъ    изъближняго  озера  (прил.).  Жнеи  умгьренно, 
довольствуясь   малымъ    (обет.).     Челов/ьк*,     іклюбящій   своего 
отечества  (лрнл.),     не   можешь  быть    нн  добрым*    сыном* ,     нп 
егьрным*  другом*.  Если  ты  съ  пользою  употребишь  юношсскія 
свои  лѣта  (обет.),    то  в*  всзрастѣ    мужества    будешь   геловѣ- 
комь  полезным*   а  уважаемым*.     Юность  есть  время  сѣянія,     а 
в*  старости  происходит*  жатва.  Свгьт*  старѣет*,  (говаривалъ 
дѣдъ  мой),    но  не  умнѣетъ    Мнимая  лннілу  проходящая    сквозь 
Шаръ  Земной,    огпъ  одного    полюса    къ    другому  (прпл.),    име- 
нуется,   (какъ     ты  увидишь    изъ    Руководства    къ   Географіи), 
земною  осью.  Египтяне  первые  наблюдали  тегеніс  звѣзд*,  раз- 
дѣлплн  год*  н  пзобрѣлп  Арнѳметпку.  В*  несгастіи  у  нас*ма- 
ло  АРУзе%і    но  друзья  сіп  тѣм*   драгоцѣнпѣе.    Гремугал  зміья 
пмѣет*  на  конціь  хвоста  своего,   (пишугпъ  путешественники), 
нѣсколько    подвижных*    колецъ,     коихъ  звукъ  извфщаетъ     о  ея 
близости  (прил.).   Сердце  неблаго дарнаго  подобно  пустой  сте- 
пи,    которая  съ  жадностію    пьетъ    падающій     съ  неба  дождь, 
поглощаетъ  его,  и  сама  ничего  не  производитъ  (прил).  Рано 
умирает*  тот*,    кто    не  усиѣлъ  сдѣлать    добра    въ  семъ    мірѣ 
{сущ).  Всѣ  животныл  н растенія,  суіцествовавшія  на  Земномъ 
Шарѣ  со  времени  созданія  его  (прил.),  извлекали  из*  сего  Шара% 
пищу   длл  своего  тпла^    и  смертію  созвращалк  ему  заимство- 
ванное. Не  пріобрѣтая  опыта,  не  обогащаясь  мыслями    (обет). 


(*)  Главныя    предложслія  напечатаны    косыми  буквами,    а  вводиыл  за- 
ключены    въ    скобках*. 
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гелоеѣкъ  всегда  остается  вь  ліладетествѣ.  Человѣкь  благоде- 
тельный подобен*  солнцу,  которое  не  торгуешъ  своими  луча- 
ми, а  разливаегаъ  ихъ  безъ  тщеславія  и  скупости,  и  которое 
никогда  не  требовало  возмездія  у  планетъ  (прпл.),  имъ  освѣ- 
ніаемыхъ  и  согрѣваемыхъ  (прил.).  Пребывая  въ  благоденствіщ 
(обет.),  готовься  к*  бпдствіям*.  Скупец*  полагаешь  сгастіе  н 
славу  свою  въ  гіакопленіѣ  сокровища,  которое  ему  ни  къ  чему 
не  служитъ  (прнл.).  Истинное  благогестіе  возвышает*  умь, 
облагороживает*  сердце  к  укрѣпляет*  дух*.  Смерть  не  так* 
страшна,  какъ  мы  думаемъ:  этот*  призрак*  устрашает*  нас* 
вь  некотором*  отдаленіп>  н  исгезаетг,  когда  мы  къ  нему  при- 
близимся [обет  ).  Нет*  порока  (сказалъ  одішъ  мудрецъ),  кото- 
рый бы  не  походилъ  на  какую  нибудь  добродѣтель  (прпл.). 
Локман*,  толкуя  о  мудрости  (обет.),  говорил*,  что  онъ  заим- 
сгавовалъ  ее  у  слѣпцовъ  (сущ.),  которые  не  сшупятъ  шагу 
безъ  уверенности  (прил.)у  что  не  оступятся  (сущ.).  Му- 
дрец* непоколебим*:  бури  свирепствуют*  вокруг*  него,  но 
не  могут*  его  поколебать.  Мы  завидуем*  гелавеку,  осыпанному 
почестями  (прил.),  не  помышляя  о  пюмъ  (сущ.),  какихъ 
жертвъ  они  ему  стоили  (прнл.).  Фортуна  кажется  слепою 
только  тому,  кого  она  не  осыпала  своими  дарами  (сущ.).  Але- 
ксандр*, желая  почтить  Индѣйскаго  Царя  Пора  (обет.),  воз- 
вел* его  вневь  на  трон*,  съ  котораго  низвергъ  его  предъ  тѣмъ 
силою  оружія  (прил.).  В*  истинной  добро дѣтелн  находятся  гн* 
стосердегіе  и  просто душіе,  которыя  легко  можемъ  видѣшь 
(прнл.).  Человѣк*,  не  имѣюпіій  гіи  какихъ  добродѣтелей  (прнл.), 
всегда  завидует*  достоинствам*  других*.  Краснореііе  помогаешь 
уму,  и  от*  ума  заимствует*  посѳбіл.  Чѣмь  отлиінее  прнродныя 
способности  геловѣка,  тѣмь  глубже  н  псисцѣлпмѣе  разврат* 
его.  На  нас*  всегда  смотрят*  два  невидимые  свидетеля :  — 
Бог*  и  совесть.  Квннтплліан*  справедливо  говорил*,  что  чистая 
совѣсшь  стонгпъ  тысячи  свидетелей  (сущ.).  Хоіешь  ли  освобо- 
диться от*  пепріятеля?  постарайся  заслужить  его  дружбу.  Вь 
произведеиілх*  Природы  есть  велийе,  котораго 'Искусство  до- 
стигнуть не  можетъ  (прпл.).  Велнкія  светила,  зъ  сравненіи  съ 
которыми  Земной  Шаръ  есть  малая  песчинка  (прпл..  свиде- 
тельствуют*   об*  огромности    мірозданія    и  о  могуществе  Во- 
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темь.  Орлы"  (какъ  говорятпъ)  пріуыють  птенцоеъ  свонхъ  глп- 
дѣть  на  солнце.  Истинно  свободный,  іеловіъкъ  есть  тотъ,  ко- 
торый, не  зная  ни  страха,  ни  жсланій  (обет.),  повинуется 
только  своему  разеудку  и  гласу  Провидѣнія  (прил.).  Смерть 
не  устрашает*  добро  дгьтсльнаго,  который,  будучи  доволенъ 
своею  жизнію  (обет.),  спокойно  сходитъ  съ  позорища  свѣта, 
и  говоритъ  (прнл.):  л  жпл%  и  старался  исполнить  долгъ,  воз- 
ложенный на  меня  судьбою  (прил.).  Если  хочешь  сдѣлаться 
честнымъчеловѣкомъ  (обет.),  убѣгай  злыхь,  знайся  съ  добрыми, 
п  не  предавайся  праздности. 

192.  Волга,  выходящая  изъ  озера]  Селигера  и  протекаю- 
щая по  многимъ  Губерніямъ  Россіи,  впадаетъ  въ  Каспійское 
море.—  Лена  впадаетъ  въ  Ледовитое,  а  Амуръ  въ  Тихое  мо- 
ре.—  Мѣсян/ь  Январь  содержитъ  въ  ссбѣ  тридцать  одинъ,  а 
Февраль  только  двадцать  восемь  дней.  —  Карлъ  XII  былъ  ве- 
ликій  полководецъ,  но  былъ  побѣжденъ  Петромъ  Великимъ.  — 
Екатерина  II  не  только  не  утратила  ни  одной  области 
Россійской,  но  и  присоединила  къ  Россіи  многія  богатыя  и  об- 
шириыя  страны.  —  Мудрецъ  доволенъ  малымъ,  и  не  стра- 
шится бѣдности.  —  Добрые  люди  въ  бѣдности  живутъ  спо- 
койно, а  злодѣи  терзаются  посреди  богатства.  —  Война  опу- 
стошила сію  страну,  но  нѣкоторыя  мѣста  охрапились  ошъ 
сего  бѣдствія.  ■ —  Мои  братъ  любитъ  Географію,  и  я  также 
пристрастенъ  къ  сей  Наукѣ.  —  Сей  писатель  сочинилъ  пре- 
полезную  книгу,  но  публика  не  поняла  ея.  —  Люди  одарены 
разеудкомъ,  а  животныя  дѣйствуютъ  по  инстинкту.  —  Фран- 
цузы въ  18  12  году  заняли  Москву,  а  Русскіе  въ  18 14  взяли 
Парижъ. —  Враги  поступали  въ  Россіи  безчеловѣчно,  но  Рус- 
скіе  не  платили  зломъ  за  зло,  и  дѣлали  добро  побѣжденнымъ 
врагамъ  своимъ..—  Я  стараюсь  успѣть  въ  наукахъ,  но  имѣю 
къ  тому  мало  способовъ. — Мой  учитель  былъ  боленъ  при  смер- 
ти, но  не  умеръ.  —  На  сѣверѣ  бываетъ  холодно,  а  на  югѣ 
сыро.  —  Петербургъ  великъ,  а  Лондонъ  больше. —  Онъ  велъ  себя 
хорошо,  и  учился  прилежно,  но  мало  успѣлъ  въ  наукахъ.  — 
Ученіе  полезно,  и  такъ  будемъ  учиться.  —  Мы  гуляемъ,  и  вы 
гуляете  по  лугу.  —  Окна  покрылись  льдомъ,  ошъ  того,  что 
па  дворѣ  холодно.  —  На  дворѣ  холодно,  и  потому  окна  покры- 
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лись  льдомъ.  —  Она  долго  гуляла  ио  солнцу,  и  ошъ  того  за- 
горѣла. — Ты  любишь  верховую  ѣзду,  и  я  нахожу  въ  ней  большое 
удовольствіе,—  Береги  здоровье,  ибо  оно  съ  гарудомъ  возсша- 
новляешся.  —  Ты  слабъ,  и  потому  имѣешь  нужду  въ  посто- 
ронней помощи. —  Я  долго  ходилъ  по  двору,  и  озябъ.  —  Пер- 
сики и  абрикосы  поспѣваютъ  поздно,  а  дыни  рано.  —  Ты  или 
отдашь  мнѣ  книгу,  или  заплатишь  за  нее  деньгами.  —  Ученіе 
горько,  но  плоды  его  сладки.  —  Ты  плачешь,  а  онъ  смѣешся. 
Солнце  освѣщаетъ  землю,  а  земля  отражаешь  лучи  его.—  Россія 
запимаетъ  великое  пространство,  и  Англійская  Монархія  до- 
вольно обширна.—  Пешръ  Великій  завоевалъ  у  Шведовъ  Лиф» 
ляндію,  и  сверхъ  того  принудилъ  ихъ  къ  другпмъ  уступ- 
камъ. —  Солнце  озаряетъ  землю  лучами  своими:  шакъ  добрый 
Государь  милостію  живитъ  сердца  подданныхъ. —  Великодуш- 
ный человѣкъ  не  только  не  мститъ  врагамъ  свопмъ,  но  и  ста- 
рается дѣлать  имъ  всякое  добро. —  Добрый  человѣкъ  за  зло 
воздаетъ  добромъ,  а  злой  платитъ  зломъ  за  благодѣянія. 

193.  Л  знаю,  что  человѣкъ  смершенъ.  Скажи  мнѣ,  хочешь 
ли  ты  учиться.  Говоряшъ,  что  на  дворѣ  холодно.  Слыхалъ  ли 
шы,  что  братътвой  пріѣхалъ?  Повѣрь  мнѣ,  что  въ  жизни  много 
есть  хорошаго.  Ты  хочешь  знать,  уменъ  ли  мой  сосѣдъ.  Мы 
знаемъ,  что  онъ  бѣденъ.  Говоряшъ,  что  онъ  уменъ.  Кто  знаешь, 
счастливъли  онъ! 

194.  Человѣкъ,  который  исполняетъ  своп  обязанности,  не 
дѣлаетъ  никому  зла,  и  старается  помогать  ближнему,  заслужп- 
ваетъ  уваженіе.  Россія,  которая  заключаешь  въ  себѣ  многія 
обширныя  области,  и  лежитъ  въ  трехъ  часгаяхъ  Свѣта,  есть 
Государство  знаменитое.  Домъ,  который  куаленъ  вами,  очень 
хорошъ.  Бе  гвдка,  которая  построена  въ  саду,  пріятна  въ 
лвтнее  время.  Чай,  который  мы  употребляемъ  ежедневно,  при- 
возится изъ  Китая.  Дереоня,  которая  принадлежишь  сему  по- 
мѣщику,  продана  съ  публичнаго  торгу.  Письмо,  которое  ты 
написалъ  къ  отцу  своему,  уже  отправлено  на  почшу.  Люди, 
которые  ничѣмъ  не  занимаются,  безпрерывно  скучають.  Кни- 
ги, которыя  купилъ  я  въ  городѣ,  меня  забавляютъ.  Вотъ  жур- 
иалъ,  который  издается  ученымъ  Профессоромъ.  Л  купилъ 
книгу,  которая  очень  рѣдка.  Ты  живешь  съ  прідщедеыъ,  кошо- 
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рый  тебя  очень  любитъ.  Судья,  который  наблюдаетъ  право- 
судіе,  защищаетъ  невинпыхъ,  караетъ  порочныхъ  и  милуетъ 
слабыхъ,  всѣми  уважаемъ.  Несторъ,  которому  мы  обязаны  дра- 
гоценными свѣдѣнія  ми  о  Древней  нашей  Исторіи,  былъ  моиахъ. 
Рѣка,  которая  протекаетъ  въ  семъ  городѣ,  очень  глубока. 
Бумага,  которую  я  купилъ,  очень  бѣла.  Время  года,  въ  кото- 
рое все  цвѣтетъ,  именуется  весною.  Война,  которая  обога- 
щаетъ  одну  страну,  опустошаетъ  другую.  Люблю  слушать 
соловья,  который  поетъ  въ  лѣску.  Дѣло,  которое  васъ  зани- 
маетъ,  вскорѣ  будетъ  ръшено.  Ученикъ,  который  худо  учит- 
ся, не  заслуживаетъ  похвалы. 

195.  Человѣкъ,  исполняющей  свои  обязанности,  недѣлаю- 
щій  никому  зла,  и  старающійся  помогать  ближнему,  заслужи- 
ваетъ уваженіе.  Россія,  заключающая  въ  себѣ  многія  обширныя 
области  и  лежащая  въ  трехъ  часшяхъ  Свѣша,  есть  Государ- 
ство знаменитое.  Домъ,  купленный  вами,  очень  хорошъ.  Бе- 
седка, построенная  въ  саду,  пріятна  въ  лѣтнее  время.  Чай, 
употребляемый  нами  ежедневно,  привозится  изъ  Китая.  Де- 
ревня, принадлежащая  сему  помѣщику,  продана  съ  публичнаго 
торгу.  Письмо,  написанное  тобою  къ  отцу  твоему,  уже  от- 
правлено на  ночту.  Люди,  ничѣмъ  незаиимающіеся,  бсзпре- 
рывно  скучаютъ.  Книги,  купленныя  мцою  въ  городѣ,  меня  за- 
бавляютъ.  Вотъ  журналъ,  издаваемый  учснымъ  Профессоромъ.  Я 
купилъ  очень  рѣдкую  книгу.  Ты  живешь  съ  пріятелемъ,  весьма 
любящимъ  тебя.  Судья,  паблюдающій  правосудіе,  защищающій 
невинпыхъ,  карающій  порочныхъ  и  милующій  слабыхъ,  всѣми  ува- 
жаемъ. (Предложеніе:  „которому  мы  обязаны  драгоцѣнными  свѣдѣ- 
иіями  о  Древней  нашей  Исторіи,"  не  можегаъ  быть  сокращено.) 
Рѣка,  протекающая  въ  семъ  городѣ,  очень  глубока.  Бумага, 
купленная  мною,  очень  бѣла  (Предложеиіе:  „въ  которое  все 
цвѣтегаъ,"  не  можегаъ  быть  сокращено.)  Война  обогащающая 
эдну  страну,  опустошаетъ  другую.  Люблю  слушать  соловья, 
поющаго  въ  лѣску.  Дѣло,  занимающее  васъ,  вскорѣ  будетъ  рѣ- 
нено.  Ученикъ,  худо  учащійся,  не  заслуживаетъ  похвалы. 

196.  Человѣкъ  уже  страждешъ,  когда  родится  на  сввтъ. 
Мой  братъ  обрадовался,  когда  увидълъ  своего  друга.  Живи 
^мѣрендо  >еслц  желаешь  жить  долго.  Оцъ  душевдо  обрадовался, 
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когда  увидѣлъ  своего  отца.  Подумай  основательно,  прежде 
нежели  приступишь  къ  дѣлу.  Я  помогъ  бы  шебѣ,  если  бъ  ты 
былъ  сего  досгаоинъ.  Твой  товарищъ  занимался  работою,  ме- 
жду тѣмъ,  какъ  ты  лѣнился.  Знаешь  ли  ты  ту  страну,  гдѣ 
господствуетъ  вѣчное  лѣто  ? 

І97.  Человѣкъ,  родясь  на  свѣтъ,  уже  страждетъ.  Мои 
братъ  обрадовался,  увидѣвъ  своего  друга.  Желая  жигаь  долго, 
живи  умѣренно.  Онъ  душевно  обрадовался,  увпдѣвъ  своего  отца. 
Подумай  основательно,  приступая  къ  дѣлу.  (Слѣдующія  пред- 
ложенія  не  могутъ  быть  сокращены,  потому,  что  въ  нихъ 
находятся  не  одни  тѣ  же  именительные  падежи,  слѣдственно 
нельзя  превратить  глаголовъ  въ  дѣепричасшія,  см.  §  и 8). 

198.    Путешествіе  вокругъ  Москвы. 
Письмо  нзъ  Коломны  отъ  14   Сентября. 

Я  обѣщалъ  вамъ,  любезный  другъ,  объѣздить  Московскія 
окрестности,  и  сказать  нѣсколько  словъ  о  томъ,  что  увижу. 
Исполняю  свое  обѣщаніе;  но  время,  мною  избранное,  не  благо- 
прія.иствуегаъ  живописи  предметовъ.  Осенью  хорошо  спдѣть 
у  камина,  а  пе  скитаться;  хорошо  думать,  а  не  смотрѣть.  Не 
даромъ  Русскіе  бранятся  Сентябремъ  мвсяцемъ!  Унылый  впдъ 
природы  располагаетъ  только  къ  меланхолическимъ  Іереміа- 
дамь,  для  которыхъ  нѣшъ  нужды  дышать  туманами  и  пря- 
таться въ  коляскѣ  отъ  дождя:  плакать  стихами  и  прозою 
всего  лучше  въ  кабинетѣ.  Бѣдиые  люди  мои  конечно  не  по- 
нимаюгаъ,  какъ  можно  по  грязи  ѣздпть  для  удовольстсія  и  въ 
Коломнѣ  искать  любопыганаго!  —  Наблюденія  вашего  путе- 
шественника не  очень  важньі:  что  дѣлашь!  Москва  не  Римъ. 

Я  выѣхалъ  изъ  своей  деревни  не  рано,  и  первымъ  мопмъ 
ночлегомъ  было  Кусково,  нвкогда  столь  нзвѣстное  Москов- 
скимъ  жителямъ,  анынѣ  оставленное  и  забытое.  Оно  можешъ 
упрекать  ихъ  неблагодарностію  !  Бывало  всякое  Воскресенье, 
отъ  Мая  до  Августа,  дорога  Кусковская  представляла  улоцу 
многолюднаго  города,  и  карета  обскакивала  карету.  Въ  садахъ 
гремѣла  музыка,"  въ  алеяхъ  тѣсанлнсь  людп,  п  Венеціяпская 
гондола  съ  разноцвѣтными  флагами  разъѣзжала  по  тихимъ  са- 
дамъ  большаго  озера  (шакъ  можно  назвать  обширный  Кусков- 
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скій  прудъ).  Спектакль  для  благородныхъ,  разиыя  забавы  для 
народа  п  потѣшные  огни  для  всѣхъ  составляли  еженедельный 
праздникъ  Москвы*  Роскошь  можетъ  быть  нѣкоторымъ  обра- 
зомъ  почтенною,  когда  имѣетъ  своею  цѣлію  общественныя 
удовольствія,  —  Въ  Кусковѣ  два  раза  была  угощаема  Великая 
Екатерина.  Знаменитый  путешественникъ,  Графъ  Фалькен- 
штейнъ  (Императе-ръ  Іосифъ),  удивлялся  тамъ  сельскому  ве- 
ликолѣпію  Русскаго  боярина.  Наконен/ь,  къ  чести  и  славѣ  сего 
помѣстья,  должно  вспомнить,  что  въ  нсмъ  отдыхалъ  на  лав- 
рахъ  герой  Шереметевъ,  когда  отечество  и  Пешръ  ВеликЫс 
не  имѣли  враговъ.  Память  и  слѣды  такихъ  людей  украшаютъ 
мѣсша  лучше  всъхъ  зданій  великолѣпныхъ.  Не  только  фамилія, 
но  и  Россія  можетъ  справедливо  гордиться  Графомъ  Борисомъ 
Пешровичемъ  и  шѣмъ  добродѣтельнымъ  Шереметевымъ,  кото- 
раго  діучилъ  Царь  Иванъ  Васильевичъ,  желая  узнать,  гдѣ 
скрыты  его  мнимыя  сокровища,  и  который  отвѣтствовалъ 
ему  съ  великодушною  кротостію:  „Государь!  лотправплъ  кхъ 
на  тотъ  сеѣтъ  съ  бѣднымпі" 

Теперь  Кусково  можетъ  завидовать  Останкину,  которое 
въ  самомъ  дѣлѣ  лучше  мѣстоположеніемъз  первое  есть  ста- 
ринное помѣсшье  Шереметевыхъ,  а  второе  досталось  имъ  отъ 
Черкасскихъ.  Славные  Останкинскіе  кедры  присланы  изъ  Си- 
бири Княземъ  Михайломъ  Яковлевичемъ  Черкасскимъ;  онъ  былъ 
въ  Тобольскѣ  Губернаторомъ.  —  Вообще  можно  сказать,  что 
наши  старинные  бояре  для  сельскихъ  жилищъ  своихъ  не  ис- 
кали живописныхъ  мѣсшъ,  которыхъ  довольно  въ  окрестно- 
стяхъ  Москвы.  Одинъ  Кирила  Полуектовичъ  Нарышккяъ  умѣлъ 
выбрать  несравненное  Кунцово  на  высокомъ  берегу  Москвы 
рѣки,  гдѣ  представляется  взору  самый  величественный  ам- 
фитеатръ.  У  насъ  и  нынѣ  обыкновенно  думаютъ,  что  въ  дс- 
ревняхъ  надобно  садить  алей,  рыть  пруды,  строить  бесѣдки; 
у  всякаго  свой  вкусъ;  —  но  я  люблю  тѣ  мѣста,  которыя  для 
своей  пріятносгаи  не  требуютъ  ни  какихъ  искусственныхъ 
украшеній.  Люди  не  богатые,  лѣнивые,  а  можетъ  быть  и  не- 
которые люди,  со  внусомъ  пристанутъ  къ  моему  мнѣнію.  Чего 
стоилъ  Кусковскій  прудъ  ?  Хорошо  взглянуть  на  него,  но 
здорово  ли  жить  на  берегу   страшной    водяной  массы,  почти 
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неподвижной?  Рѣка  чпстпитпъ  воздухъ:  большой  прудъ  нзпол- 
няетъ  его  только  вредною  сыростію.  Кусковскіе  сады,  хгдѣ 
глаза  мои  видали  нѣкогда  столько  людей,  представили  мнѣ 
довольно  печальныхъ  мыслей!  Тамъ,  въ  главной  алеѣ,  выста- 
влялись прежде  всѣ  померанцевыя  деревья  изъ  оранжерей:  она 
казалась  уголкомъ  Испаніи.  Теперь  все  уныло  и  пусто. 

На  другой  день  въ  ю  часовъ  я  остановился  въ  деревнѣ 
Люберцахъ,  которая  принадлежала  славному  Князю  Меньши- 
кову, а  теперь  Государева.  М  ньшиковъ  назвалъ  ее  новыліъ 
ПреображенстмЪ)  именемъ  мѣста,  любезнаго  великому  ею  Пл- 
ператору  и  другу.  Петръ  III,  будучи  Великимъ  Княземъ,  же- 
лалъ  имѣть  въ  Люберцахъ  сельскій  домъ:  но  его  не  успѣли 
достроить  и  заготовленные  матеріялы,  отвезенные  въ  Мос- 
кву, послужили  для  строенія  Воспитателькаго  Дома.  Я,  какъ 
Русскій  и  дворянинъ,  желалъ  видѣть  мѣсто,  которое  нрави- 
лось Петру  III:  онъ  подписалъ  два  указа,  славные  и  безсмер- 
ніные!  ...  Я  съ  удовольсшвіемъ  вошелъ  и  въ  садъ,  где  гулялъ 
нѣкогда  Меньгаиковъ,  храбрый,  искусный  Генералъ  и  велнкін 
геяовгькь  въ  несгастиі  II и  каснхъ  слЕдовъ  его  не  осталось  въ 
сей  д«  ревнѣ.  Мѣсіпоположеніе  красиво,  и  большой  садъ,  раз- 
деляющей селеніе  на  двѣ  половины,  находится  подъ  вѣдѣніемъ 
Коломенскаго  Управителя. 

Отъѣхавъ  верстъ  2  5,  увидѣлъ  я  на  правой  сторонѣ  Мос- 
кву рѣку  и  несколько  деревень,  которыя,  съ  господскими  до- 
мами и  садами,  образуютъ  прекрасный  ландшафшъ.  Къ  счастью, 
какъ  бы  нарочно  для  моего  удовольствія  —  въ  самую  ту 
минуту  проглянуло  солнце  .  .  .  Если  исключить  Владнмірскую 
лъсную  и  скучную  дорогу,    можпо  сказать,  что  наша  древняя 

столица  окружена  со  всѣхъ  сторонъ    пріятнымп  мьстамп.  

Въ  селѣ  Марковѣ  я  останавливался  искать  на  берегу  Москвы 
рѣки  окаменвлостей,  которыми  оно  славится.  Мнѣ  удалось 
найти  пять  или  шесть  камней,  довольно  замѣчательныхъ 
цвѣтомъ  и  впдомъ;  одинъ  съ  удивптельнымъ  совершенсшвомъ 
представляетъ  кусокъ  ржапаго  хлѣба. 

Почти  всѣ  деревни,  чрезъ  которыя  ѣхалъ  я  отъ  Кускова 
до  Коломны,  принадлежать  Графу  Шереметеву.  Нзвѣсшнын 
въ  Исшоріи  Бояринъ  Васалій  Борисовнчъ  Шеремсшсвъ,  одпнъ 


135 

изъ  первыхъ  богачей  въ  Россіи,  хотя  имѣлъ  дѣтпей,  по  отпка- 
залъ  Московскія  и  Коломенскія  помѣстья  свои  Фельдмаршалу 
Борису  Петровичу,  тогда  еще  молодому  человъку.  Сей  Бояринъ 
ошъ  нзмѣны  казаковъ^  попался  въ  плѣнъ  Крымскимъ  Ташарамъ 
въ  1660  году,  и  2о  лѣпіъ  сгпрадалъ  въ  тяжкой  неволь-.  Осво- 
божденый  миромъ,  заключеииымъ  Россіею  съ  Хапомъ,  онъ  жилъ 
и  погребенъ  въ  селѣ  Чиркинѣ,  —  гдѣ  я  ночевалъ  за  дурною 
погодою,  и  на  другой  день  къ  обѣду  пріѣхалъ  въ  Коломну. 

Желаете  ли  знать,  когда  и  кѣмъ  построенъ  сей  городъ? 
Никто  вамъ  того  не  скажетъ.  Лѣтоаиси  въ  первый  разъупоми- 
наютъобънемъ  въ  концѣХН  вѣка;  онъ,  можетъ  быть,  древнѣе  — 
и  гораздо  древнѣе  Москвы.  Вообще  имя  Коломны  всілрѣчается 
въ  Исторіи  по  двумъ  случаемъ:  или  Татары  жгутъ  ее,  иливъ 
ней  собирается,  Русское  войско  итти  противъ  Татаръ  —  что 
бывало  всегда  на  большой  равнинѣ,  гдѣ  піечетъ  рвка  Сѣверка: 
мѣсто  достойное  примѣчанія  для  всѣхъ  любителей  Исторіи! 
Тушъ  Князь  Димитріп  Донской  осматривалъ  легіоны  свои,  по- 
бѣдившіе  Мамая.  Здѣсь  же  онъ  примирился  торжественно  съ 
Рязанскимъ  Княземъ  Олегомъ  (человѣкомъ  сварливымъ  и  без- 
покойнымъ),  къ  неудовольствію  Бояръ  его,  которые  желали, 
чтобы  Димитрій  наказалъ  Олега.  Преподобный  Сергій  былъ  ихъ 
миротворцемъ.— -  Что  касается  до  имени  города,  то  его,  для 
забаеы,  можно  произвести  отъ  славной  Италіянской  фамиліп 
Соіоппа.  Извѣстио,  что  Папа  Вонифатій  VIII  гналъ  всьхъ 
знаменитыхъ  людей  сей  фамиліи,  и  что  многіе  изъ  нихъ  искали 
убѣжиіца  не  только въдругихъ  земляхъ,  ноивъ  другихъ  часшяхъ 
Свѣта.  Некоторые  могли  уйти  въ  Россію,  выпросить  у  на- 
шихъ  Князей  землю,  построить  городъ,  назвать  его  своимъ 
именемъ!!  Писатели,  которые  утверждаютъ,  что  Рюрикъ  про- 
исходить отъ  Кесаря  Августа,  и  что  осада  Трои  принадле- 
жишь еъ  Славянской  Исторіи,  безъ  сомнѣнія  не  найдутъ 
лучшихъ  доказательстве —  Если  мы  не  знасмъ,  кто  основалъ 
Коломну,  то  знаемъ  по  крайней  мѣрѣ,  что  Великій  Князь 
Василій  Ивановичъ  окружилъ  ее  каменною  стѣною  съ  башпями. 
Улицы  и  строеніе  здѣсь  не  красивы;  но  за  то  промышле- 
ность  людей  достойна  вниманія  и  похвалы.  Давно  извѣстны 
Коломенскія    фабрики,   кумачныя,   солоанллыя,  іделковыя,  ко. 


гаорыя  съ  нѣкогаораго  времени  размножились  и  въ  другихъ 
мѣстахъ  кругомъ  Москвы.  Въ  самыхъ  маленькихъ  деревенькахъ 
женщины  въ  избахъ  своихъ  вьютъ  шелкъ,  а  мужья  га кутъ  плаш- 
ки, и  проч.  Мудрено  ли,  что  многіе  крестьяне  начинаютъ  жить 
господами,  опрятно,  со  вкусомъ  и  даже  роскошно?  Иностран- 
ные путешественники  могли  бы  удивиться  ихъ  избытку;  но 
иностранцы  смотряшъ  въ  Москвѣ  большую  пушку,  разбитый 
колоколъ,  и  не  ѣздятъ  по  окрестмымъ  дг-р*  внямъ.  Надобно 
только  замѣтить,  что  богатѣйшіг  изь  Подмосковных*  кр*сть- 
янъ  раскольники:  они  не  пьянствують!  —  Всего  пзвъсшнѣе 
въ  Россіи  Коломенскіе  сальные  заводы:  ихъ  бодѣе  тридцати! 
Сало,  отправляемое  за  море,  идетъ  по  большей  часши  отсю- 
да. Жители  торгуюшъ  рогатымъ  скотомъ,  закупаютъ  его  на 
Дону,  въ  Малороссіи,  солятъ  мясо  и  продаютъ  какъ  въ  Москвѣ, 
піакъ  и  въ  Пстербургѣ:  не  удивительно,  что  имя  мясника 
здьсь  почтенпЬе,  нежели  гдѣ  нибудь!  Коломна  славится  еще 
яблоками,  вишнями  и  другими  плодами;  мы  ѣднмъ  ихъ  въ  Мос- 
кве. Не  только  въ  городѣ,  но  и  въ  окресшныхъ  деревняхъ  я 
видѣлъ  очень  хорошіе   сады. 

Въ  пяти  верстахъ  отъ  Коломны  впадаешь  Москва  рѣка 
въ  Оку,  среди  глубокихъ  песковъ.  Тутъ  построенъ  монастырь, 
который  возбудиль  мое  любопытство  своимъ  именсмъ;  онъ 
называется  Голутв.шымь.  Разсказываютъ,  по  старому  мона- 
шескому ореданію,  что  на  семъ  мѣстѣ  жили  нѣкогда  разбой- 
ники, которыхъ  называли  Голыдьбою,  или  голыми  людьми, 
и  что  ихъ  имя  въ  теченіе  времени  досталось  монастырю  въ 
наслѣдство.  Воры  не  боялись  встарину  близости  городовъ, 
въ  самыхъ  окрестносшяхъ  Москвы  нмѣли  станы,  и  были  не- 
рѣдко  ужаснѣе  самыхъ  чужеземныхъ  непріятелсй.  Есшь  ли 
мѣсто  въ  Россіп,  гдѣ  бы  преданіе  не  сохранило  памяти  ихъ 
злодѣйствъ?  Всѣ  старинныя  сказки  и  пѣснп  доказываюшъ,  что 
они  царствовали  во  время  ига  Татарскаго.  Въ  Голугавинѣ 
монастырѣ  три  церкви,  и  келльи  всѣ  каменныя.  Сказываюшъ, 
что  онъ  построенъ  Сергіемъ  Чудотворцемъ  ^следственно  въ 
XIV  въкѣ).  Тамъ  хранится  посохъ  его.  Прежде  сей  монастырь 
быдъ  очень  богатъ. 


Въ  2  5  версшахъ  ошъ  Коломны  находится  село  Дѣдлово, 
весьма  достойное  любопытства.  Я  давно  желалъ  видѣть  его. 
Тутъ,  въ  ііарствованіе  Михаила  Ѳеодоровича,  строился  фре- 
гашъ  для  Голстинскаго  Посла ,  ошправленнаго  Герцогомъ 
черсзъ  Россію  къ  Персидскому  Шаху.  Олеарій  описалъ  сіе 
путешествіе.  Голстинцы  изъ  Дѣдлова  поѣхали  Окою  и  Вол- 
гою въ  Астрахань.  Корабль,  или  фрсгатъ,  Царя  Алексѣя  Ми- 
хайловича, названный  Орломъ,  и  сожженный  Стенькою  Рази- 
нымъ  въ  Астрахани,  строенъ  тамъ  же,  равно  какъ  и  ботикъ 
Петра  Великаго,  Аѣдъ  Русскаго  Флота,  прославленный  Ло- 
моносовымъ  въ  стихахъ  и  въ  прозѣ,  и  торжественно  встрѣ,- 
чеиный  въ  172  3  году  большими  внуками,  его,  военными  кора- 
блями въ  Петербургѣ.  И  нынѣ  строятъ  въ  Дѣдловѣ  барки 
или  струга,  на  которыхъ  возятъ  хлѣбъ  изъ  Орла  въ  Москву, 
и  которыя  ходятъ  Волгою  до  Астрахани.  Самъ  Петръ  Вели- 
кій  сдѣлалъ  для  нихъ  модель,  которую  еще  показываютъ  тамъ 
любопытнымъ,  но  которой  уже  давно  не  сльдуюгаъ.  Я  смо- 
трѣлъ  съ  душевнымъ  удовольствіямъ  на  сей  памятникъ  вели- 
каго Императора. 

Деревня  Клинъ,  которая  была  вешарину  наслѣдственнымъ 
помѣстьемъ  фамиліи  Романовыхъ,  принадлежитъ  къ  Дѣдлову. 
Оно  разеелено  вдоль  низкаго  берега  Оки  на  великомъ  про- 
сшранствѣ,  и  въ  весенніе  мѣсяцы  заливается  водою  недѣль  на 
шесть,,  такъ,  что  жители  другъ  къ  другу  ѣздятъ  въ  лодкахъ. 
Въ  немъ  около  зооо  душъ  и  три  каменныя  церкви.  Крестьяне 
совсѣмъ  почти  не  имѣютъ  земли,  но  богаты  отъ  промы^ 
словъ  и  строенія  судовъ.  Екатерина  Великая  пожаловала  это 
славное  въ  цѣлой  Россіи  село   Господину  Измайлову. 

Странствія  мои,  любезный  другъ,  не  кончились;  но  дур- 
ное время  заставляетъ  меня  отсрочить  ихъ  до  весны.  Тогда 
надѣюсь  еш,е  написать  къ  вамъ  нѣсколько  писемъ,  разумѣется 
петоригееккхъ  и  самыхъ  просшыхъ.  Иногда,  особливо  въ  ясный 
день,  позволю  себѣ  быть  и  маляромъ,  если  не  живописцемъ; 
иногда  разскажу  вамъ  и  какой  нибудь  анекдотъ,  только  не 
выдуманный.  Вокругъ  Москвы  живугаъ  люди,  и  много  добрыхъ. 
Хотя  вы  принадлежите  къ  сектѣ  Дюкре  Жанлисъ,  которая 
не  любишъ    чувствишельныхъ   путешественниковъ,   проѣхав* 
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шпхъ  милю,  гтовы  налпсатъ  толщ  однако  жъ  я  имѣю  злой  умы- 
селъ  искусишь  ваше  терпѣніе,  и  при  первомъ  случаѣ  разска- 
загпь  вамъ  самую  жалкую  повѣсть!  На  сей  разъ  будьте  по- 
койны: возвращаюсь  къ  камину  своей  Подмосковной. 

Глава     третія. 
Огпдголъпыл  правила  Словосошненія. 

199.  Будь  здоровъ,  другъ  мой  (повел.  \  Какъ  ты  пожи- 
ваешь (волр.)?  Я  здоровъ  (ловѣсте.).  Правда  ли,  что  твой  дядя 
боленъ  (волр.)?  У  него  лихорадка  (ловлств.),  Я  желалъ  бы 
знать,  отъ  чего  онъ  заболѣлъ  [лредл.).  Онъ  заболѣлъ  ошъ 
простуды  (лослств.).  Берегись  и  ты  ловел.)\  Здоровье  всего 
дороже  (ловѣств).  Ты  конечно  желалъ  бы  дожить  до  старости 
(ловлств.).  Гдѣ  ты  былъ  вчера  (волр.)!  Я  ѣзднлъ  въ  Царское 
Село  (ловлств.).  Что  ты  тамъ  &\>\ъ.\ъ(вопр.  ?  Навѣсшнлъсша- 
раго  друга  своего  (повлств.).  Какъ  онъ  перемѣннлся  волр.)\ 
Я  его  не  узиалъ  (лоелгтс.).  Отъ  чего  это  произошло  (волр.)? 
Ошъ  трудовъ  и  заботъ  (отвгът.\  Неужели  онъ  много  тру- 
дится (волр. р.  Опъ  иногда  проводить  цѣлыя  ночи  за  работою 
(ловлств.).  Да  сохранптъ  Богъ  его  здоровье  (повел.  !  Даіі  Ьогъ 
ему  много  лѣтъ  здравствовать  лоеел.  !  Онъ  человѣкъ  полез- 
ный и  достойный  уважен ія  (ловѣств.). 

200.  Мнѣ  можно  было  бы  пойти  со  двора,  еслпбъ  л  нмѣлъ 
позволеніе.  Эту  комнату  надобно  бъ  было  выкрасить.  Вамъ  над- 
лежало бы  кончить  свое  дѣло  ранѣе.  Вы  бы  должны  были  на  это 
сослаться.  Дѣтямъ  можно  было  бы  это  простить.  Мнѣ  скучно 
было  бы  это  дѣлать.  Досадно  бы  мнѣ  было  пе  поѣхагаь.  Тамъ 
бы  вамъ  было  очень  весело. 

2оі.  Онъ  мнѣ  другъ.  Я  вашъ  всепоксрный  слуга.  Ты  ве- 
еелъ,  а  опъ  печаленъ.  Вы  богаты,  а  они  бѣдпы.  Бѣдносгаь  не 
порокъ.  Письмо  написано  и  отправлено.  Мои  братъ  былъ  бьденъ, 
прилеженъ  и  счаст.іивъ.  —  Поѣду  въ  Москву.  Знаешь  ли,  что 
я  уволснъ  отъ  службы?  Дѣлай  ссое  дѣло.  Онъ  сѣлъ  за  столъ, 
очинилъ  перо  и  началъ  писать.  Я  прпшелъ,  посмошрѣлъ  и 
узналъ,  въ  чемъ  дѣ.іо.  Ты  знаешь  и  видишь,  кто  правъ.  Ты 
вчера  много  ходнлъ,    и  отъ  того    худо  спалъ.  —  Что  шы  чп- 
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таешь?  Римскую  Исторію.  Сколько  тебѣ  отъ  роду  лѣтъ?  Че- 
тырнадцать. Есть  ли  у  тебя  книга?  Ньтъ.  —  Желаешь  ли 
определиться  въ  службу?  Желаю.  Вошь  наша  новая  гостиная! 
Не  хочешь  ли  пирожнаго?  Этого  часоваго  вскорѣ  смѣнятъ.  Я 
заказалъ  платье  своему  портному.  Ко  мнѣ  пріѣхалъ  ошъ  на- 
чальника ѣздовой.  Пѣшій  конному  не  товарищу.  Сытый  голод- 
наго  не  разумѣешъ.  Злые  иевольио  боятся  добрыхъ.  Доброде- 
тельный не  страшится  гоненія  за  правду. 

202.  Я  рано  выѣхалъ  изъ  дома  моего  родителя;  онъ  меня 
любилъ  искренно.  Повинуйся  слову  начальника,  и  цѣни  его  ми- 
лости. Цѣлый  полкъ  выстроился  въ  полѣ:  солдаты  очень  уста- 
ли отъ  похода.  Вотъ  шляпа  офицера;  онъ  забылъ  ее.  Я  вырвал- 
ся изъ  объятін  матери;  она  горько  плакала.  Вчера  пришли  ко  миѣ 
мой  сосѣдъ  и  братъ  его.  Сосѣдъ  быль  очень  иевеселъ.  Видишь 
ли  колокольню  и  деревню?  Колокольня  (или  деревня)  очень  хоро- 
шо видна.  Орлиный  взглядъ  очень  быстръ;  орлы  могуіиъ  смо- 
трѣть  прямо  на  солнце.  У  меня  болитъ  зубъ;  его  надобно 
вырвать.  Иепріятель  напалъ  на  лагерь,  но  его  отразили.  ІГв- 
лая  рота  переправилась  ч-резъ  рѣку;  она  была  въ  большой 
опасности,  Начальникъ  любишъ  своего  подчиненна™,  будучи 
человѣкъ  справедливый.  Мать  этой  дѣвицы  живетъ  въ  бѣдно- 
сти  и  достойна  сожалѣнія. 

203.  Я  живу  у  самаго  добраго  хозяина.  Я  нанимаю  квар- 
тиру у  самого  хозяина.  Я  видѣлъ  эту  книгу  у  васъ  самихъ. 
Въ  самыхъ  большихъ  несчасшіяхъ  не  должно  унывать.  Самый 
добродѣтельный  иногда  впадаетъ  въ  проступки.  Ты  знаешься 
съ  самыми  безпорядочными  людьми.  Я  путешествовалъ  съ  ни- 
ми самими.  Самые  пороки  находятъ  у  нѣкоторыхъ  людей  из- 
виненіе.  Самые  Римляне  иервдко  бывали  побѣждаемы.  Самые 
храбрые  народы  гаерпѣли  пораженіе.  Самый  умный  человѣкъ 
можетъ  заблуждаться.  Самый  звукъ  голоса  его  пріяшенъ.  Я 
спрашивалъ  объ  этомъ  дѣлѣ  тебя  самого.  Великіе  люди  сами 
образуются.  Ты  самъ  согласишься  со  мною.  Кто  самъ  себѣ 
врагъ ! 

204.  Я  берегу  себя  отъ  простуды.  Ты  мучишь  себя  за 
работою.  Онъ  почитаетъ  себя  умиѣйшимъ  человѣкомъ.  Мы  не 
ціад,шъ  самихъ  себя  въ  службѣ.  Вы  навлекли  на  себя  большую 
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бѣду.  Ты  едва  ли  уживешься  съ  самимъ  собою.  Досадно,  чшо 
онъ  всегда  говоришъ  о  себѣ  самомъ.  Ты  сдѣлалъ  это  для  себя. 
Вы,  какъ  вижу,  недовольны  самими  собою.  Мы  живемъ  про  се- 
бя. —  Я  продалъ  свою  деревню.  Онъ  заложилъ  свой  домъ.  Мы 
любимъ  свою  родину.  Пожалѣйшс  своихъ  друзей.  Насъ  учашъ 
чтобъ  мы  и  враговъ  своихъ  любили.  Знаете  ли  вы  свою  дол- 
жность? Онъ  нѣжно  любилъ  свою  сестру.  Подай  мнѣ  свою  книгу. 
Наши  сосѣди  не  берегутъ  своихъ  лошадей  —  Кто  самъ  себѣ 
врагъ?  Этотъ  человѣкъ  мнѣ  родсшвениикъ.  Слуга  этотъ  вамъ 
въриый  другъ.  Сей  несчастный  мнѣ  родной  дядя.  Этотъ  дво- 
рянинъ  мне  сосѣдъ.  Этотъ  купецъ  намъ  пріятель.  —  Когда 
ты  воротишься?  Урокъ  сей  слишкомъ  продолжнтеленъ.  Выйди 
изъ  комнаты.  Я  бывалъ  въ  чужихъ  земляхъ.  Во  весь  нынѣшній 
день  я  не  могъ  удосужиться.  Какое  множество  народа  стеклось 
на  площади!  Въ  сихъ  кладовыхъ  лежатъ  сокровища.  Вотъ  ни- 
щих! Какъ  хорошъ  собою  сей  юноша!  Вотъ  почтенный  стари- 
чекъ!    Эту  вѣсшь  всѣ  знаютъ. 

205.  Сія  рѣка  очень  быстра,  и  потому  неспособна 
къ  судоходству.  Санктпетсрбургъ  обшпренъ,  мнѳголюденъ  и 
богашъ.  Великія  добродѣгаели  и  превосходные  таланты  рѣдкп. 
Вы  были,  а  мы  будемъ  храбры.  Добродѣтель  любезна  и  по- 
чтенна. Я  служу  усердно,  тружусь  безпресшанно,  и  ожидаю 
награды.  Ты  любишь  забавы,  а  я  люблю  ученіе.  Сія  книга  на- 
ставляетъ  меня  и  приноситъ  мнѣ  пользу.  Сіе  лѣто  было  жарко 
и  плодоносно,  но  не  продолжительно.  Мой  другъ  желаетъ  мнѣ 
добра,  даетъ  мнѣ  хорошіе  совѣшы,  и  утѣшаетъ  меня.  Я 
выѣхалъ  изъ  деревни  въ  десять  часовъ  утра,  п  пріъхалъ  въ 
городъ  въ  восемь  часовъ  вечера-  Я  выѣхалъ  изъ  деревни  въ  де- 
сять часовъ,  ипріѣхалъ  въ  городъ  въ  одиннадцать  часовъ  утра. 
Я  выѣхалъ  изъ  деревни  и  пріѣхалъ  въ  городъ  въ  десять  ча- 
совъ утра.  Я  выѣхалъ  изъ  деревни  и  изъ  города  въ  десять 
часовъ  угара.  Явыѣхалъ  изъ  деревни  въ  десять,  а  ты  въ  один- 
надцать часовъ  утра.  Я  люблю  Географію  и  прилежно  учусь 
оной.  Этошъ  молодой  человѣкъ  забав.іяешъ  и  ушѣшаешъ  меня. 
Этошъ  молодой  человѣкъ  забавляешъ  меня  и  нравится  мнѣ. 

206.  Я  подарилъ  книгу  моему  товарищу,  и  похвалмлъ 
его.   Разскажи  мнв  эшо  происшесшвіе,    и  гавмъ  позабавь  меня. 
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Мой  сосѣдъ  усшупилъ  своему  брату  имѣпіе,  и  осчастливилъ 
его.  Моя  сестра  отдала  послѣднюю  копѣйку  бѣдной  женщинѣ, 
накормила  и  напоила  ее.  Мой  братъ  учится  Математикѣ,  и 
прошелъ  се  всю.  Я  знаю  человѣка,  котораго  всв  любятъ  и  го- 
ворятъ  о  немъ  доброе.  Мой  товарищъ  любитъ  Географію,  а 
всѣ  мы  прочіе  любимъ  Исторію.  Эта  книга  меня  очень  забав- 
ляетъ  и  чрезвычайно  мнѣ  нравится.  Сія  картина  написана 
знаменишымъ  живописцемъ,  а  этотъ  очеркъ  варисованъ  его 
ученикомъ.  Я  читаю  только  Русскія  книги,  а  не  Французскія. 
Я  ѣзжу  не  верхомъ,  а  въ  каретѣ.  Славь  не  породу,  а  доброде- 
тели человѣка.  Избавь  меня  отъ  лишнихъ  хлопотъ,  и  дай  мнѣ 
отдыхъ.  Я  купилъ  не  бумагу,  а  карандаши.  Положи  эти  книги 
на  столъ  и  не  урони  ихъ. 

207»  При  чтеніи  книги,  сонъначалъ  клонить  меня.  Домъ 
купленъ  въ  прошедшемъ  году,  и  сгорѣлъ  въ  ныпѣшнемъ.  Я  ри- 
совалъ  картинку  карандашемъ,  и  эта  работа  мнѣ  вскорѣ  на- 
скучила. Очинивъ  перо,  я  замѣтилъ,  что  оно  тупо.  Взявъ  въ 
руки  трость,  началъ  я  свое  странствіе.  Когда  я  оставилъ 
домъ  родишельскій,  мнѣ  было  очень  трудно  жить  въсвѣшѣ.  Когда 
я  уснулъ  послѣ  полуночи,  мнѣ  приснился  странный  сонъ. 
Дождь  испортил!  весь  посѣвъ,  и  мы  не  будемъ  имѣть  хорошей 
жатвы.  Взявъ  въ  руки  перо,  онъ  тотчасъ  написалъ  письмо. 
Внявъ  моему  прошенію,  иаспортъ  мнѣ  выдали.  Обрадовавшись 
вашему  пріѣзду,  я  не  могу  выразить  вамъ  своего  удовольствія. 
По  составленіи  счета,  мнѣ  можно  будетъ  подписать  его.  При- 
шедши  домой,  я  долженъ  сѣсшь  за  работу.  Окончивъ  свои 
дѣла,  я  долженъ  ѣхать.  Раздѣливъ  наслѣдство  между  своими 
братьями,  онъ  получилъ  самую  малую  долю.  Волга  протекаетъ 
почразиымъ  обласшямъ  Россіи;  Каспійское  море  принимаешъ 
оную.  Живя  въ  обш,есшвѣ,  мы  должны  сообразоваться  съ  при- 
нятыми обычаями.  Когда  разрѣзали  хлѣбъ  на  части,  два  куска 
достались  мнѣ. 

ПРАВОПИСАНІЕ. 

308.  Въ  которомъ  часу  вы  пріѣхали  домой?  Я  вчера  ку- 
пилъ новую  карету,  и  заплатилъ  за  нее  тысячу  рублей.  Мои 
ученики  прошли  всю  Эшимологію.     Знаете  ли  вы  всѣ  правила 


142 

сей  Науки?  Какіе  у  васъ  часы  —  золотые  или  серебряные?  Вы 
ихъ  бережете;  они  у  васъ  лежатъ  въ  кожаномъмѣшечкѣ.  Англія 
есть  Королевство  богатое  и  сильное.    Въ  Англіп  жить  очень 
дорого.    Мы  съ  нимъ  родомъ    изъ  одного  города.    Я  не  читалъ 
этого  сочиненія.  Наши  войска  умѣютъ  храбро  сражаться.  Изъ 
какого     дерева     выточена     эта    палка?     Бѣдное     дитя     пла- 
четъ.  Оно  едва  дышитъ.  Я  вижу,  что  вы  пишете  письмо.  Не 
пишите  такъ  связно.  Маленькія  дѣтп  охотно  лѣнятся.  Въ  семъ 
лѣсу  водятся    черные  мсдвѣди,    сѣрые  волки   и  рыжія   лисицы. 
Вы  ѣдете  въ  каретѣ.  Какой  хлѣбъ  вы  ѣдпте?  Вы  искусно  пля- 
шете. Попляшите  съ  брапюмъ.    Эдинбургъ    есть    главный    го- 
родъ  въ  Шотландіи.    Мои  сосѣдъ  составплъ    прекрасный  про- 
ектъ  объ  исправленіи  многихъ  отраслей    Политической    Эко- 
иоміи.    Подайте    ынѣ    реестръ    этнхъ    Ньмецкнхъ    кннгъ.    Въ 
Америкѣ  есть  многія  растенія,    какпхъ  не  найдемъ  въ  Россіи. 
Вотъ  мѣдныя  деньги!    Слышу,    какъ    поетъ  соловей!    Надежда 
часто  обмаиывастъ  человѣка.  Въ  Казани  не  шакъ  жарко,  какъ 
въ  Астрахани.    /Кивалъ  ли    ты    въ  Сибири?    Мой  дядя    купилъ 
большое    имѣніе.    Цнѣты  ужъ  отцсѣли    въ  иашсмъ  садпкѣ.    Въ 
природѣ    нѣтъ   совершенно    черныхъ  цвѣтовъ.    Петръ  Первый 
былъ  великій  Государь.  Я  во  второй  разъ  прпходтъ  къ  нему. 
Мой  братъ  учился     Медицпиѣ    во  Франціп.     Въ    Европѣ    есть 
многія  огнедышащая  горы.   Важнѣйшая  есть  Этна  на  островѣ 
Сициліи,  въ  Италіи.  Въ  Азіятской  Россіп,  или  Сибири,  водят- 
ся многіе  звѣри,    добываемые    промышленниками,    для  продажи 
ихъ  дорогихъ  мѣховъ.     Въ  молодости  моей  потратплъ  я  мно- 
го времени  на  пустыя  занятія.  Этотъ  ямщнкъ  поѣдетъ  очень 
тихо,  если  вы  ему  не  скажете,    чтобъ  онъ  ѣхалъ  скорѣе.  Ду- 
шенька сестрица!    Подан  мнѣ  это  маленькое  стеклышко.  Нѣ- 
сколько    ремесленннковъ    составляютъ    цехъ.    Въ  этомъ  полку 
много  богатыхъ  офицеровъ    и  храбрыхъ  солдатъ.    Мой   братъ 
Алексѣй  учится  въ  Ушіверсптетѣ,  Андрей  находится  въ  Ка- 
детскомъ    КорпусЪ ,  а  Сергѣй    и    Тпмеѳей    жнвутъ    еще    дома. 
Этошъ  студентъ   хочетъ  быть  лекаремъ.    Краснорѣчіе  не  го- 
дится тамъ,    гдѣ    нужно    употребить    силу.    Вотъ   сухонькій 
платочекъ!    Съ  тѣхъ  поръ,    какъ   ты   живешь    въ  городъ,    мнѣ 
ре  случалось  тебя  впдъть.  Въ  Кавказскнхъ  странах*  родится 
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іпелкъ,  винограда  добывается  ылгкая  овечья  шерсть  и  другія 
произведенія  теплыхъ  страиъ.  Въ  предъидущей  главѣ  разсу- 
ждали  мы  о  мірозданіи.  Худой  миръ  лучше  доброй  брани.  Это 
дерево  печетъ  солиышкомъ.  Дѣти  бѣгутъ  домой:  они  хотяпгъ 
заняться  ученіемъ.  Какъ  онъ,  бѣдненькій,  усталъ!  Эта  церковь 
очень  ветха.  Она  построена  въ  прошедшемъ  столѣтіи.  Ита- 
ліянцы  искусны  въ  музыкѣ. 

209.  Первый  человѣкъ  въ  мірѣ  былъ  Адамъ.  Тіцеславіе 
есть  верхъ  человѣческой  глупости.  Не  страшись  говорить 
правду.  Должно  стараться  объ  успѣхѣ  въ  наукахъ.  Какой  это 
падежъ?  Гдѣ  служить  этотъ  сторожъ?  Я  живу  близъ  Невы. 
Онъ  началыіикъ  здѣшнихъ  училиш/ь.  Эгаотъ  домъ  стоитъ 
десять  шысячъ  рублей.  Повинную  голову  мечъ  не  сѣчетъ.  Я 
былъ  на  мельницѣ,  и  слушалъ  пѣніе  соловья.  Оно  мнѣ  весьма 
нравится.  Получишь  ли  ты  сегодня  письмо  изъ  Вильны?  Какъ 
хорошъ  этотъ  палангь !  На  этомъ  полѣ  посѣяна  рожь.  Моему 
брату  отъ  роду  шестнадцать  лѣтъ,  а  дядѣ  пятьдесяшъ  три 
года.  Вы  удивляетесь  тому,  что  эта  книга  напечатана  въ 
тысяча  шестьсошъ  восемьдесятъ  пягаомъ  году.  Поставьте 
это  на  мой  счетъ.  Не  мучь  бѣднаго  животнаго.  Понравься 
своему  начальнику.  Солнце  сьѣтитъ  сквозь  листья.  Домъ 
построенъ  близъ  церкви.  На  этомъ  воротничкѣ  двѣ  петлич- 
ки! Объяви  ему  рѣшеніе  Суда.  Вотъ  нашъ  отъявленный  врагъ! 
Двѣ  бочки  сахару.  Деньги  можно  нажить.  Друзья  скрываются 
при  бѣдствіи.  Вошъ  бѣдный  шалашъ!  Нарѣжыпе  хлѣба.  Ляг- 
те  спать. 

2Ю.  Санктпетербургъ  есть  богатый  городъ.  Выгоденъ 
ли  ловъ  рыбы  въ  сей  рѣкѣ?  Вотъ  козырный  тузъ.  Возъ  сѣна. 
Трубка  табаку.  Кружка  пива,  Ложка  меду.  Сказка  о  лисицѣ. 
Верш^пъ  разбойниковъ.  Главный  Штабъ.  Мелочная  лавка.  Де- 
ревянная кадка.  Черная  маска.  Зеленый  бобъ.  Виноградный 
сокъ.  Бараній  рогъ.  Онъ  нашелъ  кладъ,  и  я  очень  этому  радъ. 
Маленькая  мушка.  Тоненькая  ножка.  в  Старая  старушка.  Зо- 
лотая пряжка.  Волжская  рыба  очень  вкусна.  Выслушайте  мою 
просьбу.  Я  не  могу  писать  въ  п^исутствіи  другихъ.  Въ  этомъ 
лѣсу  настрѣляли  много  рябчиковъ.  У  будки  стоитъ  будочникъ. 
Сія  деревня  сожжена  непріяшелемъ  тридцатого   числа.    Двад-. 
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цашь  пять  лѣшъ  прошло  со  времени  его  женитьбы.  Вешошникъ 
продаетъ  старое  платье.  Эшотъ  полъ  надобно  повоіцить.  И 
мужчины  и  женщины  равно  сшарѣются.  Счастіе  не  всѣмъ 
достается  въ  удѣлъ:  это  неоспоримая  истина.  Въ  расчет* 
съ  купцемъ  я  упусшилъ  написать  о  Волошскихъ  орѣхахъ.  Онъ 
служитъ  Поручикомъ,  и  считается  отличнымъ  офицеромъ. 
Исключи  эту  статью  изъ  своихъ  расходовъ.  Солнце  встаешъ 
на  востокѣ.  Воспрети  ему  жаловаться.  Молнія  исчезаешъ 
мгновенно.  Вотъ  безподобная  картина!  Чрезполосныя  владѣнія 
подаютъ  поводъ  ко  многимъ  тяжбамъ.  Сдѣлай  одолженіе,  рас- 
проси  объ  этомъ  происшествіи  поподробнѣе.  Надобно  посба- 
вить цѣну  съ  этихъ  товаровъ,  чтобъ  доставить  пмъ  сбыть. 
Раскладка  сихъ  сборовъ  сдѣлана  неправильно.  Мнѣ  сгрусну- 
дось  ошъ  воспоминаній  объ  исшекшемъ  времени.  Возьми  фо- 
нарь, и  поди  въ  сѣни.  Накройся  фатою.  Въ  старину  восплп 
ферязи.  Въ  нашей  фамиліи  много  счастливцевъ.  Физпческія 
Науки  очень  полезны  для  воспитывающагося  юношества.  Эви- 
ромъ  называется  тонкій  воздухъ.  Ѳедоръ  Филипповъ  сынъ 
Ѳаддеевъ.  Франція  есть  знаменитое  Государство  въ  Исторіи. 
Древняя  Ѳракія  всѣмъ  извѣстна.  Финпкіяпе  производили  об- 
ширный торгъ.  Фебъ  былъ  у  древнихъ  богъ  солнца  и  Поэзін. 
Въ  каждомъ  Искусствѣ  есть  особая  ѳеорія.  Читалъ  ли  ты 
Поэму:  Кавказскій  Плѣнникъ?  Русская  Исторія  обильна  лю- 
бопытными происшествіями,  истинными,  а  невымышленными, 
ибо  въ  Исторіи  истина  всего  дороже.  Вотъ  выученный  скво- 
рецъ.  Ошецъ  моего  товарища  былъ  человѣкъ  ученый.  У  меня 
серебряная  кружка  въ  кожаномъ  футлярѣ.  Эта  книга  достой- 
на воззрѣнія  публики.  Мы  всѣ  вѣрноподданные  нашего  Госу- 
даря. Вотъ  монументъ,  сдѣланный  въ  Нталін,  семъ  отечесшвѣ 
Искусствъ! 

11,1.  Мои  товарищи,  Алексѣй  Васпльевъ  и  Петръ  Лко- 
влевъ,  прибыли  сюда  изъ  Новагорода,  для  всшупленія  въ  Гу- 
бернскую Гимназію.  Россія,  важнѣйшее  Государство  на  Сѣверѣ, 
граничитъ  къ  западу  съ  Норвегіею,  Швеціею,  Балтійскимъ 
моремъ,  Прусскимъ  Королевствомъ,  Австрійскою  Нмперіею  и 
Турціею.  Я  подалъ  ему  совѣтъ  обратиться  съ  просьбою  въ 
Государственный  Совѣтъ.    Благодарю    Небо  за  спасеніе  свое. 
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Какія  Науки  преподаются  въ  Уѣздномъ  Училищѣ?  Грамматика, 
Ариѳметика,  Исторія,    Географія  и  Законъ  Божій.     Исполне- 
ніемъ  законовъ  и  наблюдсніемъ   правосудія  держится  Государ- 
ство.   Дрсвніе  изображали  Ѳемиду,   богиню  Правосудія,  съ  за- 
вязанными глазами.     Я  купилъ   книгу:     Описаніе    Сибирскаго 
Царства.    Сіе    происшествіе  случилось  въ  царствованіе    Але- 
ксѣя  Михайловича.  Въ  сей  палатѣ  хранятся  корона,  скипетръ 
и  держава  Царей  нашихъ.     Сей    чнновникъ     опредѣленъ     ошъ 
Короны,   а  другой  выбранъ  Дворянсшвомъ.     Россія  есть  Дер- 
жава   обширная.     Католическое  Духовенство    раздѣляегася  на 
многіе  Ордена.  Мой  дѣдъ  служилъ  при  Дворѣ  Петра  Великаго. 
Ты  не  можешь  быть  судьею  собственныхъ  дѣлъ  своихъ.    Дядя 
мой  служить   Совѣсшнымъ  Судьею.    Предоставляю  сей  случай 
на  судъ  вашъ.  Дѣло  мое  уже  поступило  въ  Судъ.    Въ  Февраль 
мѣсяцѣ    только  двадцать  восемь  дней.     Честь    имѣю  донесіцг. 
Вашему  Сіятельству.    Михаилъ  Васильевичъ  Ломоносовъ  былъ 
великій  Поэтъ,   и   притомъ  Профессоръ   Химіи   въ    Санктпе- 
тербургской  Академіи  Наукъ.     Этошъ  человѣкъ   ума   палаша: 
Вещи  эти  казенныя.  Внеси  деньги  въ  Казенную  Палашу.  Сим- 
волъ  Православныя  Вѣры  ушвержденъ  на  первомъ  Вселенскомъ 
Соборѣ,  въ  Никеѣ.  Знаешь  ли  ты  раздѣленіе  Сѣверной  Амери- 
ки? Сюда  привезены  многіе  южные  плоды.  Стрѣлка  магнитная 
обращается  къ  сѣверу.  Въ  Сибири  есть  гора  Магнитная.  Весь 
Сѣверъ  вспыхнулъ  во  время  Короля  Карла   Двѣнадцашаго.     Въ 
семъ  селѣ  построена  новая  церковь.     Въ  город/ь  два  собора  и 
шесть     монастырей.     Грекороссійская    Церковь     причислила 
сего  Князя  къ  лику  Свяшыхъ.     Примиреніе  есть  святое  дѣло. 
Ояъ  получилъ  орденъ  Свяшыя  Анны.     Пешръ  Великій  и  Карлъ 
Храбрый  были  соперниками.  Покати  шаромъ  по  полу.  Земной 
Шаръ  обращается  вокругъ  солнца.    Въ  нынѣшнемъ  году  Пра- 
вительство дозволило  вывозъ    хлѣба   изъ    Архангельской   Гу- 
берніи  въ  Норвегію.     Я  составилъ    себѣ   хорошенькую  библіо- 
теку.   Были  ль  вы  въ  Императорской  Библіотекѣ?     Старин- 
ный Англійскій  Театръ    достоинъ  вниманія.     Въ  средніе  въки 
многіе  новые  народы  вышли  на  театръ  Свѣта.     Сіи  люди  не 
могутъ    разсуждагаь    о    государственныхъ    дѣлахъ.      Опасно 
играть  въ  банкъ:  это  игра  не  комерческая.  Л  внесъ  деньги  въ 

10 
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Государственный  Коммсрческій  Банкъ.  Въ  Николаев!  спущенъ 
на  воду  новый  линѣйный  корабль:  Храбрый.  Въ  Парижѣ,  на 
Новомъ  мосту,  воздвигнушъ  памятникъ  Королю  Французскому 
Генриху  Четвертому.  Вошъ  большая  морская  рыба!  Яжпвувъ 
Большой  Морской  улицѣ.  Миѣ  разсказывали  вчера  престранную 
исторію.  Мы  уже  прошли  первую  чаешь  Всемірной  Исшоріи. 
Вѣрю  въ  благость  Провидѣнія.  Богъ  еешь  Существо  Всевышнее. 
Надлежитъ  знать  существо  законовъ.  Здъсь  заключается  тай- 
ный смылъ.  Мой  начальникъполучилъ  чинъ  Тайнаго  Совѣтника. 
Я  уважаю  военное  званіе.  Чпномъ  онъ  Военный  Совѣтникъ.  Онъ 
мой  начальника».  Онъ  Начальникъ  Втораго  Отдѣленія  нашего  Де- 
партамента. Это  напечатано  во  вгаоромъ  ошдѣленіи  нашей  кни- 
ги. Онъ  посыпалъ  пепломъ  главу  свою.  Его  дядя  Градской  Глава. 

212.  Из-да-ні-е  сей  кни-ги  бу-детъ  о-чень  по-лез-но  для 
у-ча-щих-ся.  Без-чесга-но  по-сшу-па-етъ  тотъ,  кто  не  дер- 
житъ  дан-на-го  сло-ва.  Труд-но  у-знать  су-піе-сшво  ветщи. 
Бла-го-тво-ре-ні-е  есть  от-ра-да  для  нѣж-на-го  серд-ца.  Изъ- 
яс-ни  мнѣ  гаай-ный  смыслъ  сей  древ-ней  пад-пи-си.  Пу-сшын- 
никъ  жи-ветъ  въ  ди-комъ  мѣ-сшѣ,  на  бе-ре-гу  шум-на-го  мо- 
ря. А-на-кса-горъ  былъ  Фи-ло-софъ  Гре-че-скій.  Со-крашъ 
у-меръ  въ  шем-ни-цѣ,  какъ  ге-рой.  Ка-та-ле-псія  есть  же- 
сто-ка-я  бо-лѣзнь.  По-Рус-ски  о-иа  на-зы-ва-еш-ся  сшолб-ня- 
комъ.  Ра-псо-да-ми  на-зы-ва-лнсь  въ  древ-но-стн  стран-ству-ю- 
ні,і-е  пѣв-цы.  Кле-псп-дра  зна-чпшъ  во-дя-ны-е  ча-сы. 
О-стровъ  На-ксосъ  из-въ-стенъ  вг  глу-бо-кой  древ-ыо-стн. 

213.  Эта  бочка  безъ1  дна.  Морская  бездна  поглошгла  ко- 
рабль. Я  выучился  читать.  Возрастай,  мплос  дитя!  Переходь  і 
отъ  младенчества  къ  юношескому  возрасту  бываешъ  сопря-  , 
жеиъ  съ  болѣзнями.  Сшісхожденіе  къ  бдижпему  есть  необхо- 
димое свойство  добраго  человѣка.  Мы  съ  успъхокъ  окончили 
наше  предпріятіе.  Я  давно  прочиталъ  это  объявленіе.  Без- 
смертіе  есть  награда  за  мученія  и  страданія  здѣшяей  жизни. 
Зачѣмъ  ты  не  сказалъ  правды?  За  чѣмъ  ты  гоняешься  въ 
свѣтѣ?  Я  здоровъ,  потому,  что  наблюдаю  умѣренность.  По 
тому,  что  было  вчера,  не  суди  о  томъ,  что  будешь  завтра. 
Ты,  напримѣръ,  очень  рѣзовъ  Гляди  на  прпмѣръ  сшаршпхъ 
учениковъ.  Скажи  мдѣ,  наконецъ,  что  шы  двдаешь?    Мы  поло- 
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жили  эшу  книгу  на  конецъ  стола.     Я  затѣмъ    это    сказалъ, 
что  желаю  шебѣ  добра.    Мы  живемъ  за  тѣмъ  переулкомъ.  По- 
сидите внизу.     Въ    низу   этого    дома  есть  чисшыл  комнаты. 
Мы  совсѣмъ   ничего  не  знали.     Этотъ    человѣкъ    въ    ссорѣ  со 
всѣмъ  городомъ.  Приходи  ко  мнѣ  поутру.  По  утру  не  должно 
судить  о  полуднѣ.     Въ  первые     дни  года    всѣ    поздравляютъ 
другъ    друга.     Мы   впервые    слышимъ     о     твоихъ     подвигахъ. 
У  меня  болятъ  руки    отъ    ношенія  книгъ.     Въ  нашемъ  сшолѣ 
получены  два  ошношеиія.  Входъ  въ  лавку. —  Въ  пустомъ  дуплѣ 
дикой  яблони  завелся  рой    пчелъ.     Онѣ     наполнили     пустоту 
своимъ  драгоцѣннымъ  медомъ,  и  дерево  симъ  такъ  загордилось, 
что  начало  презирать  всѣ  другія  деревья.  Тогда  розовый  кусгаъ 
сказалъ  ему:  не  гордись  чужею   сладостью!    Развѣ  плоды  твои 
ошъ  того  вкуснѣе  и  пріятнѣе?    Постарайся  поднять  медъ  въ 
свои   произведсиія,  и  тогда    только    люди    будушъ    благосло- 
влять тебя.  —    У  орла  спросили  :    зачѣмъ  воспитываешь  ты 
своихъ  птенцовъ  такъ  высоко  на  воздухѣ?     Орелъ    отвѣчалъ: 
если  бъ  я  возрастилъ  ихъ  внизу,  то  смѣли  ль  бы  они  прибли- 
жаться къ  солнцу? —  Смѣлый  Кесарь,  надѣясь  на  свое  счастіе, 
безстрашно  сѣлъ   въ  ветхую  лодку.     Я  люблю  этого  челѳвѣка 
за  многое:  во-первыхъ,  онъ  уменъ;  во-вторыхъ,  онъ  добръсерд- 
цемъ;   въ-третьихъ,   онъ   хорошо  образованъ.     Я    съ  трудомъ 
говорю  по-Нѣмецки,  но  по-Французски  объясняюсь  очень  легко. 
Послушай-ко,   сосѣдъ,  ссуди  меня  дня  на  два  твоею  телѣгою. 
Что  то  ты  на  это  скажешь  ?     Мы   съ  нимъ  какъ-то    пораз- 
молвили.     Что  -  то  будить  съ  сѣномъ  въ  осень?     Съ  волками 
жить,  по-волчыі  выть»    Изъ-за  лѣсу  показались  проѣзжіе.  Ис- 
подъ  этой  шубы  изорванъ.   Кошъ  вылѣзъ  изъ-подъ  этой  шубыш 
Шляпы  вошли  въ  употребленіе  при  Карлѣ    IV,  Королѣ    Фран- 
цузскому въ  срединѣ  четыриадцатаго  столѣтія.     Онѣ  въ  то 
время  почиталися     такою  ненужною  веіцію,   что  Духовенство 
во  Франціи   противилось  введенію  оныхЪ.     Пудру  начали  упо- 
треблять въ  шестнадцатомъ  столѣтіи.     Достойно  примѣча- 
нія,  что  въ  концѣ  семнадцатаго    въка    пудрились    одни   коме- 
дианты, илилицедѣи.  Лицемѣріе  есть  великій  порокъ.  Словосо- 
чиненіе  есть  часть   Грамматики.    Всеобщая   Географія   есть 
Наука  родездая. 
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,  зі4.  Нѣкошорые  люди,  не  совершпвъ  ни  какихъ  полез- 
ныхъ  дѣлъ,  домогаются  наградъ.  Порочный  нпгдѣ  не  найдешъ 
покоя.  Несчастный  рѣдко  имѣетъ  друзей.  Какъ  можно  нена- 
видѣшь  ближняго?  Одинъ  неучъ  можетъ  не  любить  просвѣ- 
щенія.  Я  не  здоровъ,  а  веселъ.  Я  очень  нездоровъ.  Россія 
не  мсгаитъ  врагамъ  своимъ.  Эта  исторія  не  что  иное,  какъ 
сказка.  Вода  текуча,  ртуть  также.  Ртуть  шакъ  же  можетъ 
проходить  сквозь  скважное  дерево,  какъ  и  вода.  Ты  любишь 
правду,  и  я  также.  Онъ  такъ  же  прилежно  занимается  пу- 
стяками, какъ  и  важнымъ  дѣломъ.  Я  пишу  то  же,  что  и  шьг 
пишешь.  Я  тоже  сижу.  Желаю,  чтобы  вы  были  здоровы.  Не- 
топыри ничего  не  видятъ  днемъ.  Нькшо  пріѣхадъ  сюда  изъ 
города.  Я  никакъ  не  могу  тебя  понять.  Съ  моимъ  другомъ 
случилось  большое  несчастіе.  Я  ни  мало  не  тужуобъ  участи 
этого  негодяя.  Мы  ѣздпмъ  со  двора  нерѣдко.  Мы  ѣздпмъ  со 
двора  не  рѣдко,  а  очень  часто. 

215.  Г.  —  Гг.  — -  М.  Г.  —  и  проч.  —  и  ш.  п.  — •  и  т.  д.  — 
ч.  — ■  гл.  — ■  ст.  —  т.  е.  —  и  мн.  др.  —  р.  —  г.  —  івзз  г.  — 
ч.  —  С  П.  б.  —    по  Р.  X.  -  по  С.  М. 

2  16.  Имя  сущ.  нариц.  предм.  одушевл.  женск.  р.  единств. 
ч.  въ  имен.  пад. 

Сія  книга  припадлеж.   Павл.  Петр,  сыну  Васильеву. 

Это  глаголъ  дѣйств.,  вид.  несоверш.,  въ  изъяв,  наклон., 
наст,  врем.,   единств,  числ.,  въ  трет.  лпцѣ. 

217.  !•  Негто.  Должно  писать:   нпгто,  по  правилу  §   180.   I. 

2.  О  Саштпетербурхѣ.  Пиши:   О  Санктпетербургѣ.  Оконча- 
ніе  сіе  взяшо  съ  Нѣмецкаго  языка:  ЯЗиГѵ}. 

3.  Столпшоіі.  Пиши:    столнгнып,  см.  §   165. 

4.  Гороть.   Пиши:    гороть.    Говорится    города,  а  не  гороі 

СМ.    §    1в5. 

5.  Санктпетербурх*.  См.  выше,   I, 

6.  Аѣжпть.    Пиши:    лежптъ.    Въ    семъ   глаголѣ  нѣтъ  /5,    и( 
звукъ  е  можетъ  превратиться  въ  е  и  о,  лежа,  ложе,  еж. 

§    162.    1. 

7.  При  впаденіѣ.  Пиши:  при  впаденін,  см.  §  162,  о,  а. 

8.  Рекп.  Пиши:  рѣш,  см.  §  162,  7. 

9.  Дгьви.  Пиши:  Невы,  см.  §   162,   і. 
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10.  Въ  финской.   Пиши:  въ  Финскіи,  см.  §  і7б,  з,  а,  и  §   165. 

11.  Спи.  Пиши:  сей,  см.  §   1 62,  9,  г. 

12.  Постропнъ.  Пиши:  построена.  Спірадательныя  причастія, 

■        происходящая  огаъ  глаголовъ,  кончащихся  на  ить,  имѣюшъ 
окончаніе  енъ,  а  не  пнъ,  см.  §  90. 

13.  Пптромъ.  Пиши:  Петромъ.  Слово  Псшръ  есшь  не  Русское 
(Реігиз,  Лагпииск.),  см.  §  іб2,  2. 

14.  великимъ.  Пиши:  Великимъ,  см    §   17  6,   3. 

15.  Внагалѣш  Пиши:  въ  нагалп,  см.  §   17  9,   1,  г. 

іб.  Восемнадцатаго.Шожяо  (и лучше)  писать:  осмна/щатаго. 

17.  Столетіл.   Пиши:  столѣтіл,  см.  §  162,   і  и  7. 

18.  Съ  немала.  Пиши:  снагала,  см.  §  1 7  9,   1,  г. 

19.  Огинь.  Пиши:  огень,  см.  §  95,  з. 

20.  Въ  послѣдствіѣ.  Пиши:  въ  послпдствіе.  Это  падежъ  ви- 
нительный, см.  §   ізз,  И,  г. 

21.  Времяни.  Пиши:  времени,  см.  §   157,  2. 

22.  Разпрострашілся.  Пиши:  распространялся ,  см,  §   173. 

23.  Щнтается.  Пиши:  сгитается,  см.  §  172. 

24.  Мпжду.  Пиши:  между,  см.  §   юі. 

2  5.  Великолепнейшими  и  обширнейшими.  Пиши:    ееликолѣпнѣи- 

ШИМИ   И   обшпрнѢНШПМПу    СМ.    §     162,    7    И    9,    б. 

2  6.  Эвропы.  Пиши.»  Европы,  см.  §  ібі. 

27.  Устьѣ.    Пиши:    устье.  — .  Это    падежъ  именительный,  въ 

окончаніи  коего  не  бываетъ  буквы  ѣ. 
23.  Впсьма.  Пиши:  весьма,  см.  §  95,  з. 

29.  МѣЛЪКО.   ПИШИ:    меЛКО,   СМ.   §    162,    4    и    §    170. 

30.  По  сему.  Пиши:  посему,  см.  §    179,  і,  г. 

31.  Большія  корабли.  Пиши:  большіе  корабли,  см.  §  ±57,  4. 

32.  Астанавливаютца.  Пиши:  останавливаются.  Въ  началѣ 
сего  слова  находится  предлогъ  о,  окончаніе  же  онаго 
есть  мѣстоименіе  ся,  т.  е.  себя. 

33.  Въ  Еронштате.  Пиши:  въ  Кронштатѣ,  см.  §  162,  9,  а. 

34.  Ѣсть.  Пиши:  есть.  Слово:  петь  означаетъ  принимать  пи- 
щу, кушать,  а  здѣсь  третье  лице  настоящего  времени, 
единственнаго  числа  глагола  самостоятельнаго  быть. 

35.  Две.  Пиши:  двѣ,  см.  §  162,  9,  в. 

36.  Огромные  гавани.  Пиши:  огроліныя9  см.  §  157,  4. 
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з?.  Купѣівскал  й  вовнная.  Пиши:  купегескал  и  военная,  см. 
§  162,  5.  Сіи  слова  происходяшъ  оіпъ  словъ  купецъ  ивой- 
на,  гдѣ  буква  е  теряется  (купца)  и  вставляется  [во- 
енная) . 

38.  Летоль.  Пиши:  лѣтолъ,  см.  §  162,   і   и  7. 

за»  Целые.  Пиши:  цѣлые,  см.  §   1 62,  7. 

4о.  #5«  есехъ.  Пиши:  изо  всѣхъ.  Предлоги  е»,съ,  кѵ,из»,  без», 
оі5«  предъ  словами,  начинающимися  двумя  согласными  бук- 
вами, превращаются  въ  ео,  со,  ко,  нзо,  безо,  обо',  напрн- 
мѣръ:  ео  деорѣ,  ко  Сраку,  со  святыми,  изо  дворца,  безо 
всего,  обо  мнѣ.  —  Въ  разсужденіи  же  слова  вспхъ,  см. 
§    162,   9,  б. 

4і.  А?лннскія.  Пиши:  Англіисте.  Зто  слово  происходит*  отъ 
имени  Англіл,   см.   [!  і83.  Окончательная  б  .57,4. 

42.  Дацкія.  Пиши:  Датскіе^  отъ  имени  Датчанин». 

43.  Швецкіе.  Пиши:  Шведекіе,  ошъ  имени  Швед*. 

4  4.  Немецкіл.  Пиши:  Нѣмецкіе,  отъ  словъ:  лгълп,  Ніьлецъ. 
4  5.  Францускія.  Пиши:   Французе кіе,  отъ  имели  Француз*. 
4  6.  Гншпанскія.  Пиши:   Испанскіб,  см.  §  183. 

47.  Алпрпканскія.  Пиши:  Алсрнканскіе,  см.   §    162,  2. 

48.  Пталіанскіл.  Пиши:  Пталіянскіе,  см.  §   156  и   18  3. 

49.  Естьлл.  Пиши:  если,  см.  §   івз. 

50.  Перевазить.  Пиши:  перевозить,  см.  §   155. 

5і.  Карабли.  Пиши:  корабли,  отъ  слова  коробь,  см.   §   155. 
52.   Строющіясл.  Пиши:  строящіеся,  см.  §   168  и   157,   4. 
63.  Где.  Пиши:  гдѣ,  см.  §  162,   п. 

54.  Оныя.   Пиши:  оные,  см.   §    157,   4. 

55.  Оснащиваютца.  Пиши:  оснащиваются,  см.  выше,  32. 
5в.  Нѣвы.  Пиши:  Невы,  см.  выше,   9. 

57.  Большіе,  пустые.  Пиши:  болыпіл,  пустыя,  см.   3  157.   4. 

58.  Судны.  Пиши:  суда,  см.   §  3  7,    14. 

59.  Наполнѣнные.  Пиши:  наполненныя,  см.  §  96   и   157,   4. 

60.  Етнх».  Пиши:  этих»,  см.   §   161. 

61.  Су  день.  Пиши:  судов»,  ем.  §  3  7,   14. 
61.  Которые.  Пиши:  которыя,  см.  §   167,  4. 
63.  Подымаются.  Лучше:  поднимаются. 

04.  Въ  верх».  Пиши:  вверхъ>  см.  §  179,  1,  г. 
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65.  Переносютъ.  Пиши:  псрсносятъ,  см.  §   і се. 

66.  Болыиія.  Пиши:  большіе,  см.  §  157,   4. 

07.    МгьЛКІе.    ПИШИ:    МеЛКІЛ,    СМ.    §     162,    4,    И    157,    4. 

68.  Места.  Пиши:  мѣста,  см.   §  162,  7. 

69.  Подшжжая.  Пиши:  подъѣзжал,  см.  8  2,  4.  (Вообя^е  соче- 
таніе  сихъ  двухъ  предложений  неправильно.  Должно  ска- 
зать: когда  подъѣзжаешъ,  см.  §   148.) 

70.  Сморя.  Пиши:  съ  моря,  см.  §   17  9,-2,  б. 

71.  Поднпмаютца.  Пиши:  поднимаются,  см.  выше,  32. 

72.  Огромные  башни.  Пиши:  огромныл  башни,  см.  §   157,  4. 

73.  Церквѣй.  Пиши:  церквей,  см.   17  8,  4,  и  §   *в2,  о,   I. 

74.  Выйдя.  Пиши:  вышедь,  см.  §  99.  Неправильное  сочетаніе 
предложеній.  Должно  сказать:  /гогда  выйдешь,  или:  #о  бы- 
.275,4/5  «а  берегъ,  см.  §   і 48. 

75.  Наберегъ.  Пиши:  на  берега,  см.  §    17  9,  2,  б. 

76.  Прекрасные  здапія.  Пиши:  прекрасны*  зданія,  см. 
§    157,   4. 

«77.  Самый  лугшіи.  Пиши:  самыя  лугшія}  см.  §  15  7,  4., 

78.  Есть.  Пиши:  суть,  см.  §  118,    і. 

79.  Зимней.  Пиши:  Знмній,  см.  42. 

80.  Дварецъ.  Пиши:  дворець,  см.  §  156  и  §   162,  5. 

81.  Акадѣміл.  Пиши:  Академія,  см.  §   162,  2. 

82.  На  васильѣвскомъ  острову.  Пиши:  на  Б 'асплъевскомъ  Остро-» 
ву,  см.  §  162,  5,  и  17  6,  з,  а. 

83.  Адмиральтпйство.  Пиши:  Адмиралтейство,  см.  §  162.  2. 
8  4.  Александра  Нѣвская   Лавра.   Пиши:    Александро-Невская 

Лавра,  см,  §  162,  і,  и  §  т. 
8  5.  Главной.  Пиши:  Главный,  см.  2   1 63. 

86.  Штат.  Пиши:  Штабь,  см.  §  155. 

87.  Строѣніевъ.  Пиши:  строепійу  см.  §  36,  примѣръ  20,  и 
§    162.   4. 

8  8.   Такь  же.  Пиши:  также,  см.  §  іво,  5. 

8-8.  Воздвигнутой  памятника.  Пиши:  памятнику  воздвигнутый, 

СМ.    §    163. 

9о.  Петру  великому.  Пиши:  Петру  Великому,  см.  §  17 в,  з,  а. 
9і.  Вь  семь  городе»  Пиши:  еь  семь  городѣ,  см.  2  1в2,  9,  а. 


152 

92.  Богатыл    к  знатныл  люди.     Пиши:     Богатые  и  знатные 
ЛЮДНу  см.  §   157.   4. 

93.  Купѣгество.  Пиши:  купегество,  см.  выше,  37. 

94.  Оного.  Пиши:  онаго,  см.  §  158,  2. 

95.  Обширной.  Пиши:  обширный,  см.  §    1 65. 

.  96.  Ру  сними.  Пиши:  Русскими,  см.  §§  175  и   18  3. 

97.  За  морскими.  Пиши:  заморскими,  см,  §  178» 

98.  Сь  иностранными  землями.  Пиши:   съ  гужимн  землями. 

99.  Ужѣ.  Пиши:  уже,  см.  §  162,  9,  6. 

іоо.  Мрагныл  дни.  Пиши:  мрагные  дни,  см.  5   і&7і   4* 

іоі.  Оспин.   Пиши:    осени.    Сего  слова    нѣшъ     въ  сшіскѣ,     см. 

§    162,    7. 

Ю2.  Ветѣръ.  Пиши:  вѣтеръ.  см.  §  162,  ю  и  5. 

ЮЗ.  Въ  еѣтьвлхъ.  Пиши:  въ  еѣтвлхь,  см.  §   170,   і.     - 

104.  Неслышно.  Пиши:  Не  слышно,  см.  §    но,   з,  б. 

105.  Леніе.  Пиши:  пѣнія,  см.  §   162,    ю  и  §   ізо,  8. 
Юб.  Изъ  рѣдка.  Пиши:  пзрѣдка,  см.  §   ітэ,   і,  г. 

Ю7.  Перслѣтаютъ.  Пиши:  Перелетают*,  см.  §  іс2,   і,  и  §  івз. 

108.  Съ  однаво.  Ниши:  сь  одного,  см.  §   158,  2. 

109.  Дергъва.  Пиши:    дерево.     Сего  слова   нѣшъ  въ  спискѣ,  см. 

§    162.    7. 

НО.  Ету.  Пиши:  эту,  см.  §  ібі. 

111.  Кортину.  Пиши:  картину,  см.  §  1 55.  Пропсходишъ  отъ 
слова;  карта. 

112.  Стѣсняетца.  Пиши:  стѣсняетсл,  см.  выше,  32. 

ИЗ.  Желтыя  листы.  Пиши:  желтые  листья,  см.  2  157,  4,  и  § 
37,   14. 

114.  Поблекшею  траву:  Пиши:  поблекшую.  Эгао  винительный 
падежъ,  а  не  шворигаельный  (поблекшею  травою),  см. 
§   47. 

115.  Всѣ  твор/ьніе.  Пиши:  все  твореніе,  см.  §  52,  §  1 62,  д>  б, 
и  §  162,  ♦. 

116.  Сетуетъ.  Пиши:  сѣтуетъ,  см.  §  155. 

117.  Все  животные.   Пиши:     всіъ  животныл,     см.  §  162,  9,  б,  п 

2    157,   4. 

118.  Кажутца.  Пиши:  кажутсл,  см.  выше,  32. 
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119.  Груснымп.    Пиши:    грустными,     происходитъ   ошъ   слова 
грусть, 

120.  Въ  скорѣ.  Пиши:  вскорѣ,  см.  §  179,  1,  г. 
12  1.  Снгькъ.  Пиши:  снѣгъ,  см.   §  15  5. 

122.  На  мѣрзлою  зѣмлю.  Пиши:  на  мерзлую  землю,  см,  §  іб2, 

1,  и  §  47;  слова  зелілл  иѣшъ  въ  спискѣ,  §  162,  7. 
12  3.  В%  скоріъ.  Пиши:  вскорѣ,  см.  выше,   по. 
124.  Съ  кроемся.  Пиши:  скроемся,  см.   17  9,  1,  б. 
12  5.  Отъ  нѣнастья.  Пиши:  отъ  ненастья,  см.  §  18о,  з.  б. 
12  6.  Несколько.  Пиши:  нисколько,  §  ізо,  1. 

12  7.  Мѣслцовъ.  Пиши:   лѵѣсяцевъ,  см.  §   ібЗ. 

128.  Нѣдолго.  Пиши:  не  долго ,  см.  §   і8о,  з,  а.  > 

129.  Веселились.  Пиши:  веселились^  см.   §   т.  4. 
ізо.  В  деревня.  Пиши:  въ  деревнѣ.  см.  §   17,9,  2,  б. 
ізі.  Съ  грустню.  Пиши:  сч  грустію,  см.  §  іб4. 

132.  Въ  сердце.  Пиши:  въ  сердцѣ.  Здѣсь   надежъ  предложный, 
ізз.  Растаемся.  Пиши:  разстаемся.  Предлогъ  раз,    и  глаголъ 

стаемся,  (въ  семъ  видѣ  неупотребительный). 
134.  Съ   сѣльскіти.    Пиши:     съ   сельскими.    Происходитъ   ошъ 

слова  село,  которое,  въ  родишельномъ  падежѣ  множествен- 

наго  числа,  имѣетъ  сёлъ. 

13  5.  Увеселпніями.  Пиши:  увеселеніями,  см.  §  162,  4. 

136.  Знмнѣе.  Пиши:  зимнее,  см.  §  162,  э,  б. 

137.  Иметь.  Пиши:  нмѣть,  см.  §   іВ2,  ю. 

138.  Удовольствіи.  Пиши:  удовольствия,  см.  §  36,  примѣръ  зо. 

139.  Чтѣніе.  Пиши:  ігпеніе.  см.  §  162,  4. 

140.  Нѣвинные  игры.  Пиши:  невинныя  игры,  см.  §  і8о,  з,  а,  и 

§    157,    4. 

і4і.  Прняшныя    разгаворы.   Пиши:    пріятные  разговоры,     см. 

§    164,    §   157,    4,   И   §    155. 

142.  Со  кратлтъ.  Пиши:  сонратлтъ,  см.  §  і7е.  і,  б. 

143.  Долгія  мрагныл  веъера.  Пиши:  долгіе мрагные  ееъера,  см. 
§   167,   4. 

144.  3 делаются.  Пиши:  сдѣлаютсл,  см.  §і73и§іб2    7. 
14*.  Длиннее.  Пиши:  длиннѣе,  см.   162,  9,  б. 

14  6.  Разтаятъ.  Пиши:  растаютъ,  см.  §§  пз  и  16». 
147.  Вновь.  Пиши:  вновЪ)  см.  §  іоа, 
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148.  В  пена.  Пиши:  весна,  см.  §  162.  і. 

14  9.  Прилѣтятъ.  Пиши:  прилетятъ,  см.  §   іб2.   і. 

150.  Птигъкн.  Пиши:  птигкн.  см»   §   170. 

Ыіі:  Любезной.  Пиши:  любезный,  см.   §  1 65.! 

152.  Друкъ.  Пиши:  другъ,  см.  §15*. 

153.  Здѣлай.  Пиши:  едтлай,  см.  §   173. 

354.  Севодни.  Пиши:  сего  дна,  см.   §  бі   примѣръ  9,  п  2  37,  і. 

ПримѢрЪ    2  5. 

155.  Ка  мне.  Пиши:  ко  мнѣ,  см.  3  15  5,  и  §   162,  9,  в. 

156.  3 даров*.  Пиши:  здоровъ,  см.   §  і5  5. 

157.  Въ  гера  хадилъ.  Пиши:  еіера  ходила,  см.  §  і:з,  п  §  155. 

158.  Прагу  ли  вате  я .Пиши:  прогуливаться ,  см.  5  і55  и  §  ііі,  5,  а. 
і5  9.  Па.  Пиши:  по,  см.   §  15  5. 

ібо.  Простудилса.  Пиши:  простудился,  см.   §  63,  і,  б. 
ібі.  Сильнаво.  Пиши:  енльнаго,  см.   2  і5  8,  2. 

162.  Ветру.  Пиши:  вѣтру,  см.  §  162.   7. 

163.  Лѣжу.  Пиши:  лежу,  см.  §  162.  і. 

іб4.  Въ  постели.  Пиши:  въ  постели,  см.  ^  іб2.   9,  а. 

3  6  5.    ПІЮ.    ПИШИ:    ПЬЮ  у    СМ.    ^    7  6,    ПріІМ.    4  6. 

ібб.  Лѣкарство.  Пиши:  лекарство ,  см.  §  іб2,  а. 

367.  Так*  же.  Пиши:  также,  см.  §  по.  5. 

368.  Разболелись.  Пиши:  разболѣлисъ,  см.  §  іб2,  ю. 

369.  Немогу.  Пиши:  не  могу,  см.  $  зво,  з. 
3  70.  Вѣседа.  Пиши:  беегьда,  см.  зб2,  4. 

З7і.  Сь  табон.  Пиши:  сь  тобою,  см.  §  60,  примѣръ   2. 

372.  Мѣня.  Пиши:  меня,  см.  5  *о>  примѣръ  і 

373.  Развеселить.  Пиши:  развеселить,  см.  5  Іб2>  7- 
і74.  Утешить.  Пиши:  утѣшит%,  см.  §  162.  7. 

375.  Вь  смертѣльнай  скуке.  Пиши:  въ  смертельной  скукгв,  см. 

§    362,    5,    И    §    47. 

37  6.  Принеси.  Пиши:  принеси,  см.  §  іб2,  зо. 

37  7.    Особой.    ПИШИ:    СЪ    СОбоЮ,    СМ.    $    37  9,    2,    И    ^    60,    ПрПМ.    4. 

3  7  8.  Нибуть.  Пиши:  нибудь,  см.  §  з5  5. 
3  79.  Книжку.  Пиши:  книжку,  см.  5  *•*• 

180.  Штобъ.  Пиши:  гтобьу  см.  ^  Ю5. 

181.  Мщна  была.  Пиши:  можно  было,  см.  §  94,  и  $  не,  7. 
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182.  По  читать.  Пиши:  почитать,  см.  5  і7э,  т,  б. 

і83.  Не  забыть.  Пиши:  не  забудь,  см.  §  76,  примѣръ  73. 

18  4.  Мою  тетрадку.  Пиши;  моей  тетрадки,  см.  §  і2  9,  8. 

і85.   Тебе.  Пиши:  тебп,  см.  5  бо,  примѣръ  2. 

18  6.  Третьеводни.  Пиши:  третьего  дня,  см.  §  5і,  и  §  37,  при- 

ыѣръ  2  5. 
і8  7.  Вращай.  Пиши:  прощай,  см.  §  г 5 5. 
18  8.  Любезной.  Пиши:  любезный,  см.  §  16  5. 

189.    ВдуТІЛѢ.   ПИШИ:    СЪ   ДуПЛѢ,    СМ.   §    179,    2,    б. 

і9о.  Воднлса.  Пиши:  водился,  см.  5  63,  і,  б. 
іоі.  Шоль.  Пиши:  тела,    см.  §  із,  і. 

192.    0Я#.    ПИШИ:   0НѢ,    СМ.    5    60,    ПрИМѣрЪ    3. 

і93.  Ето.  Пиши:  это,  см.  §  ібь 

т94.  2?*  ѵуснымъ.  Пишм:  вкусными,  см.  5  І7Э?  *»  в« 

195.   ЖѢДОМЪ.    ПИШИ:   меДОМЪ,    СМ.    §    162,    I. 

196.  Вгордостн.  Пиши:  въ  гордости,  см.  §  17*,  2,  б. 

197.  Нагела.  Пиши:   начала,  см.  §  і55. 

198.  Прѣзирать.  Пиши:  презирать,  см.  §  іо.х. 

199.  Другіе.  Пиши:  другіл,  см.  §  .117,  4. 

200.  Дгьревья.  Пиши:  деревья,  см.  §  162,  1. 

201.  Розонъ.  Пиши:  розанъ. 

202.  За  гем%.  Пиши:  затліъ,  см.  2  179,   1,  г,  и'  §  162,  9,  г. 

203.  Гордится.  Пиши:  гордишься,  см.  §   і7і,  5,  б. 

204.  Чужой.  Пиши:  ъужею,  см*.  §  47,  и  §  163. 

205.  Разве.  Пиши:  развѣ,  см.  §  162,  и. 

20  6.  Оттого.  Пиши:  отъ  того,  см.  §  179,  2,  б. 

207.  Тваи  плады.  Пиши:  твои  плоды,  см.  §  155. 

208.  3 делались.  Пиши:  сдгьлались,  см.  З'  162,  7,  и  §  17». 

209.  Слащѣ.  Пиши:  слаще,  см.  §  162,  д,  б. 

2і.о.  По  старайся.  Пиши:  постарайся,  см.  179,  і,  б. 

211.  Штобь.  Пиши:  шобъь  см.  §  ю«. 

212.  Мтьдь.  Пиши:  меДъ,  см.  §  162,  і. 

2із.  Яблока.  Пиши:  яблоки,  см.  §  37,  примѣръ  6  6. 
214.  Таг  да.  Пиши:  тогда,  сд.  95,  2. 
2і5.  Тѣбя.  Пиши:  тебя,  см.  §  во,  примѣръ  2. 
2іб.  Филипп  второй.    Пиши:   Филнппь  Второй,    см.    §    18з,  и 
§  176,  з,  б. 
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317'  Гишпанскін.  Пиши:  Испанскій,  см.  §  ізз,  и  §   івб. 

218.  Сь  нарядил*.  Пиши:  снарядила,  см.  §  і793   \,  б. 

219.  Балыиой.  Пиши:  большой,  см.  §  і55. 

220.  Которой.  Пиши:  который,  см.  §  іб5. 

2я і.  На  званъ.  Пиши:  названа,  см.  §  і7  9,  і,  б. 

222.  Не  тюбедимыжъ.  Пиши:     непобгвдилымъ,    см.  §  ізо,  а,  б. 

И     162,     7. 

22  3.  Шмель,  Пиши:  нмѣлъ,  см.   §  162,  ю. 
22  4.  Памереніе.  Пиши:  намѣреніе,   см.  2  162,  7. 
22  5.  Покарить   англію.     Пиши:     покорить   Англію,    см.    $  і55, 
И  §   176,   з,  б. 

22  6.  Ево.  Пиши:  его,  см.  §  во,  прпмѣръ  з. 
227.  Корабли.  Пиши:  корабли,  см.  выше,  5  1. 

2  2  8.    ВвЩу.    ПИШИ:    ѲЬ    вНДу,    СМ.    §    1 7  9,    2,    б. 

229.  Вретанскихъ,  Пиши:  Брнтанскихъ,  пронсходнгпъ  ошъ 
слова   Брнтаннія. 

230.  Бгьреговъ.   Пиши:  берегов*,  см.  §    Ю2, 

23  г.  Вто.  Пиши:  въ  то,  см.  §  17  9,  2,  С. 
23  2.  Кагда.  Пиши:  когда,  см.  §  9  5,  7. 

233.  До  несли.  Пиши:  донесли,  см.  §  179,   і,  б. 
23  4.  О  сѣмь.  Пиши:  о  семь,  см.  §  61,  примѣръ  9. 
23  5.  Еещастігь.    Пиши:    несьастіи,   см.    §  ізо,    з,    б,    §    івз  и 
§  162,  9,  а. 

23  6.   Сидела.  Пиши:  сндплъ,  см.  §  іб2,  ю. 

•*37.  Застоломъ.  Пиши:  за  столомъ,  см.   §   і79,  2,  6. 

азе.  Вы  слушавь.  Пиши:  тслушавъ,  см.  5  І7Э;>  і?  а- 

33  9.  Весть.  Пиши:  вѣстъ,  см.  $  ів2,  7. 

24о.  Иѣ.  Пиши:  не,  см.  $   І8  0,    з. 

341.  Для  таво.  Пиши:  для  того,  см.  §  І58,   2. 

3  42.  Штобъ.  Пиши:  гтобъ,  см.  выше,     2 п. 

243.    СбурЯМН.    ПИШИ:    СЪ    бурЯМН,    СМ,    §    179,    2,    б. 
2  4  4.   Вь   НОвЪ.   ПИШИ:    вНОвЬ,   СМ.    §    17  9,    I,    г. 

2  4  5.  Храброй  римской  солдат*.  Пиши:  храбрый  Римскін  солдата, 
см.  ^  165  и  §  ±76,  з,  а;  вмбсшо:  солдат*,  лучше  сказать: 
воинъ. 

24  6.  Имянемь.  Пиши:  именемъ,  см.  $  і5  7,  2. 

24?.  Помпоніусь.    Пиши:  По.чтній.   Лаиіпнскія  пмепа,  конча* 
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щіяся  на   іиз,     прииимаюгаъ  въ   Русскомъ   языкѣ    оконча- 
ніе  Ы\  Хиііиз,  Юліщ  (Зиіпііішй,  Квингаилій. 

243.   ВплеНЪ.   ПИШИ:    в'6   ПЛГЬНЬ,   СМ.   §    179,    2,    б,    И   §    ІС2,    7. 

249.  Кч  Королю.  Надлежишъ  писать:  кь  Царю.  Древніе  вла- 
стители именуются  не  Королями,  а,  какъ  въ  Библій, 
Царями. 

2  50.  Ласкаго.  Пиши.-  ласково.  Это  не  родительный  падежъ 
(какъ,  напримѣръ,  бѣлаго),  а  нарѣчіе  качества,  или  усѣ- 
ченное  окончаніе  прилагательнаго:  ласковый. 

251.  Ево.  Пиши:  его,  см.  §  во,  примѣръ  з. 

25а.   По   вЫЗДОрОвЛѢНІЮ.   ПИШИ:   ПО   вЬЩОрОвлеНІи,    СМ.  §  162,    Юі 

Здѣсь  падежъ  предложный,  а  не  дательный  см.  §  ізз,  XII,  б. 
253.  Сь  проснль.  Пиши:  спроснль,  см.  §  179,  г,  б. 
2  5  4.  Можетлн.  Пиши;  можешь  ли,  см.  §  178. 
2  55.  Полагатца.  Пиши:  полагаться,  см.  выше,  32. 
2  56.  Ево.  Пиши:  его,  см.  §  80,  примѣръ  з. 
2 $7-  ЛРУКЬ'  Пиши:  другь,  см.  выше,  і52. 
2  58.  Рнмляновь.  Пиши:  Римлянь,  см.  §  37,  примѣръ  42. 
2  59.  Есть  лн.  Пиши:  если,  см.  5  і83. 
2бо.  Оставишь.  Пиши;  оставишь,  см.  §  і"і.  5,  б. 
2бі.  Отѣгеству.  Пиши:  отечеству,  см.  §  ів2,  5. 
2  62.  Всѣгда.  Пиши:  всегда,  см.  §  162,  8. 
2  63.  Не    примирнмейшимь.     Пиши:     непримиримѣншпмь ,    см. 

§  180,   3,    и   §   162,  д,   б. 
264.  Тваимь.  Пиши:  твоимь,  см.  §  і55. 

218.  Санктпетербургъ  есть  самый  многолюдный  городъ 
РоссійскойИмперіи.  Величественная  Волга  называется  у  Поэ- 
товъ  машерію  рѣкъ  Русскихъ.  Сія  благодатная  рѣка  изли- 
ваешся  въ  Каспійское  море  многими  рукавами.  Богатая  Одесса 
возникла  недавно  на  берегу  Чернаго  моря.  Санктпетербургъ^ 
Рига  Ревель,  Архангельскъ  и  Одесса  суть  важнѣйшіе  примор- 
скіе  города  обширной  Россіи.  Петръ  Великій  распространил^ 
возвеличилъ,  утвердилъ  и  прославилъ  Россію.  Петръ  Великід 
завоевалъ  провинции  Балтійскаго  моря,  и  основалъ  при  устьѣ 
Невы  Санктпетербургъ.  Мой  братъ  живетъ  въ  Москвѣ,  и  за- 
нимается Науками  и  Словесностью.  Мои  братья  живутъ  въ 
Москвѣ  и  въ   Тулѣ.    Въ    Сибирскихъ   лѣсахъ  водятся  соболи, 
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песцы,  бѣлки,  лисицы,   медвѣди  и  волки.   Наши  добрые  воины 
храбры,     шерпѣливы    и  великодушны.     Сей    городъ  обширенъ, 
богатъ  и  красивъ.  Я  чишаю  книги  и  газеты.  Я  читаю  книги, 
и  разсмашриваю  картины.  Добрый  человѣкъ  ненавндитъ  лесть 
и  ложь.    Добрый  человѣкъ  ненавидптъ  лесть,  и  любишъ  прав- 
ду. Онъ  умолкъ  и  вышелъ.      Онъ  умолкъ,   и  на  лицѣ  его  изоб- 
разилась печаль.     И  слава,  и  богатство  ушомляюгаъ  человѣка. 
Ни    громъ,     ни     землетрясеніе    не    устрашишь    мудреца.     Не 
смерти,  а  грѣха  бояться  должно.   Гсографіп  или  Грамматвкѣ 
шы  учишься?     Я  учусь    Географіи,    или  Землеописанию.     Онъ 
пишешь  или  читаешь.     Вошъ    книга:     Ники,    пли  Разрушеніе 
Перуанской  Имаеріи.     Какъ  вы  пишете:    Гомеръ    или  Омнръ? 
Храбрый,     неустрашимый     великодушный    воннъ    есть  краса 
своего  отечества.     Я  купилъ   новый  перочинпый  ножикъ.    Ты 
живешь  на  пріяшной  Невской  набережной.    У  моего  брата  но- 
вая пуховая  шляпа.    Здѣсь  продаются  прекрасныя  гравнрован- 
ныя  картинки.  Сей  морякъ  долго  плавалъ  по  бурному  Черному 
морю.  Вотъ  знаменитая  Ивановская  колокольня.     Император- 
скій  Зимвій   дворецъ  построенъ  въ  половпнѣ  славнаго  оезенад- 
цатаго  столѣшія.  Подай  листъ  хорошей  почтовой  бумаги.  У 
меня  рѣзвыя    Вяшскія    лошади.  Я  купилъ  два  пучка  хорошихъ 
гусиныхъ  перьевъ.  Въ  сей  лавкѣ  продаются  лучшіе  лисьи  мѣха. 
2  19.     Нева,    рѣка    величественная  и  тихая,    впадаешь  въ 
море    нѣсколькнми   устьями,    образующими  мцогіс    прекрасные 
острова.  ^Бѣдный  че.ювѣкъ,     у.моляющіп    васъ  о    помощи,     не 
имѣегаъ  хлѣба  для  прокормлснія  дѣтей  свопхъ,  і:евннныхъ  малю- 
шокъ.     Вы,    какъ  умный   и  добрый   человѣкъ,    должны   служить 
отечеству.     Ломоносову     сыиъ    простаго   рыбаря,     едьд 
ошцемъ  Русской  Поэзін,    не   существовавшей    до  его  времени. 
Въ  этой    книгѣ    заключаются     многія     драгоцѣипыя     правила, 
начертанныя  самою  Мудростью.    Величайшая  иаі  рада  за  рі 
носши,  кошорыя  уже  миновали,  есть  опытъ.   Екатерина  Вто- 
рая,  Победительница  и  Законодательница,    оставила  по  себъ 
память  въ  сердцахъ  свопхъ  подданныхъ,  благодарныхь  Росеіянъ. 
Сіи  домы,  по  видимому,  построены  очень  давно.  Вы,  кажется, 
нездоровы.     Желаю    знать,    что    васъ   безпокоптъ.     Человѣкъ, 
который  дс  дѣлаешъ   добра  блшкипмъ,  де  здаещъ  дсщиднаго 
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счасшія.  Россія,  управляемая  мудрыми  и  влаголюбивыми  Мо- 
нархами, возрасшаешъ  въ  силѣ  и  крѣпости.  Рюрикъ  скончался, 
княживъ  семнадцать  лѣтъ.  Вы,  можетъ  быть,  устали.  Тор- 
говля обогащаешь,  а  война  разоряешъ  народы.  У  насъ  хлѣбъ 
дешевъ,  но  сѣно  дорого.  На  Бога  надѣйся,  а  самъ  не  плошай. 
Говори  правду,  дѣлай  добро,  повинуйся  старшимъ.  Солнце 
свѣшитъ  днемъ,  луна  ночью.  Атлантическое  море  находится 
при  западныхъ  берегахъ  Европы,  Средиземное  при  южныхъ. 
Левъ  рыкаетъ,  медвѣдь  реветъ,  волкъ  воетъ,  собака  лаетъ, 
котъ  мяучить,  а  пѣтухъ  поетъ.  Забавляйся  играми,  не  забы- 
вая дѣла.  Солнце,  озаряющее  насъ  нынѣ,  свѣтило  и  при  Адамѣ. 
Кончивъ  Грамматику,  займемся  Логикою.  Грамматика,  Наука 
весьма  полезная,  занимаешь  меня  уже  нѣсколько  лѣтъ.  Я  сер- 
дечно люблю  сестру  свою,  дѣвицу  добрую  и  умную.  Торговля, 
сія  пигаашельница  народовъ,  обогатила  бѣдиую  отъ  природы 
Голландію,  и  возвеличила  могущественную  нынѣ  Англію,  по- 
велительницу морей.  Татары,  покоривъ  большую  часть  Рос- 
сіи,  разрушили  въ  ней  всѣ  памятники  просвѣіценія,  плоды 
двухъ-вѣковыхъ  шрудовъ.  Гнѣвъ,  страсть  бурная  и  опасная, 
лишаетъ  насъ  разсудка,  единственнаго  руководителя  нашего. 
220.  Человѣкъ  растешь,  чувствуетъ  и  мыслить;  звѣрь 
растешь  и  чувствуетъ,  а  растеніе,  какъ  сіе  видно  и  изъ 
наименованія  онаго,  только  растешъ.  Даръ  слова,  сія  неоцѣ- 
иенная  способность  человѣка,  служить  къ  развишію  его  ум- 
ственныхъ  способностей;  но  очень  часто  сія  важная  способ- 
ность употребляется  людьми  во  зло.  Во  Франціи  климашъ 
теплый,  здоровый  и  пріятный;  въ  Англіи  господствуютъ 
туманы,  и  нерѣдко  случаются  очень  сильные  морозы;  Шот- 
ландія  же  климатомъ  своимъ  походить  на  нашу  Фииляндію, 
страну  каменистую,  суровую,  обильную  скалами  и  озерами. 
Ломоносовъ  былъ  отцемъ  гражданскаго  Русскаго  языка,  свѣш- 
скаго  Краснорѣчія  и  громкой  Поэзіи;  Державинъ  возвысился 
на  степень  перваго  лирическаго  Стихотворца;  но  истинно 
Русскій  языкъ,  прозы  простой,  ясной  и  благородной,  возникъ 
подъ  перомъ  Карамзина,  когаораго  смерть  оплакиваетъ  бла- 
годарное отечество.  Тредьяковскій  перевелъ  Древнюю  и  Рим- 
скую Исшоріи   Роллена,     сочинилъ    уродливую  Поэму  Телема- 
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хида,  и  безобразную  Трагедію  Деидамія;  но  Каншемиръ,  жпв- 
шіи  въ  одно  съ  нимъ  время,  сшяжалъ  безсмергаіе  своими  Са- 
тирами, превосходными  произведеніями  наблюдательнаго  ума 
и  замысловатости.  Если  ты  хорошо  употребишь  лѣта  своей 
юности,  и  воспользуешься  всякимъ  случаемъ  для  пріобрѣтенія 
полезныхъ  знаній-,  то  сдѣлаешься  полезнымъ  и  уважаемымъ 
человѣкомъ  въ  общесцівѣ.  Всѣ  историческія  рукописи  были 
изъ  Троицкой  Библіотеки  посыланы  къ  Екатеринѣ  Великой, 
Которая  столь  ревностно  занималась  нашею  Исторіею;  но 
мнѣ  сказывали,  что  въ  нихъ  нѣшъ  ни  какихъ  важныхъ  отмѣнъ 
противъ  напечатанныхъ  Лѣтописей.  Наши  предки  жаловались, 
мы  жалуемся  и  потомки  наши  будутъ  также  жаловаться,  что 
нравы  развращены,  что  вездѣ  господствуетъ  порокъ,  и  что 
міръ  съ  каждымъ  днемъ  становится  хуже;  но  если  разсмошримъ 
теченіе  дѣлъ  міра  сего  со  вннманісмъ,  то  увидимъ,  что  по- 
роки всегда  находятся  въ  одной  степени,  и  только,  подобно 
волнамъ  морскимъ,  они  по  временамъ  сталкиваются  между 
собою.  Человѣкъ  краснѣетъ  отъ  стыда,  гніва,  гордости  и 
радости;  онъ  блѣднѣетъ  отъ  страха,    ужаса  и  печали. 

22  1.  Я  нашелъ  въ  одномъ  журна.іѣ  слѣдующее  замѣчаніе : 
люди,требующіе  чужаго  совѣгаа  во  всѣхь  случаяхъ  жизни,  обык- 
новенно сами  охотно  совѣтуютъ,  когда  нхь  о  шомъ  отнюдь  не 
просятъ.  Мои  Йрофессоръ  издалъ  книгу  подъ  заглавіемъ:  Наста- 
вленіе  учащимся  и  учащнмъ.  Главные  города  въ  Европѣ  сушь: 
Москва,  С. Петербургъ,  Берлннъ,  Въна,   Рнмъ,  11;і  ндонъ, 

Мадритъ  и  Лиссабонъ.  Въ  Русскомъ  языкѣ  два  существитель- 
ные глагола:  быть  и  стать.  Б.іагосостояніс  нашей  страны 
видимо  возрастаетъ:  жашва  была  обильная,  на  фабрнкахъ  мно- 
го работы,  и  торговля  оживилась.  Кннгопечатаніе  есть  одно 
изъ  благодѣтельнѣйшихъ  изобрѣтеній  въ  мірь:  имъ  сохранены 
отъ  совершенной  погибели  прсвосходныя  произведенія  древно- 
сти, распространены  общеполезныя  познанія,  облегчено  обу- 
ченіе  юношества,  и  возвышено  образованіе  во  всѣхъ  сословіяхъ 
общества.  Для  того,  чшобъ  отличить  исшикнаго  друга  ошъ  лож- 
наго,  замѣть  слѣдующее:  пстннный  другъ  не  станешъ  льстишь 
тебѣ,  будетъ  раздѣлять  съ  тобою  и  счасшіе,  и  горе,  предо- 
стерегать тебя  ошъ  ошпбокъ,  и  давать  шсбѣ  полезные  сов*- 
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ты.  Древніе  Германцы  занимались  только  звѣриною  ловлею  и 
войною;  Искусства  и  Науки  были  имънеизвѣсшиы;  жилищами 
ихъ  были  бѣдныя  хижины,  одеждою  звѣриные  мѣха;  любимое 
мѣсто  ихъ  пребыванія  было  въ  лѣсахъ  и  посреди  болотъ:  по 
сей  причинѣ  образованные  й  просвѣіценные  Римляне  тѣхъ  вѣ- 
ковъ  называли  ихъ  дикарями  и  варварами.  Если  бъ  мы  строго 
слѣдовали  совѣтамъ  опышныхъ  и  умныхъ  людей,  руководствую- 
щихъ  нами  па  пуши  мудрости  и  добродѣшели;  если  бъ  въ 
юности  нашей  не  расточали  драгоцѣннаго  времени  на  пустыя 
забавы;  если  бъ  запасались  въ  молодыхъ  лѣтахъ  сокровищами 
ума  и  сердца:  то  старость  наща  не  была  бы  скучна  и  без- 
ушѣіпна. 

222,  Учсніе  горько,  но  плоды  его  сладки.  Гдѣ  былъ 
шы  сегодня  утромъ?  Скажи  ему,  гдѣ  ты  былъ  сегодня  утромъ. 
Отвѣчай  мнѣ  на  вопросъ:  гдѣ  ты  былъ  сегодня  утромъ?  Куда 
дѣвались  наши  книги?  Не  знаешь  ли,  куда  дѣвались  ваши 
книги? Который  часъ?  Скажи  мйѣ,  который  чавъ.  Если  желаешь 
быть  опоконныиъ,  будь  доволепъ  своею  участью.  Желаешь  ли 
быть  споковнымъ?  будь  доволенъ  своею  участью.  Слышишь  ли? 
звонитъ  колоколъ  ....  страшные  звуки!  Они  пошрясаютъ 
мою  душу;  они  зовутъ  меня  на  горестный  обрядъ. —  Скажи 
мнѣ,  согласишься  ли  ты  на  мою  просьбу.  Желаю  знать,  здо- 
ровъ  ли  отецъ  мой.  На  вопросъ:  что  есть  человѣкъ?  отвѣ- 
чать  довольно  трудно.  Ты  такой  ...  не  знаю,  какъ  назвать  тебя. 

223.  Боже  мой!  какъ  я  неочасшливъ!  Выслушайте  меня, 
почтенный  другъ!  Да  накажетъ  васъ,  злодѣи,  праведное  небо! 
Чшо  ты  дѣлаешь?—  Пишу —  Что  ты  пишешь? —  Письмо.  — 
Къ  кому? — Къ  моему  двоюродному  брату. —  Мы  любимъ  правду, 
а  вы  —  ложь.  Жить  спокойно  —  какое  счасшіе!  Онъ  счигаалъ 
деньги  день  и  ночь,  и  наконецъ  —  разстался  съ  ними.  Стой, 
прохожій!  Умри,  злодѣй!  Здравствуй,  другъ  мой!  Боже!  спаси 
Царя!  Бѣдный  человѣкъ!  какъ  усердно  желалъ  бы  я  помочь 
тебѣ !  Малыя  шекучія  воды  называются  ручьями,  а  боль- 
шія  —  рѣками.  „Науки,"  говорить  Цицеронъ:  „украшаютъ  въ 
юности,  и  утѣшаютъ  въ  старости.'4 — „Выслушай  меня !"  ска- 
залъ  ошецъ  сшрогимъ  голосомъ. —  „Повиыуюоъ!"  огавѣчалъ  ему 
сынъ    почтительно 
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224.    О  ТОРГОВЛЯ  въ  Россіп 
си  XI  4°  XIII  еѣка. 

Ни  внушренніе  раздоры,  ни  внѣшнія  часщыя  войны  не 
препятствовали  въ  Россіи  мврнымъ  успѣхамъ  торговли,  бла- 
годѣтельпымъ  для  гражданскаго  образованія  народовъ.  Въ  сіе 
время  она  была  весьма  обширна  и  знаменита.  Ежегодно  при- 
ходили въ  Кіевъ  купеческіе  флоты  изъ  Константинополя, 
столь  богатые  и  столь  важные  для  общей  государственной 
пользы,  что  Князья,  ожидая  ихъ,  изъ  самыхъ  дальнпхъ  мѣстъ 
присылали  войско  къ  Каневу,  для  обороны  судовъ  отъ  хпщныхъ 
Половцевъ.  Днѣпръ,  въ  течеиіи  своемъ  отъ  Кіева  къ  морю,  на- 
зывался обыкновенно  путеліь  Грегескн.иъ.  Мы  уже  говорили 
о  предметахъ  сей  торговли.  Россіяне,  покупая  соль  въ  Тав- 
ридѣ,  привозили  въ  Сурожъ,  или  Судакъ,  богатый  и  цвѣшущіп, 
горностаевые  и  другіе  мѣха  драгоцѣиныс,  чтобы  обменивать 
ихъ  у  купцевъ  Восточныхъ  на  бумажныя,  шслковыя  ткани  и 
пряные  коренья.  Половцы,  овладѣвъ  Тмушороканемъ  и  едва  не 
всѣмъ  Крымомъ,  для  собственныхъ  выгодъ  не  мьшалн  торговлѣ, 
и  первые,  кажется,  впустили  Генуэзцевъ  въ  южную  часть 
Тавриды.  Но  крайней  нѣрѣ  сін  корыстолюбивые,  хитрые  Пгаа- 
ліянцы  еще  за  нѣсколько  лѣтъ  до  лашествія  Татаръ  і: 
торговыя  заведенія  въ  Арженіи,  слѣдственпо  уже  господство- 
вали на  Черномъ  морѣ.  Въ  самое  то  время,  когда  войско  Рос- 
сийское сражалось  съ  Половцами  въ  землѣ  ихъ,  купцы  мирно 
тамъ  путешествовали:  ибо  самые  варвары,  находя  пользу  въ 
торговлѣ,  для  ея  безопасности  наблюдаютъ  законы  просвѣ- 
щенныхъ  народовъ.  Греки,  Армяне,  Евреи,  Ньмцы,  Моравы, 
Венеціяне  жили  въ  Кіевѣ,  привлекаемые  выгодною  мѣною  шо- 
варовъ  и  госщепріимствомъ  Россіянъ,  которые  дозволяли  Хрл- 
сшіанамъ  Латинской  Церкви  свободно  и  торжественно  от- 
правлять свое  богослуженіе,  но  запрещали  пмъ  спорить  о  Върѣ: 
ілакъ  Владпміръ  Рюрпковачъ  КіевскіГі  выгналъ  ^въ  і^зз  году) 
какого-то  Мартина,  Пріора  Датпнскаго  храма  Св.  Маріи  въ 
Кіевъ,  вмѣсгаѣ  съ  другими  монахами  Католическими,  боясь  — 
какъ  говоритъ  Польскін  ІІсторпкъ  —  гтобы  сіп  проповѣдники 
не  доказали,  сколь  Вира  Греіеская  далека  отъ  истины/ 
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Подобно  Черному  морю  и  Днѣпру,  Каспійское  и  Волга 
служили  другимъ  важнымъ  путемъ  для  торговли.  Болгары, 
въ  случаѣ  неурожая,  питая  хлѣбомъ  Суздальское  Великое  Кия- 
женіе,  могли  доставлять  намъ  и  ремесленныя  произведенія 
образованнаго  Востока»  Въ  развалипахъ  города  Болгарскаго> 
въ  90  верстахъ  оть  Казани  и  въ  9  ошъ  Волги,  натлися  Ар- 
млнскія  надписи  XII  вѣка.  Вѣроятно,  что  Армяне,  издавна 
славные  купечествомъ,  вымѣиивали  тамъ  Русскіе  мѣха  и  кожп 
на  товары  Персидскіе  и  другіе.  Донынъ  подъ  именемъ  Болгаръ 
разумѣются  въ  Турціи  Восточные  сафьяны,  а  въ  Бухаріи 
юфть:  изъ  чего  заключаютъ,  что  Азія  получала  нѣкогда  сей 
товаръ  отъ  Болгаровъ.  Достойно  примѣчанія,  что  въ  древ- 
немъ  ихъ  отечествѣ,  въ  Казани,  и  иынѣ  дѣлаются  лучшіе  изъ 
Русскихъ  сафьяновъ.  Въ  упомянутыхъ  развалинахъ  пайдены 
также  Арабскія  надписи  отъ  1222  до  134 1  года  по  Христіан- 
скому  лѣтоечисленію,  вырѣзанныя  отчасти  надъ  могилами 
ЦІнрвансжжь  и  Шамаханскпхъ  урожеицевъ.  —  Земледѣльцы 
находятъ  иногда  въ  окрестностяхъ  сего  мѣста  золотыя  ме- 
лочи, женскія  украшенія,  серебряныя  Арабскія  монеты  и 
другія  безъ  всякой  надписи,  ознаменованныя  единственно  про- 
извольными изображеніями,  точками,  звѣздочками,  и  безъ  со- 
мнѣнія  принадлежавшія  народу  безграмотному  (можетъ  быть, 
Чудскому).  Такіе  любопытные  памятники  свидѣтельствуюгаъ 
О  древнемъ  цвѣтущемъ  состояніи  Россійской  Болгаріи. 

Новгородъ,  серебромъ  и  мѣхами  собирая  дань  въ  Югрѣ, 
посылалъ  корабли  въ  Данію  и  въ  Любекъ.  Въ  1157  году,  при 
осадѣ  Шлезвига,  Король  Датскій,  Свендъ  IV,  захватилъ  мно- 
гія  суда  Россійскія,  и  товары  ихъ  роздалъ,  вмѣсто  жалованья, 
воинамъ.  Купцы  Новогородскіе  имѣли  свою  церковь  на  островѣ 
Готландіи,  гдѣ  цвѣлъ  богатый  городъ  Визби,  заступивъ  мѣ- 
сто  Вмннеты,  и  гдѣ  до  ХУП  вѣка  хранилось  предпиіе,  что 
нѣ когда  товары  Индійскіе,  Персидскіе,  Арабскіе  шли  чрезъ 
Волгу  и  другія  наши  рѣки  въ  пристани  Балтійскаго  моря. 
Извѣсшіе  вѣроятное:  оно  изъясняетъ,  какимъ  образомъ  могли 
зайти  па  берега  сего  моря  древиія  монеты  Арабскія,  нахо- 
димыя  тамъ  въ  большомъ  количестве.  —  Готландцы,  Нѣмцы 
издавна  живали  въ  Новътородѣ.  Они  раздѣлялись  на  два  обще- 
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сщва:  знмнихъ  и  лѣтннхъ  гостей  Правительство  обязывалось 
за  уставленную  плату  высылать  къ  Ижерѣ,  на  всшрѣчу  ииъ, 
лодочниковъ:  ибо  сіи  купцы,  боясь  пороговъ  Невскихъ  и  Вол- 
ховскихъ,  обыкновенно  перегружали  товары  въ  легкія  лодки, 
внося  въ  Казну  съ  каждаго  судна  гривну  кунъ,  а  съ  нагру- 
женнаго  хлѣбомъ  полгривны.  Въ  Новѣгородѣ  отведены  были 
особенные  дворы  Шмецкимъ  и  Гогаландскимъ  купцамъ,  гдѣ 
они  пользовались  совершенною  независішосшію  и  вѣдалнсь 
собственнымъ  Судомъ,  избирая  для  того  Сшарѣнтинъ;  одинъ 
Посолъ  Княжескій  могъ  входить  къ  ним**.  Обиженный  Россія- 
нииомъ  гость  жаловался  Князю  и  Тіуну  Новогородскоыу;  оби- 
женный гостсмъ  Россіянинъ  Сшарѣйшинѣ  пноземцевъ.  Сіи 
шяжбы  ръшались  на  дворѣ  Св.  Іоанна.  Готландцы  пмѣлн  въ 
Новьгородѣ  божницу  Св.  Олава,  Нъмцы  храмъ  Св.  Петра,  а 
въ  Ладогѣ  Св.  Николая,  съ  кладбищами  и  лугами.  —  Когда 
же,  въ  теченіе  ХІЦ  столътія,  вольные  города  Германскіе, 
Любскъ,  Бремеиъ  и  другіе,  чиеломъ  накоисцъ  до  семидесяти, 
встунили  въ  общіп,  тъеныи  союзъ,  славный  въ  ІІсшоріп  подъ 
именсмъ  Гаизы,  утвержденный  на  правилахъ  взаимнаго  друже- 
ства и  вспоможенія,  нужный  для  ихъ  безопасности  и  свободы, 
для  уснѣховъ  торговли  и  промышлеиости  —  союзъ  столь 
счастливый,  что  онъ,  господствуя  на  двухъ  моряхъ,  могъ 
давать  закоиы  иародамъ  и  Въицеиосцамъ —  когда  Ряга  п  Гот- 
ландія  присоединились  къ  сему  братству;  тогда  Новгородъ 
едьлался  еще  важвѣс  въ  купеческой  спсшемѣ  Европы  сьвернои: 
Ганзп  учредила  въ  немъ  главную  контору,  называла  ее  мате- 
рею всьхъ  иныхъ,  старалась  угождать  Роісіннамъ,  преськая 
злоупотреблепія,  служисшія  поводомъ  къ  рг.здорамъ;  строго 
подтверждала  купцамъ  своимъ,  чтобы  товары  ихъ  имѣли  опре- 
деленную доброту,  и  чтобы  купля  въ  Новьгородѣ  производи- 
лась всегда  мѣною  вепіен  безъ  всякпхъ  долгобыхъ  обязательству 
изъ  копхъ  выходили  споры.  Нвмцы  привозили  тонкія  сукна, 
въ  особенности  Фламанскія,  соль,  сельди  н  хльбъ  въ  случаѣ 
неурожая,  покупая  у  нась  ывха,  воскъ,  медъ,  кожи,  пеньку, 
ленъ.  Гапза  торжественно  запрещала  ввозить  въ  Россію  сере- 
бро и  золото;  но  купцы  не  слушались  устава,  противнаго 
нхъ    личиымъ   выгодамъ,    и    доставляли     Новугороду   не    мало 
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драгоцѣнныхъ  мешалловъ,  привлекаемые  туда  слъпою  его  иэо- 
билія  и  разсказами,  почта  баснословными,  о  пышности  Дсора 
Княжескаго,  вельможъ,  богатыхъ  граждаяъ.  —  Псковъ  участво- 
валъ  въ  сей  знаменитой  торговлѣ,  и  правительство  обоихъ 
городовъ,  способствуя  успѣхамъ  ея,  довольствовалось  столь 
умеренного  пошлиною,  что  Ганза  не  могла  нахвалишься  его 
мудрымъ  безкорыстіемъ. 

Древняя  Біармія,  уже  давно  область  Новогородская,  все 
еще  славилась  торговлею,  и  корабли  Шведскі-,  Норвежскіе  не 
преставали  до  самаго  XIII  вѣка  ходить  къ  устью  Сѣверной 
Двины.  «Лѣтописцы  Скандинавскіе  повѣсшвуютъ,  что  въ  \2  \ 6 
году  знаменитый  купеп/ь  ахъ,  Гелге  Богрансонъ,  имѣвъ  не- 
счастную ссору  съ  Біармскимъ  начальником^  былъ  талъ  умерщ- 
вленъ  вмѣсшѣ  со  всѣми  товарищами,  кромѣ  одного,  именемъ 
Огмунда,  ушедшаго  въ  Новгородъ.  Сей  Огмундъ  ѣздилъ  изъ 
Россіи  въ  Іерусалимъ,  и  возвратясь  въ  отечество,  разсказалъ 
о  жалостной  кончинѣ  Богрансона.  Норвежцы  хотѣли  мстить 
за  то  Біармскимъ  жителямъ,  и  въ  1222  году  прибывъ  къ  вимъ 
на  четырехъ  корабляхъ,  ограбили  ихъ  землю,  взяли  въ  добычу 
множество  кленменаго  серебра,  мѣховъ  бѣльпхь^  и  цроч. 

Смоленскъ  имълъ  также  знатную  торговлю  съ  Ригою, 
съ  Готландіею  и  съ  Нѣмецкими  городами:  чему  доказатель- 
ствомъ  служитъ  договора  заключенный  съ  ними  Смолснскимъ 
Князе  мъ  Мстиславомъ  Давидовичемъ  въ  122  8  году.  —  Предла- 
гаемъ  здъсь  главныя  статьи  онаго,  любопытныя  въ  отношсніи 
къ  самымъ  нравамъ  и  къ  законодательству  древней  Россіи. 

і.  ,,Миръ  и  дружба  да  будутъ  опшынъ  между  Смолен- 
скою областіго,  Ригою,  Готскнмъ  берегомъ  (Готландіею)  и 
„всѣми  Нѣмцами,  ходящими  по  Востогному  морю,  ко  взаимно- 
му удовольствію  той  и  другой  стороны.  А  если  — •  чего 
„Боже  избави  —  сдѣлается  въ  ссорѣ  убійсшво,  то  за  жизнь 
„вольнаго  человѣка  платить  десять  гривенъ  серебра,  пенлзя,- 
}ілш  (деньгами)  или  кунами,  считая  оныхъ  (кунъ)  4  гривны 
„на  одну  гривну  серебра.  Кто  ударите  холопа,  платитъ  грив- 
„ну  кунъ;  за  поврежденіе  глаза,  отсЬченіе  руки,  ноги  и  всякое 
„увѣчье  5  гривенъ  серебра;  за  вышибенный  зубъ  3  гривны  (се- 
ребра же);    за  окровавленіе  челозвка  посредством^  дерева   і* 
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,, гривны,  за  рану  безъ  увѣчья  то  же;  кто  ударить  палицею, 
„башогомъ,  или  схватишъ  человѣка  за  волосы,  даешъ  |  грив- 
„ны.  Пеня  за  обиду  Посла  и  Священника  должна  быгаь  двойная. 
„Если  виновный  найдетъ  поруку,  шо  не  заключать  его  въ 
,, оковы  и  не  сажать  въ  темницу;  не  приставлять  къ  нему  и 
„стражи,  пока  истецъ  не  далъ  знать  о  своей  жалобѣ  ста- 
„рѣйшему  изъ  единоземцевъ  обидчика,  предполагаемому  миро- 
„ творцу.  —  Съ  воромъ,  пойманнымъ  въ  домв  плп  у  товара, 
„хозяияъ  воленъ  поступить,  какъ  ему  угодно. 

2.  „Заимодавецъ  чужестранный  удовлетворяется  прежде 
„иныхъ;  онъ  берешъ  свои  деньги  и  въ  такомъ  случаѣ,  когда 
„должникъ  осужденъ  за  уголовное  преступленіе  лишиться 
„собственности.  Если  холопъ  княжескій  или  боярскііі  умрешь, 
„заиявъ  деньги  у  Нъмца,  то  паслѣдникъ  перваго  —  или  кто 
,,взялъ  его  нмѣніе  —  платиліъ  долгъ. 

3.  „И  Нъмецъ  и  Россіяшшъ  обязаны  въ  гаял;бахъ  пред- 
оставлять болѣе  двухь  свидетелей  изъ  свопхъ  сдпноземцевъ. 
,,Испытаиіе  невинности  посредсшвомъ  раскаленнаго  же.іѣза 
„дозволяется  только  въ  случав  обоюднаго  на  то  согласія; 
„принужденія  иьшъ.  Поединки  не  должны  быть  терпимы; 
„но  всякое  дѣло  разбирается  судомъ  по  законамъ  шоп  земли, 
„гдѣ  случилось  преступление.  Одпиъ  Князь  судптъ  Ньмцевъ 
„въ  Смоленскѣ;  когда  же  они  сами  захотятъ  ишшп  на  судь 
„общій,  то  ихъ  воля.  Сею  же  выгодою  пользуются  п  Россілне 
„въ  землѣ  Пвмецкой.  Тъ  и  другіе  увольняются  отъ  судныхъ 
„пошлпнъ:  развв  люди  доорые  и  нарочитые  присовъшуюшъ 
„имъ  что  ни  будь  заплатить  судьѣ. 

4.  „Пограничный  Тіунъ,  свѣдавъ  о  прпбыгаіи  гостей 
„Нѣмецкихъ  на  Волок  ь,  немедленно  даетъ  знать  шамошшмъ 
„жителямъ,  чтобы  они  везли  на  возахъ  товары  сихъ  гостей, 
„и  пеклись  о  личной  ихъ  безопасности.  Жители  платяшъ  за 
„товаръ  Нѣмецкій  или  СмоленсьіГі,  ими  утраченный.  Нвмцы 
„на  пуши  изъ  Риги  въ  Смолепскъ  п  на  возвратномъ  уволь- 
няются отъ  пошлины:  также  и  Россіяне  въ  землѣ  Нѣмецкош. 
„Нѣмцы  должны  бросить  жерсбіп,  кому  ѣхагаь  нааередъ:  іели 
„же  будешь  съ  ними  купецъ  Русскіи,  то  ему  остаться  по- 
„зади.  —  Вьвхавъ  въ  городъ,  гость  Ньмецкій  дарить  Княгинь 
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„кусокъ  полотна,  а  Тіуну  Волокскому  перчатки  Готскія; 
„можетъ  купить,  продать  товаръ  или  ѣхать  съ  опымъ  изъ 
„Смоленска  въ  иные  города.  Купцы  Русскіс  пользуются  такою 
„же  свободою  на  Готскомъ  6срсгѣ>  и  вольны  ѣздить  оттуда 
„въ  Любекъ  и  другіе  города  Иѣмецкіе.  —  Товаръ,  купленный 
„изъ  дому,  уже  не  возвраіцается  хозяину,  и  купецъ  не  дол- 
„женъ  требовать  иазадъ  своихъ  дснегъ.  —  Нѣмецъ  даетъ  вѣ- 
3>совіцику  за  двѣ  капи,,  или  2  4  пуда,  куну  Смоленскую,  за 
„гривну  купленнаго  золота  ногату,  за  гривну  серебра  2  век- 
„ши,  за  серебряный  сосудъ  отъ  гривны  куну;  въ  случаѣ  про- 
„дажи,  жеталловь  ничего  не  плашитъ;  когда  жо  покупаетъ 
„вещи  на  серебро,  то  съ  гривны  впоситъ  куну  Смоленскую. — 
„Для  повѣрки  вѣсовъ  хранится  одна  капь  въ  церкви  Богома- 
тери па  горѣ,  а  другая  въ  Нѣмецкой  божницѣ"  (слѣдственио 
и  въ  Смоленске  была  Католическая  церковь):  ,,съ  симъвѣсомъ 
„должны  и  Волочане  свѣрять  пудъ,  данный  имъ  отъ  Нъмцевъ. 

5.  „Когда  Смоленскій  Князь  идстъ  на  войну,  то  ему 
„не  брать  Нѣмцевъ  съ  собою;  развѣ  они  сами  захотятъ  участ- 
вовать въ  походѣ.  И  Россіянъ  не  принуждать  къ  военной 
„службъ-  въ  землѣ  Нѣмецкой. 

6.  „  Епископъ  Рижскій,  Мастеръ  Фолкуиъ  (Ѵоідиіп)  и 
,,всѣ  другіе  Рижскіе  Властители  признаютъ  Двину  вольною, 
„отъ  устья  до  вершинъ  ея,  для  судоходства  Россіяиъ  и  Нѣм* 
„цевъ.  Если  —  чего  Боже  избави  —  ладія  Русская  или  Нѣмец- 
„кая  повредится,  то  гость  можетъ  вездѣ  пристать  къ  бере- 
„гу,  выгрузить  товаръ,  и  нанять  людей  для  вспоможенія;  но 
„имъ  болѣе  договорной  цѣиы  съ  него  не  требовать. 

„  Сія  грамота  имѣетъ  для  Полоцка  и  Витебска  то  же 
„дѣйствіе,  что  и  для  Смоленска.  Она  писана  при  Священ- 
„никѣ  Іоаниѣ,  Мастерѣ  Фолькунѣ  и  многихъ  купцахъ  Рижскаго 
%)царства>  приложившихъ  къ  ней  свои  печати,  а  свидетелями 
„подписались  а  .  .  .  Слѣдуюпгь  имена  иѣкоторыхъ  жителей 
Готландіи,  Любека,  Минстера,  Бремена,  Риги;  а  внизу  ска- 
зано: „кто  изъ  Россіянъ  илиНѣмцевъ  парушишъ  нашъуешазъ; 
„будетъ  противенъ  Богу." 

О  ссмъ  договорѣ  упоминается  и  въ  Нѣмецкой  лѣтописн, 
гдѣ  онъ  названъ  весьма   благопріятнымъ  для  купцевъ  Ливоц- 
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скихъ;  но  предки  наши,  давая  имъ  свободу  п  права  въ  Россіи, 
не  забывали  собсгавенныхъ  выгодъ:  хпакимъ  образомъ,  увольняя 
чужеземныхъ  гостей,  продавцееъ  серебра  и  золота  отъ  всякой 
пошлины,  хотѣли  чрезъ  то  умножить  количество  ввозпмыхъ 
къ  намъ  металловъ  драгоцѣнныхъ.  Въ  разсуждепін  цѣны  сере- 
бра замѣтимъ,  что  она  со  временъ  Ярослава  до  XIII  вѣка, 
кажется,  не  возвысилась  относительно  къ  Смоленской  ходячей 
или  кожаной  монетъ:  Ярославъ  назначгетъ  въ  Праедгь  40 
гривенъ  пени  кунами  за  убійство,  а  Мсшисдавъ  Додядовічѣ 
въ  Уставѣ  своемъ,  ю  гривенъ  серебромъ,  полагая  4  гривны 
кунъ  на  одну  гривну  серебра,  — ■  следственно  ту  же  самую 
пеню;  напрошивъ  чего  Новогородскія  куны  унизились. 
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